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AVANT-PROPOS 


Ce  volume  est  le  dix-septième  des  Notices  et  Mémoires 
de  la  Société  archéologique  de  Gonstantine.  Son  impor- 
tance, nous  aimons  à  le  croire,  ne  le  cède  pas  à  celle  des 
précédents  et  nous  conservera  les  suffrages  des  hommes 
considérables,  des  érudits,  des  Sociétés  savantes  qui  sui- 
vent nos  travaux  avec  un  si  bienveillant  intérêt  et  qui 
nous  ont  déjà  donné  tant  de  marques  d'encouragement. 

La  plus  flatteuse  est  la  récompense  qui  nous  a  été 
accordée  dans  la  dernière  réunion  des  Sociétés  savantes  à 
la  SorbonnCf  par  la  section  d'Archéologie.  Notre  Société 
a  reçu  une  des  trois  médailles  d'or  distribuées  <  aux 
Sociétés  savantes  des  Départements  dont  les  travaux  au- 
ront contribué  le  plus  efficacement  aux  progrès  de  l'His- 
toire et  de  TÂrchéologie.  > 

Nous  ne  pouvons  résister  au  plaisir  de  citer  quelques 
passages  du  discours  de  M.  Chabouillet,  secrétaire  de  la 
section  d'Archéologie,  et  qui  s'était  chargé  d'exposer  les 
titres  des  Sociétés  récompensées. 
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VI 

c   Nous  ne  faisons  pas  l'histoire  de  la  conquête 

scientifique  de  TAIgérie,  nous  ne  devons  nous  occuper 
que  des  travaux  de  la  compagnie  à  laquelle  la  section 
d'Archéologie  décerne  aujourd'hui  une  de  ses  médailles. 
Le  sujet  est  tellement  considérable  que  je  l'effleurerai  à 
peine.  Dans  l'espace  de  vingt-deux  années,  la  Société 
archéologique  de  la  province  de  Constantine  a  publié 
seize  volumes,  dans  lesquels,  indépendamment  de  nom- 
breuses descriptions  de  monuments,  illustrées  par  de 
bonnes  reproductions,  figure  une  armée  de  textes  épigra- 
phiques.  Rien  n'est  plus  éloquent  que  les  chiffres,  dit-on. 
En  parcourant  ces  seize  volumes,  j'y  ai  compté,  le  croi- 
rait-on, plus  de  2,500  inscriptions,  c'est-à-dire  un  incom- 
parable trésor  historique > 

M.  Chabouillet  cite  et  discute  ensuite  quelques-uns  des 
travaux  les  plus  importants  de  notre  Recueil^  et  il  termine 
ainsi  : 

c' Je  dois   encore  rappeler  que  la  Société  dé 

Constantine  est  loin  de  négliger  les  inscriptions  écrites 
dans  les  langues  libyque,  berbère,  phénicienne,  arabe,  etc. 
Plusieurs  de  ses  membres,  M.  Judas,  M.  Cherbonneau, 
celui-là  même  à  qui  Ton  doit  des  inscriptions  latines  par 
centaines,  M.  Féraud,  M.  Pont,  M.  Vayssettes,  ont  enri- 
chi ce  Recueil  de  savants  travaux  sur  l'Archéologie  et  la 
Philologie  orientales.  Mais  un  rapport  adressé,   il  y  a 
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quelques  années,  par  M.  Renan  à  la  Société  asiatique  de 
Paris,  me  dispense  d'allonger  celui-ci.  Dans  ce  travail  (1), 
réminent  écrivain  a  si  excellemment  apprécié  les  services 
rendus  par  la  Société  archéologique  de  Constantine  dans 
cet  ordre  d'études,  qu'il  n'y  a  plus  à  y  revenir.  » 

En  parcourant  le  volume  publié  aujourd'hui,  on  verra 
que  notre  Société  s'efforce  de  demeurer  fidèle  à  son 
passé,  et  l'on  reconnaîtra  peut-être  que  ses  efforts  ne 
sont  pas  stériles.  Les  travaux  et  les  découvertes  de 
MM.  Reboud,  Poulie,  Goyt,  Costa,  etc.,  apportent  à  l'épi- 
graphie  un  nouveau  trésor  d'inscriptions  soit  nouvelles, 
soit  corrigées.  M.  de  Sainte-Marie,  le  savant  archéologue 
à  qui  l'on  devra  peut-être  la  restitution  complète  de 
l'ancienne  Carlhage,  nous  a  donné  une  Bibliographie 
carthaginoise  qui  épargnera  bien  du  temps  et  des  recher- 
ches à  ceux  de  nos  confrères  qui  s'occupent  de  l'Afrique 
septentrionale  ancienne  ou  moderne;  l'intérêt  que  pré- 
sente le  travail  du  regretté  M.  Ragot  sur  le  Sahara  nous 
excusera  d'avoir  donné  à  l'histoire  proprement  dite  une 
part  plus  considérable  dans  ce  volume  que  dans  les  pré- 
cédents. Les  noms  de  MM.  Baudot,  Parisot,  Goyt,  etc., 
qui  viennent  s'ajouter  à  ceux  de  nos  anciens  collabora- 
teurs, nous  rassurent  sur  l'avenir  des  études  archéologi- 
ques dans  notre  pays. 

(1)  Voyez  Jawmêl  asiatique,  e*  série,  t,  xx,  p.  tO,  42,  44,  etc. 
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VIII 

Quelque  considérables  que  soient  les  découvertes  faites 
jusqu'ici,  elles  sont  encore  loin  de  nous  fournir  les 
matériaux  nécessaires  pour  connaître  d'une  manière  suffi- 
sante ce  que  la  civilisation  et  la  barbarie  ont  fait  tour  à 
tour  de  l'Afrique  septentrionale;  c'est  de  nos  nouveaux 
collaborateurs,  de  ceux  à  qui  leur  exemple  donnera  le 
goût  de  l'exhumation  du  passé,  que  nous  attendons  les 
dernières  découvertes.  C'est  là  une  question  de  science, 
de  patience,  de  dévouement  et  d'argent. 

Nous  inférons  dans  ce  volume  les  nouveaux  statuts 
et  règlements  de  notre  Société.  Ils  s'écartent  peu  de 
ceux  qui  nous  ont  régi  dès  le  commencement,  et  les 
modifications  qui  y  ont  été  introduites  ont  toutes  été 
dictées  par  les  leçons  de  l'expérience  ou  par  les  conve- 
nances du  temps  présent. 

Nous  sommes  heureux  de  pouvoir,  cette  année  comme 
les  précédentes,  remercier  M.  le  Ministre  de  Tlnslruction 
publique,  M.  le  Général  de  Division,  M.  le  Préfet,  MM.  les 
membres  du  Conseil  général  et  de  la  municipalité  de  Cons- 
tantine,  de  l'aide  qu'ils  continuent  de  prêter  si  généreu- 
sement à  nos  travaux,  et  par  les  subsides  qu'ils  nous 
accordent,  et  par  les  autres  moyens  qu'ils  mettent  à 
notre  disposition  pour  faciliter  nos  recherches  et  nos 
découvertes. 
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MM.  Meister,  architecte,  à  Constantine. 

Mercier  (E.),  interprète-traducteur  assermenté,  à 
Constantine. 
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Agen.  —  Société  d'agriculture,  sciences  et  arts. 
Aix.  —  Académie  des  sciences,  agriculture,  arts  et  belles- 
lettres. 
Alexandrie  (Egypte).  —  Institut  égyptien. 
Alger.  —  Société  historique. 

Id.    —  Société  de  climatologie  algérienne. 
Amiens.  —  Société  médicale. 

Id.     —  Société  des  Antiquaires  de  Picardie. 
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Id.      —  Société  historique. 
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Id.      —  Académie  des  sciences,  lettres  et  arts  de 
Savoie. 

Château-Thierry.  —  Société  historique  et  archéologique. 

Draguignan.  —  Société  d'études  scientifiques  et  archéo- 
logiques. 

Épinal.  —  Société  d'émulation  des  Vosges. 

GuÉRET.  —  Société  des  sciences  naturelles  et  archéolo- 
giques de  la  Creuse. 

Langres.  —  Société  historique  et  archéologique. 

Le  CAmE.  —  Société  khédiviale  de  géographie. 

Lille.  —  Société  des  arts  et  d'agriculture. 

Limoges.    —    Société   archéologique    et   historique    du 
Limousin. 

Londres.  —  Société  des  Antiquaires. 

Lyon.  —  Société  de  géographie. 
Id.  —  Société  littéraire,  historique  et  archéologique. 
Id.  —  Académie  des  sciences,  belles-lettres  et  arts. 

Marseille.  —  Union  des  arts. 

Id.       —  Société  de  statistique. 

Melun.  —  Société  d'archéologie  du  département  de  Seine- 
et-Marne. 

Metz.  —  Société  d'archéologie  et  d'histoire  de  la  Moselle. 

Montbélurd.  —  Société  d'émulation. 

Mulhouse.  —  Société  industrielle. 

Nancy.  —  Académie  de  Stanislas. 

Id.    —  Société   archéologique   et  comité  du  musée 
Lorrain. 

Nantes.  —  Société  d'archéologie. 

Narbonne.  —  Commission  archéologique. 
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Nice.  —  Société  de  littérature,  sciences  et  arts  des  Alpes- 
Maritimes. 

Nîmes.  —  Académie  du  Gard. 

Orléans.  —  Société  archéologique  de  l'Orléanais. 

Paris.  —  Institut  de  France. 
Id.    —  Société  archéologique. 
Id.    —  Société  nationale  des  Antiquaires  de  France. 
Id.    —  Société  d'ethnographie  orientale  et  américaine. 
Id.    —  Société  de  géographie. 
Id.    --  Société  française  de  numismatique  et  d'archéo- 
logie. 
Id.    —  Comité  d'archéologie  américaine. 
Id.    — Société  philotechnique. 
Id.    —  Société  d'anthropologie. 
Id.    —  Société  bibliographique,  35,  rue  de  Grenelle. 
Id.    —  Comité  flamand  de  France. 
Id.    —  Revue  de  l'art  chrétien. 
Id.    —  Indicateur  archéologique. 

Perpignan.  —  Société  agricole,  scientifique  et  littéraire 
des  Pyrénées-Orientales. 

Poitiers.  —  Société  des  Antiquaires  de  l'Ouest. 

PoNT-A-MoussoN.  —  Société  philolechnique. 

Rambouillet.  —  Société  archéologique. 

Reims.  —  Académie. 

Rennes.  —  Société  archéologique  du  département  d' [Ile- 
et-Vilaine. 

Rodez.  —  Société  des  lettres,  sciences  et  arts  de  l'Aveyron. 

Rome.  —  Institut  archéologique. 
Id.    —  Cosmos. 

Rouen.  —  Commission  des  antiquités  de  la  Seine-Infé- 
rieure. 
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Saint-Oher.  —  Société  des  Antiquaires  de  la  Morinie. 

Saint-Pétersbourg.  —  Société  impériale  archéologique. 

Sens.  —  Société  archéologique. 

SoissoNS.  —  Société  archéologique^  historique  et  scien- 
tifique. 

Strasbourg.  —  Société  pour  la  conservation  des  monu- 
ments historiques  de  l'Alsace. 

Toulon.  -•  Société  des   sciences,  belles-lettres    et  arts 
du  Var. 

Toulouse.   —   Académie  des    sciences,   inscriptions    et 
belles-lettres. 
Id.        —  Société  d'archéologie  du  Midi  de  la  France. 

Tours.  —  Société  archéologique  de  la  Touraine. 
Id.     —  Société  d'agriculture,  sciences,  arts  et  belles- 
lettres  du  département  d'Indre-et-Loire. 

Valenciennes.  —  Société  d'agriculture,  sciences  et  arts. 

Vannes.  —  Société  polymathique  du  Morbihan. 

Vienne  (Autriche).  —  Société  impériale  de  géographie. 
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STATUTS 

TITRE  le' 

Bnt  de  la  Société 

Article  premier.  —  La  Société  archéologique  du  dépar- 
tement de  CoDstantine  a  été  fondée  en  1852  dans  le  but 
de  recueillir,  de  conserver  et  de  décrire  les  monuments 
antiques  du  département;  elle  a  aussi  pour  but  de 
favoriser  l'étude  de  Thistoire,  de  la  géographie  et  de 
l'archéologie  algériennes;  elle  peut  accueillir  également 
des  communications  intéressant  TArrique  septentrionale. 


TITRE  II 

CoinpoaitloB  de  la  Société.  —  Vonetlona  dea  membre* 
dn  llnrean 

Art*  2.  —  La  Société  se  compose  de  membres  titu- 
laires, de  membres  honoraires  et  de  men\|bres  correspon- 
dants. 

Art.  3.  —  Le  nombre  des  membres  titulaires  est 
illimité.  On  en  fait  partie  après  en  avoir  fait  la  demande 
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par  écrit,  avoir  élé  présenté  par  deux  membres  et  admis 
au  scrutin  secret  et  à  la  pluralité  des  voix  dans  la  séance 
qui  suit  celle  de  la  présentation. 

Art.  a,  —  Les  membres  du  Bureau  sont  :  un  prési- 
dent, deux  vice-présidents,,  un  secrétaire,  un  secrétaire- 
adjoint,  chargé  de  la  bibliothèque  et  des  collections  et  un 
trésorier. 

Art.  5.  —  Le  président  a  la  direction  des  travaux  de 
la  Société;  il  se  met  en  relation  avec  les  sociétés  savan- 
tes; il  reçoit  les  ouvrages,  imprimés  ou  manuscrits,  adres- 
sés à  la  Société  et  les  demandes  d'admission. 

Il  maintient  Tordre  dans  les  assemblées;  il  a  voix  pré- 
pondérante, en  cas  de  partage,  dans  les  délibérations. 

Il  écarte  toute  communication  sur  des  objets  étrangers 
au  but  de  la  Société. 

Il  règle  l'ordre  des  lectures.  Il  signe  la  correspondance 
et  autorise,  dans  les  cas  d'urgence,  les  déi»enses  au-des- 
sous de  vingt-cinq  francs,  à  charge  par  lui  d'en  rendre 
compte,  dans  la  plus  prochaine  séance,  à  la  Société,  qui 
seule  aura  le  droit  d'ordonner  les  dépenses  s'étevant  à  un 
chiffre  supérieur. 

H  est  membre-né  de  toutes  les  commissions;  il  porte 
la  parole,  en  toute  occasion,  au  nom  de  la  Société. 

Art.  6.  —  Lorsque,  par  un  empêchement  quelconque, 
le  président  ne  peut  assister  aux  réunions,  il  est  remplacé 
par  l'un  des  vice-présidents,  suivant  l'ordre  déleraiiné  par 
l'article  7. 

Art.  7.  —  Les  vice-présidents  prennent  rang  d'après 
le  nombre  des  suffrages  obtenus  lors  de  leur  élection,  ou 
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par  ancienneté  de  titre  ou  par  ancienneté  d'âge,  en  cas 
d'égalité  dans  le  nombre  des  î  uffrages. 

Art.  8.  —  Le  secrétaire  rédige  les  procès-verbaux  des 
séances  et  les  signe  avec  le  président.  Il  peut  signer  aussi 
la  correspondance  par  délégation  du  président.  Il  lient 
les  registres  relatifs  aux  travaux  de  la  Société  en  la  forme 
arrêtée  par  le  Bureau.  Il  présente  chaque  année,  en 
assemblée  publique,  le  compte-rendu  des  travaux  de  la 
Société. 

Art.  9.  —  Le  secrélaire-adjoinl  chargé  de  la  biblio- 
thèque et  des  collections  présente  chaque  année  à  la 
Société  un  état  détaillé  des  ouvrages  et  objets  déposés 
aux  archives  et  à  la  bibliothèque. 

Art.  10.  —  Le  trésorier  est  chargé  du  recouvrement 
des  cotisations  et  du  paiement  des  dépenses  de  la  Société; 
il  ne  peut  effecluer  aucune  dépense  sans  le  visa  du  pré- 
sident. Il  lient  un  registre  des  recettes  et  des  dépenses; 
il  rend  des  comptes  tous  les  ans  et  plus  souvent,  si  le 
cas  l'exige,  au  Bureau,  qui  les  vérifie  et  les  arrête. 

Art.  11.  —  Le  Bureau  a  la  gestion  de  toutes  les 
affaires  intérieures  de  la  Société.  11  règle  les  receltes  et 
les  dépenses,  reçoit  cl  arrête  les  comptes  du  trésorier,  il 
a  la  haute  surveillance  des  archives,  de  la  bibliothèque 
et  des  collections.  Il  forme  le  tableau  annuel  des  mem- 
bres de  la  Société  et  se  réunit  une  fois  par  mois  et  plus 
souvent,  s'il  y  a  lieu,  sur  la  convocation  du  président. 

Art.  12.  —  Le  Bureau  ne  peut  délibérer  si  quatre 
membres,  au  moins,  n'assistent  à  la  séance. 
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TITRE  m 

CommiMioB  des  maiivscrKa 

Art.  13.  —  La  Commission  des  manuscrits  se  com- 
pose, indépendamment  du  président  et  du  secrétaire  de 
la  Société,  de  trois  membres  élus. 

Art.  14.- —  La  Commission  des  manuscrits  examine 
tous  les  travaux  qui  sont  présentés  à  la  Société  pour  être 
publiés  dans  son  Recueil,  Par  l'organe  de*  Tun  de  ses 
membres,  elle  fait  à  la  Société  un  rapport  snr  les  travaux 
soumis  à  son  examen  et  en  propose  la  publication  ou  le 
rejet. 


TITRE  IV 

Des  élection* 

Art.  15.  —  La  Société  nomme  au  scrutin  secret  et  à 
la  majorité  absolue  des  suffrages  le  président,  les  vice- 
présidents,  le  secrétaire,  le  secrétaire-adjoint  et  le  tré- 
sorier, et,  à  la  majorité  relative,  les  membres  de  la  Com- 
mission des  manuscrits.  Aucune  de  ces  élections  n'est 
valable  si  la  moitié,  au  moins,  des  membres  titulaires 
résidant  au  chef-lieu  de  la  Société  n'a  pris  part  au  votç. 

Art.  16.  —  Les  fonctions  du  président  et  celles  des 
vice-présidents  durent  un  an. 

Art.  17.  —  Les  fonctions  des  autres  membres  du 
Bureau  et  de  ceux  de  la  Commission  des  manuscrits  du- 
rent deux  ans. 

Art.  18.  —  Les  membres  du  Bureau  et  ceux  de  la 
Commission  des  manuscrits  sont  rééligibles  sans  inter- 
valle. 
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Art.  19.  —  Les  élections  ordinaires  ont  lieu  dans  la 
première  séance  du  mois  de  janvier;  les  élus  entrent  im- 
médiatement en  fonctions. 


TITRE  V 

Des  membres  honoraires  et  des  membres  correspondants 

Art.  20.  —  La  Société  peut,  sur  la  présentation  du 
Bureau  et  à  la  pluralité  des  voix,  conférer  le  titre  de 
membre  honoraire  à  des  personnes  notables  par  leur  po- 
sition-, leurs  travaux  ou  qui  lui  ont  rendu  des  services. 

Le  nombre  des  membres  honoraires  est  fixé  à  dix. 

Art.  21.  —  Sont  présidents  honoraires  de  droit  :  le 
Préfet  du  département,  le  Général  commandant  la  division 
et  le  Maire  de  Constantine. 

Art.  22.  —  Les  membres  correspondants,  sur  leur 
demande  écrite  et  sur  leur  présentation  par  deux  mem- 
bres titulaires,  sont  admis  à  la  pluralité  des  voix  dans  la 
séance  qui  suit  celle  de  leur  présentation.  La  Société 
peut  aussi  conférer  d'office  ce  titre  à  des  personnes  qui 
lui  adressent  des  travaux  pour  son  Recueil  ou  des  com- 
munications utiles. 

Le  nombre  des  membres  correspondants  est  illimité* 

Art.  23.  —  Après  six  mois  de  séjour  au  chef-lieu  de 
la  Société,  les  membres  correspondants,  autres  que  les 
officiers  et  assimilés  appartenant  aux  corps  de  troupes, 
deviennent,  de  droit,  titulaires.  Tout  membre  titulaire 
qui  quitte  la  résidence  de  Constantine  reste  titulaire  ou 
devient  correspondant  à  son  choix. 
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TITRE  VI 

IfKéances  et  traTanx  de  la  Société 

Art.  24.  —  La  Société  se  réunit  dans  le  courant  de  la 
première  semaine  de  chaque  mois;  le  président  peut,  en 
outre,  la  convoquer  exlraordinairement  lorsqu'il  le  juge 
utile. 

Art.  25.  —  Les  membres  honoraires,  les  membres 
correspondants  et  les  membres  des  Sociétés  savantes  en 
correspondance  avec  la  Société  ont  droit  d'assister  aux 
séances,  lorsqu'ils  sont  à  Constantine,  et  de  prendre  part, 
avec  voix  consultative,  aux  travaux  de  la  Société. 

Art.  26.  —  La  Société  tient  annuellement  une  séance 
publique  dont  elle  détermine  Tépoque. 

Art.  27.  —  Celte  séance  est  consacrée  au  résumé  des 
travaux  de  la  Société  pendant  Tannée,  à  la  nécrologie  de 
ses  membres  décédés  et  à  la  lecture  de  mémoires  ou  do 
documents  archéologiques  ou  historiques  préalablement 
désignés  par  la  Société. 

Art.  28.  —  La  Société  publie  tous  les  ans,  sous  le 
titre  de  :  Recueil  des  Notices  et  Mémoires  de  la  Société 
archéologique  du  départemenl  de  Consiantine,  un  volume 
contenant  les  travaux  qui  lui  auront  été  présentés  et  dont 
elle  aura  autorisé  l'impression,  conformément  aux  pres- 
criptions de  Tart.  14. 

Art.  29.  -  La  Société  laisse  aux  auteurs  la  responsa- 
bilité des  faits  et  déductions  historiques,  archéologiques, 
scientifiques  ou  autres,  exposés  dans  les  mémoires  impri- 
més dans  son  RectieiL 

Art.  30.  —  Tous  les  membres  titulaires  reçoivent  gra- 
tuitement le  volume  de  l'année. 
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Art.  31 .  —  La  Société  fixe  le  prix  moyennant  lequel 
le  volume  sera  délivré  aux  membres  correspondants  qui 
le  demanderont,  et  le  prix  moyennant  lequel  il  sera  vendu 
en  librairie. 


TITRE  VII 

Des  cotisations 

Art.  32.  ~  Chaque  membre  titulaire  de  la  Société  doit 
une  cotisation  annuelle  de  douze  francs,  payable  intégra- 
lement dans  le  courant  du  mois  de  janvier. 

Le  prix  du  diplôme  est  fixé  à  cinq  francs. 

Art.  33.  -  Quelle  que  soit  la  date  Je  la  réception 
d'un  membre,  sa  cotisation  court  du  commencement  de 
Tannée  pendant  laquelle  il  a  été  admis. 

Tout  membre  démissionnaire  est  tenu  au  paiement  de 
sa  cotisation  de  Tannée  courante. 

Art.  34.  —  Les  membres  honoraires  et  les  membres 
corresponJanls  sont  aiTranchis  de  toute  cotisation. 

Le  prix  du  diplôme  des  membres  correspondants  est 
fixé  à  cinq  francs. 

Art.  35.  —  Les  membres  titulaires  et  les  membres 
correspondants  ne  prennent  rang  dans  la  Société  que  du 
jour  où  ils  ont  retiré  leur  diplôme. 

Art.  36.  —  Les  diplômes  sont  signés  par  le  président, 
le  secrétaire  et  le  trésorier. 

TITRE  VIII 

Des  exclusions 

Art.  37.  —  La  Société  peut,  au  scrutin  secret  et  à  la 
majorité  des  voix,  la  moitié,  au  moins,  des  membres 
titulaires  résidant  au  chef-lieu  de  la  Société  prenant  part 
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au  vote,  prononcer  l'exclusion  d'un  membre  soit  pour 
cause  d'indignité,  soit  pour  refus  de  paiement  de  sa  coti- 
sation pendant  deux  années. 

TITRE  IX 

Dispositions  partlcnllèroft 

Art.  38.  —  Les  membres  qui  cessent  de  faire  partie 
de  la  Société  pour  une  cause  quelconque,  ne  peuvent 
réclamer  aucune  part  dans  ses  propriétés. 

Art.  39.  —  En  cas  de  dissolution  de  la  Société,  sa 
bibliothèque,  §es  collections  et  ses  archives  seront  dépo-^ 
sées  à  la  .Mairie  de  Constanline;  les  fonds  disponibles 
seront  déposés  à  la  Banque  de  l'Algérie  ou  à  un  autre 
établissement  de  crédit. 

Si  dans  le  délai  de  cinq  ans  de  la  dissolution  une  autre 
Société  scientifique  ou  littéraire  se  fonde  à  Constantine, 
elle  pourra,  si  bon  lui  semble,  se  faire  remettre  ces 
dépôts  dans  le  courant  de  la  deuxième  année  de  son 
existence. 

A  défaut  de  constitution  d'une  nouvelle  Société  scienti- 
fique ou  littéraire,  la  bibliothèque,  les  collections  et  les 
archives  seront  acquises  à  la  commune  de  Constantine; 
les  fonds  déposés  lui  seront  également  acquis  et  elle 
pourra  les  retirer  à  la  seule  condition  de  justifier  au 
dépositaire  de  leur  emploi  en  achat  de  livres  pour  la 
bibliothèque  publique  de  la  ville. 

Art.  40.  —  Aucune  proposition  tendant  à  modifier  les 
statuts  ne  pourra  être  soumise  à  la  Société  que  si  elle  est 
signée  par  le  tiers  des  membres  titulaires.  Il  sera  décidé 
dans  une  assemblée  extraordinaire  de  la  suite  à  y  donner. 
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EXCURSION  ARCHÉOLOGIQUE 

DANS  LES  CERCLES 

DE  GUELMA,  DE  SOUK-AHRAS  ET  DE  LACALLE 

PAR 

le  Docteur  V,  REBOUD, 

MEMBRE  CORRESPONDANT  DE  LA  SOCIÉTÏÎ  ARCHÉOLOC.IOrE 
DE  CONSTANTINE 


1 


Dans  les  premiers  jours  du  mois  de  février  1868,  M.  Dn- 
boui^,  propriélaire  à  Hippone,  nous  invita  à  passer  quel- 
ques jours  au  bordj  de  laCherfia,  dans  l'espoir  de  nous  faire 
irouver  la  nécropole  libyque,  signalée  par  MM.  Manche  et 
Letourneux»  que  nous  cherchions  en  vain  depuis  plusieurs 
«innées. 

Après  de  nouvelles  et  infructueuses  recherches,  nous 
allions  rentrer  à  Bône,  complètement  découragé,  quand  sur- 
vint M.  Mohammed-ben-Mahmoud-Cheikh,  qui,  plus  d'une 
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fois,  avait  accompagné  M.  Lelourneux  dans  ses  excursions 
scientifiques  sur  la  fronlière  de  la  Tunisie  (I).  Informé  du 
but  de  notre  voyagea  la  Cheffia,  il  voulut  bien  nous  conduire 
à  la  nécropole  introuvable.  Une  heure  après,  nous  étions 
dan^  l'antique  cimetière  du  Chabet-el-Mekous  ;  aidé  de 
quelques  Arabes,  nous  avons  copié  et  estampé  à  la  hâte 
deux  importantes  inscriptions,  dont  la  vue  produisit,  le 
soir  même,  à  Bone,  une  vive  impression  sur  l'esprit  de 
plusieurs  lettrés  et  érudits  de  celle  ville  (2). 

Les  fouilles  de  la  nécropole  du  Chabet-cl-Mekous  eï  de 
celle,  non  moins  importante,  du  Kef  des  Beni-Feredj, 
commencèrent  en  avril  1868  ;  reprises  en  octobre  de  la 
même  année  et  en  janvier  1869,  elles  nous  ont  permis  de 
relever  quarante-six  inscriptions  libyques  ou  latino-liby- 
ques  sur  des  pierres  grossièrement  taillées  ou  dès  blocs 
de  pierre,  tirés  du  sol  ou  debout  et  alignés. 

Dans  le  but  de  Taire  connaître  ces  nouvelles  épitaphes, 
nous  avons  profité  de  noire  séjour  à  Paris,  en  1870,  pour 
réunir  dans  un  Mémoire,  publié  sous  le  patronage  de  la 
Société  française  de  numismatique  et  d'archéologie  : 

i^  Les  quarante-six  inscriptions  de  la  Cheffia  ; 

2^  Tous  les  textes  qui  nous  avaient  été  communiqués 
par  MM.  Gherbonneau,  Darolles,  Gay,  Faidherbe,  Lelour- 
neux.  Mercier,  Mougel,  Poulie,  Roger,  de  Salles  et  de  Vi- 
gneral  ; 

S^  Les  inscriptions  contenues  dans  les  ouvrages  spé- 
ciaux, dans  les  publications  scientifiques  de  France  et 
d'Algérie,  et  dans  le  Mémoire  inédit  de  M.  le  docteur 
Mauche,  déposé  au  ministère  de  la  guerre. 

(t)  Monumenls  funéraires  de  r Algérie  orientale. 

(i)  Voyez  noire  LeUre  k  M.  Leioarneux.-<-/{evuea/ricaine,n»7l,p  391. 
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Le  nombre  des  textes  connus,  qui  ont  échapiié  à  nos 
recherches,  ne  peut  être  considérable.  Nous  citerons  : 

1o  L'inscription  de  la  Péninsule  sinaitique  de  Lottin 
de  Laval  et  de  Lepsius  (1)  ; 

^^  L'inscription  de  l'amphithéâtre  d'El-Djem,  entrevue 
par  le  docteur  Bartli  et  publiée  par  M.  Tissot. 

Un  estampage,  que  notre  confrère  M.  A.-H.  de  Ville- 
fosse  a  bien  voulu  nous  envoyer  d'El-Djem  même,  nous  a 
permis  de  vérifier  l'exactitude  du  texte  publié  dans  la 
Revue  africaine  et  dans  YAniiMiaire  de  la  Société  deCons- 
tantine  (2); 

3*  L'inscription  portant  le  n<>  1106  du  Catalogue  géné- 
ral des  camées,  gravée  sur  une  pierre  attribuée  à  l'Afri- 
que. —  (Cavalier,  l'épée  nue,  suivi  de  trois  femmes;  en 
haut,  le  soleil  et  la  lune  ;  au  revers,  inscription  libyenne 
en  trois  lignes.) 

Nous  possédons  de  cette  inscription  une  empreinte  sur 
cire,  que  nous  devons  également  à  l'obligeance  de  M.  de 
Villefosse.  Les  lettres  qui  la  composent  oiïrent  une  grande 
ressemblance  avec  celles  d'une  autre  pierre  gravée, 
appartenant  à  notre  confrère  M.  Calien,  secrétaire  de  la 
Société,  où,  d'un  côté,  on  voit  Horus  assis  au  milieu  d'un 
cercle  composé  d'ateuchus,  d'éperviers,  de  béliers  et  de 
crocodiles;  de  l'autre,  une  inscription  de  quatorze  ou 
quinze  lettres  formant  quatre  lignes  de  texte. 

Dans  les  premiers  jours  de  l'année  1871,  une  série 
nouvelle,  comprenant  toutes  les  inscriptions  relevées  par 
M.  le  capitaine  Bosc  dans  le  cercle  de  Lacalle,  a  été  auto- 
graphiée  par  nos  soins. 

(1)  Halévy.  —  Études  berbères,  p.  101,  n»  7. 

(2)  Années  1854-55,  pi.  m. 
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Chargé  de  rapplication  du  sénatus-consulte»  cet  officier  ' 
s'est  fait  un  devoir  de  visiter  pas  à  pas  toutes  les  parties 
de  cette  région  accidentée,  comprises  entre  la  frontière  de 
la  Tunisie  et  le  Djebel  Bou-Abed.  La  découverte  des  ins- 
criptions de  la  nécropole  de  Sidi-Arrat  a  largement  récom- 
pensé le  zèle  de  cet  explorateur. 

Chacune  des  inscriptions  de  M.  Bosc  est  renfermée  dans 
un  croquis  de  la  pierre  sur  laquelle  elle  est  gravée.  Ces 
monuments  présentent  des  figures  symboliques  :  croissant, 
disque  solaire,  personnages,  etc.  Deux  stèles  offrent  une 
étrange  particularité  :  le  personnage  dresse  vers  le  ciel 
l'avant-bras  droit  tenant,  à  la  place  de  la  main  absente,  une 
palme  rameuse  qui  semble  sortir  de  l'extrémité  du  mem- 
bre (1). 

Tous  ces  textes  nouveaux,  en  nombre  d^jà  considérable, 
furent  copiés  par  des  personnes  plus  ou  moins  étrangères 
à  l'étude  de  Talphabet  et  de  la  langue  libyque;  les  monu- 
ments sur  lesquels  on  les  trouva  sont  des  pierres  dégros- 
sies ou  de  simples  blocs  de  pierre,  dont  les  inégalités  et 
les  fissures  peuvent  être  prises  pour  des  parties  de  lettres, 
ou,  du  moins,  être  confondues  avec  elles?  Aussi,  nous  pen- 
sions qu'ils  ne  présentaient  pas  toujours  une  exactitude 
suffisante.  Pour  ce  qui  nous  concerne,  et  malgré  de  nom- 
breuses lectures  faites,  le  matin  et  le  soir,  après  de 
grandes  pluies,  lectures  appuyées  d'estampages  passable- 
ment réussis,  nous  étions  convaincu  de  l'inexactitude  de 
plus  d'une  inscripiion  contenue  dans  notre  recueil  ;  il 
était  donc  urgent  de  revoir  ces  pierres  et  de  comparer  les 
textes  publiés  avec  les  originaux.  Depuis  longtemps  déjà, 

(I)  Voyez  :  Kfwaaift  de  Conilaniine,  année   1860-61,  tome  4,   pi.  ii, 

fig.  XXIV. 
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nous  formions  le  projet  d'entreprendre  une  partie,  au 
moins,  de  ce  travail  de  vérification,  quand  Toccasion,  im- 
patiemment attendue,  de  le  réaliser,  est  enfin  venue  com- 
bler nos  désirs. 

M.  le. général  de  Lacroix,  commandant  la  province  de 
Constantine  et  président  honoraire  de  la  Société  archéo- 
logique, avant  de  quitter  l'Algérie,  a  bien  voulu  -  nous 
donner  une  preuve  nouvelle  de  sa  bienveillance  et  de 
l'intérêt  qu'il  porte  aux  études  africaines,  en  nous  oflranl 
lui-même  tous  les  moyens  nécessaires  pour  entreprendre, 
avec  quelques  chances  de  succès,  des  fouilles  sérieuses 
dans  la  partie  de  la  province  que  nous  jugerions  la  plus 
favorable. 

Le  choix  ne  pouvait  être  douteux  et  nous  primes  la 
direction  de  la  Cheffia. 

H 

Cimetière  des  Chorfa.  —  Parti  de  Constantine  le  7  no- 
vembre 1873,  nous  suivons  la  route  indigène  de  Constan- 
tine à  Guelma,  qui  longe  le  flanc  méridional  du  Djebel 
Ouach.  Parvenu  au  cimetière  des  Chorfa,  nous  inaugurons 
la  série  de  nos  découvertes  épigraphiques  par  la  rencontre 
d'une  grande  stèle  libyquc,  étendue  le  long  du  sentier,  à 
coté  f  une  tombe  couverte  de  drapeaux  multicolores. 

Près  de  là,  sur  le  plateau  de  Guechgach,  qui  forme  la 
rive  gauche  de  l'Oued  Chabct-el-Kram,  nous  prenons  un 
estampage  de  la  grande  figure  radiée  de  l'auguste  Ifrn 
—  IFRV  AVG  SACRVM  —  qui  orne  le  fond  d'une  cavité 
disposée  en  forme  d'autel  fi). 

(1)  Recueil  de  la  SoeUlé  archéologique  de  Constantine,  1868,  p.  455. 
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Satisfait  de  notre  début,  nous  dressons  nos  tentes  près 
de  la  ferme  d'El-Aria,  qui  domine  une  immense  étendue 
de  hauts  plateaux;  nos  regards  se  portent  involontairement 
dans  la  direction  du  Djebel  Taïa  que  nous  allons  bientôt 
visiter. 

Nécropole  a  dolmens  des  Medjaled.  —  Le  8.  —  Notre 
première  station  a  lieu  près  du  village  d'Âîoun  Dehen, 
situé  au  nord  des  crêtes  rocheuses  d'où  sortent  quelques 
sources  abondantes.  On  y  compte  cinq  ou  six  dolmens, 
dessinés  par  M.  Lelourneux,  en  1869.  D'Aîoun  Dehen,  on 
découvre,  sur  la  rive  gauche  de  TOued  Meridj,  la  maison 
forestière  des  Fteni-Medjaled,  isolée,  à  mi-côte,  au  milieu 
des  terres  fertiles  de  Tazel  de  ce  nom.  Au  bas  de  cette 
plaine  qui  descend  en  pente  douce  vers  la  rivière,  le  sen- 
tier traverse  une  des  plus  belles  nécropoles  à  dolmens  que 
Ton  puisse  voir  en  Algérie.  Elle  couvre  une  vaste  surface 
lie  terrain  accidenté.  De  nombreux  dolmens,  assis  sur  les 
points  culminants,  se  dessinent  admirablement  sur  le  fond 
bleu  du  ciel.  Ces  innombrables  tombes  conservent  presque 
toutes  la  grande  dalle  supérieure  qui  les  caractérise;  un 
grand  nombre  d'entre  elles  s'élèvent  au  milieu  d'enceintes 
circulaires;  malheureusement,  des  mains  profanes  ont 
fouillé  ces  majestueux  tombeaux  dont  Torigine  nous  est 
encore  peu  connue. 

Pendant  que  nous  visitons  les  dilTérentes  parties  de  cette 
nécropole,  nos  ordonnances  nous  apprennent  qu'ils  sont 
assis  sur  une  pierre  à  inscription  libyque.  En  effet,  quel- 
ques coups  de  pioche  mettent  hors  de  terre  un  bloc  de 
pierre  plus  long  que  large,  dont  les  grandes  faces  opposées 
oifrent  deux  inscriplions  où  l'on  trouve  le  même  nom  plu- 
sieurs fois  reproduit  :  Dasla,  fils  de  Dasia  (n*»*  495-496;. 
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Au-delà  des  terres  de  Tazel,  la  route,  qui  n'est  plus 
qu'un  étroit  sentier,  suit  les  sinuosités  de  la  rivière  et 
s'engage  bientôt  au  milieu  de  vastes  forêts  dont  le  chêne- 
liège  est  l'essence  principale.  On  chemine  sous  de  grands 
arbres,  à  l'abri  du  soleil,  tout  en  contemplant  le  vaste 
panorama  qui  se  déroule  à  notre  droite,  et  les  trois  têtes 
décharnées  du  Taïa  qui  s'élèvent  devant  nous  à  1,200  mè- 
tres au-dessus  du  niveau  de  la  mer. 

Le  soir,  nos  feux  s'allument  à  cent  mètres  dun  village 
kabile,  formé  de  gourbis  épars  dans  une  vallée  humide, 
ornée  çà  et  là  de  quelques  bouquets  d'arbres  fruitiers. 
Les  habitants  de  celle  dédiera  font  partie  des  fractions  de 
tribus  berbères,  qui,  au  ssècle  dernier,  abandonnèrent  les 
environs  de  Collo  pour  s'établir  sur  le  Djebçl  Taïa  et  les 
rives  du  Bou-Hamdan.  Ces  fractions  forment  aujourd'hui 
de  véritables  tribus  dont  les  noms  rappellent  celles  des 
BeDi-Foughal,des  Beni-Kaïd  et  des  Beni-Amran  de  Djidjeli 
et  de  Collo. 

Grotte  du  Taïa.  —  Le  9.  —  Nous  abordons  le  Djebel 
Taïa.  Les  alentours  sont  découverts  et  formés  de  coteaux 
rocailleux  et  ravinés,  où  les  Beni-Amran  trouvent  encore 
quelques  parcelles  de  terre  cultivable.  Après  avoir  con- 
tourné le  flanc  S.-O.,  le  sentier  longe,  à  notre  droite,  un 
talus  verdoyant,  disposé  en  gradins,  qui  atteint  la  base  des 
rochers  taillés  à  pic.  C'est  à  la  hauteur  du  dernier  gradin 
que  nous  apparaît,  béante,  l'entrée  de  la  célèbre  grotte  du 
Taïa,  le  Dahmous-Djama  des  indigènes.  C'est  par  là  que  l'on 
pénètre  dans  les  entrailles  de  la  montagne,  laquelle  ren- 
ferme de  vastes  excavations  en  forme  de  nef.  M.  le  comman- 
dant Bouvière  a  eu  le  courage  de  pénétrer  fort  loin  dans 
l'abime,  et  d'en  contempler  les  belles  horreurs  à  la  lueur 
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des  torches.   C'est  ainsi  qu'il  est  parvenu  à  dresser  le 
plan  des  diverses  parties  de  la  caverne. 

La  roclic  calcaire,  dans  laquelle  la  nature  a  creuse 
celte  entrée  grandiose,  est  ornée  de  nombreuses  touffes 
de  plantes  vivaces,  où  l'on  remarque  une  fougère  aux 
formes  peu  communes.  Les  surfaces  unies  des  parois 
intérieures  sont  couvertes  d'inscriptions  latines,  jetées  au 
hasard  et  serrées  les  unes  contre  les  autres  ;  une  partie 
des  lettres  disparait  sous  d'épais  lichens  à  teinte  gris- 
verdàtre.  Ce  sont  des  inscriptions  votives  en  l'honneur 
d'une  divinité  locale,  l'Auguste  Dacax,  —  AVGVSTO  BACACI 
SACRVM  (1).  —  Elles  sont  presque  toutes  suivies  de  noms 
de  consuls  ;  aussi  connait-on  la  date  de  chacune  d'elles  : 
elles  appartiennent  au  iii^  siècle.  Les  personnages,  qui 
ont  accompli  leurs  vœux^  votum  solvii  libms  anima, 
upparliennent  à  différents  ordres  de  fonctionnaires  de 
Calama  et  de  Tibilis,  prêtres,  magistrats,  etc.  Parmi  les 
noms  gravés,  nous  remarquons  celui  de  Temarsa,  qui  se 
trouve  dans  nos  textes  libyques.  C'est  aussi  le  nom  d'une 
ville  de  la  Tunisie  placée  à  l'est  de  Négrin. 

La  grotte  du  Taîa  n'est  plus  un  sanctuaire.  En  été,  les 
troupeaux  des  Beni-Amran  viennent  s'y  reposer,  à  l'abri 
de  la  chaleur  ;  la  nuit,  ils  y  trouvent  un  refuge  contre 
les  bêtes  fauves. 

Le  Djebel  Taïa  et  ses  cavernes  ont  été  l'objet  d'impor- 
tantes recherches.  Fournel,  l'ingénieur  archéologue  qui 
les  visita  en  1840,  s'en  est  occupé  surtout  au  point  de  vue 
minéralogique.  M.  Letourneux  a  dressé  le  catalogue  des 
espèces  qui  en  constituent  la  flore;   MM.  Léon  Renier  et 

(1)  Léon  Renier.  —  Interiptions  romaines^  n««  2583  à  2667. 
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Bourguignat  ont  publié  les  inscriptions  de  Bacax  ;  M.  Bour- 
guignât,  et  après  lui»  M.  le  général  Faidherbe(1867)  ont  tiré 
du  sol  de  la  caverne  une  quantité  considérable  d'ossements 
d'animaux  aujourd'hui  perdus,  parmi  lesquels  M.  Lartet  a 
reconnu  trois  espèces  d'ours  (4). 

La  découverte  d'ossements,  relativement  frais,  ayant 
appartenu  à  une  espèce  de  ce  genre,  est  en  plein  accord 
avec  la  tradition  encore  si  vivace  dans  les  tribus  des 
Zardezas.  A  l'époque  où  il  remplissait  à  Jemmapes  les 
fonctions  de  chef  du  bureau  arabe,  M.  le  capitaine  Ser- 
gent a  recueilli,  au  sujet  de  la  disparition  récente  de 
Tours,  des  renseignements  du  plus  grand  intérêt  : 

c  Au  commencement  de  ce  siècle,  l'ours  était  très- 
«  répandu  dans  les  montagnes  situées  au  nord  d'Azeba, 
f  entre  le  Saf-Saf  et  l'Oued  cUKebir.  H  a  peu  à  peu  dis* 
<  paru  de  la  contrée,  jusqu'alors  inhabitée,  à  la  suite  du 
c  refoulement  des  Ouled*Skikda  vers  Azeba,  et  des  Ra- 
€  djeta  sur  l'Oued  el-Kebir,  par  les  Beni-îHehenna  des- 
«  cendus  de  Collo  sur  le  Saf-Saf.  Les  Beni-Mehenna  ont 
€  gardé  le  souvenir  d'un  grand  nombre  de  chasseurs  qui 
f  ont  passé  leur  vie  ,à  poursuivre  le  cerf  et  l'ours  sur 
€  les  crêtes  couvertes  d'arbousiers,  comprises  entre  le 
€  Djebel  ben-Alia  et  le  Bou-Kscïba.  Le  plus  célèbre 
f  d'entre  eux  est  Ali-en-Nehal,  des  Oulcd-Atïâ  ;  on  cite 
«  encore  Ali-el-Tacha,  des  Ouichaoua;  Mohammed-ben- 
c  Chioukh  et  Taïeb-ben-bou-Renan,  des  Radjeta. 

e  11  existe  plusieurs  dictons  populaires  qui  rappellent 
€  le  souvenir  de  l'ours  :  Un  tel  est  grossier  comme  un 
f  ours  ;  il  grogne  comme  un  ours  ;   il  vit  d'arbouses 

(1)  Voyez  aussi  :  Ruines  romaines  de  l*Algériey  par  le  capitaine  de  Vi- 
gneral.  i"  volume,  page  77. 
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«  comme  un  ours  ;  des  rivières,  des  rochers,  des  sources 
t  et  même  des  arbres  onl  conservé  le  nom  de  cet  ani- 
«  mal  :  Oued-Deb,  Guclaât-ed-Deb,  Itelout-ed-Debboub, 
«  Aîn-ed-Dc'bba,  etc.,  etc.  » 

Du  reste,  Tours  vit  encore  dans  les  montagnes  du  Ma- 
roc (i). 

Au  point  de  vue  archéologique.  Tours  appelle  égale- 
ment notre  attention.  Comme  tous  les  grands  animaux  de 
l'Afrique  connue  des  anciens,  il  figure  dans  nos  mosaïques 
et  sur  des  lampes  en  terre  de  nos  musées  d'Algérie. 

Nécropole  de  Rouknia.  —  Après  une  longue  pause  à 
l'entrée  de  la  grotte,  notre  petite  troupe  descend,  par  des 
sentiers  extrêmement  difficiles,  les  pentes  abruptes  qui  sé- 
parent le  Djebel  Taïa  du  Bled-iMezied.  Ce  petit  canton,  dont 
la  célèbre  nécropole  mégalithique  de  Rouknia  occupe  le 
centre,  est  entouré  de  tous  côtés  par  des  montagnes  plus 
ou  moins  élevées.  Il  n'est  accessible  que  par  quatre  parties 
de  son  enceinte.  Aussi,  chacun  de  ses  passages  est-il  barré 
par  une  traînée  de  pierres,  appelée  Selsela  par  les  indigè- 
nes, et  qui,  çà  et  là,  est  jalonnée  par  quelques  grands  dol- 
mens. M.  le  capitaine  Sergent  les  a  suivies  dans  tout  leur 
développement  et  a  dressé  la  carte  des  points  qu'elles  tra- 
versent. 

«   Les   véritables  habitants    du    Bled-Mezied  sont  les 

<  Hadadja,que  les  Beni-Ahmed  ont  refoulés  sur  les  pentes 
«  du  Bou-Asioudj  et  du  Djebel  Debagh.  Ils  assurent  que 
«  tous  leurs  ancêtres  ont  habité  Rouknia  ;   mais  ils   ne 

<  savent  rien  de  particulier  sur  les  grottes  et  les  tombes 

(I)  Peysonnel,  Poiiel,  Loche.  —  Uittoire  naturelle  des  mammifères  de 
l'Algérie,  page  52.  —  Bourguigiiat  :  Notice  prodromiqtte  sur  les  ursidct  de 
VAlgérie. 
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f  (Je  la  nécropole.  Aucun  caractère  physique  ne  les  dis- 
«  lingue  des  autres  habitants  du  pays. 

4  Des  quarante  tribus  qui  forment  les  Zardczas.  une 
«  seule  se  prétend  autochtone,  comme  les  Iladadja.  C*est 
€  la  tribu  des  Denhadja,  dont  le  nom  diffère  peu  de  celui 
f  des  Senhadja,  d'origine  berbère,  qui   sont  représentés 

<  dans  la  subdivision  de  Bône  par  d'assez  nombreuses 
c  fractions. 

«  En  1866,  les  Denhadja  se  composent  de  sept  familles 
f  qui  habitent  TOued  Aïn-el-Halleb,  aMuent  du  Saf-Saf. 
f  Ils  s'intitulent  fièrement  :  fils  de  païens,  Ouled-cl-Djou- 
c  hala.    Dans    la  contrée    qu'ils   ont   occupée,  on  voit 

<  encore  des  rochers  et  des  dolmens  qui  sont  appelés 
c  Guelaàt-el-Djouhala,  Guebar-el-Djouhala.  Leurs  traditions 
€  remontent  au  commencement  du  xyii®  siècle,  époque 
€  OÙ  ils  avaient  la  puissance  et  où  vivait  le  plus  célèbre 

<  de  leurs  ancêtres,  Gassem-b<:n-Chabbi. 

<  Ce  qui  distingue  surtout  les  DenhaJja,  c*est  Thabi- 
c  lude  qu'ils  ont  conservée  d'élever  sur  leurs  tombes  des 
«  pierres  d'un  certain  volume,  appelées  snob.  Il  y  a  cin- 
c  quante  ans,  on  voyait  encore  six  snob  alignés  sur  les 
c  hauteurs  qui  séparent  l'Oued  Aïn-el-Halleb  de  l'Oued 
c  Khemis.   > 

€  Refoulés  en  1835  dans  la  vallée  dé  l'Oued  lla<ld<irat, 
i  ils  virent  leurs  snob  détruits  par  les  Ouled-Messaoud. 

<  En  18S8,  l'occupation  de  Skikda  par  les  Français 
c  leur  rendit  le  calme  et  la  liberté.  A  peine  revenus  sur 
«  leur  territoire,  les  Denhadja  s'empressèrent  d'ériger 
4  dans  leur  cimetière  un  snob  qui  existe  encore  aujour- 
€  d'hui  et  qui  porte  le  nom  de  Snob  Gasscm,  C'est  une 
€  pierre  qui  provient  d'une  construction  romaine  du  voi- 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  12  - 

c  sillage  ;  elle  est  enfoncée  en  terre  de  0"™30  et  s*élève 

«  au-dessus  du  sol  de  1»"20  environ. 

c  Les  Denhadja  sont  aujourdMiui  aussi  bons  musulmans 

(  que   leurs  voisins,   sans   cesser  cependant   d'attacher 

«  encore  une  idée  superstitieuse  à  leur  snob. 

«  Avant  l'occupation  française,  l'état  de  guerre  cons- 

<  tant  les  forçait  à  se  marier  enlre  e^jx.  Ils  étaient  alors 
a  totalement  blonds,  à  yeux  bleus.  Un  espion  denhadja 
«  était  immédiatement  reconnu  et  mis  à  mort.    Aujour- 

<  d'hui,  aucune  famille  n'est  de  sang  pur;  la  couleur  pri- 
«  milive  des  yeux  et  des  cheveux  est  devenue  rare.  On  ne 
«  la  trouve  plus  que  chez  trois  individus  :  une  vieille 
«  femme,  un  homme  adulte  et  une  petite  fille  de  dix 
«  ans  (1).  f 

Nos  fouilles  de  Rouknia  ont  été  sans  résultat  au  point 
de  vue  épigraphique.  L'ouverture  de  quelques  lonibes, 
formées  de  blocs  épais  de  travertin,  nous  fait  constater 
la  présence  de  nombreux  ossements,  au  milieu  des(|uels 
nous  avons  trouvé  un  bracelet  en  bronze  et  deux  vases 
en  terre  grossière.  La  visite  des  grottes  est  moins  fruc- 
tueuse (2). 

F^e  H,  notre  caravane  monte  lentement,  par  une  pluie 
battante,  la  rive  droite  de  la  vallée  de  Rouknia,  hérissée 
de  dolmens  qu'isolent  de  nombreux  pieds  d*oliviers  sau- 
vages. Sur  le  plateau  formé  par  la  roche  nue,  elle  re- 
trouve quelques  sillons  de  la  route  de  Guelma,  longe  le 
Djebel  Debagh,   plusieurs  vallons    presque  incultes,   et 

(I)  Ex(rail  d'un  maDuscrit  de  M.  le  capiiaine  Sergent. 

(f)  Voyez  :  Redierches  anthropologique f^  etc.,  sur  Rokniat  par  M.  le 
général  Faidherbe,  avec  cartes  et  planches.  —  Histoire  des  monumenis 
mégalithiques  de  Boknia,  par  Bourguignat,  Paris,  Cballamel,  1868. 
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franchit    la   Seybouse   à    trois    kilomètres   de    la   ville. 

Inscriptions  libyques  des  environs  de  Guelma.  — 
Guelma  renferme  de  vieux  monuments  dont  les  débris 
servent  à  de  nouvelles  constructions.  Ceux  qu'il  nous 
importe  de  voir  font  partie  d'un  musée  en  plein  vent, 
situé  sur  la  place  publique  dont  le  sol,  entre-ouvert  pour 
les  travaux  de  la  fontaine,  réserve  encore  de  belles  trou- 
vailles aux  archéologues  du  pays.  Ce  petit  musée  contient 
des  stèles  ornées  de  figures  symboliques  d'un  grand  inté- 
rêt. On  y  remarque  surtout  une  belle  inscription  chré- 
tienne sur  marbre  blanc,  trois  stèles  puniques  et  une 
inscription  libyque,  encore  inédile,  gravée  sur  un  bloc 
grisâtre,  dont  la  colonne  du  milieu  renferme  le  nom  de 
Dabar,  personnage  numide. 

Les  environs  de  Guelma  ont  fourni  dix-huit  épigraphes 
libyques,  relevées  par  MM.  De  la  Marre,  Grellois,  Kremer 
et  Gherbonneau  dans  le  Djebel  Mahouna  et  dans  la  ri- 
che nécropole  d'Aïn  Ncchema,  sur  les  bords  de  l'Oued 
Skhoun  (1). 

Sur  une  stèle  publiée  par  le  docteur  Grellois,  M.Halévy 
a  pu  découvrir  le  nom  du  dieu  Gurzil  —  Gurzil  saxa  cava 
résultant  (2)  —  sur  lequel  M.  le  docteur  Judas  a  fait 
autrefois  une  dissertation  digne  d'être  lue  encore  aujour- 
d'hui ^3). 

Autel  de  Guelaat-bou-Sba.  —  Le  12.  —  En  se  ren- 
dant  aux    ruines  d'Âscours,   on   traverse  le  vallon  de 

(f)  De  Vigneral  :  Ruines  romaines  de  V Algérie,   i"  vol.  planche  1,  pa- 
ges 6,  89,  90.  91. 

(2)  Poème  de  la  Johannide,  L  3,  v.  6S3. 

(3)  Sur  récriture  et  la  langue  berbère  dans  Vantiqulté  et  de  non  fours, 
par  A.-C.  Judas,  page  39. 
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Guelciâtbou-Sba,  à  rextrémilé  duquel  on  découvrît  jadis 
un  autel  dédié  «^  une  aulre  divinilé  indigène,  Baldir,  — 
Baldiri  ai  geulo  sacrum,  — C'est  sur  ce  point,  c'est-à- 
dire  un  peu  à  l'est  du  col  de  Fedjous,  que  débouche 
Tanlique  voie  romaine  d'Hippo  Regius  à  Calama.  Sa  bonne 
conservation  la  rend  encore  praticable  aux  cavaliers  et 
aux  piétons  ;  nous  la  suivons  jusqu'aux  ruines  qu'elle 
laisse  à  gauche  pour  aller  se  perdre  plus  loin,  vers  le 
nord. 

Ruines  d'Ascours  (Ascurus).  —  Les  ruines  d'Ascours 
sont  à  deux  kilomètres  de  dislance,  au  sud-est  de  Nechmeïa, 
village  habité  par  des  colons  d'origine  allemunde,  en  grande 
partie  du  moins.  Elles  couvrent  le  versant  oriental  d'une 
colline  qui,  vue  d'en  bas,  paraît  couverte  de  pieds  droits. 
Un  beau  massif  de  maçonnerie  en  |iierres  de  grand  appa- 
reil, admirablement  conservé,  se  dresse  au  bas  du  coteau 
sur  la  rive  gauche  d'un  ravin  où  naissent  les  sources  qui 
alimentent  les  fontaines  de  Nechmeïa. 

Nécropole.  —  La  nécropole,  but  de  notre  course,  est  au- 
jourd'hui à  peu  près  complètement  détruite;  elle  fait  partie 
du  domaine  de  M.  Jean  Fontan.  Ce  propriétaire  a  mis  un 
empressement  digne  d'éloge  à  communiquer  à  M.  le 
Sous-Préfet  de  Bône  les  objets  antiques  qu'il  découvrait 
chaque  année  en  labourant  son  champ.  Ils  consistent  en 
monnaies,  poteries  et  quinze  stèles,  de  petites  dimensions, 
ornées  de  personnages  plus  ou  moins  grossièrement 
taillés,  tenant  le  plus  souvent  à  chaque  main  un  poisson 
ou  un  chevreau.  Nous  avons  été  assez  heureux  pour  y 
trouver  un  fragment  d'inscription  libyque.  Ce  n'est  pas 
la  première  fois  qu'on  y  découvre  des  inscriptions.  Déjà, 
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en  1868,  M.Fontan  fit  parvenir  à  M,  le  vicomte  de  Gantés 
une  petite  slète  avec  inscription  punique;  le  mauvais 
état  des  lettres  empêcha  M.  le  docteur  Judas  d'en  publier 
la  traduction  ;  quant  à  la  pierre  elle-même,  elle  doit  faire 
partie  des  collections  de  TAcadémie  des  Inscriptions  et 
Belles-Lettres  (1). 

Mines  du  Nador.  —  Le  13.  —  De  retour  à  Guelma,  nous 
Taisons  nos  préparatifs  pour  Texcursion  du  lendemain  qui 
doit  avoir  lieu  dans  la  plaine  de  Guelma  et  dans  les  monta- 
gnes escarpées  des  Ouled-Dhan.  Nous  avons  pu  fouil- 
ler, en  passant,  il  est  vrai,  les  alentours  des  sources 
chaudes  de  Hammam-Medjenouna  et  de  Ilammam-Roumia. 
Cette  dernière  source  est  plus  chaude  (45^)  et  ne  renferme 
aucune  des  algues  que  Ton  a  observées  à  Hammam-Mes- 
khoutin  (2).  Les  habitants  des  villages,  formés  de  gourbis, 
se  rapprochent  visiblement,  par  les  traits  et  le  langage, 
des  Zenatia  de  TAurès.  Ils  ne  peuvent  nous  fournir  aucun 
renseignement  sur  les  vieux  Kebour  des*  environs.  En 
dehors  des  ruines  romaines,  un  seul  objet  antique  nous 
est  montré  ;  c'est  une  lampe  en  terre  trouvée  dans  les 
galeries  anciennes  que  l'on  exploite  de  nouveau  pour 
l'extraction  du  minerai  de  zinc. 

Rien  ne  peut  donner  une  idée  exacte  de  l'aspect  terne, 
calciné  et  triste  des  collines  légèrement  teintées  de  violet 
que  traversent  les  galeries  exploitées.  Comme  souvenir  de 
notre  passage,  nous  acceptons  quelques  beaux  échantillons 

(1)  Noos  D*âvons  poinl  remarqaé  sur  le  massif  de  maçonnerie  l*ins- 
rjripilon  d*Adrien,  signalée  par  M.  de  Laporte.  —  Dureau  de  la  Malle. 
Renseignements,  etc ,  etc. 

(3)  Promenades  et  herborisations  dans  Vest  de  l'arrondissement  de  Bône 
par    M.  Leloarneux.  —   Bulletin  de  l'Aeadémie  d'Hippone^ 
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de  cristaux  de  nadorile,  que  veut  bien  nous  offrir  un  des 
employés  supérieurs  de  la  mine. 

Voie  romaine  du  Nador.  —  Le  44.  ~  Apre»  avoir 
longé  la  voie  romaine,  qui  se  dirige  vers  les  ruines  de 
Kliemissa  et  de  TiiTéche,  si  riches  en  monuments  Tuné- 
raires  et  autres,  nous  atteignons  de  bonne  heure  un  des 
sommets  du  Djebel  Nador;  il  est  transformé  en  cimetière 
qu'entourent  de  jeunes  cyprès  tordus  par  le  vent.  Malgré 
l'air  frais  du  matin,  nous  contemplons  à  notre  aise 
le  spectacle  grandiose  que  présente  le  bassin  de  Guel- 
ma,  fermé  à  Toucst  par  les  massifs  de  la  Mahouna,  du 
Djebel  Oebagh  et  du  Taïa,  qui  se  confon<lent  à  l'horizon. 
A  nos  pieds,  et  sur  une  plate-forme  artificielle,  s'élève  le 
bordj  du  kaïd  Si-Taïeb-ben-Zerguin,  qui  domine  une 
immense  étendue  de  terres  cultivées.  Cette  hospitalière  et 
confortable  demeure  est  en  grande  partie  entourée  de 
jardins  plantés  d'arbres  fruitiers  qui  l'abritent  contre 
la  violence  du  vent.  Des  troupeaux  de  bœufs  et  de  chevaux 
gagnent  les  maquis,  conduits  par  des  bergers  aux  vête- 
ments relativement  propres,  dont  les  gourbis,  couverts 
de  diss,  n'ont  pour  entrée  qu'une  ouverture  circulaire  où 
le  corps  d*un  adulte  a  de  la  peine  à  s'engager.  Le  maître 
lui-même  vient  donner  des  ordres.  C'est  un  vieillard,  à 
barbe  blanche,  dont  la  belle  tête  indique  une  grande 
intelligence  et  une  grande  énergie. 

Il  ne  peut  nous  désigner  aucun  point  de  son  comman- 
dement qui  renferme  des  inscriptions  semblables  à  celles 
de  notre  album  que  nous  lui  montrons. 

La  route  qui  sert  au  transport  du  minerai  de  zinc 
descend  le  versant  septentrional  du  Nador,  et  longe  le 
domaine  de  Dibidib,  avant  de  franchir  l'Oued  el-Melah. 
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Inscriptions  de  Dibidib.  —  La  Terme  de  Dibidib,  bâtie 
sur  les  ruines  d'une  villa  romaine,  s'élève  entre  la  Sey- 
bouse  et  TOued  el-Melali,  à  peu  de  distance  de  leur  con- 
fluent, sur  une  éminence  dont  le  sol  est  pavé  de  pierres 
de  taille. 

M.  le  colonel  Flogny,  qui  en  est  le  propriétaire,  veut 
bien  nous  montrer  les  parties  qu'il  a  déblayées  et  les 
objets  antiques  découverts  dans  les  petites  chambres 
réservées  aux  bains.  Il  nous  autorise  à  copier  une 
inscription  libyque,  trouvée  par  lui  au  pied  des  murs 
de  la  villa.  La  stèle  est  une  belle  pierre  en  grès  jaunâtre; 
les  lettres,  gravées  profondément,  forment  quatre  lignes 
verticales  ;  en  nous  servant  de  l'alphabet  de  M.  Halévy, 
nous  lisons  sans  peine  le  nom  de  Bogud  à  la  première 
ligne  de  droite. 

De  là,  nous  descendons  dans  la  vallée  de  l'Oued  eU 
Melah,  près  du  moulin  et  des  jardins  de  figuiers  de  Bar- 
barie, entourés  d'un  mur  en  pierres  sèches.  M.  E.  Mallet, 
d'Aîn-Tehamimine,  ancien  sous-oflicier  d'artillerie,  a 
relevé  deux  nouvelles  inscriptions  sur  des  dalles  qui  font 
partie  de  cette  enceinte. 

Inscriptions  de  Duvivier.  —  Le  soir,  nos  tentes  se  dres- 
sent près  du  modeste  presbytère  de  Duvivier,  petite  bour- 
gade traversée  par  ta  route  de  Bône  à  Souk-Ahras.  M.  l'abbè 
Mougel,  qui  l'habite  depuis  plus  de  quinze  ans,  en  a  exploré 
les  alentours  et  nous  a  communiqué  de  nombreux  textes 
libyques  provenant  de  Monéchema,  de  Tsorba,  de  Duvivier 
même  et  du  Koudiat  el-Batoum.  Ce  mamelon  rocheux, 
qu'ombragent  de  grands  pistachiers  de  TAtlas,  est  surtout 
remarquable  par  sa  nécropole,  où  l'on  trouve  des  inscrip- 
tions tumulaires  latines  et  libyques,  des  sarcophages,  des 
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lampes  et  des  vases  en  belle  terre  rouge,  elc.  Les  pierres 
tumniaires  portent  généralement  deux  épilaphes,  ornées 
de  la  croix,  du  croissant,  du  disque  solaire. 

SwASTiKA  ou  CROIX  BOUDHiQUE.  —  Nous  y  avoHs  ren- 
contré, pour  la  première  lois,  le  Swastika  L-|-^   ou  Croix 

bondhiqne,  à  laquelle  on  donne  aussi  le  nom  de  croix 
gammét!.  Cette  forme  de  croix  remonte  à  la  plus  haute 
antiquité.  Le  Ramayana  la  place  sur  le  navire  de  Rama; 
les  sectateurs  de  Wicimou  la  tracent  sur  leur  front;  dans 
rinde,  elle  est  sur  une  foule  d*édifices.  L'auteur  des 
fouilles  de  la  Troade  Ta  observée  sur  un  grand  nombre 
de  Fusaïoles  (1);  en  Italie,  en  Grèce,  on  l'a  trouvée 
également  sur  des  moimaies  et  des  urnes  antiques.  Plus 
récemment,  M.  Stazof  (2)  Ta  vue  figurer  parmi  les  brode- 
ries qui  ornent  les  chemisettes,  les  tabliers  des  paysannes 
de  la  Grande  Russie;  elle  existe  aussi,  brodée  dans  les 
mêmes  conditions,  dans  les  villages  de  la  Finlande,  où  elle 
fut  apportée  par  des  missionnaires  b«  udhistes.  Suivant 
M.  de  Rossi,  celte  forme  de  croix  était  fort  en  vogue  chez 
les  chrétiens,  vers  la  fin  du  iv^  siècle;  les  fidèles  l'appli- 
quaient sur  leurs  tuniques  ;  ou  Ta  trouvée  sur  celle  du 
fossoyeur  Dio«^ène  au  cimetière  de  Calixte;  enfin,  elle 
serait  venue  après  le  signe  de  l'ancre  '3). 

La  Swastika  ou  Croix  gammée  s'observe  bien  rarement 
en  Algérie.  De  la  Mare  Ta  vue  reproduite  trois  fois  sur  le 

(1)  httvut  des  Deux-Mondes.  —  I"  janvier  1874. 

(2)  Revue  den  Deux-Mondes,  —  Congrès  arcli<^ologique  de  Kier,  1874. 

(3)  Or  Kossi.  —  Rome  souterraine,  —  BulleUn  dUrcli(''olog<e  chrétienne, 
n«  6,  f868.  —  Revue  archéologique,  1874.  —  Sépultures  à  incinération^  par 
A.  Bertrand. 
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même  fût  de  colonne  à  Ras-el-Oued,  entre  Setif  et  Bordj- 
bou-Ârréridj.  La  figure  da  Recueil  de  Conslaniine 
(1857-1858),  citée  par  M.  de  Rossi,  se  trouvait  placée 
au-dessus  d'une  inscription  latine  des  jardins  de  Tébessa. 

Au  Koudiat  el-Batoum,  deux  croix  gammées  figuraient  à 
côté  du  disque  solaire,  sur  la  partie  su|»érieure  d'une 
lai*ge  sléle  destiné^  à  recevoir  deux  épitaphes.  Celle  pierre 
frappa  nos  regards,  lors  de  notre  passage  à  Duvivier  en 
1864  ;  elle  était  alors  placée  à  la  porte  du  presbytère  ; 
aujourd'hui,  e.lle  Tait  partie  du  Musée  archéologique  de 
la  pépinière  de  Bône. 

On  trouve  égahimcnt  plusieurs  textes  libyques  sur 
quelques  pierres  des  bords  do  la  Scybouse,  en  aval  de 
Duvivier. 

M.  Eugène  Mallcl,  colon  d'Aïn-Tehnmiminc,  nous  mon- 
tre, à  notre  passage,  deux  inscriptions  qu'il  vient  de 
découvrir  h  El-Gucnlra,  dans  une  clairière  de  la  forêt 
des  Bt^ni-Salah  ;  il  croit  à  l'existence  d'une  nécropole 
qu'il  ftuilli*a  hienlôt. 

Inscriptions  des  environs  du  Fedj  el-Makta.  —  Nous 
engageons  forl«Mnent  M.  Mallet  à  vi.siier  dans  tous  les 
sens  la  forêt  des  Ucni-Salah,  ainsi  que  la  ligne  de  faite 
située  au  nord  du  col  où  nos  caries  signalent  des  Had- 
jera-Mektouba  et  le  Kebour-Sotila  (1;.  Nous  faisons  des 
vœux  pour  qu'il  y  découvre  quelque  inscription  libyque  ou 
latine  importante. 

15  novembre.  —  La  route  de  Souk-Ahras,  après  avoir 
dépassé  l'auberge  de  La  Verdure,  franchit  quelques  plis 
de  terrain  plantés  de  merisiers  sauvages,  el  longe  le  nord 

(I)  Carte  lopographique  de&  environs  de  Bône  publiée  par  le  Ministère 
de  la  Guerre.  —  Paria,  l851. 
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de  la  montagDe  à  travers  de  belles  forêts  de  chênes-liége 
en  pleine  exploitation.  Vers  Aïn  Sennour,  Thorizon  s'élar- 
git ;  l'œil  plonge  dans  la  verte  et  profonde,  vallée  dont  le 
torrent  va  se  jeter  dans  la  Medjerda,  en  aval  de  Souk- 
Ahras.  Puis,  la  route  décrit  ses  courbes  sinueuses  -  au 
milieu  tie  grandes  pelouses  où  l'on  voit  çà  et  là  quelques 
fermes  de  colons  savoisiens  ;  enûn,  au  dernier  détour, 
on  découvre  la  petite  ville  de  Sonk-Ahras  dans  une 
dépression  de  la  rive  droite  de  TOued  Zei'gajau  milieu  de 
vergers  et  de  coteaux  plantés  de  vigne. 

Inscriptions  de  Souk-Ahras.  —  Souk-Ahras  est  bâti 
sur  l'emplacement  de  Thagaste,  patrie  de  saint  Augustin. 
Plusieurs  inscriptions  latines,  que  l'Administration  con- 
serve, nous  en  donnent  la  certitude. 

Les  premiers  commandants  supérieurs  du  cercle  réuni- 
rent autour  du  bureau  arabe  tous  les  débris  trouvés  dans 
les  ruines  de  Thagastë,  sarcophages,  chapiteaux,  pierres 
de  taille  ornées  de  dessins  ou  d'inscriptions.  C'est  là  que 
nous  vîmes  pour  la  première  fois,  en  1864,  la  pierre  ob 
se  trouvent  gravés  les  trois  mots  suivants  : 

Ordo  splendidissimus  Thagaslensium. 

Le  digne  successeur  de  M.  le  capitaine  LewaI,  auteur  de 
publications  intéressantes  sur  l'archéologie  locale  et  en 
particulier  sur  le  champ  de  bataille  de  Zama  (i),  M.  de 
Salles  enrichit  cette  précieuse  collection  de  toutes  les 
stèles  libyques,  recueillies  par  ses  soins  dans  les  environs 
de  Souk-Ahras.  Deux  d'entre  elles  provenaient  de  la  maison 

(I)  Rftme  africaine,  î*  vol  page  ili.  —  Le  b«*au  sarcophage  repré- 
seniaui  la  mort  de  Peuibésillée,  reine  des  Amazones,  a  été  traohporté  à 
Boue. 
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du  kaîd,  située  sur  les  bords  de  la  Medjerda  ;  six  autres 
lui  furent  vendues  par  un  colon  qui  les  découvrit  en 
creusant  un  puits,  et  qui  se  disposait  à  les  briser  comme 
il  en  avait  détruit  plusieurs  autres. 

Toutes  ces  pierres  libyques,  dont  Texamen  était  le  but 
de  notre  visite  à  Souk-Aliras,  toutes  ces  inscriptions  que 
nous  voulions  relever,  afin  de  vérifier  l'exactitude  des 
copies  publiées  antérieurement,  avaient  disparu,  et  nos 
efforts  pour  les  retrouver  sont  demeurés  sans  résul- 
tat. 

M.  de  Salles  nous  avait  communiqué  onze  textes  liby- 
ques des  bords  de  la  Medjerda  ;  ils  figurent  tous  dans 
notre  Recueil  d'inscriptions  libyco-berbères. 

Col  de  Refda.  —  Le  16.  —  Nous  allons  coucher  au 
col  de  Refda,  qui  sépat*e  le  Djebel  Mecid  du  Djebel 
Makouda.  C'est  par  là  que  la  route  de  Souk-Ahras  à 
La  Calle  franchit  cette  ligne  brisée  de  crêtes  continues, 
dont  l'altitude  est  de  1:261  à  1405  mètres,  et  qui  séparent 
le  bassin  de  la  Medjerda  de  celui  de  la  Mafrag. 

Hâmhabi  des  Ouled-Zid.  —  La  route  descend  d'abord 
dans  le  fond  de  la  vallée  qu'on  entrevoit  d'Âïn  Sennour; 
puis  elle  remonte,  suit  les  inflexions  des  corniches  éle- 
vées que  viennent  égayer  çà  et  là  quebjues  bouquets 
d'amandiers  sauvages,  et  atteint  ensuite  les  plateaux  et  le 
Hammam  des  Ouled-Zid.  Les  eaux  sulfureuses  de  cette 
source  thermale  viennent  sourdre,  au  niveau  du  chemin, 
dans  quelques  grottes  profondes  que  l'on  a  transformées 
en  salles  de  bains.  Ces  grottes  sont  creusées  dans  le  côté 
sud-ouest  d'un  plateau  calcaire,  taillé  à  pic,  dont  la  par- 
tie supérieure  et  le  versant  oriental  sont  couverts  de 
pierres  de  taille. 
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Les  eaux  chaudes  gagnent  la  vallée,  ou  elles  arrosent 
quelques  jardins  à  pôu  près  incultes,  après  avoir  laissé 
sur  leur  passage  un  dépôt  blanchâtre  caracténstii|ue. 
M.  l'abbé  Mougel,  en  explorant,  en  1866,  les  environs  de 
ce  hammam,  y  trouva  quelques  pierres  ornées  de  person- 
nages et  des  fni^'ments  d'inscriptions  lihyqui'S.  Aussi,  nous 
avait<il  recommandé  de  \isiter  en  détails  les  murs  en 
pierres  des  jardins  et  les  ruines  vnisines.  Nous  n'avons 
reliouvé  aucune  des  stèles  dessinées  par  lui,  f^oit  au 
Hammam,  soit  au  Fedj  el-Ilaout.  La  seule  stèle  intéres- 
sante que  nous  ayons  remarquée,  pendant  notre  explora- 
tion, est  untî  pierre  sculptée,  à  p«'rsonn;ige,  que  h.  Mer- 
cier, commandant  supérieur,  se  proposait  de  luire  enlever, 
à  notre  passage. 

Au-dessus  du  Hammam,  le  chemin  s'élève  en  serpentant 
au  milieu  de  vastes  surfaces  dénudées,  moitié  prairies, 
moitié  coMinos  ;  on  se  croirait  transpoité  au  milieu  des 
Alpes,  dans  la  région  où  la  neige  fund  tardivumorit.  Arrivés 
au  point  culminant  qui  domine  le  col  de  Rcrda,  nous 
voyons  se  dérouler  derrière  nous  une  très-grande  partie 
du  cercle  de  Souk-Ahras  :  plaines,  vallées,  montagnes, 
pics  rlécharnés,  l'oréls  verdoyantes.  Près  de  nous,  vers  la 
frontière,  s'élèvent  les  hautes  futaies  des  Ouled-Dliia,  qui 
servent  de  refuge  aux  plus  belles  hordes  de  cerfs  (1;  que 
l'on  trouve  dans  la  région  comprise  entre  La  Galle  et 
Négrine.  Par  l'échancrure  du  col  de  Itefda,  nos  regards 
plongent  au  loin  dans  la  vallée  de  la  Mafrag,  la  plaine 
de  Bône  et  jusque  sur  la  ligne  jaunâtre  des  dunes  qui 
bordent  la  mer- 

(1)  Le  cerf  est  représeoté  sur  ooe  monnaie  de  Bogud.  (H.  Sullu.) 


Digitized  by  VjOOQIC 


-28  — 

Un  poste,  composé  de  trois  tentes  arabes,  garde  le 
défilé,  qu'on  ne  fr.-^ncliit  point  sans  danger  à  l'époque  des 
neiges  et  des  brouillards,  et  que  fréquentent  les  marau- 
deurs tuni>iens.  C'est  près  de  là  que  se  trouve  la  nécro- 
pole explorée  par  M.  Baxu  en  185â  et  par  M.  Manche  en 
1857.  Quelques  inscriptions  libyques,  relevées  par  ces  explo- 
rateurs, figurent  dans  V Annuaire  de  Conslautine  (1^53, 
planche  xvi)  et  dans  notre  Recueil  (1).  La  journée  du 
lendemain  devait  être  consacrée  à  la  recherche  de  la 
nécropole  et  c^  la  révision  des  textes  ;  mais  de  gros 
nuages,  amoncelés  sur  les  flancs  du  Djebel  Mecid,  vinrent 
fondre  sur  nous  ;  à  l'aube,  toute  la  légion  montagneuse 
était  enveloppée  d'épaisses  brumes.  Nos  projets  furent 
changés,  et  notre  caravane  descendit  dans  la  plaine. 

17  novembre.  '—  Ce  n'est  pas  sans  quelques  chutes 
plus  ou  moins  graves  que  notre  troupe,  hétes  et  gens,  se 
laisse  glisser  sur  l'argile  du  senlier  humide  et  incliné  à 
45**  ;  enfin,  on  atteint,  non  sans  peine,  la  base  du  Djebel 
Mecid,  et  on  prend  un  instant  de  repos  sur  les  bonis  de 
rOued  Zitoun,  un  des  principaux  torrents  qui  en  descen- 
dent. Nous  remarquons,  au  milieu  de  bouquets  d'oliviers 
couverts  de  fruits,  «les  restes  de  construction  qui  s'éten- 
dent sur  les  deux  rives  et  ren^mtent  assez  loin  dans  la 
vallée.  Dans  une  rapide  exploration  de  cette  ruine,  nous 
relevons  l'inscription  suivante,  gravée  sur  une  stèle  élé- 
gante  en  calcaire  blanchâtre  : 

D.  M.  S. 

APRONIA 

VINDEMI 

A.  MX  AN 

NIS  XXXXV.  H.  S.  E. 

(1)  !Cf*  Ta,  79,  99. 
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BiR  Moussà.  —  Un  peu  au-delà  de  TOued  Zitoun,  nous 
avons  la  bonne  fortune  de  rencontrer  M.  Videau-Laperrière, 
maréchal-des-logîs  de  la  smala  de  Bou-Hadjar.  Apprenant 
que  nous  devons  rester  quelques  instants  au  bordj,  il  veut 
bien  revenir  sur  ses  pas  et  nous  conduire,  chemin  faisant, 
au  puits  de  Moïse,  Bir  Moussa  Depuis  longtemps,  M.  Vi- 
deau-Laperrière  avait  remarqué,  sur  la  margelle  de  cet 
ancien  puits,  une  série  de  pierres  portant  drs  inscriptions 
dont  les  caractères  lui  avaient  paru  étranges;  un  médecin 
de  la  smala  les  avait  copiées  avec  soin,  dans  le  but  de  les 
envoyer  en  France,  afin  d*en  connaître  Talphabet.  Nous 
ne  tardons  pas  à  arriver  sur  les  bords  du  Bir  Moussa, 
qui  est  situé  à  droite  de  la  route  de  Souk-Ahras  à 
La  Galle,  sur  le  versant  nord  d'un  mamelon  éloigné  de  la 
smala  d'environ  quatre  ou  cinq  kilomètres.  Nous  voyons, 
en  effet,  et  avec  un  bien  vif  plaisir,  une  série  de  pierres, 
couchées  les  unes  sur  les  autres,  à  demi -enfoncées  dans 
ce  puits,  comprenant  : 

40  Une  grande  stèle  couverte  de  dessins  d'ornements 
et  d'animaux  ; 

2o  Une  vaste  pierre  tumulaire,  avec  inscription  latine 
placée  au-dessus  d'une  série  de  personnages  tenant  les 
mains  dressées  vers  le  ciel  : 

AMASTRA 

PACRUSIS 

FIL.  VIXIT 

ANNIS  LXX 

H.  S.  E. 

3^  Trois  stèles  libyques,  dont  une  offre  deux  inscrip- 
tions ;  à  la  partie  supérieure,  on  voit  un  personnage,  et, 
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au-dessus  de  rinscription  inférieure,  un  cheval  tourné 
à  gauche.  (N^t  2()6,  207,  %08.) 

Smala  de  Bou-Hadjar.  —  Des  hauteurs  de  Bir  Moussa, 
nous  voyons  au  loin  le  bordj  de  la  smala  s'élever  au  mi* 
lieu  d'un  massif  de  verdure.  Cet  établissement  fut  construit 
en  1853  dans  un  centre  assez  riche  en  débris  antiques. 
Il  est  placé  non  loin  du  confluent  de  deux  torrents  qui 
reçoivent  les  eaux  du  Djebel  Mecid  avant  de  former  l'Oued 
el-Kebir.  Des  coteaux  herbeux  le  dominent  à  l'est  ;  entre 
ces  rivières  et  le  bordj  s'étend  une  vaste  plaine  qui  se 
couvre  au  printemps  d'une  riche  végétation. 

La  smala  de  Bou-Hadjar  est  séparée  d'environ  dix 
kilomètres  de  la  frontière  tunisienne,  qui  fait  dans 
noire  territoire  un  angle  rentrant,  habité  par  les  Ouche- 
teta,  tribu  de  maraudeurs  toujours  disposés  à  faire  des 
incursions  dans  les  cercles  voisins  et  jusque  dans  la 
plaine  de  Bône.  Des  spahis  sillonnent,  nuit  et  jour,  les 
routes  de  Souk-Ahras,  de  La  Calle  et  de  Bône  ;  c'est  à 
ces  patrouilles  continuelles  que  les  indigènes  doivent  leur 
sécurité. 

M.  le  docteur  Manche  a  fait  un  assez  long  séjour  à 
Bou-Hadjar.  En  dehors  de  ses  occupations  ofiicielles,  il  a 
pu  se  livrer  à  des  recherches  épigraphiques  dans  les 
nécropoles  du  col  de  Refda  et  de  la  CbefBa  méridionale, 
et  faire  une  étude  spéciale  des  sources  thermales  des 
environs  de  la  smala  : 

Hammam  Sidi-Trad  ; 

—  des  Ouled-Zid  ; 

—  —       Messaoud  ; 

—  Sidi-Djaballah. 

De  toutes  ces  fontaines  chaudes,  c'est  la  source  ther- 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  26  — 

maie  des  Ouled-Messaoud  qui  a  le  plus  fixé  son  attention. 
Elle  copie  dans  un  ravin  encaissé,  à  une  petite  distance 
de  la  smala,  sur  la  route  de  Duvivier  par  Bab-el-Kef.  Les 
eaux,  d'une  température  élevée,  forment  un  véritable 
ruisseau,  à  leur  sortie  même  du  rocher.  Les  spahis  de  la 
smala  leur  attribuent  une  grande  efficacité  et  en  font  un 
fréquent  usage. 

H  existe  autour  de  ce  Hammam  de  larges  pierres  plaies, 
creusées  à  leur  bord  d'une  rainure  circulaire,  et  qui  ont 
autrefois  servi  de  pressoirs  à  huile.  On  en  voit  aussi  un 
nombre  trés-considérable  sur  le  coteau  qui  domine  le 
Tarf,  où  chaque  pierre  est  placée  entre  quatre  murs  dont  les 
ruines  couvrent  le  sol;  à  Texlrémitéde  chaque  rainurecircu- 
laire  correspond  un  vase  en  pierre,  grossièrement  taillé, 
destiné  k  recevoir  le  liquide. 

C'est  en  aval  du  Hammam  d<>s  Oulcd-M^ssaoud,  et 
presqu'en  face  du  bordj,  que  M.  Letourneux  place  les 
deux  chambres  sépulcrales,  taillées  dans  le  roc,  le  Dar 
el-Hadjar  (la  maison  de  pierre)  et  le-  Habs  el-Kelb  (la 
prison  du  chien),  si  célèbres  dans  le  bassin  de  l'Oued 
eNKebir  (1). 

Nous  ne  pouvons  prendre  congé  de  nos  hôtes  sans 
donner  à  la  mémoire  de  notre  jeune  et  aimable  confrère, 
le  docteur  Beaugran,  tué  dans  un  combat  pendant  la  ré- 
cente insurrection  de  Keblouti,  un  souvenir  de  regret  en 
allant  déposer  quelques  fleurs  tardives  sur  sa  modeste 
tombe,  creusée  à  mi-côte,  au-dessus  du  bordj. 

BoRDj  DES  Senhadja.  —  A  trois  heures,  nous  reprenons 
la  route  de  La  Galle.  Le  chemin  franchit  bientôt  un  ravin 

(f)  MonuineDls  lanénlres  de  rAlgérie  orientale. 
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bordé  de  frênes  séculaires,  s'engage  dans  une  vallée  ou- 
verte du  nord  au  sud,  monte  insensiblement  la  côte  du 
Djebel  Senhadja  et  vient  déboucher  devant  le  bordj  du 
kaïd  Bou-Larés,  en  plein  territoire  des  Cliiebna. 

Ce  bordj  n'occupe  qu'une  faible  partie  de  la  plate-forme 
taillée  dans  le  flanc  oriental  du  Kef  des  Senhadja,  dont  le 
plateau  supérieur  le  domine  de  cinquante  à  soixante  mé- 
trés. Par  sa  position,  il  commande  toute  la  vallée  qui 
nous  sépare  de  la  Tunisie  et  la  route  de  Souk-xMiras  à 
La  Calle. 

Celte  maison  de  commandement,  de  forme  carrée,  ne 
coirprrnd  qu'un  rez-de-chaussée.  Les  chambres,  occupées 
par  la  famille  du  maitrc,  prennent  jour  sur  une  vaste 
cour  intérieure  ;  c'est  là  qu*on  réunit  le  soir  des  pouli- 
ches, des  chèvres,  des  vachrs  laitières  el  un  troupeau  de 
moutons.  Une  maisim  des  liôtHS,  Dar  ed  Ihnff,  attenante 
aux  constructions  principales,  reçoit  les  voyageurs  surpris 
par  la  nuit  ou  h;  mauvais  temps. 

Entre  la  maison  et  l'escarpement,  s'étend  un  espace 
assez  considérahle  de  terrain,  clos  de  murs  en  pierres 
sèches,  où  l'on  cultive  nos  légumes  d'Europe,  la  vigne  et 
des  arbres  fruitiers. 

Les  ruines  d'une  ancienne  bourgade  couvrent  la  partie 
méridionale  de  la  plate-forme;  on  voit  encore  des  pans 
de  murs  se  dresser  au  milieu  d'amoncellements  de  pierres 
de  taille.  A  quelques  mètres  de  ces  ruines,  existent  sept 
grands  sarcophages,  creusés  parallèlement  dans  la  partie 
supérieure  d'un  rocher  isolé,  sur  deux  rangées  de  niveau 
différent. 

Au-dessous  du  chemin,  entre  la  ruine  el  le  bordj,  les 
eaux  de  quelques  sources,  à  deiui-encombrées  par  la 
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vase,  coulent  dans  nn  pli  du  sol,   planlé  de  figuiers  de 
Barbarie.   C'est  là  que  se  Iruuvenl  les  gourbis  des  servî- 
,  leurs  et  des  cavaliers  du  kaîd. 

Bas-reliefs.  —  On  voit,  dans  le  mur  extérieur  du  café 
maure,  un  bas-relief  dont  nous  avons  pris  un  estampage 
(no  299j.  A  la  partie  supérieure,  on  remarque  trois  pom- 
mes de  pin  ;  au-dessous,  deux  personnages,  homme  et 
femme,  tiennent  chacun  de  la  main  droite,  le  long  du  corps, 
un  poisson  verticalement  suspendu  par  la  tète.  La  main 
gauche  est  appuyée  sur  la  poitrine  ;  chez  l'un  de  ces 
personnages,  la  main  gauche  supporte  le  triangle  que 
sur  des  stèles  puniques  l'on  retrouve  isolé  ou  surmonté 
du  croissant  et  du  disque  solaire  (1). 

Le  triangle  se  voit  encore  sur  un  second  bas-relief 
(n*'  258),  conservé  à  la  maison  des  hôtes;  au  sommet,  le 
disque  lunaire;  à  droite,  une  autre  figure  dont  la  forme  est 
celle  d'un  petit  pain;  au-dessous,  un  personnage,  fortement 
en  relief,  qu'à  la  forme  des  vêtements  on  reconnaît 
pour  une  femme  ;  la  main  droite  est  posée  sur  un  autel 
en  forme  de  sablier  ;  la  gauche,  appuyée  sur  la  poitrine, 
porte  le  triangle  qui  présente  ici  une  légère  échancrure 
au  côté  droit.  Au-dessous  du  personnage,  est  un  agneau 
grossièrement  indiqué  au  trait. 

Nous  aurons  l'occasion  de  revoir  le  triangle  sur  une 
stèle  libyque  de  la  Cbeffia,  que  nous  avons  déjà  publiée 
d'après  un  croquis  de  iM.  Letourneux. 

La  djemaâ  ou  lieu  consacré  à  la  prière  est  située  à  un 
des  angles  de  la  plate-forme,   au  nord   et  au-dessus  du 

(1)  Annuaire  de  Comtantine^  1860-61,  planche  il,  figare  xini,  Urée  do 
BaaWHah,  de  Tabbé  Bourgade. 
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café  maure.  Elle  est  délimitée  par  une  couronne  de 
grosses  pierres  qui  ne  dépassent  point  le  niveau  du  sol. 
Nous  y  reconnaissons  une  ancienne  enceinte  circulaire 
dont  la  tombe  centrale  ou  le  dolmen  a  été  détruit. 

L'absence  d'inscriptions  latines  et  libyqnes  nous  montre 
que  le  moment  favorable  à  l'exploration  des  ruines  du 
Djebel  Senhadja,  au  point  de  vue  épigrapliique,  est  passé 
depuis  longtemps  déjà.  Entreprise  avant  les  travaux  de 
constiuction  du  bordj  et  des  murs  qui  servent  de  clôture 
aux  jardins  et  à  loute  parcelle  de  terre  pouvant  produire 
un  peu  d'herbe,  cette  exploration  aurait  pu  donner  d'ex- 
cellents résultats.  Â  cette  époque,  les  stèles,  remarquées 
par  le  kaîd  Si*Saïd-ben-Braliim,  existaient  encore,  et  il 
eût  été  facije  de  prendre  de  nouvelles  copies  des  cinq 
inscriptions  que  ce  chef  indigène  communiqua  à  M.  de 
Mirbeck,  Commandant  supérieur  de  LaC:ille.  Berbrugger, 
qui  les  vit  en  1840,  à  son  passage  dans  cette  petite  ville, 
en  garda  le  souvenir  et  signala  plus  d'une  fois  à  notre 
attention  le  lieu  appelé  Senhadja,  sHué  près  de  la  Cheffia* 

B%ssiN  dë  la  Cheffia.  —  Le  chemin,  qui  conduit 
dans  cette  petite  vallée  si  riche  en  inscriptions  libyques, 
est  une  simple  route  stratégique.  Il  passe  au  nord  du 
Djebel  Senhadja  qu'il  contourne,  franchit  l'Oued  Ouledja 
qui,  plus  bas,  deviendra  l'Oued  Zitoun,  et  gagne,  au-delà 
de  grands  maquis  d'arbousiers,  une  clairière,  où  l'on  re- 
connaît les  restes  de  quelques  dolmens.  Un  peu  plus  loin, 
après  avoir  traversé  1  Oued  el-Mekous,  le  sentier  se  tri- 
furque  ;  nous  suivons  la  branche  du  milieu  qui  nous 
conduit  sur  les  mamelons  d'Aïn  el-Hufra,  d'où  l'on  peut, 
en  un  instant,  se  faire  une  idée  exacte  de  la  configuration 
des  deux  petits  bassins  de  la  CheiBa. 
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Les  montagnes  ou  collines,  qui  Ferment  de  tous  côtés 
ce  canton  aujourd'hui  célèbre,  sont  : 

!•  A  l'ouest,  le  Djebel  bou-Âbed  ; 

2<>  Au  sud,  le  massif  des  Beni-Salah  ; 

S^  A  Test,  la  ligne  mamelonnée  du  Regouba  ; 

4^  Au  nord,  les  contreforts  du  Bou-Abed  et  du  Regouba, 
qui  se  rapprochent  pour  former  le  défilé  de  Sidi-DjabaU 
lab. 

Plateau  de  Sidi  buu-Aoun.  —  Le  mamelon  d'Aïn  el- 
Hufra,  qui  nous  sert  d*ohservatoire,  se  relie  au  Bou-Abed 
par  le  plateau  inférieur  et  étruil  de  Sidi-hou-Aoun,  que 
le  rocher  à  pic  'Ktîf;  des  Beni-Fereilj,  vient  barrer  dans 
toute  sa  largeur  (I).  C*est  par  ce  tcrtilc  plateau  que  la 
Clienia  est  divisée  m  deux  bassins  inégaux,  ayant  chacun 
son  système  hydrographique. 

Chkffia  MÉiUDiONALfs.  —  Le  bassin  méridional  est  plus 
long  que  large  et  se  trouve  compris  entre  le  plateau  de 
Sidi-bou  Aoun  et  TOued  el  Kebir,  dont  le  vaste  lit  le 
sépare  du  ma<%sif  des  Beni-S.dah.  Celle  petite  plame  est 
traversée  du  nord  au  sud  par  l'Oued  Semsem,  déversoir 
des  eaux  du  Boii-Abe<l  méridional,  TOuimI  lk*iada,  (|ui  nait 
au-dessous  d*Ain  elHofra,  et  par  TOued  Mekous.  qui  prend 
sa  source  au  loin  vers  le  nord,  sur  le  versant  oriental 
du  Regouba.  Les  eaux  de  ces  torrents,  d'ime  abondance 
variable  selon  les  saisons,  se  jettent  dans  TOiied  el-Kebir. 

La  route  de  Rône  à  Bou-lladjar,  descendant  les  rampes 
du  Bou-Abed,  longe  tout  ce  bassin  et  traverse  des  champs 
cultivés,  des  pâturages  et  des  parties  incultes  que  de 

(1)  Voyez  la  carte   de   notre   Recueil   d'imeriptiotu   abyco-berbèrtit 
dressée  paf  M.  Gelas. 
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nombreux  bouquets  de  rarour  transforment  en  un  véritable 
verger. 

Les  Mecheta  ou  Mechta  des  Beni-Salah  sont  générale- 
ment établies  sur  la  rive  droite  de  l'Oued  Semsem,  non 
loin  ^u  pont,  sur  les  bords  de  l'Oued  el-Kebir  et  au  nord 
d'Ain  Guigba  ou  fontaine  de  Térable. 

On  voit  çà  et  là  quelques  substruclions  en  pierre  de 
taille,  au  milieu  desquelles  il  n'est  pas  rare  de  trouver 
des  fragments  de  stèles  ornées  de  sculptures  grossières. 

Cheffia  septentrionale.  —  Le  bassin  septentrional 
constitue  la  Clienia  proprement  dite.  Il  est  plus  étendu 
qae  Tantre  et  à  son  grand  diamètre  dirigé  du  sud  au 
nord.  Mille  petits  ruisseaux,  descendus  des  montagnes  de 
Test  et  de  l'ouest,  ainsi  que  des  Cliaâb-el-Hanencha,  se 
réunissent  en  deux  Oued  principaux  qui  forment  TOued 
Chelfia.  Celte  rivière  s'engage  bientôt  dans  la  gorge  de 
Sidi-Djaballali,  et  va  se  jeter  dans  l'Oued  el-Kebir  du  Tarf, 
au-dessus  du  point  de  jonction  de  ce  torrent  et  de  la 
Bou-Namoussa,  qui  forment  la  Mafrag. 

Les  Mtihta  occupent  les  parties  inférieures  des  collines, 
presque  au  niveau  do  la  plaine,  et  s'élèvent  à  côté  de  quel- 
ques Eièchirs  ou  amas  de  pierres  de  taille  plus  ou  moins 
étendus.  Les  habitants  cultivent  le  fond  de  la  vailée,  dont 
le  sol  est  d'une  fertilité  proverbiale.  Ils  se  livrent  éga- 
lement à  rélevage  du  bétail  qui,  en  été,  abandonne 
la  plaine  desséchée  pour  les  pAturages  des  montagnes 
voisines. 

On  ne  peut  traverser  les  deux  bassins  de  la  Cheilia 
sans  remarquer  de  nombreux  jardins  de  figuiers  de  Bar- 
barie, entourés  de  hauts  murs  en  pierres  sèches,  prove- 
nant des  ruines  voisines.    Le  cactus   atteint  de  belles 
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dimensions  et  forme  des  massifs  impénétrables.  Cette 
culture  donne  aux  habitants  une  quantité  considérable  de 
fruits  savoureux,  qui  entrent  pour  une  grande  part  dans 
leur  alimentation  et  deviennent,  pendant  Tautomne,  un 
véritable  objet  de  commerce. 

Les  Beni-Âîssa  et  les  Beni-Amar  habitent  la  région  du 
nord  et  de  l'ouest. 

Les  Ouled-Aziz  et  les  Hanencha,  fractions  descendues 
des  hauteurs  d'Âïn  Beïda  et  de  TAurés,  occupent  le  sud- 
est. 

BoRDJ  DE  LA  Cheffia.  —  De  l'observatoire  d'Aïn  el- 
Hofra,  on  aperçoit  au  loin  le  bordj  de  la  Cbeflia  ;  on  le 
dirait  placé  à  l'entrée  de  la  vallée  de  Sidi-Djaballah.  C'est 
dans  cette  maison  hospitalière  que  nous  établissons  notre 
quartier  général.  Son  propriétaire  a  bien  voulu  nous  en 
faire  parvenir  la  clef;  elle  nous  est  remise  par  le  sergent 
qui  commande  nos  travailleurs,  choisis  dans  la  garnison  de 
Bône.  Nous  trouvons  dans  le  bordj  :  cour,  écurie,  cui- 
sine et,  au  premier  étage,  deux  chambres  confortables, 
s'ouvrant  au  soleil  levant  sur  une  terrasse  qui  domine  la 
plaine. 

Il  a  été  bâti  par  un  kaïd  de  la  ChefQa  vers  1850,  et 
s'élève  sur  le  bord  d'un  plateau  dont  le  sol  est  formé  par 
les  restes  d'anciennes  constructions.  La  seule  partie 
encore  debout  est  le  fortin  démantelé  que  protègent  les 
koubba  de  Sidi-Chorka  et  de  Sidi-Smeïda. 

Exploration  des  Enghirs.  —  I^a  journée  du  20 
est  consacrée  à  la  visite  des  murs  de  clôture  des  jar- 
dins et  à  celle  des  Enchirs,  qui  jalonnent  les  parties 
basses  des  montagnes  et  la  plaine  elle-même.  Nous  com- 
mençons par  celui  des  Oum-Chegala,  situé  à  l'ouest  du 
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bordj.  M.  Gelas,  auteur  de  la  carte  de  la  Cheffia,  nous  y 
avait  signalé  la  présence  d'une  pierre  libyque.  Nous  la 
cherchons  en  vain.  Celui  des  Beni-Flah,  au  dire  de  quel- 
ques chasseurs,  devait  nous  offrir  une  abondante  collection 
de  textes  latins  et  autres.  Notre  espoir  est  complètement 
déçu,  et,  pendant  un  instant,  nous  pensons  que  les  stèles 
ont  été  cachées  dans  les  gourbis  voisins  par  des  indigènes, 
qui  les  considèrent  sans  doute  comme  d'anciens  titres  de 
propriété. 

Dans  la  plaine, au  jardin. de  Si-Mohammed-ben-Ramdan, 
l'un  de  nous  retrouve  une  inscription  libyque  déjà  vue 
par  M.  Letourneux  (1). 

L'Enchir  Kennedil  ou  Guenadil  ne  nous  offre  qu'un 
petit  nombre  de  pierres  sans  intérêt.  Peut-être,  en  fouillant 
le  sol  à  cinquante  ou  soixante  centimètres  de  profondeur, 
aurions-nous  pu  trouver  quelques  dalles  inscrites  ;  nous 
nous  contentons  de  relever  sur  une  stèle,  qui  mesure 
près  de  deux  mètres  de  longueur,  Tinscription  suivante  : 

D.  M.  S. 

VICTOR 

INVS  VI 

XIT  ANNIS 

XXXIII 

Le  personnage,  gravé  au-dessus  de  cette  épitaphe, 
est  vêtu  d'une  ample  tunique  flottante  ;  de  larges 
-manches  descendent  jusqu'aux  mains  et  les  recouvrent  en 
partie. 

Vers  le  soir,  à  un  kilomètre  environ  du  bordj,  une 
pierre  debout,  large,  isolée  au  milieu  de  la  plaine,  et  obli- 

(I)  R1BCU9U,  n«  75. 


Digitized  by  VjOOQIC 


-  SA  — 

quemeat  éclairée  par  les  rayons  Uu  soleil  coiiclianl,  atlire 
(le  loin  nos  regards.  Les  lellres,  disposées  en  trois  colonnes 
verticales,  se  détachent  noires  et  profondes  sur  le  fond 
jaunâtre  du  grès.  La  couche  extérieure  du  vieux  monu- 
ment, battu  depuis  des  siècles  par  le  vent  et  la  pluie,  se 
<létache  à  la  pression  des  doigts.  Sa  vue  nous  inspire  un 

sentiment nous  <hrons  presque  de  respect  et  de 

vénération  ;no  210). 

Hammam  Sidi  Djaballah.  —  Le  21.  —  Nos  recherches, 
porlées  vers  le  nord,  ont  pour  but  l'exploration  de  la 
gorge  de  Sidi-Djaballah.  Une  puissante  végétation  et  des 
llaques  d'eau  nous  arrêtent  bientôt  ;  obhgés  de  suivre  le 
chemin,  nous  visitons  en  passant  la  source  thermale  de 
Sidi-Djaballah  et  la  grande  construction  circulaire  que 
surmonte  un  dôme  à  demi  elTondrc.  Notre  reconnaissance, 
favorisée  par  une  température  admirable,  est  poussée 
jusqu'aux  jardins  de  Ghedir-el-Their  et  à  Tentrée  du 
Khanguet-bou-Redim,  sur  la  route  du  Tarf.  Nous  rentrons 
le  soir  au  bordj,  sans  avoir  rencontré  une  seule  pierre 
tumulaire. 

Rochers  des  Benï-Feredj.  —  Le  22.  —  On  gagne  direc- 
tement les  Rochers  des  Beni-Fercdj  en  passant  par  TEn- 
chir  des  Beni-Plah.  Arrivés  à  la  hauteur  de  Tangle  nord 
du  Kef,  nous  nous  arrêtons  devant  le  fronton  d'une  stèle 
à  demi  enfouie  dans  le  sol  et  dont  Tépitaphe  est  illisible. 
Tout  le  talus,  compris  entre  la  base  du  Kef  et  un  massif 
de  cactus,  occupe  remplacement  d'une  nécropole  latine. 
.Malgré  une  pluie  fine  et  glacée,  des  fouilles  commencent 
sur  toute  son  étendue.  On  tire  du  sol  quinze  ou  vingt 
stèles  longues,  étroites  et  grossièrement  taillées  ;  quel- 
(|ues-unes  seulement  présentent  des  inscriptions  ;    toutes 
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sont  ornées  de  {icrsonnages  qui,  par  la  pose  ol  la  Ibrnic 
(les  vétemenls,  rappellent  ceux  que  nous  avons  observés 
sur  les  stèles  libyques.  Comme  eux,  nos  personnages 
tiennent  à  chaque  main  un  objet  dont  la  (orme  ne  |>eul 
être  reconnue.  Nous  remarquons  surtout  une  femme,  an 
vêtement  court  et  disposé  d'une  façon  particulière,  dont 
la  main  droite  porte,  à  la  hauteur  de  la  tête,  un  verre  à 
pied  d'un  modèle  relativement  gracieux. 

Comme  emblèmes,  ces  pierres  lumulaires  n'offrent  que 
le  croissant  lunaire;  la  palme,  si  fréquente  dans  la  nécro- 
pole libyque  voisine,  n'est  observée  sur  aucune  dos 
stèles  que  nous  venons  de  déterrer. 

Nous  reproduisons  les  inscriptions  suivantes  qui  ne 
sont  pas  sans  intérêt,  soit  &  cause  de  l'âge  avancé  des 
défunts,  soit  à  calise  des  noms  au  milieu  desquels  on 
remarque  de  suite  celui  d'AMASIRIS  qui  figure  dans  h^s 
épitaphes  libyques  de  la  Cheiïia. 

I  2 


D  M.  S.  AV 

D  M.  S. 

RELIA  FORTV 

C.  lANVARIA 

NATA  PIA  VIX 

VIXIT  ANNOS 

ANNIS  XLlIll 

XLI.  M.  VI. 

3 

4 

D  M.  S 

D  M.  S 

M^OSSIA  SA 

VICTORIA 

TVRNINA  PI 

VICTORIS 

A  VIXIT  AN 

FIL.  VIX  AN 

NIS  LX.  MESVIII 

i>XXV 

D.  VIFI.  H.  S.  E. 
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«  .5 

D  M.  S  DIS  M.  S 

BACCHVS  VICTOft  VIX 

UONATVS  ANNIS  LXXV 

P.  VIXIT  A.\ 
LXXXX. 

7 

IJOdATVS  AMA     ■ 
SI  RIS  VIX 
IT  ANNIS 
XXVIII 

Nous  continuons  noire  exploration  du  Kef  en  visitant, 
pas  à  pas,  le  vaste  gradin  qui  longe  la  base  des  rochers 
à  pic.  Quoiqu'une  végélalion  cpaii^se  en  défende  l'accès, 
on  constate  la  présence  de  subslruclions  couvertes  de 
pierres  de  grand  appareil,  d'un  travail  médiocre.  Celle 
partie  iinportanle  de  la  ruine  ne  renferme  aucun  frag- 
ment digne  d'clre  cite.  En  aval,  sur  un  espace  a$.sez 
étendu,  le  soi  est  formé  de  débris  et  de  pierres  d'un 
moindre  volume. 

Nécropole  du  Kkf  des  Beni-Feredj.  —  A  deux 
cents  pas  de  là,  la  nécropole  libyque  s'élend  sur  loutc 
la  largeur  du  plaleau.de  Sidi-bou-Aoun.  Une  épaisse 
broussarile  en  cache  les  monuments  ;  on  rencontre  d'a- 
bord un  grand  sarcophage  et  plusieurs  dolmens  à  demi- 
renversés  ;  puis  on  aperçoit  çà  et  là  quelques-unes  des 
pierres  découvertes  en  1868-1869.  Ce  n'est  pas  sans  une 
certaine  émotion  que  nous  revoyons  les  belles  stèles  du 
Vétéran,  de  Nabdhsen,  de  Sactut,  etc.  La  stèle  de  Sactut 
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élail  enl'ouic  au  milieu  trunc  loulTe  de  jujubier  sauvage, 
ol  on  ne  voyail  au-dessus  du  sol  que  l'extrémité  du  fronton. 
•  Son  extraction  nous  donna  une  peine  infinie.  Il  est  vrai 
que  nous  fûmes  largement  payés  de  nos  sueurs  et  de  nos 
ampoules,  nous  et  notre  compagnon,  le  capitaine  Henri, 
tué  depuis  à  Sedan,  lorsque  le  soleil  vint  éclairer  le  fron- 
ton d'abord,  puis  les  anaglyphes  et  enfin  l'inscription 
bilingue  latino-libyque  (1). 

Le  nom  de  Sactut  nous  rappelle  notre  bien  regretté  con- 
frère et  ami  le  docteur  Judas.  Pendant  longtemps  ce  savant 
maître  refusa  de  croire  à  l'exactitude  de  notre  copie  de 
l'inscription  latine.  D'après  l'alphabet  libyque  alors  usité, 
le  texte  libyque  ilonne  Nactut  ;  dans  le  texte  latin,  l'N 
'  esl  remplacé  par  un  S  et  nous  avions  lu  Sactut  au  lieu  de 
Nactut  ;  le  lapicide  s'était  trompé  sans  doute  ;  deux  bons 
estampages  prouvèrent  au  docteur  Judas  que.  notre  copie 
était  fidèle,  sans  toutefois  le  satisfaire  entièrement  (2  . 

La  connaissance  de  l'emplacement  de  cette  riche  nécro- 
pole, dont  nous  avait  parlé  M.  Martin,  capitaine  du  Génie, 
est  due  à  M.  Jayer,  qui  faisait  construire  le  pont  de 
rOucd  Semsem  et  utilisait  pour  ses  travaux  la  pierre 
taillée  de  la  ruine  romaine  qui  longe  la  base  orientale  du 
Kcf. 

Les  fouilles,  que  nous  avions  entreprises  en  1868-1869, 
avaient  eu  pour  résultat  la  découverte  de  vingt-cinq  ins- 
criptions libyques  ou  lalino-libyques,  relevées  sur  des 
stèles  debout  ou  plantées  dans  le  sol  et  formant  une  ran- 
gée orientée  nord-sud;  d'autres  pierres  étaient  étendues  par 

11)  Recueil,  u-  ti. 

(3)  Voyez  :  Haléty,  Etudes  herbèreSy  page  111. 
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terre,  au  milieu  des  broussailles  ;  d'autres,  enliu,  ont 
été  déterrées  par  nous-mêmes,  nos  ordonnances  et  nos 
muletiers. 

M.  le  général  Faidheibe  et  M.  le  capitaine  Dose  visi- 
lèrent  les  ruines  du  Kef  des  Béni-Feredj  et  la  nécropole 
à  la  fin  de  1869  et  y  découvrirent  vingt-cinq  inscriptions 
nouvelles. 

On  connaît  donc  aujourd'hui  quarante-neuf  textes  liby- 
<|ues  provenant  de  cette  intéressante  station,  qui  doit 
renfermer  encore  bien  d'autres  richesses  épigraphiques. 

Nécropole  d'Aïn-el-Hofra.  —  En  face  du  Kef  des  Beni- 
Fcrcdj  et  de  l'autre  côté  du  plateau  de  Sidi  bou  Aoun, 
s*étévent  les  coteaux  des  Hanencha,  dont  nous  avons  déjà 
parlé  plus  haut.  Près  du  sommet,  dans  une  dépression 
demi-circulaire  ouverte  au  nord,  jaillissent  les  eaux  lim- 
|)ides  dXin.el-Hofra  ou  fontaine  du  Trou.  Un  épais  rideau 
de  cactus  et  d'arbres  fruitiers,  que  la  ronce  et  la  vigne 
sauvage  entourent  de  leurs  rameaux  grêles  et  allongés, 
abrite  contre  le  vent  du  nord  et  la  source  cl  les  gourbis 
de  la  MeclUa. 

La  nécropole,  située  plus  bas,  occupe  une  plate-forme 
de  quarante-cinq  ou  cinquante  mètres  de  longueur.  A 
notre  arrivée,  plusieurs  stèles  on  grès  jaunâtre  étaient 
étendues  sur  le  sol.  La  grande  stèle  de  Chinidial  restait 
debout,  quoique  fortement  déchaussée  par  les  pioches  de 
nos  prédécesseurs,  M.M.  Letourneux,  Bosc  et  Faidherbe. 
Hientôt,  a  travers  les  fissures  du  sol,  nos  travailleurs  dis- 
tinguent quciqutîs  lettres  libyqucs;  ils  se  mettent  à  l'œuvre 
sur  le  champ,  et,  après  trois  heures  d'eflbrts  continus, 
ils  parviennent  à  déterrer  six  nouvelles  inscriptions  en- 
tières   d'une    belle    conservation.    Plusieurs    d'entr'elles 
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sonl  les  épiUiphcs  îles  enfants  d'Ira  (n»»  213,  214,  215, 
210,  217,  218  et  219. 

Les  dessins  et  les  copies  achevés,  on  procède  à  Fes- 
tarnpage  de  la  bilingue  de  Chinidial,  fils  de  Misectri  ou 
Misiciri,  dont  on  ne  possède  encore  aucune  reproduc- 
tion satisfaisante.  Malgré  la  brise  qui  soulève  le  papier,  e( 
la  profondeur  inouïe  des  lettres,  nous  obtenons  deux 
bonnes  empreintes  qui  serviront  à  justifier  notre  leçon 
n®  216;.  Nous  croyons  qu'il  est  également  utile  de 
prendre  un  estampnge  de  la  grande  stèle  à  personnage  de 
M.  Bosc  (1)  ;  nous  pourrons  ainsi  donner,  avec  plus  de 
détails,  un  dessin  du  personnage  lui-même,  de  ses  vête- 
ments et  des  auciglyphes  qui  raccompagnent  (2). 

F^a  nécropole  d'Aïn-cl-Hofra  n'a  produit,  jusqu'à  ce 
jour,  que  douze  inscriptions  libyques,  dont  une  latine- 
libyque,  celle  de  Chinidial.  Depuis  longtemps  déjiî, 
M.  Letourneux  a  fait  le  rapprochement  de  ce  nom  avec 
celui  de  Kennedil  ou  Guenadil  que  porte  encore  un  des 
Enchirs  de  la  Gheflia  que  nous  venons  de  fouiller.  Nous 
croyons,  comme  lui,  que  cet  ancien  nom  est  bien  celui 
qui  sert  à  désigner  la  petite  ruine  de  Kennedil. 

Mechta  de  Si -Mohamed- BEN -Resgui.  —  Avant  la 
nuit,  nous  allons  visiler  une  autre  station,  connue  dans 
la  contrée  sous  le  nom  de  Mechta  de  Si-Mohamed-Rcsgui 
ou  Aresgui.  Cette  Mechta  est  située  à  l'est  et  à. deux  kilo- 
mètres de  distance  d'Aïn-el-Hofra,  au-delà  de  la  Kouba  de 
Sidi-Bekri. 

On  n'y  voit  ni  sources,  ni  plantations  qui  puissent  faire 


(1)  Hecueii  3*  Série,  ir  3:2. 

(2)  K»  255. 
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croire  à  un  ancien  campement  indigène.  Sur  deux  ou 
irois  gradins  taillés  dans  le  sol  incliné  en  pente  douce, 
s'élèvent  des  pans  de  murs  en  pierres  de  grand  appareil, 
reliés  par  des  substruclions  formées  des  mêmes  éléments. 
On  trouve  dans  ces  murs  des  pierres  ornées  d'inscriptions 
lumulaires  latines  et  libyques,  ce  qui  porte  à  croire  que 
ces  Termes  isolées,  construites  à  une  époque  relativement 
récente,  Turent  bâties  avec  des  matériaux  pris  dans  les 
ruines  et  les  cimetières  voisins.  11  est  probable  que  les 
cpitaphes  de  la  Mechta  proviennent  de  la  nécropole  d'Aîn- 
el-HoTra. 

La  stèle  que  vit  le  premier  explorateur  est  étendue  à 
quelques  pas  et  h  Test  de  la  ruine,  sur  un  des  côtés  de 
la  plate-Torme.  Elle  mesure  deux  mètres  de  long  sur  cin- 
quante cenlimètres  environ  de  largo  ;  d'épais  lichens'  la 
couvrent  d'un  enduit  verdàtre.  Elle  offre,  à  sa  partie 
supérieure,  deux  personnages  semblables  à  œux  du 
Djebel  Sanhadja,  par  la  Torme  des  vêtements  et  par  la 
présence  du  triangle  symbolique  porté  par  l'un  d'eux 
sur  la  main  gauche,  à  la  hauteur  du  sein. 

Quoique  les  lettres  soient  assez  petites,  il  est  possible 
de  les  voir  sans  difficulté,  si  l'on  veut  se  donner  la  peine 
(le  brosser  la  pierre  et  d'enlever  les  lichens.  En  examinant 
les  trois  lignes  verticales,  nous  n'avons  pas  tardé  à  recon- 
naîire  que  le  lexte  publié  diffère  notablement  de  l'original 
et  que  plusieurs  lettres  des  deux  lignes  de  droite  ont  été 
reproduites  avec  inexactitude.  Ces  deux  lignes,  que  nous 
signalons,  renferment  un  nom  bien  répandu  en  Algérie, 
celui  de  Matmat  ou  Malmata  fn»  1H). 

Afin  d'établir  cette  nouvelle  leçon  sur  une  base  irrécu- 
sable,  nous  essayons  de-  prendre  plusieurs  empreintes, 
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après  avoir  lu  de  nouveau  le  texte  libyque,  éclairé  par  le 
soleil  couchant. 

M.  Letourneux  a  relevé,  à  la  Hechta  de  Si-Moliamed- 
Resguî,  rinscriptîon  suivante  : 

DISMANIB 

VS  SACRIS 

AMAIA  VIX 

IT  AN  LV.  IX. 

MM.  Bosc  et  Faidherbe  ont  publié  quelques  bonnes 
inscriptions,  recueillies  par  eux  à  celte  Mechta.  La  plus 
importante  est  le  n®  71  de  notre  Mémoire. 

El-Kseir.  —  Leâ  ruines  d'EI-Kseir,  placées  au-dessus 
de  la  Kouba  de  Sidi-bou-Beker,  à  l'entrée  d'une  gorge 
escarpée,  nous  offrent  peu  d'intérêt  ;  cependant,  on  y  a 
trouvé  quelques  pierres  tumulaires  et  une  inscription 
libyque.  Nous  croyons  que  les  coteaux  voisins  méritent 
d'être  explorés  plus  complètement. 

Béima.  —  Il  en  est  de  même  de  la  station  de  Béïma, 
située  au-dessous  de  Sidi-bou-Bekr,  sur  la  rive  droite  de 
la  vallée.  Le  sol  est  couvert  çà  et  là  de  débris  de  murs 
en  pierres  sèches  et  d'anciens  pressoirs  à  huile.  Béïma 
est  connu  depuis  1869.  MM.  Faidherbe  et  Bosc  y  ont  re- 
cueilli une  inscription.  Pendant  que  nous  en  prenons  une 
copie,  le  cheik  Si-Amara-ben-Brahim,  des  Bou-Asis,  déterre 
un  fragment  que  nous  relevons  avantdegagner  Aïn-el-Hofra. 

Nécropole  du  CnABET«  el-Mekous  et  de  l'Oued 
Bëïâda.  —  Le  26.  —  Nous  descendons  par  le  versant 
opposé  dans  la  Cheiria  méridionale.  Notre  campement 
occupe  une  vaste  clairière  entre  l'Oued  Beiada  et  l'Oued 
ekMekous.  Ces  deux  ravins  limitent,  à  l'est  et  à  l'ouest, 
la  nécropole  dont  nous  allons  bientôt  fouiller  le  sol. 
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La  nécropole  du  Cbabcl  el-Mekous  lut  découverte  en 

1852  ou  1853  pendant  les  travaux  de  la  route  de  Bône  à 
Bou-Hadjar.  !!il.  Dumont,  sous-lieutenant  au  16^  Léger,  et 
M.  Baxu,  officier  do  Spahis,  attaché  à  la  smala,  remar- 
quérent,  dans  la  partie  du  cimetière  coupée  par  la  route, 
quelques  inscriptions  en  caractères  inconnus,  dont  ils  pri- 
rent des  copies.  La  Société  archéologique  de  Constantine 
les  publia  dans  V Annuaire  de  1853  qui  renferme  également 
deux  inscriptions  de  Tiiïëchc  et  deux  autres  du  col  do 
Refda.  MM  Manche  et  Letourneux  visitèrent  le  Chabet 
en  1857.  M.  Letourneux  prit  nn  croquis  de  Tenceinte  circu- 
laire, dont  la  pierre  principale  oiïrait  une  épilaphe  libyquc, 
croquis  qui  fut  publié  dans  les  Monuments  funéraires 
(le  l'Algérie  orientale.  Le  médecin  de  Bou-Hadjar  releva 
quatre  inscriptions  que  nous  avons  retrouvées,  en  1869, 
dans  le  manuscrit  de  sa  Topographie  médicale  de  la  smaluy 
déposé  dans  les  archives  du  Conseil  de  santé  des  armées, 
au  ministère  de  la  guerre. 

Quoique  nous  ayons  traversé  plus  d*uae  fois  cette  partie 
de  la  Cheffia  dans  nos  tournées  de  vaccination  chez  les 
Beni-Salah,  c'est  à  Si-Mohamed-ben-Mahmoud-Cheik  que 
^nous  sommes  redevable  de  connaître  l'emplacement  de 
cette  nécropole.  Dans  les  premiers  jours  de  février  1868, 
nous  y  passâmes  quelques  instants,  et,  secondé  par  lui  et 
quelques-uns  de  ses  administrés,  nous  primes  à  notre 
lour  la  copie  et  un  estampage 'de  deux  inscriptions,  que 
MM.  Dumont,  Baxu  et  Mauche  avaient  déjà  relevées  en 

1853  et  1857  (I); 

Kevenu  à  la  nécropolo  du  Lhabet  el-Mekous  à  la  fin  de 
(1)  neeueU,  n«>  'M)  et  32. 
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Tannée  1868  et  au  commencertTenl  de  1869,  nous  y  avions 
entrepris  des  fouilles  et  découvert  un  bon  nombre  d'ins- 
criptions nouvelles  ;  quelques-unes  ont  été  copiées  sur  de 
grandes  dalles  Trustes  qui  forment  une  rangée  de  pierres 
debout  enfoncées  dans  le  sol  prés  des  bords  du  ravin. 

A  la  fin  de  l'année  1869,  MiM.  Lelourneux,  Faidherbe 
et  Bosc  visitèrent  la  nécropole  ;  ces  deux  derniers  explo- 
rateurs furent  assez  heureux  pour  y  trouver  une  dizaine 
d'inscriptions  nouvelles. 

Le  27,  —  La  journée  est  consacrée  à  revoir,  livre  en 
main,  chaque  inscription  douteuse.  Tout  en  faisant  nos  cor- 
rections, nous  cherchons  à  nous  expliquer  nos  premières 
ciTeurs.  L'état  fruste  de  beaucoup  de  pierres,  leurs  nom- 
breuses fissures,  l'usure  des  lettres,  une  couche  épaisse 
de  lichens  et  notre  inexpérience  sont  les  causes  princi- 
pales do  l'inexactitude  de  quelques-uns  des  textes  que 
nous  avons  publiés.  La  constatation  des  points  dans  les 
lettres  rondes  ou  carrées  est  souvent  bien  difficile.  En 
eiTet,  la  moindre  dépression  circulaire  de  la  pierre,  placée 
au  centre  de  la  lettre,  peut  facilement  être  prise  pour  un 
point  ;  la  lettre  prend  alors  une  signification  différente  ; 
au  lieu  d*élre  un  R,  elle  devient  un  B. 

Pendant  ce  temps,  noire  petite  Iroupe,  fractionnée  en 
trois  bandes,  se  partage  le  champ  à  fouiller  ;  les  uns 
visitent  les  collines  voisines,  les  vieux  dolmens  et  leurs 
enceintes  circulaires  ;  les  autres  continuent  les  travaux 
commencés  les  années  précédentes.  Les  plus  favorisés  par 
le  hasard,  après  avoir  renversé  quelques  blocs  sans  intérêt 
épigraphique,  découvrent  successivement,  dans  un  espace 
restreint,  situé  sur  la  rive  gauche  de  TOuod  Beïada,  huit 
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triangulaire,  du  croissant,  du  disque  lunaire  et  enfin 
d'un  personnage  placé  debout  entre  deux  palmes  'n^^SSO, 
221,  22â,  224,  225,226,  etc.).  La  plus  remarquable, 
sinon  par  la  grandeur  de  Tinscription,  au  moins  par  la 
beauté  relative  de  Tirnage  du  défunt,  Trappe  d'étonnement 
et  de  surprise  les  indigènes  que  la  curiosité  avait  réunis 
autour  de  nous. 

C*est  une  Temme  !  disent-ils. 

Vois  la  ceinture  qui  maintient  les  plis  de  sa  robe  ! 

Vois  les  anneaux  de  la  chevelure  •  qui  descendent  au- 
dessous  des  tempes  comme  des  boucles  d'orcîlles  !  ! 

A  ceux  qui  portent  les  caractères  de  la  race  berbère, 
nous  ne  manquons  pas  de  dire  que  ces  pierres,  âgées 
peni-étre  de  2,000  ans,  ornaient  les  tombes  de  leurs 
ancêtres  dont  les  noms  sont  reproduits  en  lettres  de  leur 
antique  alphabet. 

C'est  en  vain  que  nous  cherchons  à  les  renseigner  ;  ils 
se  retirent  persuadés  que  nos  travaux  ont  pour  but  la 
découverte  d*un  trésor.  C'est  à  leurs  yeux  l'unique  raison 
qui  puisse  expliquer  la  présence,  sur  leur  territoire,  d'un 
aussi  grand  nombre  d'hommes  ^douze  armés  de  pelles  et 
de  pioches. 

Le  28.  —  D'autres  recherches  ont  Jieu  en  aval  de  la 
route,  sur  la  même  rive  de  l'Oued  Beïada,  dans  un  point 
déclive,  où  le  fronton  d'une  stèle  faisait  saillie  au-dessus 
(les  alluvions.  Après  six  heures  de  travail,  nous  avons  la 
satisTaction  de  contempler,  étendues  sur  les  bords  de  l'ex- 
cavation, neuf  autres  pierres  portant  des  inscriptions  en 
lettres  d'une  belle  grandeur  et  nettement  apparentes. 

On  découvrait,  en  même  temps,  plusieurs  blocs  dé- 
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grossis,  ornés  d'inscriplions,  dans  la  parlie  de  la  nécro- 
pole déjà  fouillée  en  1869  (no«  236,  237,  238,  240;. 

Nous  faisons  prendre  immédiatement  un  estampage  de 
chaque  texte  et  un  croquis  du  monument. 

Pendant  que  le  papier  sèche  aux  rayons  du  soleil  cou- 
chant, nous  allons  reconnaître  Dar-el-Ghoula  (la  maison 
de  la  goule),  près  de  laquelle  une  pierre  inscrite  a  été 
signalée  par  M.  le  capitaine  Bosc. 

C'est  une  chatnbre  carrée,  de  petite  dimension,  creusée 
dans  le  flanc  occidental  d*un  rocher  hémisphérique  d'en- 
viron deux  mètres  de  haut,  qui  sort  de  terre  au  milieu  d'un 
champ  labouré,  non  loin  de  deux  petites  ruines  isolées. 
La  porte  rectangulaire,  par  laquelle  elle  reçoit  le  jour, 
s'ouvre  dans  la  direction  de  l'ouest.  Du  sommet  de  Dar- 
el-Ghoula  on  domine  l'Oued  el-Kebir,  qui  vient  contourner 
la  pointe  méridionale  du  Bou-Âbed,  au-dessous  de  Ras- 
el-Aïoun.  La  nuit  nous  empêche  de  nous  livrer  à  là 
recherche  du  tombeau  phénicien,  encore  intact,  découvert 
par  M.  Letourneux,  on  1869,  dans  cette  partie  reculée 
de  la  Chefiia. 

Pour  regagner  le  camp,  nous  passons  au  pied  du  ma- 
melon du  Dir,  et,  à  deux  cents  mètres  de  l'Oued  Beïada, 
nous  trébuchons  sur  trois  blocs  couverts  d'inscriptions 
remarquablement  conservées. 

Dans  une  reconnaissance  de  la  route  de  Bou-Uadjar, 
poussée  jusqu'aux  ruines  du  Djebel  Souani  ou  Assouani, 
on  ne  rencontre  que  les  deux  grandes  stèles  déjà  connues 
(le  MM.  Mangin  et  Lenoble  (1). 

Les  résultats  des  fouilles,  trop  rapidement  exécutées, 

(t)  Ikitueil,  ii«>  51  et  53. 
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des  bords  de  TOued  el-Mekous  et  de  TUued  Beiada,  ont 
dépassé  nos  prévisions.  Sans  parler  des  lectures  nouvelles 
de  textes  déjà  publiés,  elles  nous  ont  permis  de  relever 
environ  vingt-quatre  inscriptions  inédites,  entières  et 
d'une  belle  conservation  :  en  ajoutant  à  ce  nombre  déjà 
élevé  d'épitaphes  libyques  toutes  celles  (vingt-trois)  de 
nos  explorations  de  1868-1869,  et  les  onze  autres  que 
M.  le  général  Faidherbe  a  découvertes,  après  nous,  dans 
le  même  endroit,  on  voit  que  cette  ricbe  nécropole  a 
fourni  à  Tépigraphie  cinquante-huit  inscriptions  libyques 
ou  latino-Iibyques.  Il  est  bien  entendu  que,  dans  cette 
énumération,  nous  comprenons  toutes  celles,  au  nombre 
de  sept,  que  MM.  Dumont,  Baxu,  Manche  ont  fait  con- 
naître et  dont  nous  avons  publié  les  textes  beaucoup  plus 
exactement  que  nos  prédécesseurs. 

Le  tableau  suivant  indique  le  nombre  des  inscriptions 
trouvées  dans  chaque  nécropole,  et  donne  une  idée  exacte 
des  richesses  épigraphiques  de  la  Cheifia. 

Aïn-el-Hofra 12 

Environs  du  Bordj . .  t 1 

Dar-el-Gboula 1 

Djenan  de  Si-Mohammed-ben-Ramdan  .  1 

Kef  des  Beni-Feredj 49 

Kseïr  et  Beïma 2 

Mechta  de  Si-Mohammed-ben-Resgui . .  5 

Oued  el-Mekous  et  Beiada 58 

129^ 


iNous  compléterons  les  renseignements  qui  précèdent 
en  disant  que,  dans  nos  dernières  fouilles,  on  n'a  trouvé 
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ni  ossemenls,ni  fragments  de  poterie  plus  ou  moins  gros- 
sière ;  nous  constatons  de  nouveau  que  les  nécropoles  de 
la  Cheffia  ne  renferment  aucune  inscription  punique,  ni 
monnaies  ni  médailles,  ni  objets  d'art  soit  en  bronze  soit 
en  ier,  ni  armes  en  silex  ni  armes  en  pierre  polie. 

On  a  mis  autant  de  soin  à  ta  reproduction  des  figures 
symboliques  qu'à  la  copie  des  textes.  Si  les  épitaphes 
nous  'fournissent  de  nouveaux  matériaux  pour  l'étude  de 
l'alphabet  et  de  la  langue  libyques,  nous  pensons  que  les 
anaglyphes  nous  permettront  de  connaître  le  culte  que 
professaient  les  anciens  habitants  de  la  Cheffia.  Nous 
espérons  aussi  que  certaines  lettres  des  inscriptions 
latino-libyques  et  quelques  formes  de  vêtements  fixe- 
ront, d'une  manière  précise,  l'âge  de  nos  monuments 
funéraires. 

Quant  aux  formes  des  stèles  et  aux  anaglyphes  en 
général,  nous  nous  contenterons  d'en  faire  une  simple 
énumération  : 

Bloc  de  pierre  plus  ou  moins  informe  ; 

Pierre  grossièrement  taillée  avec  ou  sans  fronton  ; 

Croissant  et  disque  lunaire  ne  couronnant  jamais  le 
triangle  ; 

Disque  solaire  à  rayons  ; 

Triangle  (cône)  porté  sur  Ja  main  gauche  devant  la  poi- 
trine; 

Petites  colonnettes  placées  de  chaque  côté  du  croissant; 

Palme  simple  tenue  de  la  main  gauche; 

Palme  double  placée  à  droite  et  à  gauche  de  l'image 
do  défunt; 

Couronne  de  laurier; 

Pyramide  ^monument  funéraire)  ; 
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Arbre  noueux  à  Irois  Teuilles  (caducée  ?)  ; 

Télé  d*liomrae  dessinée  au  trait  ou  sculptée  grossière- 
ment dans  une  niche  ; 

Figure  anthropomorphe  sans  pieds  ni  bras; 

Personnage,  entre  deux  palmes,  les  bras  pendants,  légè- 
rement écartés  de  Taxe  du  corps,  portant  souvent  de 
chaque  main  un  objet  informe  ;  ou  bien  tenant  la  main 
gauche  appuyée  sur  la  poitrine,  pendant  que  la  droite  est 
armée  d*une  palme  ou  se  dresse  vers  le  ciel,  avec  ou 
sans  cet  emblème; 

Colombe  ; 

Lion  ; 

Cheval. 

m 

Le  temps  s'est  écoulé  rapidement  et  le  terme  de  notre 
congé  approche  :  il  nous  faut  regagner  Constantine. 

Le  âO.  —  Notre  caravane  suit  la  route  de  Bône;  des 
hauteurs  du  Bou-Abed,  nous  jetons  un  dernier  regard  sur 
le  panorama  que  nous  offre  la  vallée  de  TOued  el-Kebir. 
A  dix  heures,  on  longe  les  escarpements  où  le  caïd  Bou- 
Larès,  en  1864,  avait  placé  les  sentinelles  chai|[ées  de  la 
garde  du  défilé.  11  nous  semble  eniendre  encore  les  coups 
de  sifflet  aigus  et  prolongés,  qui  retentissaient  dans  toute 
la  vallée  sans  inspirer  une  grande  confiance  aux  voya- 
geurs. 

Plus  loin,  dans  les  bois  d'oliviers  qui  ombragent  la  rive 
droite  de  la  rivière,  notro  marche  est  un  moment  sus- 
pendue. Un  cavalier  à  barbe  rousse  barre  le  chemin,  por- 
tant devant  lui  le  cadavre  de  son  frère,  enveloppé  d'un 
linceul  et  placé  entre  de  longs  bâtons  de  tente  solidement 
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attachés  les  uns  aux  autres  ;  il  va  le  déposer  dans  le  cime- 
tière de  sa  tribu. 

Le  petit  bassin  des  Merdes,  que  nous  traversons  pour 
atteindre  le  gué  de  la  Bou-Namoussa,  renferme  quelques 
pierres  libyques.  Elles  ont  été  découvertes  par  MM.  de 
Vigneral  et  Faidherbe  en  1866  et  1869.  Dans  les  ruines 
voisines  de  la  maison  du  kiiïd,  en  amont  du  gué,  on  lit 
sur  un  fragment  de  marbre,  ayant  servi  de  seuil  de  porte, 
rinscrîplion  suivante  :  SPES  IN  DEO,  avec  palmettes  aux 
deux  bouts  et  le  monogramme  du  Christ  au  milieu. 

La  route  franchit  ensuite  la  Bou-Namoussa  et  traverse 
le  vallon  où  s'engage  la  rivière  avant  de  pénétrer  dans  la 
plaine  de  Bône.  Nous  laissons  à  gauche,  aux  pieds  du 
Djebel  Naorah,  la  ferme  de  M.  Amaoui,  un  beau  puits 
romain,  un  grand  sarcophage  servant  d'abreuvoir  et,  sur 
les  dernières  pentes  des  collines,  la  kouba  de  Sidi-Abd- 
el-Aziz,  qui  s'élève  au  milieu  de  cinq  ou  six  dolmens. 

A  trois  heures,  notre  caravane  s'arrête  un  moment  sur 
les  bords  du  Khelidj,  près  d'une  haute  butte  qu'on  n'a 
point  encore  fouillée.  Les  indigènes  donnent  le  nom  de 
Khelidj  au  vaste  canal  qui  se  détache  de  la  Seybouse  au- 
dessus  de  Sidi-Denden,  serpente  au  milieu  de  la  plaine  et 
vient  se  jeter  dans  la  mer  un  peu  à  l'ouest  du  marabout  de 
Sidi-bou-Nechmeïa.  Est-ce  un  simple  canal  de  dessèche- 
ment ou  un  ancien  lit  de  la  Seybouse?  Pour  quelques-uns, 
celle  dernière  opinion  se  fonde  sur  ce  que  la  Table  de 
Peutinger  place  Hippo  Regius  à  cinq  milles  romains  au 
nord-ouest  de  l'IIbus. 

Quoiqu'il  en  soit,  six  grandes  fermes,  véritables  oasis, 
s'élèvent  aujourd'hui  sur  les  bords  du  Khelidj,  au  milieu 
des  ruines    d'anciens   établissements  agricoles    où  l'on 
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recueille  chaque  jour  monnaies,  lampes,  vases  en  terre, 
fragments  de  plomb,  de  marbre  blanc  conservant  encore 
quelques  restes  d'inscriptions.  Près  de  la  ferme  de  Itel- 
Amar,  existe  une  nécropole  où  Ton  n'observe  que  des 
pierres  tumulaires  d'esclaves  des  deux  sexes  :  Servus, 
Servn,  Conservas,  Conserva.  On  y  voit  également  l'épi- 
taphe  du  Villicus,  mort  à  Tàge  de  soixanle-dix  ans.  La 
mention  d'un  Villicus,  dit  M.  F.  Calmeltes  (1),  indi- 
que à  Bel-Amar  l'existence  d'immenses  prœdia.  Nous 
reproduisons  ci-dessous  les  plus  intéressantes  des  ins- 
criptions copiées  par  nous  en  1869  : 

1  3 

:;iNIA  PRIM  FELICVLA 

A.  VIX  ANNIS.  ViX.  A.  XXXV 

C.  FEClfe.  r;  ETRVSGVS 

i^Jt^AHV  GONS  EIVS 

CONSER  HSE  B.  M.  D.  S. 


î'itENAlT 

FEUX  SEC 

VILICVS 

TOR.  SER.  VIX 

V.  A.  LXX 

ANNIS  LXX.  FEC 

CERIALIS 

FILII 

VXOR 

M.  S.  E. 

F.  C. 

Nous  croyons  devoir  joindre  k  ces  quatre  épitaplies 
celle  d'un  autre  Villicus,  dont  M.  A.  Goyt,  membre  de  la 
Société,  nous  a  fait  parvenir  de  Kbencbela  un  excellent 
estampage  : 

(1)  Comptes- rendus  de  \^  Société  française  de  numistnaiique  eitTarcHéo^ 
logie,  1870. 
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SATVRNO  AVi; 

SACRVM  ADI 

ECTVS  VILin-VS  DE 

PECORIBVS  V.  S.  L.  A  (1; 

C'est  au-dessus  de  la  naissance  duKlielidj,  sur  les  bords 
de  la  Seybouse,  à  Gucbar-bou-Aoun,  qu'on  a  trouvé  la 
double  inscriplion  :  Lucio  Poslumio  Felici  Celerino. 
(L.  Renier,  2871.) 

La  ville  de  Bône  prend  chaque  jour  de  Taccroissement 
depuis  la  démolition  des  vieux  remparts  et  la  création  du 
port.  Les  travaux  exécutés,  soit  dans  la  ville,  soit  dans  la 
banlieue,  n'ont  amené  aucune  découverte  épigraphique. 
Les  inscriptions  d'Hippo  Rcgius  que  Ton  trouve  dans 
l'ouvrage  de  M.  L.  Renier  sont  au  nombre  de  trente,  et 
ne  renferment  que  des  épitaplies  ou  des  fragments  de 
dédicaces  à  des  empereurs,  à  Dioclélien,  par  exemple. 

Pendant  notre  séjour  dans  cette  ville  (1863-69),  nous 
avons  recueilli  un  assez  grand  nombre  d'inscriptions 
nouvelles,  a  Bône  même,  au  faubourg,  près  du  pont 
d'Hippone,  dans  les  jardins  situés  autour  des  grandes 
citernes  et  enOn  à  la  ferme  de  M.  Lacombe.  Les  deux 
inscriptions  principales  sont  :  !«  celle  dédiée  à  NiEVIO 
FLAVIO  JVLIANO,  gravée  sur  un  beau  marbre  blanc  pro- 
venant du  jardin  de  M.  Jeiui  Altard,  situé  aux  pieds  du 
versant  oriental  du  mamelon  d'ilippone,  etS^l'épitaphe  de 
MARCUS  ClARCIUS  PUDENS,  dont  la  septième  ligne, 
Cenluria  Silani  etc.,  a  longtemps  embarrassé  les  épigra- 
phistes.  Cette  pierre  tumulaire  se  trouvait  dans  la  cour 
du    bureau   arabe  civil;  clin  y  aurait  été  apportée  de  la 

li)  Htvue  afHcaine,  u*  103,  iHli. 
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ferme  de  M.  Lacombe  (1).  Aucun  autre  monument  d'Hippo 
Regius  ne  renferme  le  nom  de  cette  ville  qu'on  voit  cité, 
une  ou  deux  fois,  il  est  vrai,  sur  des  monnaies  à  exergue 
punique,  attribuées  par  Mûller  à  cette  cité  royale.  Celle 
qui  porte  le  n<>  63  nous  intéresse  à  un  autre  point  de 
vue;  en  effet,  on  y  voit  :  c  Tête  barbue  de  Melkart  sur- 
montée de  Tastre  du  soleil  ;  au  revers,  tète  d'Aslarlé  voi- 
lée, surmontée  du  croissant,  renfermant  le  disque  de  la 
lune.  »  Or,  ces  emblèmes  d'Astarté,  surtout  vénérée  en 
Numidie  et  à  Carthage  comme  déesse  de  /n  Lune,  se 
retrouvent  à  chaque  pas  sur  les  stèles  libyques  de  la 
Cheffia  (2). 

Les  monuments  arabes  de  Bône  renferment  un  grand 
nombre  d'inscriptions  encore  inédites.  Nous  avons,  autre- 
fois, envoyé  à  la  Revue  africaine,  le  texte  et  la  traduc- 
tion de  celle  de  la  porte  de  la  Kasba  dont  le  rédacteur  en 
chef  nous  accusa  réception.  On  n'a  point  encore  publié 
le  texte  arabe  gravé  sur  une  des  parois  de  la  porte  voi- 
sine de  rhôpital  civil.  D'après  la  légende,  cette  inscription 
aurait  suffi  pour  mettre  la  ville  de  Bône  à  l'abri  d'une 
invasion  de  scorpions  dont  elle  était  menacée. 

L'inscription,  qui  fait  connaître  la  date  de  la  restaura- 
lion  du  Fort-Génois,  se  trouve  dans  un  des  numéros  de 
la  Revue  africaine. 

Nous  profitons  de  notre  passage  à  Bône  pour  faire  une 
excursion  vers  ce  fort,  dans  l'espérance  de  recueillir,  sur 
ces  rochers  qui  bordent  la  mer,  des  fragments  de  Belima. 
C'est  une  substance  bitumineuse,    citée    par    beaucoup 

(1)  Ikvuê  africaine,  1864,  page  394;  1865,  page  168-169.  —  Recueil  de 
la  Société  archéologique  de  Constantine,  1865,  pages  166-168. 
(3)  Numismatique  de  l'andenne  Afrique  :  NumidiCf  etc,  vi<  vol.,  page  52. 
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d'auleurs  arabes  de  inalière  médicale,  qui  lui  donnent  aussi 
le  nom  de  Moumia  du  Moghreb.  Ils  prétendent  qu'elle  est 
rejetée  par  un  grand  poisson,  appelé  Behim-el-Bahr,  sur 
la  partie  de  la  côte  comprise  entre  Tabarca  et  Bougie.  Les 
femmes  arabes  font  usage  du  Belima  qu'elles  mâcbent 
pour  se  blanchir  les  dents.  On  trouve  dans  les  boutiques 
des  Mozabiles  cette  substance  peu  connue. 

Avant  de  quitter  notre  bivouac  d'IIippone,  il  nous  reste 
à  remercier  M.  Dubourg  de  l'hospitalité  qu'il  nous  a 
ofTerte  à  son  bordj  de  la  Cheflia.  Après  s'être  informé  des 
résuUats  de  notre  excursion,  il  veut  bien  nous  montrer 
les  nombreux  fragments  d'une  inscription  qu'il  vient  de 
trouver  près  des  grandes  galeries  romaines  aujourd'hui 
transformées  en  caves;  de  plus,  il  nous  indique  deux 
inscriptions  chrétiennes  inédites  : 

t  REPARATA  MARCELLVS 

FIDELIS  VIX  ANiNVM  FIDELIS  VIXIT 

VNVM.  MENSES  VI  ANNOS  XXVIII 

DIES  XIllI  QVIEBiT  IN  PA 

QVIEBIT  IN  PAGE  CE  SVB  DIE 

SVB  DIE  QVINTV  QVINTV  KL.  A 

IDVS  FEBRVARIAS  PRILES  INDIC. 
INDICTIONE  QVAR 
TA  DECIMA 

Le  6  décembre.  —  Nous  rentrons  à  Constantine,  satis- 
fait desL  résultats  de  nos  fouilles  dans  les  cercles  voisins 
de  la  Tunisie. 

Notre  butin  scientifique  comprend  cinquante  inscrip- 
tions libyques  inédites,  entières,  des  copies  nouvelles  de 
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textes  déjà  publiés  et  quelques  bcins  estampages  destinés 
à  justifîer  nos  lectures. 

Nous  sommes  lieureux  de  pouvoir  offrir  à  la  Société 
archéologique  la  primeur  de  ces  inscriptions,  qui  figure- 
ront plus  tard,  avec  la  collection  entière,  dans  le  Corpus 
inscriplionum  sennlicarum.  «  Grâce  à  vous,  nous  écrit 
M.  Renan,  secrétaire  de  la  Commission,  notre  chapitre 
libyque  sera  d'une  richesse  exceptionnelle,  p 

Constantine,  le  1*^' juin  1874. 


ERRATA 

Pag.  5,  lig.  3.  —  Supprimer  la  virgule  après  le  mol  réaliser. 

Pag.  9,  lig.  1  el  2.  —  Lise%:  M.  Boupguignal  et,  après  lui,  M.  le 
Générai,  etc.  . 

Pag.  14,  lig.  3.  -  Li8e%  :  AVGVSTO,  au  lieu  de  :  ARGENTO. 

Pag.  26,  lig.  5  et  G.  —  Supprime%  :  de  la  smala. 

Pag.  28,  Hg.  6.  -  Life%  :  i59,  au  lieu  de  :  290.  -  Lig.  13. 
—  lA$e%  :  lunaire,  au  lieu  de  :  solaire. 

Pag.  30,  lig.  4.  —  Supprimez  la  virgule,  après  :  Benl  Feredj. 

Pag.  31,  lig.  i.  —  l,ise%  :  zarour,  au  lieu  de:  rarour. 

Pag.  40,  lig.  28.  —  Lise%  :  212,  au  lieu  de  :  112. 

Pag.  47,  lig.  4.  —  Use%  :  monnaies  ou  médailles.  —  Lig.  5.  — 
Lise»  :  ni  armes  en  silex  ou  en  pierre  polie . 
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ORDRE  UES  INSCRIPTIONS 

NOUVELLES  OU   DÉJÀ  CONNUES 

REPRODUITES  DANS  LES  Pl.ANCMKS 


Nous  nous  faisons  un  vérilabie  plaisir  de  reconnaître 
que  la  plus  grande  parlie  de  nos  monumenls  funéraires 
est  reproduite  d'après  les  croquis  originaux  de  noire 
excellent  ami  et  compagnon  de  voyage,  M.  Gaston  du 
Martray,  Capitaine  d*État-Major  au  3<^  régiment  de  Tirail- 
leurs. Cet  officier  distingué  a  bien  voulu  nous  donner 
tout  le  temps  qu'il  pensait  d'abord  consacrer  à  ta  chasse 
et  à  l'exploration  de  la  frontière  de  la  Tunisie. 

Nous  le  prions  d'agréer  l'expression  bien  sincère  do 
notre  reconnaissance. 

ENVIRONS  DE  CONSTANTINE. 

N<>-194.  —  Cimetière  des  Chorfa,  dans  l'Oued  Chabel-el- 
Kram,  route  de  Guelma  par  le  Djebel  Taïa. 

AZEL  DES  MEDJALED. 

N**»  195  et  196.  —  Nécropole  dolménique,  au-dessous 
de  la  maison  forestière»  sur  la  rive  gauche  de  l'Oued 
Heridj  ;  route  de  Guelma  par  le  Taia. 
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ENVIRONS  DE  GUELMA. 

N«  197.  —  Jardin  public;  —  de  provenance  inconnue. 
No  198.  —  Nécropole  d'Ascours  (Ascurrus)  ;  route  de 
Guelma  à  Bône. 

ENVIRONS  DE  DUVIVIER. 

No  199.  —  Ferme  de  Dibidib,  au-dessus  du  confluent 
de  la  Seybouse  et  de  TOued  El-Melah   (Général  Flogny). 

Nos  200  et  201.  —  Murs  en  pierres  sèches  des  jardins 
de  l'Oued  El-Melah;  domaine  Flogny  (Mallet). 

No  202.  —  Coudiat-el-Batoum,  nécropole  latine  et  liby- 
que  (Mougel). 

No  203.  —  Tsorba  (Mougel). 

ENVIRONS  DE  TEIIAMIMINE. 

No  204.  —  Nécropole  d'El  Guenlra,  dans  la  forêt  des 
Beni-Salah,  en  face  du  village  (Mallet). 

ENVIRONS  DE  TÉBESSA. 

No  205.  —  Aïn-Chabrou  (Empérauger,  sous-lieutenant 
au  30  Tirailleurs). 

SMALA  DE  BOUHADJAR. 
No»  206,   207    et  208.  —  Bir-Moussa,  à  cinq   kilo- 
mètres, au  sud  du  bordj,  à  gauche  de  la  route  de  Souk- 
Ahras  (Videau-Laperrière). 

VALLÉE  DE  LA  CHEFFIA. 
No  209.  —  Nécropole  du  Kef  des  Beni-Feredj. 
No  210.  —  Champs  au  sud-est  du  bordj. 
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N®  214.  —  Murs  en  pierres  de  Beïma,  au-dessous  de 
la  kouba  de  Si-6ou-Beker. 

No  212,  —  Mechla  de  Si-Mohamed-ben-Resgui  ;  lecture 
nouvelle  (n^  72  du  Recueil). 

Nos  213  à  217.  —  Nécropole  d'Aïn  el-Hofra. 

Obs.  :  Le  n»  216  est  le  o9  73  du  Recueil;  lecture 
nouvelle. 

Nos  217  à  244.  —  Nécropole  du  Chabet  el-Mekous  et 
de  rOued  Beïada. 

ENVIRONS  D'EL-MILIA  (OUEDEL-KEBIR). 

No  245.  —  Fragment  de  calcaire  noirâtre,  trouvé  près 
du  poste  (Empérauger). 

ENVIRONS  DE  DJIDJELI. 

No  246.  —  Territoire  des  Djimla;  route  du  Col  de  Fe- 
doulès  (de  Verneuil,  capitaine  d*état-major). 

ENVIRONS  DE  SÉTIF. 

No  147.  —  Ruines  de  Khorbet-es-Salah  ;  copie  de 
M.  A.  GoYT,  géomètre. 

LECTURES  NOUVELLES. 
No  248.  —  Recueil,  no  47. 


N»  249,  — 

id. 

n«»  45. 

N»  250.  — 

id. 

no  56. 

N»  251.  — 

id. 

no  42. 

N"  252.  - 

id. 

no  40. 

No  253.  — 

id. 

no  35. 

N0  254.  - 

id. 

no  69. 

No  255.  - 

id. 

no  32  (Bosc)  3«  série. 
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N«  256.  - 

Recueil, 

n«>74. 

N"  257.  — 

id. 

n»  30  (Bosc)  3»  série. 

No  260.  — 

id. 

U0  46. 

N»  261.  — 

id. 

no -48. 

N»  262.  ~ 

id. 

n<>38. 

N»  263.  — 

id. 

n<>58. 

N«  265.  — 

id. 

no99. 

BAS-RELIEFS. 

Nw  258  et  259.  —  Bordj  du  caïd  Bou-Larès,  dans  le 
Djebel  Sanhadja. 

N^ï  264.  —  Dessin  au  irait  trouvé  sur  une  pierre  de 
taille  à  Aïn-Guigueba,  dans  la  ChefTia  méridionale  ;  croquis 
de  M.  le  Conseiller  Letourneux. 
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TA  BLE  AU  GÉNÉRAL 

DES   LOCALITÉS 

OÙ  Ton  a  découvert  des  inscriptions  libyques 


ASIE. 
I^ÉNiNSULE  siNAÏTiQUE.  —  Halévy  !  Kindcs  bcrhcres. 

AFRIQUE. 
i^  Cyrénaïque  :  Derna,  grotte  de  Cyrène. 
2o  Tunisie  :  Thugga,  Macler,  Ksar-Chellik. 

3<>  Algérie.  —  Cercle  de  fMcalle  :  Nécropole  d'Aïn- 
Arnat,  Ain  el-Kebir  Ouled-Ali),  bordj  d'EI-Guiloun,  Selem- 
Uta-Bougine,  hammam  Sidi-Trad,  Bir-Moussa,  Remel-el- 
Djedri,  Mocla-el-Hadid  (chez  les  Sanhadja)  ;  vallée  de  la 
Cheffia  :  Nécropoles  du  Chabel  el-Mekous  et  de  i'Oued- 
Beïada,  d'Aïn  eUIofra  et  du  Kef  des  Beni-Feredj,  etc. 

Cercle  de  Souk-Ahras  :  Nécropole  du  Djebel  Mecid, 
Fedj-el-Haout,  hammam  des  Ouled-Zid,  territoire  des 
Ouled-Driss  et  des  Maïas,  ruines  de  Taoura,  de  Fedj- 
Merao,  de  Khemissa,  nécropole  du  Coudiat  el-Batoum, 
Medjez-Sfa,  Djebel  Fekrina,  Monéchema,  Dibidib  à  ta  fer- 
me du  général  Flogny. 

Cercle  de  Tébessa  :  Aïn-Ghabrou. 
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Cercle  d'Ain-B^a  :  Ruines  de  Tiffèche,  plaine  de 
Temlouka. 

Djebel  Aurès  :  Col  de  Tisi-Rioul. 

Environs  de  Bône  :  Plaine  du  Merdes,  ruines  des  bords 
de  la  Bou-Namoussa  ;  Djebel  Thala,  barraque-de  Dréan. 

Cercle  de  Guelma  :  Nécropole  d'Âscours  à  Néchemeia, 
Djebel  Mahouna,  nécropole  d'Aïn-Néchma  sur  TOued 
Skoun. 

Environs  de  Philippeville  :  Jemmapes,  dans  la  ferme 
Âlby;  Robertville  (Roger). 

Environs  de  Constanline  :  Nécropole  à  dolmens  des 
Beni-Medjaled,  cimetière  des  Chorfa,  Aïn-el-Bey,  Djebel 
Chetlaba  aux  ruines  d'Arsacal. 

Cercle  d'El-Milia  :  Environs  du  poste^  sur  la  rive  droite 
de  rOued-el-Kebir. 

Environs  de  Séiif  :  Ruines  de  Kessaria,  Bir-Babouch, 
Ain-Temouchen,  Khorbet-es-Salah. 

Cercle  de  Bordj-bou-Arreridj  :  Khorbet  Ouled-Dalimane. 

Plaine  du  Hodna  :  Msila. 

Environs  d'Aumale  :  SubslrucUons  anciennes. 

Kabylie  :  Abisar. 

Cercle  de  Tizi-Oiizou  :  Caravansérail  des  Issers. 

Environs  d'Alge^^  :  Taouche  Serkadji,  Ouled-Fayed  près 
de  Douera. 

Cercle  de  Ténès  :  Territoire  de  Montenote. 

Cercle  de  fMlla-Marnia  :  Environs  du  poste. 

Iles  Canaries. 
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NOTE 

SUR   LES   VESTIGES    d'uN   MONUMENT 

DÉCOUVERT  A   CONSTANTINE 
dans  la  rue  Combes,  auprès  de  la  Mosquée  de  SI  MANOUDA 

PAU 

M.   LE   Colonel  BRUNON 

Directeur  du  Génie 


Le  15  oclobre  dernier,  l'actif  et  intelligent  chercheur 
d'antiquités  de  Constantine,  notre  zélé  collègue,  M.  Costa, 
vint  nous  informer  que,  dans  les  fouilles  que  Ton  exécu- 
lait  aux  abords  de  la  rue  Combes,  pour  les  fondations  de 
la  mosquée  de  Si  Hamouda,  riche  propriétaire  de  Cons- 
lantine,  on  venait  do  mettre  à  découvert  les  restes  d'un 
arceau  en  pierre  de  taille  qui,  étant  complètement  enfoui 
sous  le  sol,  était  dans  un  bon  état  de  conservation.  Nous 
nous  rendîmes  immédiatement  sur  les  lieux  et  nous  pûmes 
constater,  d'une  part,  que  cet  arceau  avait,  en  effet,  une 
certaine  importance,  tant  au  point  de  vue  de  ses  dimen- 
sions qu'à  celui  de  l'appareil  des  pierres  entrant  dans  sa 
construction  ;  d'autre  part,  que  son  plan  horizontal  ai- 
(eclait  la  forme  d'une  courbe  et  qu'il  se  reliait,  à  droite 
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ol  à  gauche,  ù  un  système  (J*arceaux  analogues.  Comme 
CCS  restes  sont  destines  à  disparaître  à  bref  délai,  dès  le 
jour  même,  nous  priâmes  M.  Iteanchard,  garde  du  Génie, 
attaché  à  nos  bureaux,  et  qui  est  habile  dessinateur, 
(Palier  en  faire  le  lever  complet,  afin  d'en  pouvoir  con- 
server un  spécimen,  au  moins  comme  dessin. 

Deux  jours  après,  M.  Costa  nous  conduisit  à  nouveau 
sur  les  lieux,  et  nous  montra,  dans  Tune  des  boutiques 
arabes  de  la  rue  Combes,  une  autre  partie  d*arceau, 
appartenant  au  même  système  que  celui  dont  il  vient 
d'être  parlé,  et  qui  en  est  éloigné  de  cinq  mètres.  En 
même  temps,  comme  on  avait  continué  les  fouilles,  on 
avait  mis  à  découvert  un  autre  mur  également  circulaire, 
et  exactement  concentrique  à  celui  qui  porte  le  système 
(Karceaux. 

Malheureusement,  il  est  à  regretter  qu'aucune  inscrip- 
lion  n'ait  été  mise  à  jour  par  les  fouilles;  de  sorte  que 
nous  ne  pouvons  que  conjecturer  ce  que  pouvait  être  ce 
monument,  d'après  ses  vestiges. 

Il  convient  d'ailleurs,  en  outre,  de  faire  connaître  qu'il 
y  a  environ  six  mois  ou  un  an,  lorsqu'on  a  abaissé,  dans 
la  partie  qui  correspond  à  Dar-el-Bey,  le  niveau  de  la  rue 
Combes,  on  a  mis  à  découvert,  à  peu  près  au  niveau  du 
seuil  du  monument  dont  nous  nous  occupons,  le  dallage 
parfaitement  conservé  d'une  voie  romaine,  qui  devait  y 
donner  accès. 

Quoiqu'il  en  soit,  ainsi  r)ue  l'indique  la  figure  3,  pi.  xiii, 
du  dessin  qui  accompagne  cette  note,  l'ccartement  et  les 
dimensions  des  vestiges  du  monument  que  Ton  venait  de 
découvrir,  permettaient  d'obtenir,  sans  trop  d'erreur,  une 
corde  et  une  flèche  suffisamment  exactes,  malgré  l'irrégu- 
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larité  de  la  taille,  qui  appartient  évidemment  à  la  basse 
époque,  pour  déterminer  le  plan  horizontal  du  monument 
qui  était  circulaire,  et  dont  le  rayon,  du  centre  à  l'exté- 
rieur, est  d'environ  quatorze  mètres. 

N'ayant  pas  d'autres  éléments  de  vérification  que  ceux 
indiqués  sur  le  dessin,  il  est  difficile  de  déterminer  exac- 
tement si  le  monument  était  un  cirque  ou  un  théâtre. 
Toulefois,  si  l'on  considère  que  les  arceaux  étaient  très- 
rapprochés  et  que  le  mur  concentrique  était  plein  et  peu 
élevé,  on  peut  admettre  que  ce  mur  remplaçait  la  balus- 
trade qui  existe  aujourd'hui  dans  nos  cirques,  et  que  le 
public,  qui  pouvait  entrer  par  toutes  les  ouvertures,  se 
plaçait  enire  cette  balustrade  et  le  mur  extérieur.  Ce  que 
nous  avançons  là  n'est,  bien  entendu,  qu'une  simple 
hypothèse  de  notre  part,  car  nous  ne  possédons  pas  les 
données  suffisantes  pour  affirmer  qu'il  en  était  ainsi. 
Peut-être,  d'ailleurs,  ce  monument  pouvait-il  n'être  des- 
tiné qu'aux  combats  de  gladiateurs.  Peut-être,  aussi, 
est-ce  le  monument  dont  parle  Édrisi,  géographe  du 
XII®  siècle,  à  la  suite  du  roi  Roger  de  Sicile,  et  sur  lequel 
il  s'exprime  ainsi,  en  faisant  la  description  deConstantine  : 
«  On  y  voit  également  un  édifice  romain,  jadis  destiné 
c  aux  jeux  scéniques,  et  dont  farchitecture  ressemble  à 
9  celle  de  liwnphithéâtre  de  Terraet  en  Sicile.  > 

Quelle  qu'ail,  du  reste,  été  son  afieclation  à  l'époque 
romaine,  il  y  a  un  immense  intérêt  à  en  relever  les  ves- 
tiges, ainsi  que  tout  ce  que  l'on  pourra  encore  trouver  de 
l'ancienne  Cirta  ;  et,  à  cet  égard,  nous  ne  pouvons  que 
déplorer  que  l'on  ait  négligé  de  le  faire,  car  il  est  plus 
que  probable  que,  si  l'on  eiit  eu  cette  précaution,  on 
serait  aujourd'hui  en  situation  de  faire  un  plan,  à  peu  |>rcs 
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complet,  d'une  cité  que  Hirtius,  compagnon  de  César, 
place  au  rang  des  plus  riches  de  la  Numidie  ;  Oppidum 
ejus  regni  opulenlissimum,  et  qui  a  été  occupée  tour  à 
tour  par  Syphnx,  par  Massinissa  et  Micipsa,  qui  y  fonda 
une  colonie  grecque,  et  à  qui  elle  est  redevable  de  ses 
plus  beaux  monuments,  par  Jugurtha  et  par  Juba  I^^*,  qui 
sont,  avec  Juba  H,  les  personnages  les  plus  illustres  de 
l'Afrique  du  Nord. 

A  propos  des  vestiges  dont  nous  nous  occupons,  nous  ne 
pouvons  étendre  indéfiniment  cette  notice  déjà  trop  longue 
peut-être,  en  raison  des  faibles  éléments  dont  nous  dispo- 
sons. Nous  ne  terminerons  cependant  pas  sans  donner 
les  dimensions  principales  du  monument,  et  qui  sont  les 
suivantes  : 

Du  centre  au  parement  extérieur,  le  rayon  est,  comme 
nous  l'avons  dit,  de  14  mètres.  L'épaisseur  du  mur  exté- 
rieur est  de  2  mttres.  Les  arceaux  ont  2™45  d'ouverture 
à  l'extérieur,  et,  leurs  piédroits,  une  épaisseur  moyenne 
de  l'"90.  La  hauteur  de  ces  piédroits,  du  sol  à  la  nais- 
sance des  voûtes,  est  de  2"^50.  I^es  voûtes  sont  en  plein 
cintre;  elles  se  composent  de  dix  voussoirs  et  de  la  clef. 
La  corniche,  qui  surmonte  les  piédroits,  se  rapproche  de 
l'ordre  toscan;  elle  comprend  un  filet^  une  doucine,  un 
réglet  et  un  congé.  Sa  hauteur  est  de  0™22.  La  hauteur 
totale  des  arceaux,  du  sol  à  l'extrados,  est  de  4°"30. 

La  distance,  du  mur  concentrique  au  mur  extérieur, 
est  de  1  mètre,  et,  sa  hauteur,  de  li"50  au-dessus 
du  sol. 

Enfin,  nous  terminerons  en  faisant  connaître  que  les 
murs,  extérieur  et  intérieur,  sont  entièrement  en  pierres 
de  taille,  et  que  le  mur  extérieur  a  un   appareil    très- 
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régulier.  Les  voûtes  des  arceaux  ayant  un  rayon  moindn» 
à  l'intérieur  qu'a  rextéricur,  la  directrice  engendro  un 
tronc  de  cône. 

Ces  données  pourront  être  complétées  dans  Tavenir, 
lorsque,  pour  édifier  de  nouvelles  constructions,  on 
démolira  les  vieilles  maisons  voisines  qui  entourent  la 
mosquée  de  Si  Hamouda. 

Constantine,  le  27  novembre  1874. 
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VESTIGES  D'UN  MONUMENT 

DÉCOUVEftT   A   CONSTANTINE 
îliins  la  me  Combes,  auprès  de  U  niosiiuée  SI  H.WfOl'DA 
Poar  fain»  suile  h  h  noti»  pn'u'i^dciile' 

PAR 

M.     MEISTER,     ARCHITECTE 


Dans  les  premiers  uioi.'^  de  Tannée  1868,  lorsque  je 
taisais  exéculer,  comme  architecte-voyer  de  la  ville  de 
Conslanline,  les  fouilles  nécessaires  à  la  construction 
du  fondouk  aux  huiles,  les  ouvriers  mirent  à  découvert 
des  vestiges  de  maçonnerie  en  pierre  de  taille. 

Ces  vestiges  se  composaient  d'assises  réglées  et  propre- 
ment taillées  :  ils  paraissaient  avoir  appartenu  à  un  édi- 
fice importante 

Le  plan  de  la  partie  dccouverlc  formait  un  arc  de  cercle 
dont  la  flèche,  autant  que  mes  souvenirs  me  favorisent, 
pouvait  avoir  quinze  à  dix-huit  centimètres  sur  une  corde 
de  cinq  mètres. 
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La  longueur  de  la  partie  découverte  était  d'environ 
trente  mètres  qui  partaient  de  la  mosquée  d'IIamoudali, 
longeaient  les  écuries  actuelles  du  Tondouk  aux  huiles 
et  se  perdaient  sous  les  premières  constructions  du  bazar 
Jais,  près  du  premier  passage. 

Il  y  avait  deux  murs  concentriques  séparés  Tun  de 
Tautre  par  un  passage  de  un  mètre  à  un  mètre  vingt  de 
largeur.  Le  premier  mur  formait  parapet  :  il  était  d'une* 
épaisseur  de  vingt  à  vingt-cinq  centimètres  sur  une  hau- 
teur de  quatre-vingt-cinq  à  quatre-vingt-dix  centimètres. 
Le  dessus  était  arrondi  comme  les  mains  courantes  de 
galerie.  L'appareil  et  la  taille  de  ce  parapet  étaient  par- 
faitement traités.  Le  second  mur  avait  bien  répaisseur 
indiquée  par  M.  le  colonel  Brunon  dans  sa  notice,  c'est- 
à-dire  un  mètre. 

Si,  comme  il  est  probable,  les  vestiges  trouvés  ua  peu 
plus  tard  dans  la  mosquée  de  Si-Hamoudah  Taisaient  partie, 
comme  ceux  du  fondoukaux  huiles,  du  même  édifice,  les 
dimensions  de  ce  dernier  paraîtraient  circonscrites  dans  le 
périmètre  des  rues  Combes,  premier  passage  Jaïsprès  du 
fondouk  aux  huiles,  rue  Vieux  et  une  partie  des  terrains 
de  l'ancienne  prison  civile. 

J'ai  remarqué  également  que  la  première  assise  des 
vestiges  du  fondouk  aux  huiles  était  un  peu  au-dessus  de 
Tancienne  cour,  c'est-à-dire  sensiblement  de  niveau  avec 
re.\lréraité  des  vestiges  trouvés  chez  Si-Uamoudah. 

Les  dessins  exécutés  sous  la  direction  de  M.  le  colonel 
Brunon  seront  une  indication  et  un  guide  précieux  au 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  68  - 

• 

moment  où  Ton  continuera  les  Touilles  sur  remplacement 
de  l'ancienne  prison  civile.  Dès  aujourd'hui  on  a  les 
traces  de  cet  édifice,  aur|uel  sans  doute  on  arrivait  par  la 
voie  romaine  découverte  dernièrement  lors  de  rabaisst»- 
ment  du  sol  de  la  rue  Combes. 

Constantine,  le  1**''  février  1875. 
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BIBLIOGRAPHIE  CARTHAGINOISE 

par 

E.  de  SAINTE-MARIE 

rHkXIKIi    l)i(0(;U\N    1)1'    CONSULAt    DE    FRANCE   A   Tt'MS 

CliarKi;  d'un:'  mission  épi^rapliiiiuc  *)  «artliagc, 

Membre  do  la  SoriéU*  ari'héolaRiqut*    de  ('oiistanliiu'. 

des  Sofiéîés  s ''(ixrapbiqac  et  asiatique  de  Paris,  etc. 


Cai'lliîige  a  parUt^ô  iiti  inoiiionl  lenipirû  ilu  inonde  avec 
Home;  elle  a  vu  tour  à  tour  Didon,  Ânnibal»  Scipion, 
Mai'ius,  Bélisaire,  s.iiul  Louis;  ses  basiliques  ont  souvent 
retenti  des  accents  chrétiens  de  saint  Augustin,  de  saint 
Cyprien,  etc.  ;  cependant  celle  grande  ville  punique, 
capitale  d*une  république  fameuse,  n'a  pas  encore  eu, 
Jusqu'à  nos  jours,  un  historien  digne  de  sa  grandeur 
militaire  et  commerciale.  Il  reste  à  peine  quelques  frag- 
ments d'auteurs  carthaginois,  tels  que  Mngou  et  Hannon; 
d'autre  part,  lorsque  les  écrivains  latins  ont  parlé  de 
Carlhagc,  ils  l'ont  toujours  fait  en  termes  secs  ou  écour- 
tés.  Si  les  Pères  de  l'Église  occidentale  mentionnent  la 
ville  de  Didon,  ce  n'est  qu'eu  passant  et  presque  inci- 
demment. Avec  ces  matériaux  incomplets,  épars  et  tron- 
qués, il  était  bien  diificile  aux  auteurs  modernes  d'écrire 
«juciquc  chose  de  précis  sur  cette  puissance,  dont  la  rivale 
a  détruit  les  manuscrits  au<si  bien  que  les  monuments. 
Quoiqu'il  en  soit,  les  ouvrages   sur  Carthage  n'ont   pas 
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manqué,  depuis  le  dix- septième  siècle  surtout;  mais,  en 
général,  ces  ouvrages  ne  sont  que  des  notices  ou  des 
éclaircissements  particuliers,  dans  lesquels  le  lecteur  ne 
trouve  ni  suite  ni  ensemble;  souvent  même,  il  est  diffi- 
cile d'accorder  entre  eux  certains  auteurs.  En  cet  élat, 
où  conviendrait-il  de  s'adresser  pour  trouver  un  ouvrage 
satisfaisant,  par  lui  seul,  sur  Cartilage?  Nulle  part,  et 
partout  !  Nulle  part,  parce  qu'aucun  auteur  n'a  pu 
écrire,  de  nos  jours,  une  histoire  générale  sur  cette 
grande  colonie  de  Tyr;  partout,  parce  qu'il  faut  compulser 
nombre  de  documents  pour  les  compléter  l'un  par  l'autre 
et  pour  retrouver  une  partie  des  récits  fragmentaires  qui 
n'ont  pas  encore  été  reliés  entre  eux. 

L'histoire  littéraire  de  Carthage  pourrait  se  diviser  en 
trois  périodes  : 

La  période  punique  a  été  de  beaucoup  la  plus  glorieuse 
880-146  av.  J.-C);  elle  a  été  écrite  par  des  auteurs 
nationaux  dont  tous  les  manuscrits  sont  perdus  depuis 
longtemps.  Salluste,  pendant  son  séjour  en  Afrique,  avait 
retrouvé  chez  le  roi  Hiempsal  divers  manuscrits  puniques. 
4e  rappellerai  seulement,  pour  cette  première  période, 
Ilannon  et  son  Périple,  dont  il  existe  des  traductions 
latines.  C'est  donc,  par  suite  de  sacs  et  de  pillages,  aux 
historiens  grecs  et  latins,  que  l'on  doit  s'adresser,  dès 
le  commencement,  pour  suppléer  a  la  perte  presque 
totale  des  ouvrages  indigènes  sur  Carthage.  Polybe,  com- 
pagnon de  Scipion  l'Africain,  a  écrit  l'histoire  de  la  chute 
de  Carthage;  Tite-'Live  et  Appien  ont  raconté  les  guerres 
4)uniques;  Naevius  a  traité  le  même  sujet;  Strabon,  Héro- 
ilote,  Ptolémée,  Scylax,  ont  laissé  des  renseignements 
géographiques  d'un  grdnd  intérêt. 
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La  période  romaine,  c'esl-à-dire  la  seconde  périod<% 
commence  à  la  prise  de  Carlliage  en  1-46  avant  J.-C,  et 
Hnit  en  439  après  J.-C;  elle  ottrc  un  plus  grand  nom- 
bre d*autears  paï»'ns  et  clirélicns.  Parmi  les  auteurs 
païens,  je  citerai  Apulée,  Ammien  Marcellin,  Aurelius 
Victor,  l'empereur  Claude,  Cassiodore,  Félix,  Léon  l'Afri- 
cain, Hérodien,  Salluste.  Les  écrivains  chrétiens  sont  très- 
intéressants  à  C'-nsulter  pour  la  topographie  de  CartHage: 
ce  sont  principalement  .saint  Cyprien,  saint  Augustin, 
Eusèbe,  Orose,  etc. 

La* troisième  période,  c'cst-â  dire  la  période  du élienne 
proprement  dite,  commence  pour  moi  en  439  après  J.-C, 
à  la  prise  de  Carlhage  par  les  Vandales,  et  elle  finirait 
en  098  après  J.-C,  lors«|ue  Hassan,  l'Arabe,  conquiert 
(^rtliage  et  l'incendie.  Désormais  le  christianisme  est 
triomphant;  le  paganisme  s'éteint  :  l'évêque  de  Carthage 
pénètre  dans  le  temple  de  Juuon  Aslarté,'la  grande  déesse 
punique;  il  consacre  ce  lieu  si  redouté  autrefois,  et  le 
ministre  chrétien  s'asseoit  en  maitre  définitif  sur  la  chaise 
sacerdotale  du  pontife  de  la  déesse  africaine.  Pendant 
celle  dernière  période,  on  ne  trouve  plus  que  des  écrivains 
ecclésiastiques;  les  auteurs  profanes  ont  disparu,  ainsi 
que  les  historiens  au.vquels  les  temps  de  tourmente  ne 
sont  pas  toujours  favorables.  Les  écrivains  de  l'Église 
Iriomphanle  fournissent  seuls,  à  celte  époque,  des  rensei- 
gnements sur  l'histoire  de  Carthage  439-698  après  J.-C  . 
Ce  sont  eux  que  les  auteurs  modernes  consulteront  avec 
le  plus  de  fruit  pour  retiouvcr  les  lignes  topographiques 
de  la  cité  didoniquc,  trois  fois  détruiie  et  successivement 
gouvernée  par  ses  piemiers  maîtres,  par  les  Romains, 
par  les  Grecs,  par  les  Vandales,  etc. 
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Après  la  prise  de  Carlhage  par  Hassan  en  698  après 
J.-C,  il  faut  recourir  aux  historiens  arabes  pour  trouver 
«luelqucs  détails,  non  p'ns  sur  riiisloirc  de  Carlhage,  mais 
siuiplcmenl  sur  sa  topographie  :  El-Bekri,  Kdrissi,  Ibn- 
Alonardi,  Jhn-Ayas,  Ibn-Klialdoun,  Xovaïri  renferment 
«les  éclaircissenienls  épars  sur  les  anciens  monuments 
>ilncs  ilans  Kyrsa  cl  autour  d'elle.  La  croisade  de  saint 
Louis  1270  et  la  prise  de  Tunis  par  les  Espagnols  (1535^ , 
iuurnissent  plus  tard  à  divers  auteurs  européens  Tocca- 
^ion  d'écrire  sur  Carlhage.  Quant  aux  écrivains  ecclésias- 
[iques  dps  xvi^  et  xyii^  siècles,  je  citerai  le  bénédictin 
liuinard,  Bochart,  Baronius,  Balduinus,  Morcelli,  Mûnter. 

A  côté  de  ces  divers  écrivains  prolanes  et  sacrés,  on 
doit  donner  une  large  place  aux  auteurs  modernes, 
r.eux-ci  ont  fait  de  patientes  et  fructueuses  recherches  sur 
les  guerres  de  Carlhage  avec  Rome,  sur  son  emplace- 
ment, sur  son  histoire  païenne,  ainsi  que  sur  les  origines 
du  christianisme  dans  le  nord  de  l'Afrique.  Les  trois  prin- 
t'ipaux  écrivains  que  rarchéologue  devra  consulter  avec 
le  plus  do  fruit  sur  la  topographie  de  Carthage,  sont 
Dureau  de  la  Malle,  Falbc  et  Beulé.  La  lecture  attentive 
de  ces  trois  ouvrages  facilitera  beaucoup  les  recherches 
des  lecteurs  studieux;  mais  cependant,  seule,  elle  serait 
insuffisante. 

Enfin,  dans  des  temps  plus  rapprochés,  de  nombreux 
écrivains  ont  commenté  les  travaux  de  leurs  prédécesseurs, 
et  ils  ont  apporté  des  documents  nouveaux  à  Thisloire 
de  Carthage.  Les  titres  de  ces  ouvrages  sont  difficiles  et 
longs  à  trouver. 

C'est  dans  le  dessein  de  faciliter  les  recherches  de  ce 
genre  que  j'ai  publié  la  présente  bibliographie   dans   la- 
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quelle  j'ai  fait  figurer  indistinctemenl  tous  les  ««iteurs 
anciens  et  modernes,  ayant  traité  île  Carthage  punique, 
romaine,  byzantine,  vandale,  arabe  et  chrétienne.  Je  n'ai 
pas  été  exclusif  dans  le  choix  des  ouvrciges  dont  on  irou- 
vera  ici  la  nomenclature,  c;ir  j'ai  étendu  mes  recherches 
à  tout  ce  qui  "pouvait,  de  loin  comme  de  prés,  se  ratta- 
cher à  cette  grande  cité,  sur  remplacement  de  laquelle  on 
a  même  été  incertain  pendant  un  temps.  La  numisma- 
tique, l'épigraphie  et  raichéologie  ont  une  part  dans  cet 
essai  avec  hquel  on  pourra  suivre  plus  aisément  les 
diverses  phases  historiques  de  Carthage. 

En  terminant,  il  me  reste  à  souhaiter  que  le  lecteur* 
comprenant  le  but  que  je  me  suis  proposé,  veuille  bien 
excuser  la  sécheresse  d'un  travail  mentionnant  les  noms 
et  les  ouvrages  de  près  de  deux  cent  quarante  auteurs. 

Tunis,  le  29  juin  1875. 

Iv  DK  Sainte  Marik. 


I.  .Aboij-Obaïd-Uekri,  écrivain  arabe  du  xi**  siècle,  tra- 
duit par  M,  E.  Quatremèrc.  (Voir  Bekri,  El-Bekri.) 

ï.  Acia  primorum  marhjrum  :  édition  Ruinart,  Paris, 
1689. 

3.  Addison  (Joseph)  \  Hbiohe  de  la  livalilé  tle  Home  ci 
fie  Larlhage,  traduit  par  Dampmartin.  Strasbourg, 
1789,  2  vol. 
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i,  Agathémère  (Ollion^,  auteur  grec.  H  a  écrit  un  livre 
intitulé  :  Hypohjposis  geographicœ,  (Voir  l'édition 
ilonnée  en  1670  par  Samuel  Tonnulius.; 

5.  Ameilhon   h.  Pascal^  :  Mémoire  sur  tni  fragment  trins- 

cription  sur  umc  plaque  de  cuivre  trouvée  à  Tunis. 
(Mémoires  de  VAcalénne  des  Inscriptions  et  lielles- 
Lettres,  1789,  I.  2,  chap.  xLix,  p.  501.) 

6.  Ammien  Marcellin.  Il  vivait  au   iv**  siècle  après  J.-C. 

Rerum  Gestarum  libri  xxxi,  de  98  à  378  après  J.-C. 
(Voir  l'édition  de  Dcux-Ponls,  1785,  3  vol.  in-8*^.) 

7.  Anonyme  :  De  promissis  (t  prœdictionibus.  Se  trouve  à 

la  suite  des  Œuvres  «le  Saint- Prosper  d'Aquilaine. 
Sliaw  S'oyez  ce  nom\  en  a  reproduit  une  bonne 
partie. 

8.  Antkologin  veUrum  latiuorum.  Edidit  Burmann,  Ams- 

terdam, 1759-1773,  2  vol.  in-8»>. 

9.  Antonin  (Augusie)  :  Itinéraires  dans  l'empire  romain. 

(Voyez  Élhicus,  n°  li.) 

10.  Anyille  ^d'i  (Jcan-Bapliste  Bourguignon),  1697-1 78i: 

Géographie  ancienne,  1782,  3  vol.  in-12.  11  parle 
de  remplacement  de  Cartilage,  t.  m,  page  83  du 
même  ouvrage. 

H.  Appien  d'Alexandrie,  historien  grec  du  ii«  siècle 
après  J.-C.  De  Rcbt/s  Punicis  :  à  consulter  pour 
rhisloire  de  Carlhage.  (Voir  la  traduction  de 
M.  Dûbner,  dans  la  collection  Firmin-Didot.) 

12.  Apuleius,  né  à  Madaure  en  Afrique,  vers  130  après 
J.-C.  Il  vécut  longtemps  à  Carlhage  :  De  Magia^ 
Florida.  fVoir  la  traduction  Bétolaud,  h  vol.  in-8<>, 
1835-1838.J  Je  citerai  notamment  son  livre  inti- 
tulé :  <  Punica.  )> 
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13.  Aristote  :  De  polUica  Carlhaginiensium.  (Voir  prin- 

cipalement le  deuxième  livre,  où  il  traite  de  Car- 
Ihage.)  Consulter  la  collection  de  Didot  pour  Iqs 
œuvres  d'Arislote. 

14.  Artémidore  le  géographe.  Il  est  cité  par  Strabon,  et 

il  vivait  un  siècle  avant  J.-C.  Ce  qui  reste  de  son 
Périple  a  été  inséré  dans  les  Geographici  veteres 
Oxford,  1703. 

15.  Athénée,  compilateur  grec  de  Naucratis,  en  Egypte  : 

K  Dnpnosophisles  ».  Cet  ouvrage  contient  de  nom- 
breuses citations  tirées  des  grands  auteurs  anciens 
(Voir  l'édition  donnée  en  1597  par  Casaubon.) 

16.  Augustin  Saint;,  né  à  Tagaste  en  Numidie  (354430;  : 

De  Consevsu  Evangel.  (Voir  également  ses  lettres 
et  ses  sermons,  où  il  parle  souvent  de  Carthage  et 
de  sa  topographie.)  Comme  on  le  sait,  il  a  passé 
dans  cette  ville  une  grande  partie  de  sa  vie.  (Voir 
l'édition  publiée  par  les  Bénédictins,  1679-1700.} 

17.  AuRÉLius  (Victor-Sextus).  Il  vivait  au  iv^  siècle  :  De 

vhis  flluslrilnis.  Yila  Anutbalis.  (Voir  l'édition 
(îruner,  Cobourg,  1757,  et  la  iraduction  Dubois, 
de  la  bibliothèque  Panckoucke,  I  vol.  in-8®.) 

18.  AvECio  (Léonard  de;  :  Livre  des  balailUs  de  Carthage, 

traduit  en  français  en  1542.  C'est  plutôt  une  curio- 
sité littéraire  que  des  documents  à  consulter  sur 
riiisloire  de  Carthage. 

19.  AvEZAC  (d',,  membre   de   Tlnstitul,  mort  en  1875  : 

Description  de  i Afrique  ancienne.  Cet  ouvrage  se 
trouve  dans  la  collection  géographique  de  VUnivers 
pilloresque  publiée  par  Firmin-Didot. 
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30.  Balduinus  :  Hisloria  Carthaginiensis,  Paris,  1566, 
in- 8°.  Cet  ouvrage  ne  se  rapporte  guère  à  l'histoire 
ancienne  tic  Carlhage;  il  rehite  plulôt  une  partie  de 
riiisloire  de  l'église  chrétienne  en  Afrique, 

21.  Banduri  (Anselme  ,  '1671-1743,  savant  bénédictin  : 
Numhmaiicn  imperatorum  romanorum,  1718,  2  vol. 
in-folio. 

:22.  Barges  (Fabbé  J,-J.-L;  :  Mémoire  sur  detix  inscrip- 
tions puniques,  découvertes  dans  le  port  Coltion  à 
Carthage.  Paris,  1849.  —  Id.  Mémoire  sur  (renie- 
neuf  inscriptions  puniques  expliquées,  Paris,  1852, 
in-4".  —  Id.  Examen  d'une  vouvefle  inscription 
découverte  à  Canhnge,  1868,  Paris. 

23.  Baronjus    (1538-1607  .    Voir    Annales    icclesiastici, 

Rome,  1588-1607,  12  vol.  in-folio. 

24.  Barth  (Docteur)   :    Wanderungen   durch   die  kûslen- 

lœnder  des  Mitlehmeers  in  1845-1847,  Berlin,  1849. 
-iô.  Beffroy  de  Reigny.    Voir  le  n^  du  22  nov.  1860, 
de  la  Revue  de  l'Instruction  publique,  au  sujet  des 
fouilles  faites  à  Carthage  par  M.  Beulé.) 

26.  Bekri   (Abou-Obaïd),   historien   arabe.    Il    vivait    an 

xic  siècle.  ^Voir  la  traduction  complète  de  M.  de 
Slanc  dans  le  Journal  asiatique,  1858-1859.  Voir 
aussi  les  notices  et  les  extraits  de  M.  Qualremère  : 
Notice  des  manu sci  ils  de  la  BibUothèque  impériale. 

27.  Bélidor,  architecte  hydrographe  (1697-1764)  :  \^  Som- 

maire  d'un  cours  d'architectuie  militaire,  civile  et 
hydraulique,  1720,  in-12;  2o  Architecture  hydran- 
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Uque,  1737,  4  vol.  in-4o  avec  planches,  Paris.  Dans 
ces  deux  ouvrages,  il  s'est  occupé  de  reniplaconionl 
de  Carlhagc,  des  ports,  etc. 

3H.  Berbrugger  :  lUnéraires  archéologiques  eu  Tunmr. 
Ils  ont  été  publiés  dans  ta  Rnme  africahie  de  1857 
à  1858,  cl  le  vojfage  a  été  exécuté  en  1850. 

i9.  Berriat  (Jacques  Saint-Prix)  :  Anmbal  à  Carihage 
nprès  la  batniUe  de  Zama,  (Voir  le  Magasin  ency- 
clopédique de  Tan  1806.; 

80.  Beulé,  membre  de  Tlnstitut,  mort  en  1874  :  Fouilles 
à  Carlh'tge,  Paris,  1«61.  —  Id.  Voir  Textrail  d'une 
lettre  adressée  par  lui  à  V Académie  des  Inscriptions 
et  Belles- Lettres.  Celte  lettre  a  été  publiée  dans  les 
Nouvelles  Annales  des  Voyages,  1859,  tome  ii, 
page  259.  -  M.  Beulé  est,  avec  Dureau  de  la  Malle 
et  Falbe,  l'auteur  qui  nous  a  le  plus  donné  de 
détails  iopographiqges  sur  Cartilage.  Il  s'est  surtout 
occupé  de  rechercher  les  emplacements  des  fortifi- 
cations puniques,  des  porls  et  de  la  nécropole. 

31.  Blakesley  :  Four  Montks  in  Algeria,  London.  L'au- 
leur  y  parle  de  Carthage  et  du  plan  imaginé  par 
M.  Davis  (voir  ce  nom),  plan  que,  du  reste,  M.  Beujé 
a  pris  soin  de  réfuter  dans  presque  toutes  ses  par- 
ties. 

:H.  Blanquière  :  Lellers,  t.  i,  page  168. 

;Î3.  BoGHÀRT  (Samuel)  (1599-1667;  :  Géographie  sacrée, 
1646,  première  édition,  Paris  et  Leipzick,  1793-96, 
8  vol.  in-4o. 

84.  BoETTiCHER  (CharIes<Auguste)  (1760-1835),  né  en 
Saxe,  savant  archéologue.  (Voir  sa  carte  sur  rem- 
placement de  Carthage  :  elle  est  reproduite  à  la 
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planche  i  du  livre  des  Recherches  sur  la  topogra- 
phie  de  Carihage,  par  Bureau  de  la  Malle.)  (Voir 
ce  nom. 

35.  BoLLANDiSTES.  Celle  colleclion  de  vies  des  sainls  est  à 

consulter  pour  les  marlyrs  el  les  confesseurs  de 
Carlliage.  Les  divers  volumes  de  la  collection  ont 
été  publiés  de  1643  à  1845. 

36.  BoRGiA  (Camillo).    A  écrit  sur  Carlhagc  des  travaux 

qui  n'ont  été  publiés  qu'en  parlie.  (Voir  le  Bulletin 
de  la  Sociélé  géographique  italienne.  Florence,  1869, 
3<5  fascicule.; 

37.  Bourgade  (abbé;,   chapelain  de  Saint-Louis  de  Car- 

lhagc :  l^'  Toison  d'or  de  la  langue  phénicienne. 
C'est  un  recueil  d'inscriptions  phéniciennes.  Paris, 
1856;  2o  Baal  Hnh,  maître  de  l'anneau.  Paris, 
1857.  Contient  deux  inscriptions  phéniciennes. 

38.  Bruni   (L.),   écrivain  italien  (1339-1444)   :   De  BeUo 

Punico,  lib.  2,  1490,  in-foho.  —  Id.  Publié  à  Paris 
en  1512. 

39.  Bulletin  de  CAlhcneum  français  :  juillet  1855. 

40.  BuRMANN  :  Anlhologia  vet.  latin,  1759-1773.  Amster- 

dam. 


41.  Campomanès  Pedro  Rod),  ministre  espagnol  (1723- 
1802).  Son  livre  intitulé  :  A>Uiquité  maritime  de 
Carihage,  contient  une  traduction  du  Périple  «l'Han- 
non,  avec  des  recherches  sur  Carthage.  Madrid, 
1756. 
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Ai.  Ganina  :  Amfilctitro  di  Tisdro  (Thysilrus;,  cnireSoussc 
et  Srax.  Il  existe  là  un  amphithéâtre  au  moins  aussi 
grand  que  le  Colisée  <le  Rome;  il  fut  élevé  par 
Gordien  l'Africain.  Voir  Annale  delC  InslifuU  tn- 
chit.  di  Roma,  1852.) 

A:3.  Capella  Martianus,  grammairien  latin  du  v^  siècle, 
né  en  Afrique.  Dans  son  œuvre  on  trouve  quelques 
détails  sur  Carthago.  (Voir  Tédilion  Kopp.  Franc- 
fort, 1fâ6.) 

44.  Capitolinus.  (Voir  h  s  vies  dePerlinax,de  Macrin,  etc., 
traduits  dans  la  collection  Panckoucke,  1844,  \x\'¥, 
Paris.) 

Mb.  Caroni  (Bernabita)  :  Raggwiglio  del  viaggio  di  un 
dileliaule  nella  Barbaria  Milauo,  1805. 

46.  Gassiodore  (Marcus^  468-562    après  J.-C.  :    Histoire 

des  Goths.  (Voir  Tédition  de  Dom  Garet,  bénédictin. 
Rouen,  1679,  in-folio.) 

47.  César  :  De  bello  civili.  Consulter  le  livre  des  guerres 

d*Afrique;  il  est  attribué  à  A.  Hirlius.  11  en  existe 
de  nombreuses  éditions.  Voir  celle  de  la  collection 
Panckoucke.)  Gésar  a  passé  trois  ans  dans  l'Afrique 
septentrionale. 

48.  Chateaubriand.  Dans  son  Itinéraire  de  Parit  à  Jéru- 

salem, t.  m,  page  180  et  suivantes,  in-8^,  troisième 
édition,  1812.  Chateaubriand  s'occupe  de  remplace- 
ment de  Cartilage. 

49.  Chaux  (Paul)  :  Rapport  sur  les  fouilles  faites  à  Thys- 

drus,  par  sir  Grenville  Temple.  (Voir  Bulletin  de 
la  Société  d*i  Géographie,  troisième  série,  1847, 
tome  VII.) 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  80  — 

50.  Claude,  qualriéme  empereur  des  Romains.  A  com- 

posé une  hisloire  de  Carlhage,  aujourd'hui  perdue. 

51.  CoLUMELLE,  agronomc  romain  du  premier  siècle.  A 

transporté)  dans  son  Livre  sur  Vagrimllure,  les 
vingt-huit  livres  de  Magon  Tafricain.  'Voir  l'édition 
Panckoucke,  3  vol.  in-8s  1845-46.) 

52.  CovELETTO  (Pierre).  A  décrit  la  croisade  de  saint  Louis 

&  Cartilage. 

53.  Corpus  inscriptionum  semilicurum.    Dans  sa  séance 

du  17  avril  1868,  V Académie  des  Inscriptions  et 
BelUs'Letlres  a  décidé  de  publier  une  collection 
complète  de  toutes  les  inscriptions  sémitiques. 
Les  inscriptions  pl^éniciennes,  puniques  et  néo- 
puniques seront  contenues  dans  le  premier  livre  et 
seront  divisées  en  douze  chapitres.  Le  chapitre  vi 
contiendra  par  localités,  les  inscriptions  néo-puni- 
ques de  Carthage  et  de  l'Afrique. 

Le  23  mars  1874,  M.  de  Fourtou  étant  ministre 
de  l'Instruction  publique,  M.  E.  de  Sainte-Marie, 
premier  drogman  (hi  consulat  général  de  France  à 
Tunis,  reçut,  jle  V Académie  des  Inscripiions  et 
Bdles-LeUres,  la  mission  de  faire  des  fouilles  à 
Carthage,  afin  de  retrouver  le  plus  grand  nombre 
possible  de  textes  épigraphiques  néo-puniques.  Dans 
l'espace  d'un  an,  ca  délégué  a  découvert  au  forum, 
contre  la  voie  céleste,  contre  les  ports,  etc.,  plus 
de  deux  mille  inscriptions  néo-puniques  destinées  à 
enrichir  le  <  Corpus,  i»  Cette  mission  continue 
encore. 

C'est  au  «  Corpus  »  que  l'on  devra  désormais 
recourir  pour  avoir  toute  la  série  des  inscriptions 
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néo-puniques  de  Cartilage  et  de  T Afrique  :  celte 
publication  entreprise  sous  les  auspices  de  MM.  He- 
nan»  de  Longpérier,  MohI,  de  Saulcy,  de  Rougé,  de 
Siane,  etc.,  est  destinée  à  Taire  le  plus  grand  lion-  * 
neur  à  ce  corps  savant,  grâce  auquel  Cartihige 
renaîtra  de  ses  cendres. 

54.  Ck>usiNÉRY  (Esp.  Marc>,  numismate  :  Essai  historiqut^ 

ci  antique  sur  les  monnaies  d'argent  de  la  ligue 
achéetine,  accompagné  de  Recherches  sur  les  hion- 
paies  de  Carihage.  Paris,  1825,  in-4<>. 

55.  Creuly  (général;  :  Sur  diverses  inscriptions  romai- 

nes de  Tunisie.  (Voir  la  Revue  archéologique,  1808, 
L  XV,  page  285.) 

56.  CuBisoL  (Charles),  vice-consul  de  France  à  La  Gon- 

lette.  Voir  à  la  suite  de  sa  Notice  abrégée  sur  la 
Régence  de  Tunis.  1  vol.  Paris,  1807,  Challamel, 
seize  planches  d'inscriptions  néo-puniques. 

57.  Cyprien  (Saint),  né  à  Carthage  et  martyrisé  en  258. 

Évéque  de  Carthage,  il  eui  la  tête  tranchée  dans 
VAger  Stxti,  k  Carthage,  en  bas  de  Mégara.  Con- 
sulter ses  ouvrages  <  Contre  tes  sj)ectacles,  Sur  Vanité 
de  CÉglise.  >  (Voyez  Tcdilion  donnée  par  Baluze  et 
Maran,  1726.) 


58.  Daun,  ingénieur  français,  envoyé  en  Tunisie  par  Tem- 
pereur  Napoléon  lil  :  l.es  emporta  phéniciens.  Paris, 
Pion.  Notice  sur  Vtique,  insérée  dans  le  Tour  du 
monde  de  Charton.  Hachette. 
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59.  Davis  Nallian  :  Carlliage  nnd  hr  reniains;  ueing  an 
acconnt  of  ihe  excavations  and  rcsearsches  on  Ihc 
siieof  ihc  Phenician  meiropolis  of  Africn.  I.on«loii, 
i8t)6,  in-8<>,  p.  040.  —  In.  Inscrifilions  in  plwii- 
cian  characlers  noiv  deposiled  in  Ihe  British  muséum 
discovered  on  Ihe  site  of  Cnrlhayc.  London,  1863. 
—  Id.  Jiuined  ciliés  witli.in  Nttmidian  and  CarUia- 
ginian  krri tories,  F^ontlon,  I8iW. 

fiO.  Dedreux  {architC(l<»  :  Plan  reslanrc  de  Carlhage, 
1839,  Paris.  —  Id.  Esquisse  d^  ta  restaiiraiion  de 
la  ville  de  Cart liage, 

(H.  Delisle  DE  Sales  J.-U.  Ch.  ,  membre  de  rinsUuu, 
174.3-1816  :  Histoire  de  Carlliage.  Elle  se  trouve 
dans  le  Rfcneil  de  lliisloire  de  tous  les  peuples, 
Paris,  1779,  53  vol.  in-12  et  3  vol.  d'alias. 

62.  Derenbourg,  membre  de  l'Académie  des  Inscriptions 

et  Belles-Lettres  :  Inscriptions  de  Carlhage  sur  tes 
offrandes  de  prémices,  notice  avec  planche  insérée 
dcins  le  Journal  asiatique,  février-mars  1874,  p.  204 
à  227.  —  Id.  Sur  une  inscription  néo-punique  de 
huit  lignes,  trouvée  à  MMeïna  en  Tunisie,  près  du 
Kef,  par  M.  de  Sainte-Marie,  chargé  de  mission  en 
Tunisie.  .Séance  de  VAcadémie  des  Inscriptions, 
2  octobre  1874. 

63.  Desfontaines  k  Peyssonnel  :    Voyages  dans  les  ré- 

gences de  Tunis  et  d'Alger,  publiés  par  Dureau  de 
la  Malle,  2  vol.  in-8^  1838.  —  Id.  Lettre  adressée 
le  15  avril  17 H,  à  M.  Lenormant,  de  VAcadémie 
des  Inscriptions,  insérée  dans  les  Nouvelles  annales 
des  Voyages,  t.  xlviii,  1830.  —  In.  Détails  archéo- 
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logiques  sur  Sbilla,  Suffelnln,  Calsa,  Kfnronan,  en 
Tunisie. 

GA.  DiODORE  DE  Sicile,  contemporain  de  César  cl  il'Aii- 
gusle.  (Voir  la  Iraduclion  Miot,  18à4,  7  vol.  in-8^.) 
Il  a  puisé  ses  renseignemenls  dans  Philinus,  Uxi- 
inée  et  Sosilus.  Neque  donne  des  détails  à  ce  sujet 
dans  un  livre  intitulé  :  Defonlibus  Diodori  siculi. 
(Voir  l'édition  de  Deux-Ponls,  1793-1800,  II  vol. 
in-8o.} 

G5.  Dion  Cassius,  né  en  155  après  J.-C.  Il  commanda  en 
Afrique  en  qualité  de  proconsul,  et  écrivit  une  liis- 
loirc  romaine  en  quatre-vingts  livres,  dont  il  ne  reste 
que  dix-neuf  livres  (36  à  54).  (Voir  Reimar  qui 
en  a  donné  un  excellent  texte.; 

66.  DoTVVELL  :  SancU  Cyprianipassio.  1700,  Amsterdam, 

^édition  Ruinarl. 

67.  DuGASTE.  A  ajouté  des  notes  au  livre  de  Dureau  de 

la  Malle,  sur  la  topographie  de  Carthage.  Didot, 
\  vol.  in4o,  1835. 

68.  DuPUJS  ^1657-1719]  :  Munnm  vd.  ad  Donat.  ci  Biblio- 

thèque universelle  des  Hisloriens,  1716,  2  vol.  in-12. 

69.  Dureau  de  la  Malle  :  Recherches  sur  la  topographie 

de  Cnrlhage.  Pari-?,  1835,  in-8^,  Didot.  —  Id.  Hn- 
loire  de  Carthage  jusqu'à  la  seconde  guerre  punique. 
(Voir  dans  la  collection  de  V Univers  pittoresque, 
une  Hihloire  de  Carthage,  publiée  avec  Yanoski. 
Paris,  1844,  in-8o,  Didot.)  —  Id.  Traduction  de 
Tile-Live  et  de  Tacite  (voir  ces  noms).  Dureau  de 
la  Malle  est  Tauleur  qui  s'est  le  plus  occupé  de  la 
topographie  de  Carthage;  à  côté  de  lui,  il  convient 
de  placer  Beulé  et  Falbe.  Le  premier  de  ces   trois 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  84   - 

auteurs  a  reconslilué,  par  les  livres  anciens,  les 
divers  emplacements  des  monuments  de  la  Carthage 
punique  et  romaine  ;  avec  Falbe,  il  a  aidé  h  trouver 
la  position  de  Hyrsa,  des  poris,  du  forum,  etc. 
M.  Beulé,  qui  est  venu  le  dernier,  n*a  fait  que  con* 
linuer  cette  œuvre  en  relevant  les  plans  des  ports, 
tic  Byrsa,  etc.  Bureau  de  la  Malle  a  ce  mérite  d*étre 
le  seul  écrivain  qui  ait  traité  l'ensemble  topogra- 
phique de  Cartilage  ;  les  jalons  plantés  par  lui  sont 
précieux  pour  Tarchéologue,  et  j'ai  eu,  quant  a 
moi,  maintes  Tois  Toccasion,  dans  mes  Touilles,  de 
reconnaître  la  justesse  de  ses  recherches. 


E 


69.  EoRisi,  (Abou-Abdallah-Mohammed),  géographe  arabe 
du  XI®  siècle.  (Voir  le  livre  intitulé  :  Edrùi  africa, 
par  Hartman.  Gœltingue,  179(i  in-S^.)  —  Id.  Edrisi 
a  été  traduit  par  A.  Jiiobert.  (Voir  Géographie 
iC Edrisi  dans  le  Journal  asiatique,  t.  i,  p.  375). 

71.  El-Berri    voir  Abou-Obaïd  et  Bekri^. 

72.  EsPiNA,  vice-consul  de  France'  à  Sousse.   (Voir   une 

nolice  de  lui  dans  la  Revue  africaine^  sur  les  an- 
tiquités de  la  Régence  {S^  année. 

7.'j.  EsTRUP  :  Linea  lopographict  Cariliaginis  Tyrœi  in 
MiscelL,  Hasn.j  T.  ii,  éd.  Mûnter,  fascicule  i,1821, 
avec  un  plan  de  Carthage.  Id.  Die  Erdkunder  oder 
AUgiimeine  vergleichende  Géographie,  Berlin,   1822. 

74.  Ethicus,  géographe  latin  né  en  Islrie.  Il  a  publié 
Vllinéraire  d'Anioniii  à  Baie  en  1535,  in-12. 
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75.  EusËBE  :  Histoire  ecclèsiastiijHC  depuis    Jésus-Christ 

jfisqu'à  la  défaite  de  Liciuius.  Paris  1639. 

76.  EuTiNG  :  Piinische  Stiiue,    Sainl-Pélersbourg    1871. 

Publié  dans  les  Mémoires  d>*  r Académie  des  Sciences, 
—  C'est  un  recueil  tic  qualre-vingt-dix  inscriptions 
néo-puniques  dont  soixanlc-dix-luiit  ontété  achetées 
en  1871  à  La  Goulette  'Tunisie),  par  M.  Euling  lui- 
même,  au  R.  P.  Félix  de  Ferrare.  Ces  inscriptions 
n'ont  donc  pas  le  mérite  do  la  découverte,  comme 
certains  pourraient  le  croire;  c'est  le  produit  d'un 
achat  fait  à  un  père  franciscain  mieux  intentionné 
qu'éclairé.  —  M.  le  docteur  0.  Blan,  consul  géné- 
ral d'Allemagne  à  Odessa,  a  publié  une  analyse  de 
ce  recueil.  Berlin  1875. 

77.  EuTROPE,  historien  latin  du  w^  siècle  :  Breviarum  hi^- 

toriœ  romanœ,  en  dix  livres.  ^Voir  l'édition  de 
[^ipsick,  1804,  et  la  traduction  de  la  bibliothèque 
Panckoucke/ 

78.  Eœcursion  dans  l'Afrique  septenlrionale  par  Us   délé- 

gués  de  la  Société  établie  à  Paris  pour  rexplora, 
tion  de  C  art  liage,  1838. 

79.  Eyriès.  a  public  un  ouvrage  intitulé  :    «  Sammlunij 

Kkiner  Reisen  %  Berlin  et  Leipzick  1780;  en  1830, 
il  a  donné,  dans  les  Nouvelles  Annales  des  voyages, 
quaire  lettres  d'HehensIreit  au  roi  de  Pologne  surses 
voyages  dans  l'Afrique  î^eptentrionale.  Id.  -:-  Eyriès  : 
Détail  sur  Camphthéâlrc  de  Thysdrus  (El-Djeni 
entre  Sousse  et  Sfax). 
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8U.  Falbë  C.  T  ,  capitaine  de  vaisseau  et  consul  du 
Danemarck  à  Tunis,  mort  noyé  à  la  Marsa,  près  de 
Tunis  :  \^  Becherches  sur  IfmplacemeiH  de  Car- 
iltage,  Paris  1833,  imprinDcrie  royale,  avec  un  grand 
atlas.  Il  existe  une  traduction  allemande  de  cet 
ouvrage  sous  le  litre  de  :  Plan  des  ruines  de  Car- 
tilage; 2«  Excursion-  dans  l'Afrique  seplenlrionale; 
S^  Tracé  des  côtes  de  la  Urgence  de  Tunis,  en  col- 
laboration avec  M.  E.  de  Sainle-Marie,  chef  d'esca- 
dron d'Élal-Major;  dépôt  de  la  Guerre.  Avec  Beulé 
et  Dureau  de  la  Malle,  Falbe  est  le  meilleur  auteur 
lopographique  à  consulter  sur  Garthage  :  son  plan 
est  le  meilleur  et  le  premier  ouvrage  lopographique 
d'une  valeur  réelle  sur  Garthage.  Le  petit  volume 
qui  accompagne  le  grand  allas  esl  loin  d'avoir  le 
mérite  de  l'atlas  lui-même;  le  capitaine  Falbe  était 
un  excellent  géographe,  mais  ses  qualités  archéolo- 
giques sont  restées  au-dessous  du  travail  à  entre- 
prendre pour  recomposer,  d'après  les  auteurs  an- 
ciens, les  divers  emplacements  des  monuments  de  la 
ville  d'Annibal.  Son  plan  a  une  valeur  incontes- 
table ;  Dureau  de  la  Malle  n'a  fait  que  le  reproduire 
en  le  modifiant  très-légèrement,  mais  seulement 
dans  des  indications  de  détail. 

81.  Faultrier  (voyez  Godard). 

82.  Félix,  poète  latin.  Voir  Anthologia  vei.  lalinor,y[.\\\, 

p.  4-79-483,  éd.  Burmann.  Ge  poète  parle  notam- 
ment d'un  palais  et  de  thermes  construits  à  Gar- 
thage par  le  roi  Vandale  Tharasmond. 


Digitized  by  VjOOQIC 


-  87  ~ 

83.  Festus,  cilé  par  liocliard.  (Voir  ce  dernier  nom. 

84.  FmoTTï  (Gugliemo)  :  La  Rujenza  di  Tumsi.  Cet   ou- 

vrage contient  des  détails  archéologiques,  histori- 
ques, etc.  iMalle,  1857.. 

85.  Florus  :  Abrégé  historique  dr.  llihloire  romaine,   en 

quatre   livres.     Voir  l'édition   Ad  xisMm   Delphini, 

1674,  Paris,  in-i© 
8(5.  Franck   :   Afrique  moderne;   Tunis,  Voir  VUnivers 

pittoresque,  en  collaboration  avec  Marcel.  Paris,  1850, 

DiSot. 
87.  Freppel    (Monseigneur  ,    évéque    d'Alger    :    Saint- 

Cyprien  et  l'Eglise  d'Afrique  au  m©  siècle.    Paris 

.1873,  in-8^  474  pages. 


G 


88.  Gay  Oscar  de  Tunis  :  Notice  historique  sur  la  Tunibic. 

Paris  1871,  in  8«. 

89.  Gesenius,  1785-1842,  urientalisle  allemand  :  1»  Mo- 

uumenta  scriptura'.  linguœque  Phéniciœ  quatquol 
supersuut,  1837,  in-4<>;  2<ï  Études  paléographiques 
sur  l'écriture  phéniciame  1837.  Leipzick. 

90.  Godard-Faultrier  :  Étude  sur  un  vase  de  plomb  trouve 

dans  les  ruines  de  Carihage,  Angers,  1867,  in-S^' 

91.  GoRi  'Antoine-François  ,   né  à  Florence   1691-1757  : 

Inscriptions  africaines. 
9-2.  Grenvjlle-Temple  (Sii'  :  Excursion  In  Mediterraneon , 

Algiers  and  Tunis,  2  vol.  in-8*'.  London,  1835. 
93.  GuiTER   A.    :  Les  ruines  de   Ttboursouk  en  Tunisie 
y oir'  Nouvelles  Annales  des    Voyages,  1862,  t.    ii, 
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|).  1 15.  Tiboursouk  s'appelait  dans  Tantiquilé  Tibur* 
sicum  Bure. 

94.  GuÉRiN  (Victor   :  Voyage  archéologique  dans  ta  régenoi' 

(le  Tunis,  2  vol.  Paris.  Henri  Pion,  1862.  Voir  au 
premier  volume  la  description  rie  Carlhage.  —  Id. 
Kaïrouan,  Article  inséré  dans  le  Bulletin  de  ta 
Société  di  gcogra/diie,  qualriénic  série,  l.  xx, 
p.  425. 

95.  Chuter    Jean,     1560-1627  :   Inscripiiones   antiqnœ 

ioliusorbis  romani,  in-folio,  2  vol.  Hcidelberg,  1601. 
90.  Guys  (Cbarles)  :  lettre  insérée  dans  le  Bnlktin  de  la 
Société  de  géographie.  Première  série,  L  v,  p.  548. 
Noie  sur  l'ile  de  Gerba. 


97.  Hamaker    (Henri;,   orientaliste   d'Amsterdam,  1789- 

1835  :  1°  Diatribe  phtiologiqne  et  critique  sur  V in- 
terprétation de  différaUs  monuments  phéniciens.  Cet 
ouvrage  est  écrit  en  latin.  Lyon,  1823;  2®  A  propos 
de  divers  cippes  publiés  par  M.  Humbert,  ouvrage 
latin  ordinairement  publié  avec  le  précédent.  Lyon 
1822. 

98.  Hannon,  auteur  cartbaginois.  Son  Périple  a  été  tra- 

duit en  grec  par  divers  auteurs.  It  a  été  traduit  en 

français  par  Chateaubriand  dans  son  Essai  sur  les 

Révolutions. 
90.  Hebenstreit  :  De  antiquitatibus  rotnanis  per  africam 

repertis,  Leipzick,  1733,  in-4^ 
100.  IIeeren  [1760-1842,  historien  allemand  :  Idées  sur 
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lii  politique  et  .sur  le  commerce  des  peuples  anciens. 
Traduit  en  français  par  W.  Suckau,  (1830-1834;, 
6  vol.  in-8o. 
101.  IIëinsius  (Daniel;,  1580-1655.  A  donné  une  édition 
do  Silius  Italiens  (voir  ce  nom). 

lOâ.  IIeindbich.  a  écrit  des  reclierclies  sur  Carthage  : 
Carthngo  sive  carihaginiennum  respublica,  Franc- 
fort, 1604,  in.8<>. 

103.  Hennebert    K.)  :  Histoire  d'Armibal.  L'autour  est 

capitaine  de  Génie.  Paris  imprimerie  impériale 
1870,  t.  I,  p.  540.  L'ouvrage  est  divisé  en  trois 
livres  :  Temps  de  Carthage  antérieur  à  Annibal; 
Carthage  au  temps  d' Annibal;  Annibal  en  Espa- 
gne. 

104.  Hérodien.    Historien   grec    (170-240  après  J.-C.) 

Voir  rédition  H.  Estienne,  Paris,  1581,  in-4^. 
IOTk  Hérodote  :  A  recueilli  en  Libye  des  renseignements 
précieux.  (Voir  la  description  dts  côtes  d'Afrique 
fiux  colonnes  d'Hercule.)  Edition  Bœlir,  Leipzick. 
1835,  4  vol. 

106.  Heyne  ((!:hristian*Gotllob),  né  en  Saxe  (1729-1813;  : 

De  ftmtibus  Diodori  Siculi  au  sujet  de  Tisnée. 
(Voir  la  collection  de  Deux-Ponts,  1790-18(K), 
11  vol.  in-8.) 

107.  HuMBERt  {Major,  J.-Ë.)>   officier  hollandais  :  Kotice 

sur  quatre  cippes  sépulcraux  découverts  en  1817, 
sur  le  sol  de  f  antique  Carthage.  La  Haye  1821, 
in-folio.  H  a  aussi  reproduit,  d'après  Dureau  de  la 
Malle,  le  plan  de  Carthage. 
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108.  Ibn-âloiakdi,  liisloricn  arabe   inorl  en   1;350.  Mss. 

orient.  Bibliollièque  royale  anciens  Tonds,  n^'  594, 
l'olio  26,  verso.  Il  a  clé  traduit  par  M.  Reynaud; 
la  publication  est  de  Bureau  de  la  Malle. 

109.  Ibn-Ayas,  bislorien  arabe  du  xvi«  siècle.  Mss.  arabes 

de  la  Bibliotlièqne  royale,  supplément  arabe,  n*» 
90i. 

110.  Ibn-Haukal  :  Descri/'lion  de  l'Afrique.  Journal  asia- 

tique, 184-2.  Traduit  par  M.  de  Slane,  membre  de 
rinslitut. 

111.  Ibn-Kiialdoun,  bistorien  arabe  né  à  Tunis  en  1332  : 

Histoire  des  Arabes  cl  des  linbères.  Publié  en 
arabe  et  traduit  en  Trançais  par  M.M.  de  Slane  el 
Desvergers,  1841-1843.  —  1d.  (Voir  Notice  des 
manuscrits  de  la  liibliothèqun  impériale,  par 
*  Oualtemère.) 

Les  bistoriens  arabes  sont  précieux  à  consulter 
pour  se  rendre  compte,  à  diverses  époques,  de 
l'élat  des  l'uines  de  Cartbage  et  de  la  digue  de 
destruction;  de  plus,  certains  d*entre  eux  ont  dé- 
crit fidèlement  les  citernes,  Taqueducde  Cartbage, 
rampbithéAlre.  etc. 

112.  IsiDORK  (Saint)  de  Séville,  né  en  570.  Consulter  ses 

Origines  et  son  Histoire  des  rois  Gotlis,  Vandales, 
etc.  Edition  de  Rome,  1797-1803,  7  vol.  in>. 

La  capitale  des  rois  Vandales,  en  Tunisie,  était  à 
Hamamal,  sur  la  côle  Est.  Selon  Sir  Grenville- 
Temple,  Hamamat  serait  la  Puiput  antique;  V. 
(iuérin  qui  combat  celle  o|)inion. 
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H3.  Jackson,  ne  en  1680  à  Sensey  :  Antiquités  chrono- 
logiques, 1753,  3  vol.  in-4". 

114.  Jal  (A.)  :  L'antique  port  de  Carlhage  et  If  s  navires 

antiques.  Article  inséré  clans  le  Dictionnaire  cri- 
tique de  Biographie  et  d'Htstoire.  Paris,  1867. 
C'est  une  critique  des  fouilles  faites  à  Carthage 
par  M.  Beulc. 

115.  Jaubert  :  Géographie  d^Edrisi.   Traduction  de  Ta- 

rabe,  1836.  —  Id.  Article  sur  les  ruines  de  Car- 
thage  :  Journal  asiatique,  première  série,  t.  i®**. 

116.  JoiNViLLE  (Jean,  sire  de).  (1224-1.^18).  Il  ne  voulut 

pas  suivre  le  roi  Louis  IX  dans  sa  croisade  contre 
Tunis.  (Voir  l'édition  Ducange,  1688,  in-folio.) 

117.  JouAULT  :  Les  fuines  de  Car  thage  et  la  chapelle  de 

Saint  Louis.  Revue  de  l'Orient,  deuxième  série, 
t.  XIV,  1853,  p.  123. 

118.  Judas  :  Sur  nn  tarif  des  taxes  pour  les  sacrifices, 

en  langue  phénicienne,  trouvé  à  Carlliagc.  In-8^, 
Paris,  PiHet  fils  aîné,  1861. 

119.  Justin,  historien  latin  :  De  la  politique  et  du  com- 

merce des  peuples  de  l'antiquité.  'Voir  la  traduction 
française  de  MM.  Pierrot  et  Boitard,  dans  la  col- 
lection Panckoucke.  Paris,  1827,  2vol.  in-S^^.) 
Justin  n'est  que  l'abréviateur  de  Trogue  Pompée. 


120.  Lacroix  :  Nvmidie  et  Mauritanie,  dans  V Afrique  de. 
la  collection  ôc  Y  Univers  pittoresque.  Firmin  Didot, 
Paris,  1844. 
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1"2i.  liAJARD,  membre  de  l'Instilut,  \\x^  siècle  :  Mémoire 
sur  le  culte  de  Vénus.  Mémoire  lu  à  X Académie 
dvs  Inscriptions,  les  13  et  20  décembre  183à. 

122.  Lampride  ;csl,  dit-on,  le  même  que  Sparlien.  Voir 

la  vie  de  Commode.  Leydc,  1671,  2  vol.  in-S». 

123.  Le  Blant  (Edmond-,  membre  de  l'Institut  :  Commu- 

nication à  la  Société  des  Antiquaires,  sur  un  vase 
de  plomb  trouvé  à  Carthage.  1867,  Paris. 

124.  Léon  l'Africain,  géographe   :    Description  de  l'A- 

(rique.  (Voir  la  traduction  latine  donnée  à  Anvers 
en  1556,  par  Florins. )  —  Id.  Édition  Elzevir,  in- 
18,  1632.  —  Id.  Traduction  française.  Lyon, 
1556. 

125.  Letronne  :  Observations  historiques  et  géographiques 

sur  une  inscription  de,  borne  milliaire  qui  existe 
à  Tunis,  et  sur  la  voie  romai7ie  de  (  arthage  à 
Theveste,  1845,  Paris. 

Le  même  auteur  a  publié  dans  le  Journal  des 
savants,  en  1837,  deux  articles  critiques,  p.  641 
et  727,  sur  Falbe  et  Dureau  de  la  Malle. 

126.  Lewal  (capitaine).  Voir  ses  tr<avaux  sur  les  antiquî* 

tés  tunisiennes,  dans  la  Bévue  algàienne,  avril 
1857. 

127.  Lindrerg    (Jacques-lihristiaii  ,    numismate    danois, 

1797  :  Mémoire  sur  les  monnaies  carthaginoises. 

128.  Longperrier  (de),  membre  de  Tlnstitut,  a  publié,  dans 

le  livre  inlitulé  :  «  La  Régence  de  Tunis  à  l'expo- 
sition de  1861 ,  »  une  notice  sur  la  collection  d*an* 
tiquitês  provenant  de  Carthage  et  appartenant  à 
Sidi  Mohammed,  fils  de  Tcx-premier  ministre  de 
Tunisie, 
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129.  LuGAiN,  né  en  S9  après  J.-C.  Il  a  écrit  la  Pharmb , 
où  l'on  trouve  des  détails  sur  Carlhage  et  sur  les 
provinces  romaines  du  nord  de  l'Afrique.  (Voir 
l'édition  Naudet  dans  la  bibliothèque  Lemairc. 


M 


lâO.  Maffeï  (Paul- Alexandre;,  1653-1716  :  Gemme  tmii- 
che  figurate.  1707,  4  vol.  grand  in-4^,  avec  des 
notes  précieuses. 

131.  Magon  (de  Carthage,  130-160  avant  J.-C).  A  écrit  un 
ouvrage  en  phénicien  sur  Tagriculture.  Vingt-huit 
livres  de  cet  ouvrage  ont  été  traduits  en  Iaiin.par 
Silanus.  Varron,  De  re  rusiica;  Pline,  dans  son 
Histoire  naturelle;  Columelle,  De  re  rustica;  PaU 
ladius,  etc.,  contiennent  des  extraits  de  Magon. 
Dyonisius  d'Utique  Ta  traduit  en  grec.  Magon  est 
un  des  très  rares  auteurs  carthaginois  dont  partie 
des  œuvres  nous  soit  parvenue  ;  il  est  intéressant 
de  le  citer  à  titre  de  rareté  littéraire.  Si  les  Ro- 
mains,  en  abattant  la  puissance  de  Carthage,  n'a- 
vaient pas  détruit  par  tous  les  moyens  la  langue 
.  écrite  de  sa  rivale,  nous  aurions  aujourd'hui  des 
monuments  précieux  pour  témoigner  de  l'histoire 
intérieure  des  Carthaginois,  tandis  que  nous  en 
sommes  réduits  aux  récits  partiaux  et  tronqués 
des  historiens  latins.  Il  est  naturel  que  ces  der* 
niers  aient  écrit  VHisloire  romaine  selon  les  con- 
venances nationales;  mais  ce  qui  est  encore  «^ 
écrire,  c'est  l'histoire  des  peuples  vaincus  par 
Rome.  En  publiant  cette  courte  bibliographie,  je 
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me  propose  seulement  de  mettre  sous  les  yeux  du 
lecteur,  les  ouvrages  ayant  trait  à  Carthage,  et 
cependant,  je  n'ose  pas  espérer  qu'avec  ces  maté- 
riaux insuffisants,  on  puisse  jamais  écrire  une 
histoire  de  Carthage. 

13!2.  Mahudel.  Lettres  sur  nm  mé  taille  de  la  ville  de 
Carthage.  Ffiris,  1741. 

1;33.  Mannert,  géographe  allemand,  1756-1836  :  1»  Géo- 
graphie raisonuée  des  Grecs  et  des  Romains.  Nu- 
remberg et  Leipzick,  1798-1825,  15  vol.  in-8o, 
avec  un  plan  de  Carthage  ;  2®  Géographie  ancienne 
des  Etats  barbaresques,  traduction  de  MM.  Marcus 
el  Duesberg.  Paris,  1842,  I  vol.  in-8«. 

134.  Marmol  y  Carvajal,  né  en  1520,  historien  espagnol. 

Il  accompagna  Charles-Quint  dans  l'expédition 
contre  Tunis  :  Description  générale  de  l'Afrique, 
etc.,  etc.  Traduite  en  fran(;ais  par  P.  d'Ablancourl, 
1667,  3  vol.  in-4o. 

135.  Marcel  k  L.  Franck.  Afrique  moderne^  Tunis.  Pu- 

blié dans  VUnivers  pittoresque  pav  la  maison  Didot. 
Paris,  1850.  Cet  ouvrage  contient  des   détails   sur 
la  géographie  ancienne  du  nord  de  TAfrique. 
135.  Marcellus  Capella  (Voyez  ce  dernier  nom.. 

137.  Mazzocchi  (Alexis),  1684-1771  :  Opuscula  de  anti- 

quilate,  etc.  Naples,  1772,  2  vol.  in-4o. 

138.  Menu  de  Saint-Mesmin  :  Les  ruines  de   Cartfiage  cl 

d'Utique.  (Voir  le  Moniteur  universel  des  9,  10  et 
31  octobre  1868.; 
139!  Monumcnla  vêlera    ad  Donatist.  Ces  schismatiques 
du  IV®  siècle  ont  joué  un  certain  rôle  dans  l'his- 
toire   religieuse  de  Carthage;  c'est  avec  Cécilien 
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r^véque  do  (iarlliago,  qu'ils  eurent  les  plus  grandes 

querelles.  En  outre,  les  donalistes  causèrent   des 

troubles  politiques. 
140.  MoRCELLi  (Klienne-Antoine),  archéologue,  1737-182! , 

né  à  Chiari  :  Afriot^  chrisUana.  3  vol.  in-8<>,  Brcs- 

cia,  1817-1818. 
l/i-l.  MovERS.   Das  phœnisclu   (tlirrthum,   3   vol.    Rome, 

1841  a  1856,  in-8-. 

142.  MONTER  (Frédéric)  :  1»  Unea   topographica  cartha- 

ginis  Tyriœ.  I8ÎI  ;  2»»  Die  Religion  dtr  Karihager. 
Copenhague,  182L  in^*',  t.  71,  p.  5;  S^  Beiiage 
zu  der  Religion  drr  Karihager.  1822,  Copeïihaguc 
et  nouvelle  édition  en  18i7;  4^  Primordiu  ecctesiœ 
africanœ.  Hasn,  1829.  Se  trouve  chez  Baer  and 
G**,  2,  rue  du  Quatre-Septembre,  à  Paris. 

143.  .MuRATORi  (1672-1750  .  (Voir  ses  œuvres  complètes 

publiées  à  Arezzo,  1767-80,  36  vol.  in-4o.; 


N 


144.  Naeyiu.s  d'Utiquë,  poète  latin  du  m^'  siècle.  H  reste 
.  de  lui  des  fragments  d'un   poëme  épique  sur   la 

première  guerre  punique. 

145.  Nangis  (Guillaume  de),  chroniqueur  du  xiii<*  siècle. 

11  a  écrit  une  vie  de  saint  Louis,  publiée  par 
Pithon  en  1596,  où  il  décrit  les  environs  de  Tunis. 
(Voir  aussi  ColtectioadHisl.  sanliLudovici.  Édition 
Paris,  1761,  et  Schwarduis. 

146.  Nepqs  (Corneliusy  :  Vila  annibalis.  (Aïn-Baal^  Tœil 

de  Djeu.)  (Voir  le  texte  de  la  collection  Panc- 
koucke). 
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147.  NewK  :  Zeiluug  me  die  Rotpiùvh  K»tyserlich  nut- 

jesUH   unser  allergnedhjesier.    (Voir   Tunis,   auf 
Affrica.  1536,  in-4«). 

148.  Oe  sépukris  Hehrœomm.  Je  n*ai  pas  pu  retrouver 

le  nom  de  Tauteur.  Contient  des  rapprochements 
•    utiles  au  sujet  de  la  nécropole  carthaginoise  située 
à  Gammart. 

149.  NoAU  :  Traoels  in  Europa  and  A f rien,   New-York, 

1819,  in.8o, 

150.  NoEL  DES  Vergers,  traducteur  de  Novaïri.  (Voir  ce 

dernier  nom). 

151.  NovAiRi,  historien  arabe  :  Manuscrits  de  lo  biblùh 

thèque  impériale,  n^  702.  Traduction  de  M.  Noël 
des  Vergers. 


153.  Optatus  (Saintj,  né  en  Afrique,  évéque  de  Numidie, 
vivait  au  iv^^  siècle.  Dupin  en  1700»  à  Paris,  a 
donné  une  édition  de  ses  œuvres  fous  le  titre 
d*Optati  (sancti)  :  ifrici  Ubri  srpkm.  On  y  trouve 
surtout  des  détails  sur  l'Afrique  chrétienne. 

15:j.  Orose,  historien  latin,  né  en  414,  en  Catalogne.  Ar- 
rivé en  Afrique  il  se  plaça  auprès  de  Saint  Augus- 
tin. Il  a  écrit  Historiarum  adversus  paganas,  libri 
VII.  Édité  en  1741,  à  Augsbourg,  in-folio.  Il  existe 
une  traduction  française  publiée  en  1491,  in-folio, 
à  Paris,  et  attribuée  à  Claude  de  Seyssel.  Orose  est 
un  des  auteurs  latins  chrétiens  précieux  à  consul* 
ter  pour  l'histoire  religieuse  et  pour  la  topogra- 
phie de  Carthage. 
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154.  Palladius,  agronome  romain,  mais  au  reste  com- 

pilateur de  Columelle  :  De  re  rnsiica.  Il  a  traduit 
en  latin  les  vingt-huit  livres  de  Magon  le  Cariha- 
ginois  sur  l'agriculture.  Voir  la  traduction  donnée 
dans  la  bibliothèque  Panckoucke.  Paris,  1815, 
1  vol.  in-8®. 

155.  Pamélius.  (Jacques  de  Bruges),  né  en  1587  :  Il  a 

donné  une  édition  xles  œuvres  df  Saint-Cyprien  et 
de  Tertullien,  1676. 

156.  Parmentiër  (Jean,  de  Dieppe)  :  Histoire  calilinaire, 

composée  par  Salluste,  translatée  par  forme  d'in- 
terprétation en  français.  Paris,  DenysJouoi,  1539. 

157.  Pausanias,  historien  et  géographe  grec  du  ii®  siècle 

après  J.-C.  :  Il  fait  mention  de  la  restauration  de 
Cartilage.  (Voir  la  bibliothèque  des  auteurs  grecs 
de  Didot). 

158.  Pélissier,  officier  d'Ëtat-major,  puis  Consul  général 

de  France  à  Tripoli  de  Barbarie.  Il  fut  d'abord 
envoyé  en  mission  en  Tunisie.  Il  a  publié,  dans  la 
grande  collection  de  la  Description  de  V Algérie, 
une  Description  de  la  Régence  de  Tunis  en  1  vol. 
in-8**.  Paris,  1853,  où  le  lecteur  trouvera  un  cha- 
pitre très- intéressant  sur  les  antiquités  de  la  Ré- 
gence. Je  citerai  également  du  même  auteur  trois 
lettres  adressées  à  M.  Hase,  sur  les  antiquités  de 
la  Régence;  on  les  trouve  dans  la  Revue  archéo- 
logique de  1847*1848. 

159.  Perrot  d'Ablancourt  :  Afrique  de  MarmoL   Voyez 

ce  dernier  nom. 
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160.  Peutinger  (Conrad),  archéologue   allemand,   né  à 

Augsbourg  4465-1547).  Il  composa,  sous  le  nom 
de  Carie  de  Peuttngt^r,  une  grande  carie  routière 
de  Tempire  romain,  d'après  une  carie  anlique 
découverte  à  Spire  en  1500;  l'original  se  trouve  à 
la  Bibliothèque  de  Vienne.  (Voir  Tédition  donnée 
en  1845,  à  Paris,  par  Fortia  d'Urban.)  Voir  sur 
cette  carte  les  parties  de  l'Afrique  septentrionale 
occupées  par  les  Phéniciens. 

161.  Peyssonmel  Se  Desfonta^es   :    Voyages   dans   les 

Régetices  de  Tunis  et  de  Tripoli.  Cet  ouvrage  a  été 
publié  en  deux  volumes  en  1838,  par  Dureau  de 
la  Malle. 

162.  Philippe  Caillât,  ingénieur  au  service  du  bey  de 

Tunis  :  Notice  sur  l'ancien  aqueduc  de  Carthage. 
Paris,  19,  passage  Verdeau,  1873.  —  La  Revue 
archéologique  a  donné  un  extrait  de  cette  notice. 

163.  Philostorge,  historien  grec  ecclésiastique,  né  vers 

364,  en  Cappadoce  :  Histoire  ecclésiastique  de 
Constantin  à  Honorius.  Genève,  1642,  iu-4o. 

164.  PiNART  (Michel),  orientaliste,  né  à  Sens  (1659-1717): 

Mémoire  sur  le  nom  de  Byrsa,  donné  à  la  citadelle 
de  Carthage.  (Voir  le  Recueil  de  l'Académie  des 
Inscriptions  et  Belles-Lettres,  première  série,  1. 1®^ 

165.  Pline  l'ancien  :  voir  les  vi^  et  vii«  livres  de  son 

Histoire  naturelle.  Il  a  visité  deux  fois  Carthage. 
(Voir  la  traduction  de  M.  Littré,  dans  la  collection 
Nisard,  1848,  t  vol.  gr.  in-8o,  ainsi  que  le  texte 
latin  de  Lemerre,  1827,  13  vol.  in-8<>.) 

166.  Plutarque  :  voir  ses  Vies,  notamment  celle  de  Ma- 

rins, et  consulter  la  traduction  Ricard. 
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167.  PoLYBE,  grand  historien  grec,  200  à  120  avant  J.-G. 

Il  vint  en  Afrique  en  146  avant  J.-C.  A  son  retour 
à  Rome,  il  écrivit  une  Histoire  générale  dont  il  ne 
reste  que  des  fragments.  Polyhe  a  assisté  à  tous 
les  événements  militaires  de  la  dernière  guerre 
punique.  (Voir  la  traduction  de  M.  Bouchot.  Paris, 
1847,  3  vol.  in-12.)  Schweighœauser  a  donné  en 
1790-95,  une  édition  de  Polybe  en  9  vol.  in-S». 
Polybe  a  conservé  un  traité  de  Carthage  avec  Phi- 
lippe de  Macédoine.  Dans  son  ouvrage,  qui  était 
divisé  en  quarante  livres,  il  parle  au  i^^  et  au  n^ 
livres,  des  raisons  qui  engagèrent  les  Romains  à 
disputer  la  mer  aux  Carthaginois;  il  fait  ensuite 
connaître  Tétat  de  Carthage  avant  la  venue  en 
Afrique  de  Scipion  l'Africain.  Au  livre  vi®  on 
trouve  un  fragment  précieux  sur  les  constitutions 
de  Rome  et  de  Carthage.  Au  xxxiv^  livre,  des  frag- 
ments dus  à  Strabon  sur  la  Géographie  de  Ut  Libye; 
au  xxxvi®  livre,  des  détails  sur  la  déclaration  de 
guerre  avec  Carthage,  en  149  avant  J.-C,  et  au 
xxxix^  livre,  la  chute  de  Carthage. 

168.  PoMPONrts  Mêla.  Cet  auteur  vivait  dans  le  premier 

siècle.  De  situ  orbis  in  m  lib.  (Voir  le  texte  donné 
dans  la  bibUothèque  Panckoucke,  1843.  Paris,  1 
vol.  in-8<^,  deuxième  série. 

169.  Pools  :  Histoire  de  la  vie  et  des  temps  de  Saint 

Cyprien,  traduit  de  l'anglais.  Lyon  et  Paris,  1842. 

170.  Procope,  historien  grec,  mort  vers  565  après  J.-C. 

Dans  les  m®  et  iv®  livres  de  son  Histoire,  cet  au- 
teur décrit  la  guerre  des  Vandales  en  Afrique. 
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(Voir  l'édition  d'Orelli.  Lcipzick,  18S7,  in-8«  : 
Bellum  Vandalorum.) 

171.  Prosper  d'Aquitaine  (Saint),  403-465  :  De  Prœdict. 

el  Promus.  (Voir  Tédilion  donnée  à  Paris  en  171 1  : 
Sancli  Prosperi  Tironis  Aquilani  opéra  omnia,  éd. 
in-folio.) 

172.  Ptolémée  :  Géographie,  Édition  donnée  par  Noble. 

Leipzick,  1843-1845,  3  vol.  in.18. 

173.  PuRCHAS  (Samuel),  1577-1628  :  Mis  Pilgrinages  or 

relations  of  Ihe  world,  1613  et  1626,  5  vol.  in-folio. 


174.  QuATREMÈRE  (Etienne),  membre  de  Tlnslitul.  A  tra- 

duit rhistorien  arabe  El-Bekri  (voir  ce  nom)  : 
Notice  des  manuscrtls  de  la  Bibliothèque  impériale, 
contenant  une  traduction  et  des  extraits  de  This- 
torien  susdit,  dans  lequel  on  Irouve  des  détails 
importants  sur  les  ruines  de  Carthage.  (Voir  aussi 
ce  que  M.  Quatremère  a  publié  dans  le  Journal 
des  savants  en  1857  sur  Carthage.  —  Id.  Mémoire 
sur  quelques  inscriptions  puniques  public  dans 
le  Journal  asiatique,  1828.  * 

175.  Quinte  Curce.  Il  a  été  traduit  notamment  par  Vau- 

gelas,  en  1646.  (Voir  le  texte  latin  donné  en  1545 
à  Bàle.) 


176.  Rabusson  :  Carthage  retrouvée.  <  C'est  à  Bougie  de 
l'Algérie  qu'a  existé  Carthage.  •  Paris,  J.  Corréard, 
1856.  Grâce  à  Dieu,  l'archéologie  a  fait  justice  de 
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cette  trompeuse  assertion,  et  personne  ne  doute 
aujourd'hui  de  la  position  de  la  Carthage  antique 
au  bout  de  la  Tœnia  entre  la  mer  et  le  lac  de 
Tunis. 

177.  Reade  (Sir  Thomas),  consul  d' Angleterre  à  Tunis.  Il 

a  fait  de  nombreuses  fouilles  à  Carthage;  le  pro- 
duit de  ces  fouilles  a  été  envoyé  au  Musée  britan- 
nique à  Londres,  de  1836  à  1850. 

178.  Reimar,  1694-1768  :  A  donné  une  bonne  édition  de 

Dion  Cassius.  Hambourg,  1751-1752,  2  vol.  in- 
folio. 

179.  Renier  (Léon),  membre  de  l'Académie  des  Inscrip- 

tions et  Belles-Lettres  :  Note  sur  quelques  noms 
puniques.  (Voir  la  Revue  archéologique  y  t.  vin,- 
p.  702.)  —  1d.  Sur  quelques  inscriptions  de  Tha- 
gaste  et  Madaure,  1857.  —  1d.  Sur  diverses  ins- 
criptions romaines,  communiquées  à  l'Académie 
par  M.  de  Sainte-Marie,  Mémoires  de  l'Académie, 
1874. 

480.  RiCQUE  (Dr  Camille)  :  Les  dieux  de  Carthage,  article 

publié  dans  la  Revue  de  V Orient,  troisième  série, 
t.  XVI,  1863,  p.  370. 

481.  RiTTER  (Charleiî),  savant  danois  :  Die  erdkunde  oder 

allgemeine  vergleichende  géographie.  Berlin,  1822, 
in-8^. 

182.  RoBiANO  (Abbé  de),  comte,  né  à  Bruxelles,  1739  : 

Essai  sur  la  langue  punique,  imprimé  à  la  suite 
des  Études  sur  l'écriture.  Paris,  1834. 

183.  Rochas  (Aimé)  :  Excursion  à   Carthage  et  à  Vam- 

pkithéàire  d'El-Djew-.  (Voir  le  tome  ix,  p.  87,  de 
la  Revue  archéologique. 
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184.  Rossi  (de),  saVant  archéologue  italien  :  Secchia  di 

piombo  Irovator  nelta  Regenzza  di  Tunisa.  (Voir 
Bolleiino  d'architeclura  cristiana,  1867,  Rome). 
Il  en  existe  une  iraduction  de  Campion,  dans  le 
Bulletin  monumental,  publié  à  Caen.  —  Id.  De 
christianis  litulis  carthaginiertsibus.  Paris,    1858. 

185.  Rousseau  (Alphonse),  ancien  premier  drogman  du 

consulat  général  de  France  à  Tunis.  (Voir,  dans  la 
Revue  afgérienue,  ce  qu'il  a  publié  en  janvier  1858, 
sur  les  antiquités  Tunisiennes.  —  lo.  Lettre  à 
M.  Jaubert  sur  la  découverte  d'une  mosaïque  à 
Ondnor.  (Uthina  Zeugitana),  Revue  archéologique, 
1846,  p.  145.  —  Id.  Utlre  à  V éditeur  de  la  Revue 
archéologique  sur  une  mosaïque  trouvée  à  Carthage. 
(Voir  Revue  archéologique,  t.  vu,  p.  200.  —  Id. 
Annales  Tunisiennes,  Alger,  1864. 

186.  Ruinart    (Thierry),    béné<lictin    :    Sancti   Cypriani 

pasiio  ex  vet.  ant.  Édition  in-folio,  H.  Dodwel, 
1700,  Amsterdam.  —  Id.  Historia  persecutionis 
Vandalicœ,  1  vol.  in-8®,  1694.  Les  Actes  de  Rui- 
nart ont  été  traduits  en  français  par  Maupertuis  : 
Act't  primorum  marlyrum  sincera.   Paris,    1689. 


187.  Saint-Augustin.  i^Voyez  Augustin.) 

188.  Sainte-Marie  Pricot  (de),  chef  d'escadron  d'Élat- 

major,  auteur  de  la  Carte  de  la  Régence  de  Tunis 
publiée  en  1^57  par  le  dépôt  de  la  Guerre  : 
1»  Lettre  publiée  dans  le  Bulletin  de  la  Société  de 
Géographie,  troisième  série,  t.  ix,  p.  49  :  Excur- 
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sion  à  la  ville  des  Troglodytes;  2o  Id.  Antiquités 
de  la  Régence  de  Tunis.  (Voir  le  Bulletin  de  la 
Socîélé  de  géographie  184-7,  troisième  série,  t.  viii). 

189.  Sainte-Marie   (Évariste  Pricot  de),   en  mission  du 

Gouvernement  français  en  Tunisie  :  Note  sur  Pem- 
placement  d*un  édifice  antique  situé  à  Carthage 
contre  le  Forum  et  contre  la  mer.  Cette  notice  est 
accompagnée  d'un  plan  partiel  de  Carthage  et  de 
dessins  réprésentant  l'édifice  susdit  tel  qu'il  exis- 
tait avant  les  fouilles  et  tel  qu'il  a  pu  être  restauré 
après  les  fouilles.  (Voir  Recueil  de  la  Société  ar- 
chéologique de  Constantine,  1875.  —  Id.  Notice 
sur  Utique,  (Voir  le  Bulletin  de  la  Société  de  numis- 
matique, Paris,  1875.  —  Id.  Communications  à 
F  Académie  des  Inscriptions  et  Belles- Lettres  sur 
deux  mille  inscriptions  puniques  trouvées  par  M.  de 
Sainte-Marie  à  Carthage.  (Voir  le  Bulletin  trimes- 
triel de  ladite  académie,  1873  à  1875.) 

190.  Saint-Marc  Girardin  :  De  la  domination  des  Ro- 

mains et  des  Carthaginois  en  Afrique.  Revue  des 
Deux  Mondes,  1«'  mai  184-1. 

191.  Saint-Gervais,  consul  de  France  à  Tunis  au  xviii^ 

siècle  :  Mémoires  historiques  du  royaume  de  Tunis, 
1736.  Il  traite  de  la  Carthage  ancienne. 

192  Sakakini  :  Notices  puhliées  en  1845  dans  le  Bulletin 

de  la  Société  de  géographie,  t.  xix,  p.  128  et  175  sur 
les  fouilles  de  M.  Hanagger,  professeur  allemand, 
envoyé  en  mission  en  Tunisie. 

193  Salluste.  a  trouvé  quelques  manuscrits  phéniciens 

de  la  bibliothèque  du  roi  Hiempsal  :  BeUum  Ju- 
gurthinum  et  Calilinarium.  Venise,  1470.   (Voir 
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la  traduction  française  du  P.  Croiset.  Hachette, 
1861,  in-12.) 

194.  Salvianus.  Il  vivait  de  420  à  491  apr.  J.-C.  :  De 

Gobcrnaiione  Dei.  (Voir  la  traduction  donnée  par 
Baluze.  Paris,  1684,  in-S^.) 
105.  Saulcy  (de)  Louis-Félicien-Joseph,  membre  de  l'Ins- 
titut, XIX®  siècle  :  1**  Histoire  de  Vart  judaïque; 
2®  Recherches  sur  la  numismatique  punique,  Paris, 
imp.  royale,  1843.  (A^oir  les  Mémoires  de  l'Acadé- 
mie des  Inscriptions,  nouvelle  série  t.  xv,  2«  par- 
tie) ;  3»  Nouvelles  inscriptio)is  votivrs  trouvées  à 
Carlhage  et  à  Constantine,  Paris,  1848;  ¥  Lettre 
à  M.  Unoimant  sur  un  point  de  Tépigraphie  phé- 
nicienne. Revue  arcliéologique,  1846,  p.  629;  5^ 
Recherches  sur  les  inscriptions  votives  phéniciennes. 
Paris,  1846;  6®  Rectification  de  la  valeur  alpha- 
bétique  d'un  caractère  de  l'écriture  punique.  Revue 
archéologique,  1846,  p.  565;  7«  A  propos  de  deux 
inscription  bilingues  trouvées  à  Septis  Magna  et 
publiées  dans  le  Journal  asiatique. 

195.  Sauvagner  (Frédéric-Charles)  et  du  Rozîer  :  Abrégé 

de  l'histoire  de  Carthaae.  Paris,  1843. 

197.  ScHELSTRATE  :  Ecclesia  africana  subprimate  Cartha- 

giniense.  Paris,  Léonard,  1679,  in-4o.  Il  était 
bibliothécaire  du  Vatican. 

198.  ScHWEiGHŒAUSER  (Jean),  Philologue  de  Strasbourg 

(1742-1830;.  Cet  auteur  se  rattache  ihRibliogra' 
phie  carthaginoise  par  une  édition  de  Polybe, 
1789-1795,  9  vol.  in-8o,  et  par  une  édition  d'Appien, 
1782-1785,  3  vol.  in-8  . 

199.  ScYLAx,  navigateur  grec.  Il  a  écrit  un  Périple  dans 
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lequel  il  décrit  soinmairement  les  côtes  de  Ui 
Méditerranée  ainsi  que  les  côtes  libyques  hors  du 
détroit  de  Gabès  jusqu'à  Tile  de  Cerné.  (Voir  l'édi- 
tion donnée  par  E.  Muller.  Paris,  1839).  Scylax 
a  été  publié  dans  les  petits  géographes  d'Hers- 
chel,  1600. 

200.  Seoan  de  Latour  (Abbé  de)  :  Histoire  de  Scipion 

r Africain,  avec  les  observations  du  chevalier  de 
Folard  sur  la  bataille  de  Zama.  Paris,  1738.  — 
Id.  Paris,  1752,  in-S^. 

201.  Shaw  (1692-1751),  Anglais,  chapelain  du  comptoir 

d'Alger  :  Travels  or  observations  relating  the  river 
and  ports  of  Barbary  and  levant.  Oxford,  1738,  in- 
folio  avec  cartes  et  figures.  Supplément  en  1746.  Ses 
ouvrages  ont  été  traduits  en  français  à  La  Haye 
en  1743,  2  vol.  \n-¥.  —  Id.  Description  et  plan 
de  Carthage,  animaux,  plantes^  etc.  Shaw  est  un 
des  auteurs  les  plus  consultés  que  Carthage  ait  eu 
bien  que  ses  descriptions  soient  écourtées  et  quel- 
quefois faites  sur  des  renseignements  pris  un  peu 
à  la  légère.  Il  s'occupe,  du  reste,  des  antiquités 
d'une  partie  de  la  Régence  de  Tunis. 

202.  Selden,  publiciste  anglais  :  Excvrsion  dans   V Afri- 

que septentrionale.  1838,  Paris. 

203.  Settala  (Liugi)  :  lîaggueglio  del  viaggio  compendisso 

diun  dileltanteantiquario.  Milano,  1805,  i^  partie. 

204.  Servjus  (Maurus  Honoratus),  grammairien  du  v®  siè- 

cle :  Commentaires  sur  Virgile.  (Voir  l'édition  de 
Paris,  1532,  in-folio), 

205.  SiLANUs.  A  traduit  les  livres  de  Magon  sur  l'agricul- 

ture. 
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906.  SiLius  Italigus,  né  vers  l'an  S5  de  J.-C,  mort  vers 

100.  Il  a  écrit  la  seconde  guerre  Punique  :  Silii 
italici  punicorvm.  Rome,  1471,  in-folio.  (Voir  la 
traduction  de  Lefèvre  et  Villebrune,  1781,  Paris, 
et  celle  de  Carpet  dans  la  bibliothèque  Panckoucke, 
1836-1838,  3  vol.  in-8o.) 

907.  Slane  (A.  de).  A  traduit  l'ouvrage  de  Bekri,  dans 

lequel  il  est  beaucoup  parlé  des  anciens  monu- 
ments de  Carthage  :  Description  de  l'Afrique  sep- 
ienlrioîiale.  (Voir  Journal  asiatique,  1858-t859.> 
—  Id.  a  traduit  Ibn-Haucal  (voir  ce  nom). 

â08.  Stanley  :  Observations  on  ihe  city  of  Tunis  and  the 
adjacent  country.  London,  1786,  m-i^. 

209.  Société  de  €artiiage  :  Excursion  dans  ^Afrique 
sefitenlrionale.  Paris,  1838. 

310.  SoLiNUS  (Julius)  :  De  memorabilibus  Mundi.  (Voir  la 
traduction  contenue  dans  la  collection  Panckoucke. 
Paris,  1847,  in-8o.} 

911.  Spartien.  Il  a  écrit  une  vie  dlladrien,  lequel  empe- 
reur a  construit  Taqueduc  s'étendant  entre  La* 
ghouan  et  Carthage,  sur  un  développement  de 
quatre-vingts  kilomètres.  Hadrien  était  lui-même 
venu  en  Afrique  présider  à  ces  travaux. 

919.  Spon  (Jacob),  1645-1685,  né  à  Lyon  :  Recherches 
curieuses  d'antiquités,  Lyon,  1683,  —  Id.  Miscel- 
tanea  eruditœ  antiquitatis.  1688.  Cet  ouvrage  est 
intéressant  à  consulter  pour  les  médailles  et  les 
inscriptions. 

913.  Strabon,  géographe  grec,  né  en  50  avant  J.-C.  (Voir 
la  traduction  française  de  Laporte  du  Tbeil.  1805- 
1819,  5  vol.  in-4^.) 
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214.  Suidas.  Pour  la  lecture  des  auteurs  anciens  qui  ont 
écrit  sur  Garthage,  il  sera  utile^  parfois,  de  con- 
sulter Suidas  dont  le  Lexicon  est  précieux.  (Voir 
le  texte  donné  par  Gaisford.  Oxford,  1834,  3  vol. 
in-folio.) 


215.  Tacite.  Consulter  l'édition  de  Dureau  de  la  Malle. 

1700,  1808  et  1817,  6  vol.  in-8o.  C'est  la  plus 
remarquable  de  toutes.  (Voir  Dureau  de  la  Malle.; 

216.  Tbrtullianus  (Quintus),  né  à  Carthage  en  160,  mort 

en  247  après  J.-C.  :  Apologélique.  (Voir  la  traduc- 
tion française  de  Meunier  1822,  in-12.) 

217.  TiLLEMONT,  1637-1698  :  Hisîoire  de  saint  Louis, 

publiée  en  1847  dans  le  Rectieil  de  la  Société  de 
THistoire  de  France. 

218.  TissoT,  ministre  plénipot^tiaire  de  France  au  Maroc: 

\^  Article  sur  les  rouies  romaines  du  sud  de  la 
Byzacène,  publié  dans  la  Revue  africaine,  t.  i, 
p.  184;  2^^  Voir  une  autre  notice  du  même  auteur 
dans  V Annuaire  de  la  Société  de  Constantine.  Il  a 
publié  en  1854,  1855  et  1857,  divers  articles  dans 
ce  dernier  recueil  ;  S^  Archéologie  tunisienne.  (Voir 
la  Revue  africaine,  t.  i,  p.  286;  4fi  1d.  Dans  le 
même  recueil  :  Imcriptions  de  l* amphithéâtre 
d'El'Djem,  1856  (voir  Sainte-Marie);  5«  Notice  sur 
Tuburbo  majus  (colonia  Julio  Aurelio  Commoda), 
aujourd'hui  Tebourbo.  (Voir  Revue  africaine,  p. 
424. 

219.  TiTE-LivE  :  Titi  Livii  historiarum  libri  ex  recensione 

F.  Gronovii  Lug.  Batav.  EUevir,  1645.  Tite-Live 
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a  été  traduit  par  Bureau  de  la  Malle  et  Noël,  181  S, 
15  vol.  in-8». 

220.  ToRRËs  (I/abbé)  :  Leiieratura  dei  KumidL  Venise, 

1789. 

221.  Trogue  Pompée.  Voyez  Justin,  qui  a  abrégé  cet  his- 

torien dont  les  œuvres  sont  perdues. 

222.  TzETSÈs,  grammairien  et  poète  grec,   1120-1183  : 

Les  ChiUades,  en  six  livres.   (Voir  l'édition   de 
Kiesling,  donnée  à  Leipzick  en  1826,  in-S^.) 


223.  Ulpianus  (Domitius),  mort  en  240  après  J.-G.  :  Cod. 
TheoL  de  Hœred.  —  Id.  Fragmenta  Ulpianis  pu- 
bliés en  1549  par  du  Tillet. 


224.  Varron.  Contient  des  extraits  épars  de  Magon,  écri- 
vain carthaginois  :  De  re  rwlica.  Bibliothèque 
Panckoucke. 

325.  ViBius  Sequester,  géographe  latin.  11  vivait  au  vi® 
siècle  :  De  fluminibus  in  Africa.  Édition  Oberlin» 
Strasbourg,  1778. 

226.  Victor  Vitensis  episcopus  :  De  pcrsecuiione  Vanda- 

loruni.  Édition  in-18,  1537,  donnée  par  Ruinart 
(voir  ce  nom)* 

227.  Virgile  :  Ses  Fictions  poétiques  sont  à  consulter  pour 

divers  éclaircissements;  le  lecteur  s'en  servira 
plutôt  poui'  comparer  la  Carthage  de  Didon  avec 
la  description  du  poète. 
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228.  Vivien  :  U  nord  de  l'Afrique  dam  l'antiquité 
grecque  et  romaim.  Paris,  1864.  Gr  vol.  in-8o. 

2i9.  Vogué  (comte  de)  :  Fragments  d'un  journal  de 
Voyage  en  Orient.  Paris,  1859. 

230.  Vossius  (1577-1649)  :  De  Idolatria  1641.  Cet  ou- 
vrage n'a  pas  été  fini,  mais  il  n'est  pas  très  clair, 
il  est  bon  à  consulter  sur  les  divinités  de  Carthage. 
Voir  Œuvres  complètes  de  Vossins.  Amsterdam, 
1701,  6  vol. 


TV 


230.  Wallon,  Secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  des 
descriptions  :  Histoire  de  Saint-Louis.  Hachettf% 
Paris  1875. 

232,  WiNKELSMANN  (1717-1776)  :  Histoire  de  Part  chez  Us 
anciens.  Dresde,  1764,  2  vol.  in-8o.  Traduit  en 
français  par  Sellius  et  Robinet.  Paris,  1766,  2  vol. 
in-8*. 


233.  Yanoski  et  Dureau  de  la  Malle  :  Histoire  de  Car- 

thage  dans  l'Univers  pittoresque.  Paris,  1844, 
Didot.  —  Id.  Yanoski,  seul  :  Afrique  chrétienne 
et  Domination  des  Vandales  en  Afrique.  Paris,  1844. 

Z 

234.  Zotemberg  (Hermann)  :  Inscription  phénicienne  de 

Carthage.  (Voir  la  Revue  archéologique  de  1866. 
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2Sd.  ZoNARAS,  auteur  byzantin  du  xii^  siéele.  Il  s'est 
servi  du  livre  d'Appien  pour  écrire  sur  les  attaques 
de  Mancinius  et  de  Scipion  contre  Garthage.  (Voir 
ses  annales  en  2  vol.  in-folio,  insérées  dans  la 
collection  byzantine  du  Louvre. 
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ÉTUDE 

SUR   l'oasis   de   néorine 

BT  LBS 

RUINES  DE  BESSERUNl 
(Ad  Mijom) 


I 

Négrine,  Toasis  la  plus  orientale  du  Sahara  algérien, 
est  intéressante  à  bien  des  titres.  Elle  est  un  des  points 
les  moins  contestés  de  la  ligne  si  indécise  qui  sépare  la 
Tunisie  de  nos  possessions  africaines;  elle  est  aussi  un 
point  militaire  important,  qui,  avec  l'oasis  de  Ferkane  sa 
voisine,  commande  au  loin  le  Sahara  et  les  routes  par 
lesquelles  les  tribus  nomades  passent  de  leurs  terres  de 
parcours  d^hiver  à  leurs  campements  d'été.  La  position 
exceptionnelle  de  Négrine,  la  sauvagerie  de  son  site,  les 
difficultés  d'accès  que  présentent  les  rares  sentiers  qui 
viennent  y  déboucher,  en  ont  fait,  jusqu'à  ce  jour,  un 
repaire  de  brigands  analogue  à  celui  de  Tamerza  en  Tunisie. 
De  Négrine,  partaient  des  bandes  oi^anisées  qui,  par 
leurs  hardis  coups  de  main,  jetaient  la  terreur  dans  le 
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Sahara*  et  qui,  au  retour,  jouissaient  tranquillement  dans 
ces  gorges  inaccessibles  du  produit  de  leur  rapine.  Aussi, 
dans  toutes  les  insurrections,  Négrine  est-il  le  point  où 
il  faut  aller  étouffer  les  derniers  restes  de  ces  rébellions. 
C'est  aussi  un  lieu  de  rendez-vous  pour  tous  ces  fanati- 
ques qui  viennent  prêcher  la  guerre  sainte  sur  la  fron- 
tière du  Sahara  En  1871,  c'est-à-dire  tout  récemment, 
les  gens  de  Négrine  ont  payé  de  plus  d'un  dattier  coupé 
et  de  plus  d'une  maison  détruite  l'hospitalité  accordée  aux 
révoltés  de  Test.  Ces  conditions  sont  loin  d'être  toul-à-fait 
à  l'avantage  des  habitants  de  l'oasis  ;  trop  faibles,  peut- 
être,  pour  se  faire  respecter  de  leurs  voisins,  ils  sont 
obligés  en  maintes  circonstances  de  subir  leur  volonté. 
Le  pays,  occupé  tour  <^  tour  par  les  insurgés  et  les  paci- 
ficateurs, est  rançonné  par  les  uns,  châtié  par  les  autres, 
et  paie  en  toute  occasion  les  frais  de  la  guerre  aux  deux 
partis. 

Notre  domination  a  chassé  de  Négrine  le  ramassis  de 
pillards  qui  désolaient  le  pays  et  rendaient  extrêmement 
dangereuse  toute  cette  partie  de  la  frontière.  Négrine 
entrerait  peut-être  dans  une  ère  de  prospérité,  si,  par 
une  occupation  permanente  de  la  contrée,  on  parvenait 
h  empêcher  les  incursions  des  maraudeurs  et  des  fanati- 
ques venant  de  la  Tunisie.  Les  indigènes,  à  l'abri  des 
attaques  et  des  sollicitations,  jouiraient  en  pleine  sécurité 
des  fruits  et  des  légumes  de  leurs  jardins.  Cette  occupa- 
tion pourrait  avoir  d'autres  avantages.  En  temps  de 
guerre,  Négrine  est  le  point  où  stationnent  fatalement  les 
troupes  qui  opèrent  sur  cette  frontière  aride  et  nue,  qui 
s*étend  de  Tebessa  à  la  région  des  dunes  ;  c'est  dans  les 
environs  de  l'oasis,  soit  au  nord,  dans  la  plaine  de  Sou- 
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krès,  ;5oil  ao  sud,  aux  ^^^^  arrachements 

sont  terminés  tous  les  peliis  wNw  ^ée. 


politiques  ou  religieux,  dont\\^J<^^^  ibitemenl 

grande  avait  nécessité  l'envoi  de  ^^-^^^'S^  se  sont 


siennes  ou  françaises.                         ^V^  Vy  'atre- 

Avant  d'entrer  dans  quelques  dèi^^iV^     ^^"""^^^  au 

Négrine,  nous  allons  essayer  de  donuev  u,^^^%v^  \i 
pect  général  et  de  la  constitution  du  pays,       ^\4 

II. 
Du  massif  élevé  de  Tebessa,  qui  est  un  point  de  V;,^y 
de  partage  des  eaux  entre  le  bassin  de  la  Médii«tf^^^r 
et  celui  de  la  région  des  sables,  descendent  vers  le  J' 
d'immenses  plateaux  qui  se  succèdent  comme  une  sèrW 
de  gradins  gigantesques  et  viennent,   par  une  suite  d<« 
ressauts  successifs,  aboutir  au  Sahara.  Négrine  se  trouva 
sur  le  dernier  degré  de  cet  escalier  colossal  de  deux  à 
trois  cents  mètres  de  hauteur,  que  Ton  franchit  pour  con- 
templer cette  plaine  immense,  unie,  sans  végétation  et 
sans   bornes,  qui  parait  être   la   fm  du  monde  habité. 
Ce   dernier  ressaut  est  le  DjebeUMadjour,  massif  aux 
tons  blanchâtres,  dont  les  couches  rocheuses  se  dressent 
verticalement  :  c*est  au  pied  du  versant  méridional,  qui 
s'élève  comme  une  muraille,  que  vient  mourir  cette  mer 
sans  vagues  à  laquelle  on  donne  le  nom  de  Sahara. 
Nulle  part  ailleurs  la  nature  n'est  plus  étrange  et  plus 
sauvage  que  sur  les  confins  extrêmes  du  désert;  nulle 
paii  les  contrastes  ne  sont  aussi  frappants,  les  transitions 
moins  ménagées.  D'un  côU,  la  vue  embrasse  une  région 
tourmentée  de  mille  façons  :  des  montagnes  dénudées  et 
déchiquetées,  revêtant  au  soleil  les  tons  les  plus  chauds, 
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les teintes  les  plus  variées;  des  ravins  abrupts  aux  berges 
profondément  déchirées;  des  pentes  vertigineuses,  des 
découpures  béantes.  —  De  Vautre,  une  plaine  immense, 
unie,  aux  horizons  sans  bornes,  à  l'aspect  vague  et  bleuâ- 
tre ;  l'œil  éperdu  cherche  vainement  à  en  sonder  les  pro- 
fondeurs; pas  un  accident  de  terrain,  pas  un  bouquet 
d'arbres  où  il  puisse  un  instant  se  reposer.  Il  cherche 
en  vain  un  horizon  qui  fuit  toujours,  et,  quand  il  croît 
encore  voir  la  terre,  son  regard  est  déjà  perdu  dans  le 
bleu  du  ciel. 

Ici,  le  chaos  terrestre,  la  collision  des  forces;  là,  la 
quiétude  et  l'immobilité  infinie,  —  absolue.  —  Rien  n'est 
plus  grandiose  qu'un  pareil  spectacle!  rien  ne  frappe  plus 
vivement  l'imagination  et  ne  trouble  l'âme  plus  pro- 
fondément. 

Le  soulèvement  du  Djebel-Madjour  est  récent  et  con- 
temporain de  celui  qui  a  formé  les  Alpes.  Il  renferme  les 
deux  étages  les  plus  récents  du  terrain  tertiaire.  Le  sque- 
lette de  la  montagne  est  formé  de  couches  puissantes  de 
sulfate  de  chaux  cristallin  anhydre;  on  y  trouve  aussi  du 
calcaire,  mais  en  masses  moins  considérables. 

La  majeure  partie  des  hauteurs  qui  se  prolongent 
entre  Négrine  et  l'oasis  de  Ferkane,  et  au-delà  de  Ferkane, 
sont  formées  de  marnes  multicolores,  dont  les  teintes 
varient  du  rouge  vif  au  vert  clair  et  au  brun  le  plus 
foncé,  de  sables  blancs  ou  jaunes  plus  ou  moins  solide- 
ment concrétionnés,  et  enfin  d'épaisses  couches  d'alluvions. 

Toute  cette  région  est  étrangement  pittoresque  et  sin- 
gulièrement bouleversée  ;  d'immenses  failles  se  sont  pro- 
duites; des  fissures  profondes  se  sont  ouvertes.  Les  eaux 
ont  fait  rage  dans  ces  terrains  meubles  et  faciles  à  en- 
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Iminer;  il  en  est  résulté  des  érosions,  des  arrachements 
gigantesques  dont  rien  ne  peut  donner  une  idée. 

Tous  les  torrents  des  montagnes,  passant  subitement 
des  plateaux  supérieurs  dans  les  plaines  basses,  se  sont 
creusé  de  vastes  lits  sinueux  aux  berges  à  pic,  de  quatre- 
vingts  à  cent  métrés  de  profondeur,  et  viennent  rejeter  au 
seuil  du  Sahara  leurs  flots  comprimés,  qui  s'échappent 
mugissants  par  les  grandes  coupures  béantes  auxquelles 
les  Arabes  ont  donné  le  nom  caractéristique  de  faum 
(bouche)  :  fatim  el-Méchera,  foum  ed-Dohr. 

Le  pays  compris  entre  Négrine  et  Ferkane,  et  au-delà, 
est  coupé  de  ravins  profonds,  sortes  de  vomitoires  qui,  à 
des  époques  reculées,  alors  que,  sous  un  climat  différent, 
des  pluies  abondantes  fertilisaient  le  sol  des  hantes  plai- 
nes si  arides  aujourd'hui,  lançaient  dans  le  désert  d'énor- 
mes masses  d'eau  dont  on  ne  peut  se  figurer  la  puissance 
que  par  les  bouleversements  qu'elles  ont  produits  et  que 
nous  avons  encore  sous  les  yeux,  terribles,  quoique  bien 
effacés  par  le  temps. 

Aujourd'hui,  au  fond  de  ces  vastes  canaux  d'érosion, 
on  voit,  pendant  quelques  mois  de  l'année,  de  petits  ruis- 
seaux serpenter  au  milieu  des  témoins  d'époques  passées. 

III 

A  l'ouest  du  Djebel-Madjour,  au  milieu  de  cette  région 
tourmentée,  existe  une  large  coupure  dirigée  du  nord- 
est  m  sud-ouest.  Sa  longueur  est  de  trois  kilomètres  en- 
viron, et  sa  plus  grande  largeur  de  sept  à  huit  cents  mè- 
tres; ses  berges  se  dressent  comme  des  murs  verticaux, 
taillés  dans  des  couches  de  sable  blanc  solidifié,  entre- 
coupés d'assises  horizontales  de  marnes  grises  compactes. 
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L'oasis  de  Négrine  occupe  enlièrement  celte  dépression 
qui  forme  divers  étages.  Elle  peut  se  diviser  en  trois  par* 
lies*  l'oasis  hante,  l'oasis  moyenne,  l'oasis  basse.  Une  petite 
rivière,  l'Oued  Négrine^  naît  à  quelques  kilomètres  en 
amont,  tombe  de  cascade  en  cascade  à  la  hauteur  de  chaque 
étage,  irrigue  les  jardins  et  va  se  perdre  dans  le  sable. 
1o  L'oasis  haute  est  comprise  entre  la  léte  de  la  vallée  et 
la'cascade  principale,  h  la  hauteur  du  village.  Elle  est 
assez  étroite,  resserrée  qu'elle  est  entre  deux  berges  de 
sable  rouge  qui  la  dominent.  La  lumière  solaire  y  arrive 
moins  abondante  qu'ailleurs;  aussi  n'est-ce  point  la  partie 
la  plus  fertile  et  la  mieux  cultivée.  Les  jardins  sont  arro- 
sés, les  plus  élevés,  par  une  petite  chute  de  la  rivière  qui 
se  produit  avant  son  entrée  dans  la  vallée;  les  plus  bas, 
par  la  rivière  elle-même.  La  partie  supérieure  des  jar- 
dins n'est  formée  que  de  terres  rapportées,  soutenues  par 
des  murs  en  glaise.  Ces  murs,  construits  avec  assez  de 
soin,  ne  peuvent  résister  à  la  poussée  des  terres  et  à 
l'action  de  l'eau  d'irrigation.  Aussi  faut-il,  chaque  année, 
recommencer  le  travail  pénible  et  ingrat  qui  consiste  à 
remonter  les  terres  et  reconstruire  les  murs; 

2^'  Uoasis  moyenne,  beaucoup  plus  étendue  que  les 
deux  autres,  est  située  dans  la  partie  la  plus  large  de  la 
vallée.  Un  grand  nombre  de  ségtiias,  qui  sont  amorcées 
à  ditTérentes  hauteurs  de  la  cascade,  donnent  de  l'eau 
aux  divers  étages  des  jarlins;  les  eaux  passent  d'un  étage 
à  l'autre  au  moyan  de  rigoles  creusées  dans  des  troncs 
de  palmiers.  Quant  au  sol  lui-même,  il  est  retenu  par  un 
système  de  murs  semblables  à  ceux  de  l'oasis  supérieure. 
Rien  n'est  plus  frais  et  plus  pittoresque  que  ces  jardins, 
étages  sur  une  longueur  de  plusieurs  centaines  de  mètres. 
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S^  lé  oasis  basse  ne  renferme  que  de  rares  cultures  ;  en 
voyant  les  traces  d'anciennes  plantations,  des  palmiers 
rabougris,  des  troncs  d'arbres  morts,  il  est  facile  de  re- 
connaître combien  elle  est  dégénérée  :  ce  n'est  plus  aujour- 
d'hui qu'un  vaste  cloaque  où  d'épaisses  couches  de  débris 
végétaux  et  animaux  se  décomposent  au  milieu  des  eaux 
de  la  rivière  qui  croupissent  faute  d'écoulement.  Rien  ne 
serait  plus  facile  que  de  faire  disparaître  ce  marais  pesti- 
lentiel, qui  mesure  au  moins  cinq  cents  mètres  de  Ion* 
gueur  sur  une  largeur  de  trois  cenLs  ;  en  enlevant  les  cou- 
ches de  détritus  qui  forment  un  véritable  barrage,  on 
rendrait  la  fertilité  aux  jardins  et  la  santé  aux  habitants 
que  mine  la  fièvre  paludéenne  ;  on  pourrait  prévenir  ces 
accidents  en  donnant  un  peu  plus  de  profondeur  au  lit 
de  la  rivière. 

Les  bords  de  la  coupure,  ou  de  la  déprjession,  se  rap- 
prochent ensuite  de  manière  à  ne  laisser  qu'un  étroit 
passage  à  l'oued,  qui  bienlôl,  en  aval,  disparait  dans  la 
plaine. 

La  végétation  de  l'oasis  est  des  plus  puissantes  et  la 
flore  très-variée.  Le  palmier-dattier  forme  la  base  des  cul- 
tures; on  recueille  des  dattes  fort  estimées,  quoiqu'elles 
ne  soient  pas  comparables  à  celles  des  oasis  de  l'Oued 
Souf.  On  y  voit  aussi  des  oliviers  qiii,  en  général,  ne  pré- 
sentent que  des  individus  fort  âgés  (1). 

Le  figuier  et  Tabricolier  y  prennent  un  développement 
très-considérable.  On  regrette  de  ne  pas  y  voir  un  plus 
grand  nombre  de  pieds  de  vigne  ;  il  est  certain  que  nulle 

(I)  Celle  essence  remarquable  est  robjei  d*ane  culliire  plus  sérieuse 
dans  Toasts  de  Ferkane,  où  le  dattier  cède  le  pas  à  roHvier. 
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part  elle  ne  montre  des  ceps  aussi  remarquables  par 
leur  grosseur  que  par  Tactivité  de  leur  végétation;  quelques- 
uns  de  ces  pieds  de  vigne  roulent  sur  le  sol  nu  leurs 
troncs  sinueux,  comme  d'énormes  boas  qui  se  redressent 
bientôt  pour  s'enrouler  autour  du  palmier  qu'ils  étreignen^ 
de  leurs  mille  replis. 

Le  ricin  et  diverses  espèces  de  iamarix  forment,  dans 
quelques  points  de  l'oasis  haute,  de  véritables  bosquets 
impénétrables.  On  assure  que  des  graines  d'eucalyptus 
ont  été  semées  dans  les  diverses  parties  de  l'oasis. 

L'orge  y  est  cultivée  comme  dans  toutes  les  oasis  que 
Ton  trouve  au  pied  de  l'Âurès  ;  mais,  soit  négligence,  soit 
manque  d'espace,  les  habitants  n'en  récoltent  que  pour 
leur  consommation  et  sont  obligés  souvent  d'en  acheter  à 
Ferkane,  qui  en  fournit  non-seulement  à  Négrine,  mais 
encore  aux  nomades  (1). 

Les  jardins  proprement  dits  sont  l'objet  de  soins  parti- 
culiers, quoique  aménagés  avec  peu  d'intelligence.  En 
général,  ils  sont  trop  petits,  et  beaucoup  de  terrain  sus- 
ceptible de  culture  se  perd.  —  Ajoutez  à  cela  le  peu  de 
résistance  des  murs  de  soutènement,  formés  de  terre  glaise 
et  ne  présentant  pas  plus  d'épaisseur  à  la  base  qu'au 
sommet,  et  vous  aurez  une  idée  du  travail  qui  incombe 
aux  propriétaires  à  la  moindre  pluie,  ou  après  des  irri- 
gations un  peu  prolongées. 

On  assure  que  les  habitants  de  Ferkane  et  de  Négrine 

(1)  Le  hii  suivant  peut  donner  une  idée  de  ral>ondance  qui  règne  à 
Feikane. 

Nous  eûmes  besoin,  en  arrivant  à  Négrine,  de  quelques  mesures d*orge 
pour  nos  clievaux  ;  l^oasis  put  à  peine  nous  en  fournir  une,  tandis  qQ*un 
seul  habitant  de  Ferliane  nous  envoyait  sur-le-champ  les  charges  de- 
mandées. 
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ont  rbabitude  de  brûler  la  partie  inférieure  de  leurs 
dattiers  pour  les  faire  grossir.  Nous  ignorons  ce  que  peul 
avoir  de  fondé  cette  coutume,  qui  nous  semble  barbare  ; 
mais  nous  avons  remarqué  plus  d'un  palmier  dans  toute  sa 
forée  dont  le  pied  portait  au-dessus  des  racines  de  véri- 
tables traces  de  feu. 

Le  village  de  Négrinc  est  bâti  sur  un  bloc  de  marne  et 
de  sable  qui  a  glissé  de  manière  à  barrer  presque  com- 
plètement la  vallée,  laissant  un  passage  étroit  pour  la 
rivière.  On  y  compte  une  centaine  de  maisons,  en  partie 
détruites.  Ce  qui  reste  est  assez  propre;  mais  on  ne  cher- 
che pas  à  l'augmenter^  au  contraire. 

La  décadence  semble  encore  plus  évidente  si  on 
considère  les  habitants;  un  air  de  misère  pèse  sur  eux; 
pâles,  décharnés,  faméliques,  minés  par  les  fièvres  ou 
d'autres  maladies,  ils  ont  l'air  profondément  démoralisé 
et  semblent  ne  vouloir  faire  aucun  effort  pour  sortir  de 
l'état  précaire  où  de  malheureuses  circonstances  les  ont 
placés. 

Les  animaux  domestiques  n'ont  pas  Tair  moins  miséra- 
ble; leur  nombre  en  est  du  reste  peu  considérable,  c'est 
à  peine  si  on  compte  quelques  moulons  et  quelques 
petits  ânes.  Il  y  a  quinze  ans,  la  tribu  possédait  encore 
six  chevaux.  —  Nous  allions  oublier  les  chiens  :  —  ils  sont 
efflanqués,  sans  voix  et  bien  inofïensifs.  Ils  semblent  im- 
plorer la  pitié  des  passants  plutôt  que  de  chercher  .à  leur 
nuire;  la  misère  a  dompté  leur  caractère  agressif;  au 
moindre  regard,  au  moindre  geste,  ils  fuient,  la  queue 
basse,  et  vont  se  cacher  dans  les  maisons  dont  ils  ne  peu- 
vent plus  être  les  gardiens. 

Comme  on  le  voit,  il  reste  beaucoup  à  faire,  pour  ren- 
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cire  à  l'oasis  de  Négi'ine  l'importance  qu'elle  avait  eorome 
centre  de  population,  de  commerce  et  de  caltare;  ce  n'est 
pas  qu'elle  puisse  s*étendre  considérablement  et  devenir 
un  vaste  marché;  mais  il  serait  possible,  cependant,  d'en 
faciliter  l'accès  aux  nomades,  en  améliorant  les  sentiers, 
surtout,  ceux  qui  relient  Négrine  au  Sahara. 

Une  occupation  permanente,  quelque  iaible  qu'elle  fût, 
ferait  renaître  la  sécurité,  cl  quelques  travaux  d'assainis- 
sement pourraient  rendre  la  santé  aux  habitants,  et  à 
l'oasis  la  prospérité  dont  clic  a  perdu  le  souvenir. 

III. 

Les  Romains,  comprenant  la  nécessité  de  garder  les 
frontières  méridionales  de  la  Numidie,  firent  élever,  aux 
pieds  de  la  chaîne  de  TAurès  et  du  DjebeUHong,  une 
série  de  posles  avancés  que  reliait  une  route  impériale  (1). 

Le  poste  qu'ils  placèrent  dans  les  environs  de  l'oasis 
actuelle  de  Négrine  portail  le  nom  iYAd  Majores,  et  ses  res- 
tes sont  aujourd'hui  connus  sous  celui  de  ruines  de  Besse- 
riani.  En  raison  de  son  importance  militaire  et  de  sa  position 
remarquable,  cet  établissement  ne  dut  pas  tarder  à  pren- 
dre un  certain  développement,  si  nous  en  jugeons  par  les 
vestiges  qui  subsistent  encore  de  nos  jours.  —  Malheu- 
reusement, ces  ruines  ne  permettent,  ni  de  restituer  par 
la  pensée  l'antique  cité,  ni  même  de  faire  des  déductions 

(i)  Mtiar  FUiûk 'to\gB; 
GemeUœkUmi; 
Ad  Pitdnamk  Bi&kin: 
Thabudeos  à  Tbooda; 
SUiioD  anonyme  sur  l'Oued  Cedeur  ; 
Dadiag^  Badès; 
Ad  Médias  à  Enchir-Tadderi  ; 
Ad  M^arts  ï  Besseriant.  (Ka(;oi>. 
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sur  ce  qu'elle  a  pu  être  aulrefois,  sur  le  mode  de  construc- 
tion de  ses  édifices,  sur  les  mœurs  et  les  coutumes  de 
aes  habitanls;  il  eût  été  curieux  pourUmt  de  se  rendre 
compte  de  leur  manière  de  vivre  en  ce  brûlant  climat, 
dans  un  pays  aride  et  sans  eau,  en  un  mot  sur  un  point 
qui,  aujourd'hui,  ne  serait  plus  susceptible  de  recevoir  une 
{garnison  européenne.  La  description  que  nous  allons  en 
donner  n'est  qu'une  constatation  de  ce  qui  existe  aujour- 
d'hui, de  ce  que  nous  avons  vu  en  passant  rapidement; 
nous  n'essaierons  point  d'en  tirer  des  conclusions,  lais- 
sant à  de  plus  autorisés  que  nous  le  soin  d'écrire  l'his- 
loire  de  l'ancien  Ad  Majores. 

1^  Djebel- Madjour  Terme  un  massif  blanchâtre  au  pied 
duquel  la  plaine  saharienne  commence  sans  transition  du 
côté  tlu  sud.  Entre  la  montagne  et  son  prolongement 
marneux  dans  la  direction  de  Ferkane,  s'est  formé  un 
ravin  profond,  au  lit  désordonné,  aux  berges  déchirées, 
que  traverse  un  petit  ruisseau,  affluent  de  l'Oued  Kes^se- 
rane.  Ce  deraier  oued,  en  sortant  de  la  petite  vallée  do 
Négrine,  fait  un  coude  brusque,  et  son  cours,  dirige  du 
nord-est  au  sud-ouest,  prend  ensuite  la  direction  nord- 
ouest  sud-ouest.  —  L'Oued-Madjour,  le  ravin  et  l'Oued- 
Kesserane  forment  un  trapèze,  au  sommet  duquel  se  trou- 
vent comprises  les  ruines  de  l'antique  Ad  Majores  (I  . 

1^  ville  devait  être  beaucoup  plus  étendue;  on  re- 
trouve, en  eiTet,  dans  le  lit  du  petit  ravin  dont  nous  venons 
de  parler,  des  traces  nombreuses  de  constructions,  des 
murs  en  briques,  de  nombreux  fragments  de  poterie  in- 
crustés dans  le  sol  :  peut-être,  s'élendait-elle  jusque  sur 
le  versant  méridional  de  la  montagne.  Sur  la  rive  droite 
(I)  Voir  ptoiicb€  n*  xiv. 
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du  ravin,  pris  du  col  où  passe  le  sentier  qui  mène  à 
Négrine,  on  trouve  des  vestiges  analogues;  il  faudrait 
alors  admettre  que,  depuis  la  conquête  romaine,  le  cli- 
mat de  cette  région  a  subi  de  singulières  transformations, 
et  que  des  pluies  insolites  ont  ravagé  de  la  manière  la 
plus  terrible  cet  infortuné  pays.  Ce  changement,  que  cer- 
tains indices  paraîtraient  confirmer  du  côté  de  Tébessa, 
est  rendu  cependant  improbable  par  la  présence,  dans  le 
lit  même  de  FOued  el-Hatar,  d'un  puits  romain  qui  eût  été 
détruit  ou  comblé  si  de  pareilles  crues  avaient  eu  lieu 
depuis  sa  construction. 

Le  centre  de  la  ville  est  occupé  par  une  citadelle  ayant 
la  forme  d'un  rectangle  allongé  dans  la  direction  nord- 
sud.  Sur  chacune  des  faces  s*ouvre  une  porte  ;  celles  de 
l'est  et  du  sud  paraissent  avoir  été  plus  importantes  que 
les  autres;  ce  sont  les  seules  qui  conservent  des  traces 
d'inscriptions.  La  porte  de  l'est  est  debout,  bien  que 
dans  un  état  de  conservation  très*impartait. 

Quatre  tours  formaient  les  angles  de  la  citadelle;  des 
amas  de  ruines,  des  éboulements  plus  considérables  sur 
ces  points  semblent  faire  croire  qu'elles  étaient  élevées. 
Les  murs  sont  en  pieiTe  du  Djebel-Madjour,  c'est-à-dire 
en  sulfate  de  chaux  cristallin  et  en  galets  reliés  par  du 
ciment;  ils  mesurent  de  quatre-vingts  centimètres  à  un 
mètre  d'épaisseur. 

Les  portes  et  les  murs  adjacents  aux  portes  sont  cons- 
truits en  calcaire  jaunâtre  dur,  qui  a  très^bien  résisté 
aux  intempéries  et  qui  ressemble,  à  s'y  mépi*endre,  à 
celui  qui  foime  les  monuments  si  connus  de  Tébessa  (1)  : 

(i)  On  devait  Teilraire  du  I)jebel-Hong  ou  du  mebel-Madjour»  où  exis- 
tent des  bancs  de  calcaire,  mais  sans  traces  d^exploiuUon. 
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toutes  ces  parties  sont  appareillées  avec  le  plus  grand 
soin. 

Dans  l'intérieur  de  Tédifice,  on  voit  des  traces  assez 
nettes  de  constructions  ;  un  aqueduc  voûté,  de  un  mètre 
vingt  de  hauteur  avec  vingt  centimètres  d'épaisseur  à  la 
clef,  parait  le  traverser  du  -nord  au  sud  ;  il  est  bâti  en 
ciment  et  petits  matériaux,  et  devait  sans  doute  amener 
les  eaux  des  sources  de  la  montagne.  Le  sol  de  la  cita- 
delle s'élève  au-dessus  de  la  plaine  environnante  de  cin- 
quante à  soixante  centimètres. 

La  porte  de  l'est,  la  seule  qui  existe  encore,  est  une 
voûte  ronde,  basse,  formée  de  voussoirs  énormes,  taillés 
très-exactement  et  posés  simplement  les  uns  sur  les 
autres,  sans  interposition  de  ciment.  Ellen*a  pas  de  pieds* 
droits  ;  le  plan  de  naissance  est  au  niveau  du  sol,  à  trois 
mètres  cinquante  au-dessous  de  la  clef.  Un  pan  de  mur  en 
retour  est  encore  debout. 

Une  grande  inscription,  en  magnifiques  capitales,  la 
surmontait.  Malheureusement,  des  quatre  pierres  qui  la 
composaient,  une  seule,  la  deuxième  est  encore  en  place. 
La  première  est  tombée  à  l'intérieur  de  l'édifice  et  mesure 
soixante  centimètres  de  hauteur.  Les  autres  ont  été  re- 
trouvées, mais  mutilées,  dans  un  trou  creusé  sous  la 
voûte. 

a  b  c  d 

IMP  ▼  GÀ£  ARDIvI ÂIANVS 

AVGVST  VS  GERMA SPO 

MAXIM  VSTrIBPOTv    •  .      OSV   v  P   v      

L  MINIG  IONATaLE  L       EGlTlAV  

La  porte  du  sud,  entièrement  démolie,  nous  a  offert  un 
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certain  inlérél  par  les  fragnients  d'înscriplions  qu'elle 
renferme.  Les  lettres  sont  en  capitales  plus  grandes  en- 
core que  celles  de  TinscripUon  de  la  porte  de  Test. 
FILIV  .  .  .  TRAIA 

STRIB .... 
LEG .^.  . 

Les  deux  autres  portes  ne  présentent  ni  voussoirs,  ni 
inscriptions. 

En  sortant  par  la  porte  du  nord  et  en  ëe  dirigeant  vers 
la  montagne,  on  marche  au  milieu  de  débris  confus  de 
murs  dont  on  ne  devine  la  direction  que  par  les  restes  de 
fondations  qui,  çà  et  là,  afOeurent  le  sol.  La  terre  est 
parsemée  de  débris  de  poterie,  dont  quelques-uns  sont 
vernissés  et  très-fms.  Au  bout  de  trois  cents  mètres,  on 
arrive  à  une  petite  porte  qui  ne  conserve  plus  qu'un  de 
ses  côtés;  les  pieds  droits  fort  larges,  hauts  de  deux 
mètres  cinq,  sont  construits  en  belles  pierres  de  taille 
remarquablement  appareillées;  de  chaque  côté  est  incrus- 
té un  pilastre  corinthien  qui  supporte  une  corniche  assez 
simple;  la  largeur  de  la  porte  est  de  trois  mètres  cin- 
quante entre  les  pieds-droits,  soit  cinq  mètres  entre  les 
pilastres;  du  sol  à  la  clef  de  voûte,  la  hauteur  est  de 
<(ualre  mètres.  Cette  porte  monumentale,  qui  était  peut- 
être  un  arc  de  triomphe  comme  l'assurent  quelques 
voyageurs,  était  ornée  d'une  inscription  dont  nous  avons 
recueilli  trois  fragments  : 

abc 

PRO   SALVTE  DD  NN.   .   .    .    V        N   HOC.   .   .  CIPION  .    . 

POMPONiVS  MAGIA.   .   .                          QVODIN.   .  EPAT  .   .   . 

ABCESILAOCOSHORANOC.   .   .        VPFLAV.    .    .  D  FLAVIAN 

FLAVÏVS   PAVLINIANVS   F.    .    FECERVNT  CVRANTE.   .  OCCEIC  .   . 
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Le  fragmenl  ti  esl  bien  conservé;  la  pierre  est  dure,  à 
^raîn  résistant;  le  suivant  [b  est  gravé  sur  pierre  molle, 
blanche  dans  les  cassures  ;  les  lettres  sont  fort  nettement 
gravées  sur  le  troisième  [c]. 

A  côté  de  celte  porte,  se  dresse  un  fragment  de  mur  de 
quatre  mètres,  en  pierre  du  Djebel-Madjour,  bâti  avec  beau- 
coup de  soin.  Le  reste  de  la  construction  est  écroulé;  la 
masse  considérable  des  ruines  parait  indiquer  qu'elles 
sont  les  restes  d*un  monument. 

La  porte  ouest  de  la  citadelle  donne  accès  dans  une 
enceinte  indiquée  par  des  restes  de  murs  fort  nets,  sur  le 
trajet  desquels  sont  deux  massifs  de  ruines  assez  impor- 
tantes. —  Dans  l'intérieur  de  cette  enceinte,  qui  semble 
être  une  dépendance  de  la  citadelle,  on  voit,  à  demi  ren- 
versé, un  arc  de  triomphe  semblable  à  celui  que  nous 
avons  décrit  plus  haut.  La  similitude  des  pierres,  des 
voussoirs,  de  la  corniche  et  du  type  des  inscriptions,  ne 
permet  pas  d'en  douter.  Nous  avons  recueilli  l'inscrip- 
tion suivante  sur  trois  pierres  : 

//  b  c 

PRO  SALVTE  DD  NN    .   .   .    .      C  N  H  C 

QVEM  CLODIVS  VICTOR   .   .    .    lUTVS  PROMISER EMO.  .  . 

TVMQVODPATRIAE  PATER  NOE    ESSIS  CONTIGIT  DEDI    ANTE  VP  FLAVIO  FLA 
ANO  PN  CLODIVS  VICTOR  F  .  .    CCEIO  DONATIANO  Tr    CREIP 

En  dehors  de  ces  trois  massifs  principaux,  la  ville  ne 
présente  qu'un  fouillis  inextricable  de  murs  entre-croisés. 
Des  deux  côtés  de  la  porte  du  sud  du  grand  bâtiment 
militaire,  partent  deux  longs  murs  parallèles,  espacés  de 
trois  mètres,  qui  semblent  indiquer  l'existence  d'une  rue. 
Ils  se  prolongent  sur  une  longueur  de  deux  cents  mètres, 
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et  sont  coupés  par  d'autres  murs  perpendiculaires  qui 
sont  probablement  les  restes  d'anciennes  maisons.  X\\ 
delày  la  confusion  recommence.  Vers  l'est,  on  trouve  des 
débris  de  construction  jusqu'^  la  distance  de  près  de  ciiif 
kilomètres. 

La  ville  à' Ad  Majores  aurait  donc  occupé  une  superficie 
d'environ  trois  quarts  de  kilomètre  carré. 

Tels  sonty  dans  leur  ensemble,  les  renseignements  que 
nous  avons  recueillis  sur  les  environs  de  Négrine  (1)  et  les 
ruines  de  Besseriani.  Bien  que  réunis  et  mis  en  ordre  à 
la  bâte,  ils  pourront  contribuer  &  mieux  faire  connaître 
cette  région  si  pittoresque  et  si  peu  explorée,  tout  en 
servant  de  cadre  aux  frsigments  d'inscriptions  encore  as- 
sez importants  pour  qu'on  puisse  y  trouver  l'époque  de 
la  fondation  d'/ld  Majores  et  de  la  restauration  de  ses 
monuments. 

Yoyez  Léon  Renier  :  Inscriptions  romaùies  de  F  Algérie. 
PouLLE  :  Recueil  de  la  Société  archéologique  de  Gonstan- 
tine,  1872,  pag.  424.  —  Ragot  :  Recueil  de  la  Société 
archéologique  de  Constantine,  1874,  page  298. 

BAUDOT, 

Lieutenant  d'État-Major  aa  3*  Chasseare  d'Afrique, 
(i)  Voir  la  carte  du  pays,  pi.  n^  xv 
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RUINES  ROMAINES 

UiS 

BiR-MOHAMMED-BEN-IOUNES 

SITUÉES    AU     SUD-OUEST    DE     NÉGRINE 

Par    H.    PARISOT 

Capitaine  d'État-Major 


On  croit  généralement  que  les  ruines  de  Besseriani 
(Ad  Majores)  mar(|uent  le  point  extrême  de  Toccupation 
romaine  dans  le  Sahara  oriental  de  la  province  de  Cons- 
lantine. 

Cette  opinion  n'est  pas  fondée.  Pendant  la  récente 
exploration  du  bassin  des  chott  (1)  situés  au  nord  de  la 
région  sablonneuse  du  Souf,  nous  avons  reconnu  et  relevé 
avec  précision  les  restes  d'un  poste  moins  important  que 
celui  de  Besseriani,  mais  bien  plus  avancé  que  ce  dernier 
dans  les  terres  basses  où  se  réunissent  les  eaux  de  TAu- 
rés,  du  Checbar,  du  Bou-Doukan,  du  DjebeUHong,  etc. 

(i)  Cbott-Melrir,  Sellein,  AsIOttcQ,  Khalla,  etc. 
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Les  indigènes  du  Zab  et  du  Souf  donnent  &  ces  ruines 
le  nom  d'Enchir-el-Bir-Mohammed-ben-Iounes,  à  cause  du 
puits  de  ce  nom,  qui  a  dix-huit  mètres  de  profondeur, 
dont  l'eau  est  chaude,  amère  et  sulfureuse,  et  qui  est 
situé  à  trente  mètres  au  nord  du  poste. 

C'est  en  1873,  pendant  Texpédition  de  M.  le  général  de 
Galliffet,  que  nous  en  avons  entendu  parler  pour  ta  pre- 
mière fois.  Le  khebir  Hamida-ben-Abdallah  (1),  qui  nous 
servait  de  guide  à  travers  l'immense  dédale  de  dépressions 
et  de  saillies  du  sol  caractérisant  la  région  située  au  nord 
du  Souf,  nous  en  a  souvent  entretenu.  Ne  leur  trouvant 
aucune  ressemblance  avec  les  ruines  de  constructions  indi- 
gènes, il  soutenait  que  le  poste  de  Bir-Mohammed-ben- 
lounes  devait  être  romain;  de  même,  ilcroyaitque  les  nom- 
breux fragments  de  poterie  plus  ou  moins  fme  qu'on  y  ren^ 
contrait,  n'étaient  pas  arabes.  Plus  tard,  en  1875,  le  21  mars, 
nous  avons  profité  d'une  journée  de  repos  à  Bir-et-Tine, 
pour  explorer  le  pays  situé  à  l'ouest  de  ce  puits,  l'econnaltre 
le  cours  inférieur  de  l'oued-Djerech  (2j  et  visiter  le  puits 
de  Mohammed-ben-Iounes  et  ses  ruines. 

Cet  Eiichir  est  situé  au  sud-ouest  de  Négrine,  au  nord 
du  choit  Asioudj,  entre  le  Bir  de  Sméa,  à  l'ouest,  et  la 
rive  droite  de  l'Oued-Djerech,  à  l'est,  sur  un  terrain  blan- 
châtre, composé  de  gypse,  connu  sous  le  nom  de  terrain 
de  Debdéba.  Il  forme  un  carré  qui  mesure  cinquante-cinq 
mètres  de  l'ouest  à  l'est,  sur  trente  trois  du  sud  au  nord. 


(I)  Il  a  pris  part  à  Tassassioat  du  caïd  du  Soaf,  Mohamroed-el-Arbi,  or- 
ficler  de  Spabls,  génois  ou  plémoaUiU  de  naissaoce. 

(î)  C*est  le  canal  par  lequel  s*écoulent  dans  le  cboit  Aslou^i,  les  eanx 
dea  bauls  plateaux  du  aod  de  Tébesta,  de  l'Oued^TlenicIne,  de  IXHied^ 
Hallali,  etc.,  etc. 
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Aucun  pan  de  mur  ne  fait  saillie;  on  reconnaît  à  peine 
les  murs  âes  fondations  qui  ne  dépassent  pas  le  niveau 
du  sol.  Leur  épaisseur  est  de  soixante-dix  à  quatre-vingts 
centimètres;  ils  sont  formés  de  deux  rangées  de  moellons 
carrés  de  trente-cinq  centimètres  sur  cinquante,  taillés 
régulièrement  en  pierre  dure,  assez  résistante  à  la  pointe 
du  couteau  (sulfate  de  chaux  cristallin  compacte;.  Ces 
moellons  sont  appareillés  avec  soin. 

Le  côté  Nord  du  carré  a  disparu,  le  côté  Est  est  le  plus 
riche  en  vestiges  qui  sont  remarquables  par  leur  belle 
conservation.  On  y  reconnaît  d'abord  trois  grands  carrés 
mesurant  chacun  neuf  mètres  de  long  sur  six  de  large; 
ils  sont  contigus  et  dirigés  du  Sud  au  Nord.  Leur  côté 
Ouest  s'appuie  sur  le  mur  oriental  d'un  grand  rectangle 
de  trente-trois  mètres  de  longueur. 

Entre  ce  grand  rectangle  et  le  mur  du  côté  occidental, 
existent  deux  longues  lignes  de  fondations  parallèles  au 
mur  extérieur  de  la  face  Sud,  et  séparées  l'une  de  l'autre 
par  une  distance  de  six  mètres. 

Dans  l'intérieur  du  poste,  on  remarque  l'orifice  d'un 
puits  à  demi  comblé;  à  trente  mètres  au  Sud,  on  trouve 
les  fondations  d'une  maison  dont  les  côtés  ont  cinq  mètres 
de  longueur. 

Les  dimensions  de  ces  ruines,  la  régularité  uniforme 
des  murs,  la  taille  des  pierres,  le  parfait  jointoiement  des 
matériaux,  prouvent  d'une  manière  évidente  que  l'Enchir 
de  Mohammed-ben-Iounès  occupe  l'emplacement  d'un  an- 
cien poste  romain  chargé  de  surveiller  les  passages  qui 
pouvaient  exister  entre  le  chott  Sellem  et  le  chott  Âsloudj. 

Nous  avons  également  constaté  la  présence  de  quelques 
pierres  de  taille  pouvant  cuber  soixante  centimètres  dans 
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le pelit  Enchir  fTHamadja.  Cette  ruine  sans  importance 
est  située  à  Test  d'El-Faïdh,  entre  Zeribet-Ahmed  et  le 
puits  de  Baadja,  creusé  sur  le  bord  oriental  du   chott 
Sellem. 

Nous  ne  la  citons  que  pour  mémoire. 

Nous  avons  joint  la  carte  de  ce  point  géographique  à 
celle  que  nous  avons  dressée  de  Besseriani  et  de  Négrine 
pour  le  travail  de  M.  Baudot  (1). 

Constantine,  le  3  août. 

(I)  Voir  n.  1)0  XIV. 
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NOTICE 

sar  reraplacemeat 

d'un  édifice  ancien  a  carthage 

(Temple  de  Baal,  Curie ,  Couvent  de  SaUmum 
Basilique  €  restUuta  >  et  divers  thermes) 

E.    DB    SAINTE-MABIE 

Premier  drogman  du  consulat  de  France  à  Tunis 


Si  Mustapha-ben-Ismail,  ministre  de  ta  marine  et 
garde  des  sceaux,  fait  construire  en  ce  moment,  à  Car- 
thage, sur  le  bord  de  la  mer,  contre  le  port  militaire  et 
en  face  du  forum,  une  maison  de  campagne  qui  sera  bien- 
tôt achevée  et  dont  les  fondements  ont  été  jetés  sur  l'em- 
placement d'un  vaste  édifice  ancien.  Par  un  rare  bonheur, 
je  suis  arrivé  sur  les  lieux  au  moment  où  l'on  finissait 
de  déblayer  le  terrain  et  où  l'on  allait  commencer  les 
fondations.  A  ce  moment,  j'ai  pu  relever  les  dimensions 
de  cet  édifice,  porté  sous  le  n^  68  sur  le  plan  du  capi- 
taine Falbe.  Comme  l'indique  le  plan  que  j'ai  soin  de 
joindre  à  cette  notice  (!},  cette  construction  antique  me- 
surait 63  métrés  25  de  longueur  sur  33  métrés  30  de 

(I)  Voir  n.  n«  XVI. 
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largeur,  et  elle  se  composait  de  trois  pièces,  chacune  de 
17  mètres  75  de  largeur  sur  28  mètres  81  de  longueur. 

La  pièce  du  milieu  était  élevée  de  S  mètres  40  au-des- 
sus du  niveau  des  deux  autres  pièces  de  droite  et  de  gau- 
che; au  fond,  c'est-à-dire,  du  côté  opposé  à  la  mer,  elle  for- 
mait un  hémicycle  parfait.  Aucune  ouverture  n'était  appa- 
rente dans  cette  salle  centrale,  séparée  des  deux  autres 
par  deux  murs  épais  de  2  mètres  25  chacun.  J'ai  cru 
cependant  pouvoir  constater  vers  le  côté  de  la  mer  deux 
petites  ouvertures  latérales  :  mais  le  travail  du  temps  a 
été  si  destructeur,  que  j'ai  bien  pu  prendre  pour  des  por- 
tes ce  qui  n'était  que  démolitions.  Les  deux  pièces  latéra- 
les, égales  en  superficie  à  celle  du  centre,  étaient  en 
contrebas  de  3  mètres  40  chaque,  et  aucune,  excepté  les 
deux  ouvertures  dont  j'ai  parlé  plus  haut,  ne  m'a  semblé 
présenter  tracé  de  portes  extérieures.  Les  voûtes  des  deux 
salles  étaient  soutenues  par  trois  rangs  de  colonnes,  cha- 
que rang  étant  de  six  colonnes.  La  hauteur  de  ces  colon- 
nes devait  être  considérable,  à  en  juger  par  un  chapiteau 
que  j'ai  pu  retrouver.  Ces  deux  salles  étaient  ornées 
de  fenêtres  intérieures,  au  nombre  de  six  dans  le  sens 
de  la  longueur  et  au  nombre  de  deux  et  trois  dans  le  sens 
de  la  largeur.  Ces  ouvertures  avaient  2  mètres  20  de  large 
et  un  écartement  de  2  mètres  55. 

Enfin,  du  côté  de  la  mer,  une  jetée  avait  été  construite 
devant  le  monument  en  question;  elle  se  composait  de 
murs  en  maçonnerie  de  façon  punique,  ayant  12  mètres 
environ  de  long  avec  un  écartement  de  4  mètres  entre 
chaque  mur.    Du    reste,   les   figures    ci-jointes   (1),   la 

(1)  Voir  PI.  n«  XVII. 
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coupe,  réiévalion  el  le  plan  apparent  avant  le  déblai 
suppléeront  à  tous  les  détails  techniques  que  je  suis 
obligé^'abréger  ici. 

Le  lecteur  se  posera  maintenant,  sans  aucun  doute, 
cette  question  :  quel  était  ce  monument?  Par  qui  a-t-il  été 
construit  et  à  quelle  destination  avait-il  été  affecté?  C'est 
ce  que  je  vais  tâcher  de  rechercher  avec  le  secours  des 
auteurs  qui  ont  écrit  sur  la  topographie  de  Cartbage. 

Était-ce  le  temple  de  Baal  ou  d'Apollon  dans  lequel  la 
curie  siégait,  ou  les  bains  de  Gargilius,  ou  bien  en- 
core la  basilique  lieslitula  dite  aussi  Ad  majornm,  ou 
enfin  le  couvent  de  Salomon?  La  proximité  du  forum  per- 
met, au  premier  abord,  à  toutes  ces  hypothèses  de  se  faire 
jour  et  de  se  poser  à  l'esprit.  C'est  par  une  comparaison 
attentive  que  je  tâcherai  d'élucider  cette  question. 

Dans  son  livre  des  fouilles  à  Carihage^  M.  Beulé  dit 
page  81  :  <  Je  ne  puis  rien  dire  du  forum  et  des  monu- 
f  menls  qui  touchaient  à  ce  grand  centre  de  la  vie  publi- 
f  que.  C'était,  au  printemps  dernier,  une  plaine  couverte 
€  de  riches  moissons,  et  je  n'ai  pu  y  faire  aucune  explora- 
f  tion.  M.  Davis,  jadis,  a  fouillé  l'emplacement  supposé 
<  du  temple  de  Baal,  el  n'a  trouvé  que  des  débris  de  cons- 
c  tructions  romaines.  Mais  cette  première  épreuve  ne 
c  doit  décourager  personne,  puisque  l'on  sait  que  les 
c  temples  de  l'ancienne  Carthage,  refaits  scrupuleuse- 
c  ment  par  les  Romains,  n'ont  pas  dû  laisser  de  traces.  » 

Ainsi,  ce  n'est  pas  dans  ce  passage  qu'il  convient  de 
chercher  des  éclaircissements  relatifs  à  la  destination 
de  rédifice  décrit  plus  haut.  Voyons  ce  que  M.  Beulé  dit 
encore  (page  44)  au  sujet  d'une  autre  hypothèse  possible  : 
c  Le  temple  de  Baal?  Ses  ruines  subsistent  en  partie  à  la 
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f  tète  du  forum  ;  on  n'y  voit  que  des  pans  de  mur  en  bloca- 
c  ge  romain,  $1  le  sol  quand  il  est  retourné,  n'amène  que 
c  des  débris  romains  :  »  Serait-ce  donc  remplacenfbntdil 
templç  de  Baal  sur  lequel  Mustapha-ben-Ismaîl  Tait  en  ce 
moment  construire  sa  maison  de  campagne?  C'est  en 
effet  à  la  tête  du  forum  et  contre  le  rivage  de  la  mer 
que  se  trouvait  l'édifice  décrit  ci-dessus. 

D'autre  part,  page  82,  le  même  savant  rapporte  que 
Salomon,  par  ordre  de  Justinien,  fit  construire  contre  le 
port  appelé  mandracitim  (port  militaire)  un  monastère 
fortifié.  L'examen  des  lieux  ne  semble  pas  permettre  de 
supposer  qu'au  n^  68  du  plan  de  Falbe  il  y  ait  eu  un 
monastère  chrétien  (1).  La  disposition  des  lieux  ne  sem- 
ble pas  autoriser  cette  supposition,  et  ce  serait  plutôt  un 
temple  païen,  romain,  à  n'en  pas  douter,  qui  aurait  exis- 
té à  cet  endroit. 

Le  capitaine  Falbe  de  son  côté,  veut  placer  le  temple  de 
Baal  au  n^*  35  de  son  plan,  c'est-à-dire  bien  au-dessus  et 
dans  la  partie  sud-ouest  du  forum.  Beulé  revient  (page  95), 
sur  ce  qu'il  a  déjà  dit  du  couvent  de  Salomon,  gouver- 
neur de  Carthage  sous  Justinien,  et  il  indique  ce  couvent 
au  bord  de  la  mer. 

Ainsi,  d'une  part,  Beulé  prétend  que  le  couvent  de  Sa- 
lomon était  au  bord  de  la  mer,  et  Falbe  de  son  côté  place 
le  temple  de  Baal  assez  loin  de  la  mer  et  dans  un  coin 
du  forum.  Ces  assertions  différentes  ne  trouvent,  du  reste, 
aucun  appui  dans  l'examen  des  lieux.  Quant  à  moi,  en 
voyant  la  disposition  des  trois  pièces  décrites  plus  haut, 
je  croirais  plutôt  que  le  temple  de  Baal  était  au  bord  de 

(1)  Voir  PI.  n»  xTiu. 
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la  mer  et  que  le  couvent  de  Salomon  était  situé  plus  haut, 
contre  le  port  militaire. 

Dureau  de  la  Malle  (page  205),  confirme  mon  opinion 
et  cite  à  ce  propos  le  passage  suivant  de  Procope  :  c  C*est 
c  ce  temple  (celui  de  Baal),  prés  de  la  mer  (neôs),  mais 
€  sur  le  bord  intérieur  de  l'enceinte  de  Carlhage.  >  D'a- 
près ce  qui  précède,  le  temple  de  Salomon  n'est  pas  au 
bord  de  la  mer,  mais  près  de  la  mer  ;  non  pas  contre 
l'enceinte  extérieure,  mais  bien  sur  le  bord  de  l'enceinte 
intérieure.  Or,  il  convient  de  se  rappeler  que  l'emplace- 
ment sur  lequel  Mustapha-ben-Ismail  Tait  construire  est 
tout-à-faît  contre  le  bord  de  la  mer  et  contre  le  mur  exté- 
rieur de  Cartbage.  De  l'autre  côté  de  l'édifice,  était  le 
Torum.  Procope  lui  donne  le  nom  de  forum  maritime. 
Cela  ne  fait  pas  supposer,  on  le  voit,  que  le  couvent  de 
Salomon  ait  été  construit  sur  cet  emplacement.  Les  fouilles 
pratiquées  pour  jeter  les  fondations  de  la  maison  ne  pré- 
sentent aucune  trace  de  ce  couvent;  au  contraire,  le  plan 
mis  à  découvert  rappelle  un  temple  païen. 

Qui  sait  cependant  si,  bien  plus  tard,  le  couvent  de 
Salomon  n'aura  pas  été  édifié  sur  une  ruine  païenne 
qui,  autrefois,  aurait  été  le  temple  de  Baal? 

Lorsque  le  christianisme  occupa  les  édifices  des  dieux 
païens,  il  est  probable,  comme  le  démontre  Dureau  de 
la  Malle  (page  216),  que  le  temple  de  Baal  ou  d'Apollon  a 
été  consacré  au  vrai  culte,  sous  le  nom  deBasilicaresiitula. 
En  effet  cette  basilique  était,  au  dire  des  anciens  auteurs, 
située  sur  le  forum  maritime.  Cette  église  aurait  aussi 
porté  le  nom  de  Majorum.  Les  historiens  latins  rap- 
portent que,  dans  le  temple  de  Baal,  était  la  Curie  :  cet 
édifice  devait  sans  doute  communiquer   avec  le   forum 
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puisqu'il  est  dit  à  maintes  reprises  que,  du  iorum,  les 
sénateurs  entraient  direclemenl  dans  la  Curie.  Cependant 
le  plan  donné  par  moi  ne  semble  pas  autoriser  celte  sup- 
position, il  faudrait  alors  croire  que  les  sénateurs  lon- 
geaient le  petit  côté  de  Tédifice  pour  entrer  par  la  faça- 
de donnant  sur  la  mer. 

Je  suis  certain  que  l'édifice  en  question  doit  être  placé 
au  point  68  du  plan  de  Falbe,  qui  indique  là  une  maison 
sur  le  môle.  Mais  il  ne  faut  pas  s'étonner  de  cette  dési- 
gnation, parce  que  Falbe  a  erré  souvent  dans  ses  supposi- 
tions, comme  l'a  montré  M.  Beulé,  et  cela,  parce  que  cet 
officier  danois  n'a  voulu  en  somme  que  lever  un  plan  topo- 
graphique. Il  a  moins  cherché  à  retrouver  l'emplacement 
particulier  de  chaque  édifice,  qu'à  donner  un  plan  d'en- 
semble des  ruines  existantes  en  1836.  Du  reste,  ce  n'est 
pas  une  maison,  mais  bien  un  immense  édifice  qui  existait 
autrefois  au  n^  68;  les  ruines  imposantes,  gisant  çà  et 
là  sur  le  sol,  prouvent  surabondamment  ce  que  nous 
avançons. 

Pour  en  revenir  à  l'emplacement  dont  nous  parlons,  il 
nous  semble  plutôt  indiquer  la  place  du  temple  de  Baal  au 
n»  68  que  le  n»  55  du  plan  de  Falbe,  et  voici  pourquoi. 
Aucun  historien  ne  dit  que  le  temple  en  question  ait  été 
construit  dans  un  coin  du  forum,  c'est-à-dire  au  n^  55.  Il 
me  parait  plus  logique  et  plus  rationnel  de  le  retrouver 
dans  un  endroit  au  bord  de  la  mer,  en  face  des  rayons 
du  soleil  levant,  au  milieu  du  forum  et  vis-à-vis  de  Byrsa, 
au  centre  de  laquelle  s'élevait  le  temple  d'Esculape. 

Quant  à  Dureau  de  la  Malle,  il  convient  d'ajouter  que, 
dans  son  plan  de  Carthage  punique  et  romaine,  il  place  le 
temple  de  Baal  au  mémo  point  que  le  capitaine  Falbe. 
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Je  ne  veux  pas  prouver  absolument  que  le  lemple  de 
Baal  ait  été  situé  dans  l'endroit  où  Mustapha-ben-Ismaïl 
fait  construire  maintenant;  mais  je  tiens,  pour  éclaircir 
mes  recherches,  &  discuter  pied  à  pied  les  hypothèses  de 
chaque  écrivain. 

Dureau  de  la  Malle  dit  (page  19  de  son  livre  intitulé 
«  Recherches  mr  la  topographie  de  Carthage),  *  que  le 
temple  d'Apollon  était  situé  sur  le  forum^  ou  du  moins 
très  près,  car  c  Scipion  passe  la  nuit  sous  les  armes  sur 
«  l'agora  (forum)  avec  ses  troupes  qui,  au  point  du  jour, 
<  entrent,  de  là,  dans  le  temple  d'Apollon.  >  Plus  bas,  le 
même  auteur  cite  encore  le  passage  précédent  pour  bien 
établir  que  le  temple  en  question  était  situé  contre  le 
Torum.  On  remarquera  à  ce  sujet  que  c'est  du  Cothôn  que 
Scipion  pénétra  dans  le  forum  et  delà  dans  le  temple 
d'Apollon.  Quant  à  l'emplacement  du  forum  et  de  la 
curie,  il  convient  de  relire  Appien.  {Punie,  viii,  xci,  xcn), 
où  l'on  voit  que  ce  dernier  monument  touchait  à  l'agora. 

Si  l'on  doit  rejeter  toutes  les  hypothèses  précédentes 
sur  le  temple  de  Salomon,  sur  la  basilique  Restituta  et  sur 
le  temple  d'Apollon  dans  lequel  siégeait  la  curie,  il  convient 
alors  de  rechercher  si,  sur  l'emplacement  qui  nous  occu- 
pe, il  n'y  avait  pas  quelques  bains  thermai^x.  En  ce  cas, 
seraient-ce  les  thermes  Maximianœ,  ou  ceux  de  Gargilius, 
ceux  de  Theodora,  épouse  de  Justinien,  ou  ceux  de  Tharas- 
mond?  La  disposition  des  lieux  autoriserait  à  placer  dans 
l'ancien  édifice  dont  il  est  ici  question  des  thermes;  car 
les  deux  pièces  basses  de  droite  et  de  gauche  auraient  pu, 
par  exemple,  servir  de  salles  de  bains,  tandis  que  celle 
du  milieu  aurait  pu  servir  de  salle  d'attente  ou  même  de 
temple  à  une  divinité  quelconque.  li  ne  faut  pas  oublier 
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non  plus  qtie,  parfois,  dans  Tantiquilé,  les  thermes  ont 
servi  de  sutles  de  délibérations  à  des  assemblées  nombreu- 
ses. Valère  Maxime  dit  que  Carthage  avait  des  bains  publics 
séparés  pour  les  sénateurs  et  pour  le  peuple  :  chacune 
des  pièces  latérales  de  cet  édifice  n'aurait-elle  pu  être  con- 
sacrée séparément  aux  deux  classes,  pauvres  et  riches; 
tandis  que,  dans  la  snlle  du  milieu,  on  aurait  placé  une 
statue  d'Ksculape,  de  Vénus,  ou  de  toute  autre  divinité 
protectrice?  Enfin,  si  l'on  consulte  le  récit  de  certains 
martyrs,  on  peut  supposer  que  les  eaux  chaudes  de  THam- 
mam-es-Sif  étaient  conduites  à  Carthage  par  un  aqueduc, 
et  venaient  se  déverser  dans  l'édifice  dont  j'ai  relevé  le 
plan.  Quoiqu'il  en  soit,  je  rechercherai  maintenant  lequel 
des  thermes  que  nous  avons  énumérés  aurait  pu  être  pla- 
cé dans  le  monument  en  question. 

Les  auteurs  anciens  ne  donnent  aucun  détail  sur  les 
bains  Maximianœ.  Procope  mentionne  les  bains  construits 
par  l'empereur  Justinien  :  ils  portaient  le  nom  de  Theo- 
dora;  mais  lui  non  plus  n'en  donne  aucun  détail  topogra- 
phique. Quant  aux  thermes  de  Tharasmond,  Félix  n'est 
pas  plus  explicite.  Il  ne  reste  donc  que  les  bains  de  Gar- 
gilius  :  Saint-Âugustin  les  place  au  milieu  de  la  ville,  et 
il  ajoute  que*  c'est  un  vaste  édifice  où  se  tint,  en  411 
(7  juin),  le  second  concile  provincial  appelé  à  juger  la 
querelle  des  donatistes. 

Aucun  passage  ne  peut  faire  reconnaître  à  quel  endroit 
de  Carthage  était  situé  tel  ou  tel  therme;  mais,  d'après 
ce  qui  précède,  on  peut  supposer  assez  aisément  que  des 
thermes  ont  pu  exister  dans  le  monument  sur  lequel  Mus- 
tapha-ben-Ismaïl  élève  en  ce  moment  sa  nouvelle  rési- 
dence d'été. 
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En  résumé,  quel  édifice  ancien  avait  été  construit  sur 
le  dit  emplacement?  Convient-il  d'y  placer  le  temple  de 
Baal,  ou  le  couvent  de  Salomon,  la  basilique  Reslituta, 
ou  bien  les  thermes  de  Gargilius?  Ce  qui  me  fait  hésiter 
à  affirmer  que  là  était  le  temple  de  Baal  avec  la  curie, 
c'est  que,  comme  on  se  le  rappelle,  je  n'ai  pas  trouvé  de 
portes  e)Ltérieures  ;  c'est  aussi  la  différence  de  niveau 
entre  la  salle  centrale  et  les  deux  pièces  latérales.  La 
nature  des  lieux  ne  peut  pas  faire  supposer  facilement 
que  le  couvent  de  Salomon  ait  été  là,  à  moins  qu'il  n'ait 
été  construit  plus  lard  sur  les  ruines  de  cet  édifice.  Si  le 
temple  de  Baal  a  jamais  trouvé  place  en  cet  endroit,  on 
peut  supposer  sans  efforts  que  ce  même  monument  a  pu 
être  consacré  plus  lard  sous  le  nom  de  basilique  Restiluta 
ou  Majorum.  Enfin,  il  ne  reste  plus  que  les  thermes,  et 
encore  est-il  difficile  de  préciser  lequel  d'entre  eux  a  été 
bâti  à  cette  place.  Selon  moi,  et  d'après  la  nature  même 
des  dispositions  architecturales,  des  thermes  ont  dû  exis- 
ter au  point  n®  68  du  plan  de  Falbe. 

Tel  est  le  sujet  que  j'ai  voulu  traiter  dans  tous  ses  dé- 
veloppements, parce  qu'après  moi,  il  sera  impossible  à 
qui  que  ce  soit  de  rien  constater  de  visu  sur  le  sol,  à  cause 
des  constructions  modernes  qui  dès  ce  moment,  cachent,  le 
plan  de  Tédifice  ancien. 

Tunis,  le  20  avril  1875. 
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LE  SAHARA 

LA   PROVINCE   DE    CONSTANTINE 

Par  W.  RAGOT 

Capitaine  au  3*  Balailloo  d'Afrique 

DEUXIÈME  PARTIE 
UISTOIBK 

CHAPITRE  PREMIER. 


Aperça  général  sur  la  situation  des  anciennes  populations  de 
l'Afrique  septentrionale.  —  Deux  races  distinctes.  —  Situation 
de  l'Afrique  sous  les  Romains  :  marche  lente  et  progressive 
de  leur  occupation. 

L'élude  de  la  vie  des  peuples  est  toujours  intéressante; 
mais  elle  est,  paifois,  bien  triste,  puisque,  après  les  avoir 
suivis  dans  leur  formation,  leurs  progrès,  leurs  guerres, 
leurs  révolutions,  on  arrive,  quelle  qu'ait  été  leur  gran- 
deur, à  une  décadence  fatale. 

Le  récit  des  diverses  phases  par  lesquelles  sont  passées 
les  populations  de  la  partie  de  l'Afrique  septentrionale 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  142  — 

occupée  par  les  Français,  constitue,  à  cet  égard,  une 
des  pages  les  plus  navrantes  de  l'histoire  du  monde,  car 
on  y  voit  les  conquérants  paraître  et  disparaître  comme 
par  enchantement. 

Toutefois,  à  côté  d'eux,  on  remarque,  à  toutes  les  épo- 
ques, un  peuple  autochtone,  intelligent  et  guerrier, 
presque  continuellement  soumis  à  ces  étrangers. 

Cette  population  mérite,  au  point  de  vue  de  son  origine, 
d'être  envisagée  d'une  manière  toute  spéciale. 

Nous  avons  déjà  fait  observer  que,  dans  les  temps  an- 
ciens, elle  se  divisait  en  deux  catégories  (1). 

b'nne,  fixée  depuis  un  temps  immémorial  dans  le  Tell, 
remuée,  mitigée,  s'est  trouvée  apte  à  la  colonisation,  a 
puissamment  contribué,  en  adoptant  les  mœurs  des  Ro- 
mains et  en  se  mélangeant  avec  eux,  à  créer  une  race 
créole  qui  arriva  à  une  grande  prospérité  à  l'époque  de 
la  décadence  romaine;  l'autre,  placée  sur  les  hauts  pla- 
teaux et  dans  les  régions  sahariennes,  a  pu  subir  la  loi 
des  vainqueurs,  mais  s'est  toujours  tenue  en  dehors  d'un 
contact  réel  avec  eux.  Bien  qu'appelée,  pendant  des  siè- 
cles, à  apprécier  les  bienfaits  de  la  civilisation,  elle  est 
restée  sans  unité,  a  conservé  ses  habitudes  nomades,  ses 
instincts  particuliers,  et  a  toujours  été  réfractaire  à  toute 
idée  de  progrès. 

Cette  séparation  de  la  population  en  deux  parties,  ne 
devait  pas  provenir  seulement  du  climat,  de  la  nature  du 
pays  qu'elles  habitaient  :  elle  a  sa  source  dans  la  diffë* 
rence  des  races. 

(1)  Voir  notre  étude  sur  ia  géographie  ancienne  du  sud  de  la  Numidie, 
cbap.  I.  S^àura  de  Gùnttmtine^  i'«  partie.  Reeueil  de  la  SoeUté  oreMoIo- 
giqùe  de  OmêUmUne,  tome  xvi. 
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Noos  ne  sommes  pas  loin  d'admettre,  en  effet,  avec  de 
savants  ethnographes,  que  les  Berbères  du  Tell  ont  pour 
ancêtres  ces  Libyens  aborigènes  que  les  anciens  placent 
toujours  le  long  de  la  côte,  de  Cartbage  à  l'Océan,  et  qui 
descendaient  des  diverses  branches  de  la  race  Indo-Euro- 
péenne; d'où  la  tendance  naturelle  à  la  civilisation  et  la 
possibilité  d'une  assimilation. 

Quant  aux  peuplades  situées  plus  au  sud,  que  nous 
avons  désignées  sous  le  nom  de  Gétules  (bien  que  le  nom 
de  Maures  prévale  chez  les  auteurs  anciens)  et  qui  for- 
ment aujourd'hui  la  majeure  partie  des  tribus  berbères 
et  arabes,  elles  seraient  d'origine  chamite  et  sémitique  ; 
d'où  obstacle  reconnu  infranchissable  à  un  rapprochement 
complet,  à  toute  fusion  avec  l'élément  européen. 

Rien  n'a  changé  dans  les  coutumes,  les  mœurs,  l'orga- 
nisation, l'administration,  le  fanatisme  de  la  population. 

Nous  sommes  encore  à  l'époque  des  Libyens  et  des 
Gétules,  et  aucune  des  dominations  qui  se  sont  succédé, 
romaine,  vandale,  byzantine,  arabe,  berbère,  espagnole, 
turque,  française  n'a  laissé  la  trace  d'une  transformation 
quelconque  dans  la  race  primitive. 

Les  insurrections  se  fomentaient  autrefois  de  la  même 
manière  qu'aujourd'hui  (1).  Les  rivalités,  les  luttes,  les 
pillages  entre  tribus,  entre  sofT,  étaient  tout  aussi  fré- 
quents, et  les  traités  ou  conventions  de  paix  n'étaient  pas 
plus  durables. 

A  part  certaines  fractions  du  territoire  complètement 
occupées  par  les  vainqueurs,  le  gouvernement  s'exerçait, 

(1)  La  recolle  da  roi  Pirmas  (voir  Ammien  Marcellin,  HUtoire,  xiix, 
châp.  V),  présente  des  anaiogies  frappantes  avec  celle  dn  bacb-agha  de  la 
MedOana  en  1871. 
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comme  de  nos  jours,  par  l'intermédiaire  de  chefs  origi- 
naires du  pays  même,  et  les  rois,  les  optimales  ou  les 
chefs  indigènes  recevaient  un  manteau  rouge  ou  blanc, 
comme  les  aghas,  les  caïds  ou  les  cheikhs  reçoivent  de 
nos  jours  le  burnous  (i). 

Aussi,  on  se  trompe  étrangement  lorsqu'on  suppose 
que,  même  au  moment  où  les  Romains  étaient  les  plus 
puissants  en  Afrique,  l'administration  romaine  régnait 
depuis  rOcéan  jusqu'aux  Syrtes.  De  faibles  étendues  de 
territoire  pouvaient  être  italianisées  de  la  même  manière 
que  nous  essayons  de  franciser  ce  que  nous  sommes  con- 
venus d'appeler  le  territoire  civil;  mais,  en  dehors  de  ces 
territoires,  la  domination  romaine  n'a  jamais  été  certai- 
nement plus  assise  que  ne  l'est  la  nôtre,  bien  que  nous 
ayons  à  lutter  contre  un  obstacle  alors  inconnu,  la  reli- 
gion. 

Les  différences  que  l'on  peut  citer  sont  les  suivantes; 
elles  ont  d'ailleurs  leur  importance  et  caractérisent  les 
temps. 

L'Afrique  fournissait  des  soldats;  mais  c'était  par  un 
recrutement  forcé.  Elle  fournissait  de  l'argent;  mais  cet 
argent  n'était  pas  restitué  sous  des  formes  diverses  par  la 
métropole,  comme  la  France  l'a  fait  si  souvent  depuis 
1830.  On  y  déplaçait  les  tribus;  mais  c'était  pour  donner 
leurs  territoires,  qu'on  choisissait  parmi  les  meilleurs, 
aux  Italiens  qui  ne  pouvaient  plus  vivre  dans  leur  pays. 
On  y  trouvait  des  apanages  considérables,  maintenus  ou 
créés  en  faveur  des  chefs  indigènes;  mais  on  y  voyait 

(1)  Voir  Ammien  Marcellin  (Histoire,  xxii,  cbap.  v)  et  Procope  (Hiitoire 
de  la  guerre  des  Vandales,  livre  !•%  §  xxiv). 
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aassi  d'immenses  concessions  où  de  grands  personnages 
avaient,  au  dire  de  Pline,  de  très  nombreux  esclaves. 

En  déûnitive,  la  domination  effective  des  Romains  a 
été  lente  en  même  temps  que  restreinte,  si  on  la  compare 
à  l'état  de  choses  actuel. 

Pendant  un  siècle,  ils  se  sont  bornés  à  occuper  le  nord 
et  les  côtes  de  la  Tunisie,  pays  que  leurs  rivaux  culti- 
vaient et  colonisaient  depuis  plusieurs  centaines^ d'années. 

César,  en  s'emparant  de  la  Numidie  (an46avant  J.-C.;, 
prit  possession  d'un  pays  qui,  depuis  un  siècle  et  demi, 
était  placé  sous  l'autorité  de  rois  vassaux;  et  la  population 
agricole  et  sédentaire  qu'il  y  trouva,  n'occupait  qu'une 
faible  partie  du  territoire  tellien. 

Sous  Tibère,  la  colonisation,  en  s'étendant  le  long  des 
plateaux,  arriva  jusqu'à  l'Aurès  :  mais  ce  ne  fut  qu'au 
commencement  du  ii®  siècle,  que  les  Romains  franchirent 
cette  barrière  naturelle  et  portèrent  la  limite  méridionale 
de  leurs  possessions  à  TOued-Djedi.  Ils  n'eurent  jamais 
au-delà  aucun  établissement.  Du  reste,  c'est  à  peine  si, 
dans  les  Mauritanies,  ils  ont  accidentellement,  sous  les 
Sévères,  dépassé  le  versant  sud  des  hauts  plateaux. 

Pour  nous  mettre  à  même  de  suivre  pas  à  pas  la  mar- 
che progressive  des  Romains,  nous  devons  jeter  un  coup 
d'œil  rapide  sur  la  situation  de  Carthage  avant  l'époque 
de  sa  lutte  avec  Rome,  sur  la  rivalité  de  ces  deux  puis- 
sances et  sur  la  part  que  prit  l'Afrique  aux  guerres,  réel- 
lement formidables,  qu'elles  soutinrent  l'une  contre  l'au- 
tre. 


10 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  146  — 


CHAPITRE  II. 


Coup  d'oéii  sur  la  période  carlhaginoise.  —  Action  des  Cartha- 
ginois sur  les  populations  du  nord  de  l'Afrique.  —  Caractères 
ae  leur  politique  :  ses  conséquences.  —  Guerres  puniques. 
—  Relations  entre  les  Romains  et  les  rois  numides  pendant 
cette  période.  —  Destruction  de  Carthage  (146  avant  J.-C). 

Les  Carthaginois  n'ont  jamais  exercé  une  action  directe 
sur  les  populations  de  la  Numidie. 

Fondée  vers  le  milieu  du  ix^  siècle  av.  J.-C,  Carthage 
Tut  d'abord  tributaire  des  Libyens  environnants;  puis, 
après  une  lutte  de  deux  siècles  contre  ces  indigènes,  lutte 
dans  laquelle;  d'après  Justin  (1),  elle  eut  alternativement 
des  succès  et  des  revers,  elle  les  soumit  à  son  tour  dans 
le  courant  du  iv®  siècle. 

A  ce  moment,  elle  aurait  pu  tirer  parti  de  ses  riches- 
ses, pour  asservir  toutes  les  tribus  libyennes  :  les  rivali- 
tés qui  existaient  entre  elles,  leurs  discordes  intestines» 
lui  auraient,  d'ailleurs,  Tacililé  la  conquête  du  pays.  Elle 
se  contenta  de  la  Zeugitane  et  de  la  Bysacène  jusqu'aux 
Syrtes  :  à  l'ouest,  elle  ne  dépassa  réellement  pas  le  fleuve 
Tusca. 

N'ayant  pour  objet  que  le  commerce,  elle  s'attacha, 
avant  tout,  à  créer  le  long  de  la  côte  des  comptoirs  for- 
tifiés qui  assuraient  un  asile  à  ses  vaisseaux  sur  la  route 
de  l'Espagne. 

Les  habitants  des  villages  qui  l'entouraient  furent  réduits 

(1)  JusUo,  XII,  1  et  2. 
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à  l'état  de  fellahs,  donnant  une  partie  de  leur  récolte  ; 
plus  loin,  sur  les  terres  restées  libres  par  le  refoulement 
des  nomades,  de  riches  Carthaginois  organisèrent  d'im- 
menses exploitations  au  moyen  d'esclaves  (quelques-uns 
en  avaient  jusqu'à  vingt  mille)  ;  enfin  les  diflérentes  peu- 
plades du  sud,  quoique  peu  dévouées,  étaient  maintenues 
dans  une  sorte  de  vasselage  :  elles  servaient  d'intermé- 
diaires pour  les  relations  commerciales  de  Carihage  avec 
l'intérieur  de  l'Afrique,  et,  parmi  elles,  on  peut  principa- 
lement ciler  les  nomades  Nasamons  et  les  Garamantes,  qui 
devaient  être  longtemps  encore  les  seuls  possesseurs  de 
chameaux  en  Afrique. 

Pendant  ce  temp?,  un  grand  nombre  de  petits  peuples 
ou  tribus  se  partageaient  la  Numidie:  chacun  d'eux  avait 
son  souverain.  Il  résulte  de  plusieurs  passages  de  Diodore 
que,  lors  du  débarquement  en  Afrique,  d'Agathocle,  tyran 
de  Sicile,  vers  310  av.  J.-C,  quelques-uns  de  ces  sou- 
verains reconnaissaient  l'autorité  de  Carthage;  mais  que, 
profitant  de  l'embarras  dans  lequel  se  trouva  alors  cette 
république,  ils  se  groupèrent  pour  se  rendre  entièrement 
indépendants.  C'est  à  cette  époque  qu'il  faut  faire  remon- 
ter l'origine  des  royaumes  Massylien  et  Massesylien. 

Les  peuples  qui,  comme  les  Carthaginois  l'ont  fait  autour 
de  leur  ville,  ne  cherchent  qu'à  exploiter  un  pays',  sans  y 
asseoir  leur  domination  sur  des  bases  solides,  sans  s'y 
fortifier,  sans  l'organiser,  sans  lui  donner  des  institutions 
conformes  à  sa  nouvelle  situation,  ont  souvent,  tant  que 
la  fortune  sourit,  l'avantage  de  ne  pas  voir  leurs  ressour- 
ces et  leurs  forces  disséminées  par  les  exigences  d'une 
occupation  combinée,  méthodique,  et,  en  s'endormant, 
pour  ainsi  dire,  sur  le  prestige  que  donnent  les  succès, 
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d^avoir  toute  liberté  pour  porter  au  loin  leurs  efforts  ; 
mais  les  tributaires  restent  des  ennemis,  et  le  jour  où  le 
peuple  vainqueur  décline,  où  il  est  atlaqué  sur  son  pro- 
pre territoire  par  une  puissance  étrangère,  il  se  voit  isolé, 
menacé,  et,  parfois,  ruiné  par  ceux-là  mêmes  qu'il  croyait 
abaissés,  trop  humbles  pour  pouvoir  lui  nuire. 

Telle  a  été  jusqu'à  présent  la  destinée  de  tous  les  con- 
quérants de  TAfrique  septentrionale;  telle  a  été  surtout 
celle  de  Carthage;  et,  pour  cette  dernière  puissance,  pou- 
vait-il en  être  autrement,  lorsque  l'on  songe  qu'elle  ne 
faisait  pas  la  guerre  par  elle-même,  mais  bien  par  des 
mercenaires  qu'elle  recrutait  où  elle  pouvait,  et  princi- 
palement chez  les  peuples  ou  les  tribus  qui  l'avoisinaient? 
Â  peine  Agathocle  avait-il  mis  le  pied  en  Afrique,  que 
deux  cents  villes  se  donnaient  à  lui. 

Cinquante-quatre  ans  plus  lard  '256  av.  J.-C),  il  en  fut  de 
même  à  l'arrivée  de  Régulus,  et  l'armée  de  ce  dernier,  bien 
que  réduite  à  quinze  mille  fantassins  et  cinq  cents  cavaliers 
avait  soumis  déjà  tout  le  pays,  lorsqu'il  succomba  aux 
portes  de  Carthage,  devant  l'énergie  d'un  étranger,  le 
lacédémonien  Xantippe. 

Après  la  première  guerre  punique  «  après  avoir  été 
exposés  à  de  si  grands  périls,  >  nous  dit  Polybe,  les  Car- 
thaginois coururent  le  risque  d'être  chassés  de  leur  pro- 
pre pays  par  des  soldats  révoltés,  joints  aux  Numides  et 
Africains.  Utique  et  Hippo-Zarytos  donnèrent  le  signal  pour 
le  massacre  des  soldats  de  Carthage  :  cet  exemple  fut 
suivi  par  tout  le  pays  ;  les  femmes  libyennes  n'hésitaient 
pas  à  vendre  leurs  bijoux  pour  permettre  de  soutenir  la 
lutte,  et  Amilcar  n'étouffa  la  révolte  qu'en  affamant  une 
des  deux  armées  mercenaires  au  point  de  forcer  les  sol- 
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dais  à  se  manger  les  uns  les  autres,  et  en  exterminant 
l'autre  dans  une  grande  bataille  (241-238  av.  J.-C). 

Ces  faits  démontrent  assez  combien  les  Carthaginois 
pressuraient  le  pays,  jusqu'à  quel  point  ils  y  étaient 
peu  aimés,  et  tous  les  dangers  que  pouvaient  leur  faire 
courir,  à  un  moment  donné,  leurs  propres  armées. 

Dans  la  dernière  guerre  punique,  ils  eurent  encore,  plus 
que  dans  la  première,  recours  à  des  contingents  indigènes. 

Les  troupes  d'Afrique  qu'emmenait  Annibal,  compre- 
naient à  peine  deux  mille  cinq  cents  Carthaginois.  On  y 
voyait  non-seulement  des  Liby-Phéniciens,  des  Numides,* 
des  Massyliens  et  des  Mauritaniens,  cités  par  Poiybe;  mais 
aussi  des  troupes  recrutées  parmi  les  peuplades  du  sud. 
Silius  italiens  cite  deux  chefs  gélules.  Les  Gétules  sont 
encore  désignés  comme  s'étant  trouvés  en  compagnies  et, 
d'ailleurs,  des  Nasamons,  des  Garamantes  et  des  Ethio* 
piens  avaient  été  appelés  à  constituer  l'armée  (I). 

La  diversité  de  ces  éléments  nuisit  beaucoup  à  Annibal 
ety  pour  ne  ciler  que  quelques  exemples,  il  céda  à  leurs 
exigences  lorsqu'après  la  victoire  de  Cannes  (216  av.  J.-C.', 
il  hésiia  à  marcher  sur  Rome,  lorsqu'après  une  tentative 
contre  la  ville  de  Noie  (215  av.  J.-C),  une  partie  de  ses 
Numides  ayant  fait  défection,  il  s'enfuit  jusqu'à  Arpi  au- 
devant  de  Philippe,  roi  de  Macédoine;  enfin,  lorsqu'après 
la  prise  d'Arpi  par  les  Romains,  d'autres  cavaliers  Numi- 
des, mille  environ,  ayant  passé  encore  à  l'ennemi,  il  dut 
se  rejeter  sur  Tarente    112  av.  J.-C. 

Durant  cette  période,  la  Numidie  était  indécise,  et  les 
deux  fractions  principales  qui  la  composaient  passaient  de 

(!)  TIte-Live,  xxn. 
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Talliance  romaine  à  l'alliance  carthaginoise,  suivant  le 
caprice  ou  les  intérêts  des  deux  rois  qui  les  gouvernaient. 

Dès  Tannée  213,  Syphax,  roi  des  Massésyliens,  entrait 
en  relation  avec  Rome,  et  ses  troupes,  façonnées  à  la  dis- 
cipline et  à  la  tactique  des  Romains,  auraient  sûfQ  pour 
renverser  Carlliage,  s'ir  avait  été  possible  de  les  faire 
appuyer  par  quelques  légions.  De  son  côté,  Carlhage  trai- 
tait avec  Gula,  roi  des  Massyliens.  Syphax,  chassé  momen- 
tanément de  ses  étals,  en  reprit  possession  en  210. 

Bientôt,  Massinissa,  successeur  de  Gula,  gagné  à  la 
cause  de  Rome  par  Scipion,  qui  lui  avait  envoyé  sans  ran- 
çon un  de  ses  neveux  fait  prisonnier  en  Espagne,  se  dé- 
clara pour  Rome,  pendant  que  Syphctx,  qui  avait  épousé 
Sophonisbe,  fille  d'Âsdrubal,  général  Carthaginois,  renon- 
çait à  cette  alliance. 

Lorsque  Scipion  débarqua  en  Afrique  (204  avant  J.-G.), 
Syphax  avait  perdu  de  nouveau  son  royaume.  Il  n'en  réu- 
nit pas  moins  cinquante  mille  hommes  avec  le  concours 
d'Asdrubal;  mais  il  perdit  successivement  deux  armées, 
fut  fait  prisonnier  par  Massinissa  près  de  Cirta  et  conduit 
à  Rome. 

La  bataille  de  Zama  (202  avant  J.-C.),  en  mettant  fin 
à  la  deuxième  guerre  punique,  permit  de  réunir  la  Numi- 
die  sous  un  seul  chef  :  ce  chef  fut  Massinissa.  Certain 
que  toutes  les  entreprises  contre  les  Carthaginois  seraient 
approuvées  par  les  Romains,  il  s'empara  en  i93,  du 
riche  territoire  d'Emporia,  au  sud  de  la  Bysacène,  sur 
la  petite  Syrte,  et,  plus  lard,  occupa  les  grandes  plaines 
de  la  rive  droite  du  Bagradas  et  un  grand  nombre  de 
villes  entre  autres  Tysca. 

Loin  de  le  désavouer,  les  Romains,  à  qui  les  Cartha- 
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ginois  réclamaient  parce  que»  en  vertu  des  clauses  du 
dernier  traité,  ils  ne  pouvaient  sans  Tautorisalion  de  leurs 
vainqueurs  entreprendre  aucune  guerre,  même  en  Afrique, 
attribuèrent  en  160,  en  toute  propriété,  à  Massinissa,  la 
majeure  partie  de  ses  nouvelles  conquêtes. 

En  présence  de  pareilles  usurpations,  Carthage  se  déci- 
da à  repousser  les  attaques  de  Massinissa  (152-149)  ;  mais 
c'était  là  que  les  Romains  l'attendaient.  Ils  prétendirent 
que  le  traité  avait  été  violé,  et  la  troisième  guerre  puni- 
que commença. 

Une  armée  de  quatre-vingt  mille  hommes  débarqua 
à  Utique.  Carthage  succomba  après  une  résistance  héroï- 
que de  trois  années;  ses  ruines  fumantes  furent  livrées 
au  pillage  et  son  territoire,  réduit  à  l'ancienne  Zeugitane 
et  à  une  partie  seulement  de  la  Bysacène,  par  les  empié- 
tements du  roi  Numide,  devint  une  province  romaine  de 
l'Afrique  (146  av.  J.-C. 
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CHAPITRE  Jll. 


JugurlhargueiTe  de  sept  ans  enlre  les  Indigènes  et  les  Romains  : 
rôle  des  Gétules.  —  Marche  probable  de  Juguriha  par  les 
Ziban  et  le  Hodna,  et  marche  de  Marins  de  l'Oued-Houlouia  à 
Constantine.  —  Première  extension  donnée  au  territoire  ro- 
main (106  av.  J.-C.).  —  Conséquences,  en  Afrique,  des 
Serres  civiles  de  Rome.  —  Juba  l.  —  Défaite  de  Curion.  — 
Numidie  est  le  refuge  du  parti  de  Pompée.  —  Guerre  de 
César  :  son  importance;  rôle  des  Gélules.  —  Réunion  delà 
Numidie  à  l'Afrique  romaine  (46  av.  J.-G.)« 

L'historien  Mommsen  fait  remarquer  que  le  nom  Afri- 
que, donné  par  les  Romains  aux  derniers  débris  de  la 
puissance  de  Carlhage,  est  significatif  et  prouve  qu'ils 
avaient  le  dessein  de  poursuivre  leur  conquête. 

Pour  nous,  nous  nous  en  rapportons,  sans  commen- 
taires, à  la  délibération  que  tint  le  Sénat  après  la  bataille 
de  Zama,  lorsqu'il  cherchait  le  meilleur  moyen  de  pro- 
fiter de  la  victoire  (1),  et  nous  pensons  que  les  Romains, 
en  luttant  contre  Carthage,  n'avaient  pas  plus  rêvé  la 
conquête  du  nord  de  l'Afrique  que  les  Français,  en  débar- 
quant à  Sidi-Ferruch,  en  1830,  n'avaient  rêvé  la  conquête 
de  TAIgérie. 

Anéantir  une  rivale  détestée,  voilà  quel  avait  été  leur 
but;  et  ce  ne  fut  que  pour  l'empêcher  de  se  relever  et 
pour  ne  pas  rendre  redoutable  à  eux-mêmes  la  puissance 
numide,  qu'ils  détruisirent  Carthage  et  firent  de  son  terri- 

(1)  Applen,  Pimic,  lU».  viii. 
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toire,  en  le  limitant  autant  que  possible,  une  province  ro- 
maine. Peu  à  peu,  ils  furent  fatalement  entraînés  par  les 
«événements  à  étendre  leur  domination  ;  et,  d'ailleurs,  les 
guerres  des  esclaves,  lès  guerres  civiles,  les  distributions 
de  terre  faites  aui  soldats  par  Sylla,  César,  Octave,  etc. , 
en  dépeuplant  les  campagnes  italiennes  et  en  ruinant 
l'agriculture,  leur  Grent  de  plus  en  plus  apprécier  tes 
ressources  que  la  province  d'Afrique,  puis  la  Numidie, 
offraient  pour  l'alimenlalion  publique. 

Dés  le  début,  ils  tirèrent  un  excellent  parti  des  apti- 
tudes agricoles  et  industrielles  de  la  race  liby-pbénicienne 
qui  avait,  dans  les  colonies  fondées  par  Carthage,  rem- 
placé ou  refoulé  les  nomades;  et  cette  population,  jusque- 
là  écrasée  d'impôts  et  en  butte  à  d'effroyables  déprada- 
tiens,  s'estima  très-heureuse  de  rester  en  possession  de 
ses  terrains  de  culture  moyennant  une  légère  redevance. 

Tout  le  pays,  à  l'exception  de  la  province  romaine, 
compris  entre  la  M4ilucha  (Oued-Moulouia)  jusqu'à  l'ex- 
trémité de  la  petite  Syrte,  fut  partagé  entre  Gulussa, 
Manastabal  et  Micipsa,  fils  de  Massinissa.  Une  fin  préma- 
turée ayant  enlevé  les  deux  aines,  Micipsa  devint  l'unique 
possesseur  de  cet  immense  héritage.  Fidèle  à  la  politique 
de  son  père,  il  entretint  les  meilleures  relations  avec 
Rome,  chercha  à  fixer  au  sol  les  populations  numides  et 
y  réussit.  Si  l'on  en  croit  Salluste,  son  règne  dura  trente 
ans  et,  pendant  cette  période,  la  paix  ne  fut  pas  troublée 
dans  ses  états. 

Avant  de  mourir,  il  divisa  son  royaume  entre  ses  deux 
fils,  Adherbal  et  Hiempsal,  et  un  fils  naturel  de  Manas- 
tabal,  Jugurtha. 

La  réputation  de  courage  et  d'énergie  de  Jugurtha;  la 
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vaillance  dont  il  avait  fait  preuve,  comme  chef  d'auxiliaires, 
devant  Numance;  les  témoignages  de  sympathie  que  lui 
avait  donnés  à  cette  occasion  Scipion  Emiiien,  avaient  fait 
craindre  à  Micipsa  que  Jugurtha  ne  devint  le  compétiteur 
de  ses  fils,  et  il  avait  préféré  lui  donner  lui-même  une 
part  dans  sa  succession. 

A  peine  a-t-il  disparu,  que  Hiempsal  est  assassiné; 
Adherbal  implore  le  secours  de  Rome  :  la  corruption  sur 
laquelle  s'appuie  Jugurtha  l'emporte,  et  le  malheureux 
prince  est,  à  son  tour,  mis  à  mort,  après  avoir  résisté 
pendant  une  année  dans  Cirta  (112  av.  J.-C).  Le  massacre 
(les  Italiens  renfermés  dans  la  ville,  force  enfin  les  Ro- 
mains à  prendre  les  armes.  Jugurtha,  cité  à  Rome,  y  fait 
assassiner  un  descendant  de  Massinissa,  Massiva,  fils  de 
Gulussa,  et  reçoit  Tordre  de  quitter  l'Italie  '110  av.  J.-C). 
Une  armée  le  suit  en  Afrique;  mais  le  propréteur  Aulus 
est  battu  près  de  Suthul  (1),  ses  troupes  passent  sous  le 
joug  et  la  Numidie  est  évacuée  en  dix  jours.  Le  Sénat  ne 
ratifie  pas  le  traité;  le  consul  Albinus  part  pour  venger 
la  défaite  de  son  frère  Aulus,  mais  n'ose  rien  entreprendre. 
Enfin  la  Numidie  échoit  à  Métellus,  consul  désigné.  Ce 
grand  capitaine  rétablit  l'ordre  et  la  discipline  dans  l'ar- 
mée, occupe  Vacca  (3),  livre  près  du  Muthul  une  grande 
bataille  où  il  rivalise  avec  Jugurtha  de  prudence,  d'adresse 
et  d'audace,  oblige  son  adversaire  à  la  fuite,  répand  la 

(1)  Suthol  n*esi  aalre  que  Calama,  Guelma.  G*esl  au  même  point  que 
8*arrèta,  pour  concentrer  ses  forces,  en  1836,  le  maréchal  Clauzel  dans  sa 
marche  de  Bône  à  Constantine.  On  ne  peut  s*eDipècher,  ^  celte  occasion, 
de  remarquer  que  le  désastre  d* Aulus  arriva  au  mois  de  janvier,  et  que  la 
première  expédition  contre  Gonstaniine,  en  1836,  ne  Ail  pas  entreprise  k 
une  meilleure  époque  de  Tannée. 

(2)  Vacca,  aujourd'hui  Badja,  Bagla. 
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terreur  en  ravageant  les  plus  riches  cantons  de  la  Numi- 
die,  livre  plusieurs  combats  sous  les  murs  de  Zama  dont 
il  essaie  vainement  de  s'emparer,  surprend,  par  une 
marche  de  nuit,  Vacca,  dont  les  habitants  avaient  massacré 
la  garnison  romaine,  livre  cette  cité  à  la  vengeance  et  au 
pillage,  et  fait  périr  sous  la  hache  le  commandant  de  la 
place,  Turpilius,  qui,  seul,  avait  échappé  au  massacre  des 
Romains. 

Par  des  négociations  habiles,  il  obtient  que  Jugurtha 
livre  ses  armes,  son  argent,  ses  chevaux,  ses  éléphants; 
puis,  le  roi  hésitant  à  se  livrer  lui-même,  il  le  poursuit 
jusqu'à  Thala  (1),  au  milieu  d'un  pays  dénué  de  toutes 
ressources,  s'empare  de  la  ville  après  quarante  jours  de 
siège  et  fait  occuper  Leptis. 

Jugurtha,  fuyant  toujours,  s'allie  avec  Bocchus,  roi  de 
Mauritanie,  dont  il  avait  épousé  la  fille.  Métellus  revient 
alors  près  de  Cirta  (2),  qui  avait  dû  se  soumettre  aux  Ro- 
mains, bien  qu'aucun  historien  ne  mentionne  cette  sou- 
mission. Il  apprend  alors  que  Ma^ius  était  arrivé  par  ses 
intrigues  à  se  faire  nommer  consul  et  à  se  faire  déférer 
le  commandement  en  Numidie.  Découragé,  il  ne  chercha 
plus  qu'à  gagner  du  temps  par  des  pourparlers  infruc- 
tueux avec  l'ennemi. 

A  l'arrivée  de  Marins  (107  av.  J.*C.),  Bocchus  et  Ju- 
gurtha se  retirèrent  dans  des  lieux  difficiles.  Le  consul 
harcèle  Jugurtha,  est  sur   le  point  de  s'emparer  de  sa 


(1)  Grenville -Temple,  Dureau  de  la  Malle,  Guério,  Naa  de  Cbamplovis, 
placent  celte  Tille  sur  remplacement  où  se  trouvent  des  ruines  qui  por- 
lent  encore  aujourd*bui  le  nom  de  1  bala. 

(2)  Métellus  avait  fait  de  Ciria  le  centre  de  ses  opérations  en  Nomldie. 
Sallnste,  lixxii. 
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personne  près  de  Girta,  et,  désireux  d'éclipser  la  gloire 
que  Mélellus  a  acquise  par  la  prise  de  Tbala,  il  s'élance 
sur  Capsa  (1);  il  s'en  empare  sans  perdre  un  seul  homme 
el,  ne  pouvant  conserver  celle  ville  mais  voulant  en  priver 
Jugurlha,  il  la  livre  aux  flammes  après  avoir  Tait  passer 
au  fil  de  répée  tous  les  habitants  en  âge  de  porter  les 
armes. 

L'année  suivante  106  av.  J.-C),  Marius  soumet  la 
Numidie  occidenlale  et,  par  une  marche  des  plus  hardies, 
s'empare  d'une  Torleresse  sur  le  fleuve  Mulucba.  A  son 
retour,  il  est  harcelé  par  Bocchus  et  Jugurtha,  livre  plu- 
sieurs combats,  le  dernier  près  de  Cirta,  entre  en  négo- 
ciations avec  Bocchus  et  obtient  que  Jugurtha  lui  soit 
livré  enchaîné  (105  av.  J.-C).  Les  Romains  se  vengèrent 
de  ce  roi,  qui  les  avait  fait  trembler,  en  le  jetant  dans  le 
Tulliamem  et  en  l'y  laissant  mourir  de  Taim  (104  av. 
J.-C.)  (2). 

La  lutte  de  sept  années  que  Jugurtha  soutint  contre 
Rome,  remua  prorondéraent  les  populations  du  sud  de  la 
province  de  Constantine.  Jusqu'à  son  avènement,  les  Gé- 
lules semblent  être  restés  dans  une  indépendance  à  peu 
prés  complète  :  Massinissa  lui-même  n'exerça  sur  eux 
qu'une  très-faible  autorité.  Jugurtha  recruta  parmi  eux  la 
majeure  partie  de  ses  soldats  :  t  11  accoutuma  peu  à  peu 
«  ce  peuple  farouche  et  barbare  qui,  alors,  ne  connaissait 
«  même  pas  le  nom  romain,  à  garder  les  rangs,  à 
€  suivre  les  drapeaux,  à  observer  le  commandement, 
«  à  pratiquer  enfln  tous  les  exercices  militaires.   »  Il  est 


(1)  Gaptt,  ai4oard1iui  Gaba. 

(2)  Plnurqae,  vie  de  Marins.  (TraducUoo  d'Amyot.) 
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le  créateur  de  celte  tactique  si  bien  appropriée  au  carac- 
tère et  aux  ressources  des  indigènes,  et  que  suivent  en- 
core ies  Arabes  :  e  Ne  jamais  attendre  le  choc,  s'épar- 

<  piller,  envelopper  les  troupes  ennemies,  profiter  de 
€  toutes  les  difficultés  du  t.en*arn,  en  un  mot,  harceler  et 
«  fuir  (1);  >  pour  lui,  il  attaquait  presque  toujours  et 
évitait  de  se  laisser  attaquer. 

Bref,  son  génie  et  sa  valeur  surent  tirer  parti  du  ca- 
ractère belliqueux  des  peuplades  du  sud.  C'est  chez  elles 
qu'il  alla  constamment  chercher  les  moyens  de  poursuivre 
ou  de  recommencer  les  hostilités,  qu'il  reconstitua  ses 
armées.  Après  la  perte  de  Thala  nous  dit  Sallu6te  (2),  il 
traversa  de  vastes  déserts  et  se  retira  chez  les  Gétules. 
Cet  auteur  nous  dit  encore  : 

c  §91.  Dès  que  Jugurlha  et  Bocchus  apprirent  Tar- 

<  rivée  de  Marins,  ils  se  retirèrent  dans  des  endroits  dif- 
€  ficiUs  (3). 

c  §  92.  Marins  attaqua  et  battit  Jugurtha  et  les  Gétules 
c  au   moment  où  ils   venaient  de  piller  les  alliés  des 

<  Romains. 

c  §  93.  Marins  se  borna  d'abord  à  s'emparer  des  places 

c  les  moins  importantes,  dans  la  pensée  que  Jugurtha, 

€  pour  défendre  ses  sujets,  en  viendrait  aux  mains.  Mais, 

«  quand  il  sut  que  ce  prince  était  éloigné  et  occupé  à 

c  d^autres  soins,  il  jugea  que  le  moment  était  venu  de 

f  tenter  des  entreprises  plus   importantes  et  plus  dif- 

<  ficiles.  >    • 

<t)  Voir  dans  Salluste,  Guerre  de  Jugurtha,  les  instniclions  que  le  roi 
doDoe  à  ses  troupes. 

(2)  Salluste,  Guerre  de  Jugurtha. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  i55. 
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C'esl  alors  que  Marius  marcha  sur  Capsa. 

Les  lieux  difficiles  où  se  retira  Jugurtha  étaient  cer- 
tainement TÂurès  (1)  et  le  Hodna,  et  c'est  de  ces  régions 
qu'il  dirigeait  des  expéditions  jusque  près  des  murs  de 
Cirta.  Du  reste,  lors  du  partage  de  l'héritage  de  Micipsa, 
Jugurtha  avait  eu  tout  le  pays  à  l'est  de  l'Âmpsaga;  il 
avait  donc  dans  ses  possessions  la  région  gétule  du  Hodna  : 
lorsqu'il  eut  dépouillé  Adherbal,  il  lui  fut  encore  plus 
facile  de  recruter  des  contingents  gétules. 

Le  pays  éloigné  dont  parle  Sallusle  ne  peut-être  que 
le  Djerid  et  le  Zab,  qui  offraient  à  Jugurtha  de  grandes 
ressources  en  hommes,  en  vivres  et  en  argent;  cette  si- 
tuation, et  la  crainte  de  le  voir  revenir  avec  de  nouvelles 
forces,  expliquent  la  marche  de  Marius  sur  Capsa,  la 
destruction  de  celte  ville  et  les  ravages  qu'il  fit  dans  le 
pays  des  Gétules  (2). 

M.  Marcus  (3),  dans  une  étude  fort  intéressante  sur  la 
guerre  contre  Jugurtha,  pense  que  ce  prince  indigène, 
après  la  destruction  de  Capsa,  se  retira  vers  l'ouest  par 
le  sud  de  la  Tunisie;  que,  c  de  Capsa,  Marius  pénétra  dans 
c  le  Zab  ou  dans  la  partie  occidentale  de  la  Gélulie  nu- 
t  mide,  poursuivit  Jugurtha  jusqu'au  fleuve  El-Abiod  et 

(1)  L^Aorès  a  été,  jusqu'à  nos  jours,  un  refuge  où  les  vaincus  ont  pu 
prolonger  la  résistance.  E!-Hadj-Abmed,  bey  de  Conslantine,  passa,  après 
la  prise  de  cette  ville  (1837),  on^e  années  dans  cette  région;  il  ne  fit  sa 
soumission  que  dans  les  premiers  jours  de  juin  1848. 

12)  Salluste  parle  à  cette  occasion  de  villes  numides  :  mais  il  désigne 
souvent  sous  le  nom  numide  une  partie  de  la  Gélulie,  parce  que  ce 
pays  gétule  faisait  partie  du  royaume  numide  appartenant  il  Jugurtha. 

(3)  Marcus,  Suite  à  la  géographie  ancienne  de  Mannert.  Parallèle  entre 
les  opéraUons  militaires  de  Métellus  et  de  Marius  contre  Jugurtha  ;  les 
premières  Invasions  des  Arabes  et  les  exploits  des  Français  en  Algérie. 
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€  au  lac  Melgig  (1),  et  le  rejeta  vers  les  bords  du  marais 
f  El-Chot  (Salinae  Nubonenses)  par  les  terrains  de  Bisca- 
c  rah  (Presidium)  et  de  Ttiubuna  (Tubonœ).  >  De  là,  il 
se  serait  rendu  sur  le  Mulucha  par  Mascara  et  Tlemcen. 

Ces  conjectures  doivent  être  fondées  en  ce  qui  concerne 
Jugurtha  :  elles  ne  le  sont  pas  en  ce  qui  concerne  Marius. 

Après  la  prise  de  Capsa,  comme  après  la  prise  de 
Thala,  Jugurtha  ne  pouvait  se  retirer  vers  Touest  par  le 
nord  de  TAurès  :  la  présence  de  l'armée  romaine  lui 
interdisait  cette  route;  il  ne  lui  restait  donc  ouvert  que 
le  chemin  des  Ziban  et  du  Hodna. 

Mais  supposer  que  Marius  a  pu  suivre  par  cette  voie 
Jugurtha,  ce  serait  admettre  que,  plus  d'un  siècle  avant 
J.-C.,  les  Romains  avaient  traversé  les  Ziban,  pays  où  ils 
ne  se  sont  pas  installés  avant  le  règne  d'Antonin. 

D'ailleurs,  ainsi  qu'il  est  dit  plus  haut,  la  prise  de 
Capsa  est  tout  à  fait  indépendante  de  la  marche  de  Marius 
vers  le  Mulucha  :  près  d'une  année  d'intervalle  sépare  ces 
deux  opérations  et,  bien  que  Sallusle  prête  à  Marius  l'in- 
lention  d'enlever,  par  cette  entreprise,  les  trésors  du  roi 
numide,  il  est  probable  que  ce  général  avait  surtout  pour 
but  d'empêcher  Bocchus  de  se  déclarer  contre  les  Ro- 
mains (3).  Ce  n'est  qu'ainsi  qu'on  peut  justifier  cette 
expédition  aventureuse  dans  laquelle,  nous  dit  Salluste,  la 
découverte  tout  accidentelle  d'un  passage  du  côté  de  la 
forteresse  qu'on  considérait  comme  inaccessible,  el  qui 
n'était  pas  défendu,  permit  seule  à  Marius  de  triompher; 

(0  C*e8l  là  uDe  erreur  qui  s^explique  par  Pignorance  dans  laquelle  on 
se  trooTail  sur  la  géographie  du  pays,  lorsque  M.  Marcus  écrivait. 

(3)  Duretu  de  la  MaUe,  l'Algérie. 
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de  telle  sorte  que  c  le  hasard  répara  sa  témérité  et 
qu'une  faute  ajouta  à  sa  gloire  (1).  » 

Après  la  mort  de  Jugurtba,  les  Romains  reculèrent  de- 
vant les  difficultés  que  pouvait  entraîner  pour  eux  la  prise 
de  possession  de  leur  nouvelle  conquête.  Ils  se  contentè- 
rent d'annexer  à  la  province  d'Afrique  quelques  territoires 
limitrophes,  donnèrent  à  Bocchus  le  pays  des  Massésyliens, 
et  partagèrent  le  reste  de  la  Numidie  entre  deux  princes 
de  la  famille  royale,  de  manière  à  pouvoir  toujours  les 
opposer  l'un  à  l'autre. 

Dans  les  guerres  civiles  entre  Marins  et  Sylla,  entre 
César  et  Pompée,  chaque  fois  qu'un  des  deux  rois  se  pro- 
nonçait pour  un  parti,  l'autre  se  déclarait  pour  le  parti 
opposé;  aussi,  nous  dit  Florus,  e  la  guerre  s'acharna  sur 
l'Afrique  (2}.  » 

Nous  n'entrerons  pas  dans  le  détail  de  ces  luttes  san- 
glantes ;  nous  ne  nous  arrêterons  qu'aux  faits  les  plus 
saillants. 

Le  roi  Hierbas,  partisan  de  Marins,  dépouille  le  roi 
Hiempsal  (88  av.  J.-C). 

Pompée,  le  père  du  grand  Pompée,  défait,  dans  une 
grande  bataille,  Hierbas  et  Domilius  iEnobarbus  que  Sylla 
avait  chassé  d'Italie  et,  après  leur  mort,  donne  à  Hiempsal 
tous  les  états  numides.   Altius  Varus,  un  des  chefs  du 

(1)  Sailuste,  Guerre  de  Jugurtha,  xcviii.  Il  y  a  liea  de  coosuller  Ho- 
téressant  travail  de  M.  Poulie,  sur  la  Mauritanie  sitifienue*  (Beeueil  de  la 
SocUU  archéologique  de  CoMtantine^  année  1863).  On  y  trouve  de  précieux 
détails  sur  la  marche  de  Marlus  à  son  retour  sur  Constandne,  et  sur  les 
grands  Gombals  quMI  livra  à  Jugurtha  et  âi  Bocchus.  D'après  lui,  le  pre- 
mier aurait  eu  lieu  près  de  SéUf,  entre  A!n-Lanasser  et  rOued-Guemoar  ; 
le  second  près  du  l^ebel-Tnotit.  Ces  positions  sont  indiquées  sur  la  carte 
de  r&ut-major  au  1/400  000. 

(3)  Florus,  HUtobre  romêine. 
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parti  Pompéien  s'allie  à  Juba  II,  fils  de  Hiempsal,  et  fait 
essuyer  près  d'Utique,  à  Curion  V,  liculenanl  de  César, 
une  défaite  telle,  que  «  quelques  cavaliers  seuloment 
€  purent  s'échapper,  et  que  toute  l'infanterie  fut  taillée 

<  en  pièces  jusqu'au  dernier  homme  (49  av.  J.-C;   >  (2). 

Cette  victoire  donne  une  telle  force  au  parti  Pompéien 
en  Numidie,  qu'après  Pharsale,  Pompée  s<j  demande  s'il 
n'ira  pas  continuer  la  lutte  {S)  dans  ce  pays  ot  que  Caton, 
Scipion,  Labiénus,  tous  ceux  qui  soutiennent  sa  cause,  s'y 
réfugient. 

Napoléon  (4;  parle  de  cette  situation  en  ces  termes  : 
f  Les  deux  campagnes  d'Afri<|ue  et  d'Espagne,  où  il  fallut 
à  César  son  génie  et  sa  fortune  pour  en  sortir  vainqueur, 
n'auraient  point  eu  lieu  si,  après  Pharsale,  il  se  fût  rendu 
de  suite  sur  les  côtes  d'Afrique,  y  eût  prévenu  Caton  ou 
Scipion  ;  »  et  Florus  (5;  pour  la  résumer,  s'exprime  ainsi 
qu'il  suit  : 

«  En  Afrique,  César  eut  à  livrer  à  ses  concitoyens  des 
«  batailles  plus  sanglantes  qu'à  Pharsale.  La  fureur  de  la 
«  guerre  civile  avait,  comme  la  vague,  poussé  sur  cos 
«  rivages  les  débris  du  naufrage  de  Pompée;  que  dis-je, 

<  des  débris?  C'était  l'appareil  de  toute  une  guerre  nou- 
€  velle.  Les  forces  des  vaincus  avaient  été  plutôt  disper- 
€  sées  que  détruites.  » 

En  effet,  les  forces  pompéiennes  réunies  sous  les  ordres 

(1)  Velleius-Palerculus,  Histoire  romaine. 

(2)  César,  Guerre  civile, 

(3)  Velleius-Paterculus. 

(4)  Napoléon,  Précis  des  guerres  de  César. 

(5)  Pionis,  Histoire  romaine. 
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(le  Scipion,  en  se  joignant  à  celles  de  Juba  I,,  pouvaient 
anéantir  le  parti  de  César,  et  les  destinées  du  monde  pou- 
vaient encore  changer   2  . 

César,  débarqué  à  Leptis  (4-0  av.  J.-C),  est  forcé  de 
rester  sur  la  défensive;  il  recherche  Talliance  du  roi  de 
.Mauritanie  (Bocchus  suivant  les  uns,  Hogud  suivant  les 
autres),  et  attache  à  sa  cause  un  ancien  complice  de  Cali- 
lina,  aventurier  plein  d'audace,  Sittius. 

Le  roi  de  Mauritanie  et  Sittius  s'emparent  de  Cirla  et 
de  deux  villes  gétules  et  ravagent  le  pays.  Bientôt,  César 
prend  Toffensive.  Juba,  parti  pour  rejoindre  Scipion,  est 
alors  arrêté  dans  sa  marche,  et  Scipion,  complètement 
battu  à  Thapsus  (3),  se  donne  la  mort.  Juba,  ne  sachant 
plus  où  se  retirer,  se  tue  à  son  tour,  et  Caton  agit  de 
même  a  Utique  pendant  que  les  autres  chefs  pompéiens 
gagnent  TEspagne.  La  guerre  était  finie  :  elle  avait  duré 
cinq  mois  et  demi. 

Il  importe  de  remarquer  dans  cette  guerre,  au  point 
de  vue  de  riiistoire  du  sud  de  la  province,  le  rôle  qu'y 
jouèrent  les  Gétules,  rôle  tout  particulier  et  qui  mérite  de 
fixer  Tattention. 

Nous  ne  rechercherons  pas  quelles  sont  les  deux  villes 
gétules  qu'enlevèrent  à  Juba  le  roi  de  Mauritanie  et  Sit- 
tius :  Salluste  ne  donne  aucun  détail  à  ce  sujet.  Il  n*est 
pas  à  supposer  que  ces  chefs  se  soient  beaucoup  éloignés 

(1)  Juba  avait,  au  début  des  hosiiliiés,  quatre  légions  armées  à  la 
romaine,  et  le  riombre  de  ses  cavaliers  numides  était  très  considérable. 
On  sait  que  beaucoup  de  Romains  avaient  pris  du  service  dans  son  armée 
et  que  César,  après  sa  victoire,  confisqua  leurs  biens. 

(2»  Napoléon,  Précis  des  guerres  de  César. 

(3)  D*après  M.  Guérin,  remplacement  de  Thapsus  serait  rendroit  appelé 
Dimas,  sur  les  côtes  de  Tunisie,  au  sud  du  golfe  de  Hammamet. 
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de  Cîria  avec  leurs  armées  et  l'on  peut,  dès  lors,  admet- 
tre qu'à  cette  époque  le  pays  gétule  commençait  très  près 
du  territoire  de  cette  ville. 

Ce  qu'il  faut  observer,  c'est  que  les  Gétules  étaient  en 
grand  nombre  dans  l'armée  de  Scipion  :  ils  y  formaient 
quatre  cohortes  régulières  et  des  corps  d'auxiliaires.  Dans 
les  iv^  et  VI®.  légions,  il  y  en  avait  beaucoup  dont  les 
pères  avaient  servi  du  temps  de  Marins  :  pour  eux,  César 
était  son  héritier,  et  le  prestige  dont  le  nom  de  Marius 
jouissait  parmi  eux  devait  lui  profiter.  Exploitant  par  des 
émissaires  habiles  les  sentiments  de  ces  indigènes  ainsi 
que  la  haine  que  Juba  s'était  attirée  par  ses  cruautés,  il 
entraîna  les  uns  à  abandonner  le  parti  de  Scipion,  les 
autres  à  se  tourner  contre  le  roi  numide,  à  menacer  ses 
frontières. 

César  cite,  entre  autres,  un  millier  de  cavaliers  gétules, 
parmi  lesquels  on  comptait  des  préfets  de  cavalerie,  qui 
abandonnèrent  le  camp  numide  pour  venir  se  ranger  sous 
ses  drapeaux  (1).  Ces  défections,  ces  hostilités,  ne  contri- 
buèrent pas  peu  à  hâter  le  dénouement  de  la  lutte  enga- 
gée, à  exaller  le  courage  et  la  confiance  des  soldats  de 
César,  à  paralyser  Juba  et  à  l'empêcher  d'amener  à  Sci- 
pion, sous  les  murs  de  Thapsus,  des  contingents  capables 
de  disputer  la  victoire. 

César,  avant  de  partir  pour  la  Sardaigne,  donna  à  Sit- 
iius  la  ville  de  Cirta  et  son  territoire  (2),  et  ajouta  au 
royaume  de  .Mauritanie  la  partie  de  la  Numidie  comprise 
entre  l'Ampsaga  et  Saldse  (Bougie).  Tout  le  reste  du  pays, 
de  Saldse  aux  Syrtes,  forma  une  immense  province  <  à 

(1)  César»  Guerre  d'Afrique. 
(f)  Lefranc,  Hiitolre  romaine. 
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c  laquelle  César  imposa  comme  proconsul  Salluste,  sous 
c  prclexte  de  la  gouverner,  mais,  en  réalité,  pour  la 
«  piller  et  la  rançonner;  car  Sallusle  (1)  y  commit  tles 
«  actes  de  corruption  et  de  violence  si  nombreux,  qu'il 
f  fut  traduit  en  justice  et  couvert  de  honte  et  d'infamie.  > 
Cette  appréciation  de  Dion  Cassius  ne  fait  que  confir- 
mer celle  qu'avait  émise  avant  lui  Florus  {2;,  lorsqu'il 
suppose  que  «  César,  en  chargeant  Salluste  de  l'adminis- 
«  tration  de  la  Numidie,  compta  que  l'avidité  du  procon- 
«  sul  achèverait  d'épuiser  le  pays  de  manière  à  l'empê- 
f  cher  de  se  révolter.  >  Triste,  bien  triste  théorie,  qu'on 
entend  parfois  répéter  encore  aujourd'hui  en  Algérie  près 
de  dix-huit  siècles  après  Florus;  mais  qu'heureusement 
pour  l'humanité,  la  France  léprouve  par  ses  actes  en 
appelant,  par  tous  les  moyens  possibles,  les  indigènes  à 
profiter  des  avantages  et  des  bienfaits  de   la  civilisation. 

(1)  Dion  Cassius,  Histoire  romaine. 

(2)  Florus,  Histoire  romaine. 
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CHAPITRE  IV. 


Situation  de  la  Numidie  après  sa  réunioa  au  territoire  romain. 
—  Troubles  et  luttes  à  l'occasion  des  guerres  civiles.  —  Accu- 
mulations de  troupes  en  Afrique.  —  Nombreuses  insurrec- 
tions. —  Juba  II.  —  Arabion.  —  Recherches  sur  la  partie  de 
la  Numidie  donnée  à  Juba  11.  —  Annexion  de  toute  la  Numi- 
die  à  la  province  d'Afrique.  —  Révolte  des  Musulames  et  des 
Gétule8(20av,  J.-C,  6  ap.  J.-C).  —  Cornélius  Cossus.  — 
Tacfarinas.  —  La  guerre  a  presque  constamment  pour  théâtre 
le  sud  de  la  province  de  Constantine  et  de  la  Tunisie.  —  Ré- 
sumé des  pnncipales  insurrections. 

La  France,  tout  en  persévérant  dans  la  lutte  qu'elle 
avait  entreprise  en  1830  dans  le  nord  de  l'Afrique,  a 
élc  longtemps  indécise  sur  le  but  qu'elle  devait  pour- 
suivre, et  ce  n'est  pas  sans  éprouver  un  certain  sentiment 
de  tristesse,  que  l'on  peut  songer  aux  incertitudes  qu'ont 
.  eues  les  gouvernements  qui  se  sont  succédé  dans  la  mère 
patrie,  sur  la  conduite  k  suivre  et  le  parti  à  tirer  de 
l'Algérie. 

Toutefois,  ce  mélange  de  persévérance  et  d'indécision 
n'a  duré  qu'un  quart  de  siècle. 

Pour  les  Romains,  le  doute  a  élé  autrement  durable  : 
de  la  destruction  de  Carlhage  à  la  réunion  de  la  Numidie 
aux  possessions  romaines,  il  s'était  écoulé  400  ans,  et  ce- 
pendant Florus  écrivait  sous  Trajan  (1)  :  c  Je  ne  sais  pas 
c  s'il  eût  élé  plus  avantageux  au  peuple  romain  de  se 
€  contenter  de  la  Sicile  et  de  l'Afrique  (territoire  de  Car- 

(I)  Florus,  Histoire  romaine. 
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«  thage)  ou,  sans  même  avoir  conquis  ces  provinces,  de 
«  se  borner  à  la  domination  du  pays.  » 

C'est  que  les  guerres  civiles,  les  concussions  des  gou- 
verneurs en  Afrique,  leurs  rivalités,  empêchèrent  les  Ro- 
mains d'entreprendre  sérieusement  et  de  poursuivre 
l'œuvre  patiente  et  continue  d'assimilation  ou  d'initiation 
progressive  à  laquelle  la  France  s'est  définitivement  vouée 
et  qui,  seule,  peut  empêcher  le  sentiment  national  de  se 
réveiller  instantanément  chez  les  indigènes,  aplanir  les 
barrières  que  la  diflérence  des  préjugés,  des  croyances, 
des  lois,  des  vertus  mêmes,  établit  entre  les  conquérants 
et  les  vaincus,  et  faire  sortir  ces  derniers  de  la  résis- 
tance passive  et  active  qu'ils  ont  de  tout  temps  opposée 
aux  étrangers. 

Nous  ne  saurions  trop  le  répéter  :  la  conquête  fran- 
çaise a  été  laborieuse  ;  mais  il  n'y  en  a  jamais  eu  de  plus 
prompte,  de  plus  humaine,  de  plus  complète,  et  les  faits 
que  nous  avons  à  raconter  montreront  combien  la  France 
sait  se  montrer  supérieure  à  toutes  les  puissances  qui  ont 
été  entraînées  à  faire  la  guerre  sur  cette  partie  de 
l'Afrique. 

La  profonde  agitation  qui  continua  à  régner  i  Rome 
jusqu'à  l'empire,  les  luttes  de  César  et  Pompée,  d'Octave 
et  Marc-AnJLoine,  occasionnèrent  de  grandes  secousses  dans 
tout  le  nord  de  l'Afrique.  Lors  des  divers  partages  qui 
eurent  lieu  pendant  la  période  des  triumvirats,  la  pro- 
vince romaine  passa  tour  à  tour  entre  les  mains  d'Octave, 
d'Antoine  et  de  Lépide.  Elle  fut  parfois  partagée  entre  les 
diiTérenls  rivaux,  les  uns  ayant  l'Afrique,  les  autres,  la 
Numidie. 

La  guerre  civile  dut  y  amener  des  collisions  sérieuseSi 
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en  raison  du  déploiement  des  forces  qu'on  y  rencontre  à 
plusieurs  reprises.  Ainsi,  en  Tan  40,  Lépide  y  arrive  avec 
six  légions,  afin  de  s'emparer  de  cette  contrée.  Il  l'occupe 
pendant  quatre  ans,  el  il  la  qiiitte  en  36,  avec  douze 
légions  à  peu  prés  complètes  (1),  pour  rejoindre  en  Sicile 
Octave,  qui  y  faisait  la  guerre  à  Sextus  Pompée. 

Lépide,  dépouillé  peu  de  temps  après  du  triumvirat, 
fut  remplacé  par  Slalilius  Taurns,  envoyé  par  Auguste 
avec  le  titre  do  proconsul.  Pendant  son  commandement, 
ce  dernier  obtint  des  succès  militaires  qui  lui  valurent 
les  honneurs  du  triomphe.  Il  y  eut  probablement  une 
insurrection  après  la  chute  de  Lépide,  et  les  populations 
indigènes  durent  y  prendre  une  part  active. 

On  n'a  pas  de  déLiils  à  ce  sujet;  mais  on  sait  qu'à 
partir  de  la  mort  de  César,  les  Musulames  et  les  Gétules 
firent  constamment  des  incursions  sur  le  territoire  ro- 
main. Ces  révoltes  et  ces  actes  d'agression  semblent  avoir 
eu  une  certaine  gravité,  puisque  en  l'an  19  el  en  l'an  21, 
on  accorda  le  triomphe  h  deux  autres  proconsuls  d'Afri- 
que (Lucius  Anlronius  Pelus  et  Lucius  Sempîonius  Atra- 
tinus). 

Les  révolutions  de  Rome  avaient  troublé  encore  plus 
bs  Mauritanies  que  l'Afrique  orientale.  Plusieurs  fois, 
nous  voyons  les  rois  de  la  Tingitane  se  porter  en  Espa- 
gne, comme  défenseurs  de  Sextus  Pompée,  puis  d'Antoine. 
De  son  côté,  le  roi  de  la  Mauritanie  césarienne,  Bogud  ^2 
n'avait  pas  quitté  le  parti  de  César  et  avait  embrassé  celui 
fl'Auguste,  qui  lui  donna  les  possessions  de  son  voisin 
(37  av.  J.-C). 

(I)  Velleius  Palerculus,  Histoire  romaine. 
ti)  Voir  plus  haut,  page  16â. 
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Si,  par  suite  de  celle  adjonclion,  la  Maurilanie  de  Bogud, 
comprenail  alors  la  Tingilane,  elle  avait  perdu  dans  TEst 
une  des  plus  riches  contrées  de  son  territoire,  c'est-à-dire 
le  pays  compris  entre  TAmpsaga  (Oued-el-Kebir)  et  Saldae 
(Bougie).  Lorsque  celte  partie  de  la  Numidie  avait  été 
abandonnée  à  Bogud  par  César,  elle  élail  gouvernée  par 
un  parent  de  Juba,  nommé  Manassès. 

Le  fils  de  ce  prince,  appelé  Arabion,  après  avoir  sou- 
tenu, en  Espagne,  le  parti  de  Pompée,  revint  avec  une 
petite  armée  de  Numides  instruite  à  la  romaine.  —  li 
expulsa  le  Massésylien  et  reprit  possession  de  ses  états 
(Ai  av.  J.-C).  Il  fit  de  suile  alliance  avec  Sexlius,  lieute- 
nant d'Antoine,  qui  cherchait  à  établir  la  domination  de 
son  maître  dans  TAfrique  romaine,  et  qui  combattit  suc- 
cessivement le  préteur  laissé  par  César  et  un  second  qu'a- 
vait nommé  Octave. 

L'opinion  générale  veut  que,  deux  ans  plus  tard,  Sex- 
tius,  méconnaissant  les  services  qu'Arabion  lui  avait  ren- 
dus, le  fit  assassiner  et  joignit  ses  états  à  la  province 
d'Afrique. 

La  réunion  de  ce  territoire  aux  possessions  romaines 
ne  dura  qu'une  dizaine  d'années. 

En  l'an  31,  Octave,  seul  chef  réel  de  la  République  et 
niaitre  de  l'Afrique,  constitua  un  royaume  numide  en  fa- 
veur de  Juba  II,  fils  du  roi  Juba,  élevé  à  Rome  par  les 
soins  de  César,  et  dont  les  tendances  étaient  vers  la  civi- 
lisation. 

Ici  se  poyse  une  question  qui  mérite  de  fixer  l'attention. 
La  Numidie  entière  a-l-elle  été,  oui  ou  non,  enlevée  à 
l'administration  romaine,  et  replacée  sous  les  ordres  d'un 
roi  indigène,  ou  bien  Juba  II  ne  gouverna-t-il  réellement 
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que  la  partie  occidentale  de  la  Numidie  occidentale,  qui 
n'avait  pas  été  rattachée  définitivement  à  la  province 
d'Afrique? 

Dion  Càssius  et  Slrabon  sont  très  affirmatils  et  disent 
tous  deux  que  César  rendit  à  Juba  le  royaume  de  son 
père;  or,  ce  royaume  était  formé  par  la  totalité  de  la 
Numidie. 

Cette  opinion  a  été  très  longtemps  partagée  par  les 
historiens  qui  se  sont  occupés  de  l'histoire  romaine  de 
l'Afrique.  Notamment  la  Commission  des  Inscriptions  et 
Belles- Lettres  écrit  ce  qui  suit  (1  : 

c  La  Numidie,  pillée  et  ruinée  par  Salluslc,  menaçait 
c  de  se  soustraire  au  joug  imposé  par  César  :  Auguste 
c  lui  rend  la  liberté,  un  gouvernement  national,  un  roi 
«  issu  du  sang  de  Massinissa.  Mais  ce  roi  a  été  élevé  à 
€  Rome  :  c'est  le  modèle  de  ces  Reges  inservimles,  de 
<  ces  rois  esclaves  si  bien  peints  par  Tacite.  Juba  est 
«  chargé  de  façonner  son  peuple  à  la  crainte  de  Rome  et 
«  à  la  soumission.  » 

Nous  admettons  parfaitement  la  Numidie  pillée  et  rui- 
née, non-seulement  par  Salluste,  mais  aussi  par  ses  suc- 
cesseurs; et  nous  nous  rangeons  volontiers  à  l'opinion  de 
M.  Marcus  [%  qui,  le  premier,  a  dit  qu'il  était  peu  proba- 
ble qu'Auguste  ait  abandonné  à  Juba  II  la  totalité  des 
états  de  son  père,  c'est-à-dire  un  territoire  réuni  par 
César,  et  depuis  quinze  ans  en  la  possession  du  peuple 
romain;  on  aura  confondu  la  partie  pour  le  tout.  Il  parait 
plus  normal  d'admettre  que  Juba  n'aurait  reçu  que  la 

(I)  Recherches  sur  Vhistoire  de  l'Afrique  septentrionale,  par  une  codimis- 
8ioo  de  rAcadémie  des  Inscriptions  el  Belies-LeUres. 
(2j  llarcus,  note  143,  à  la  suite  de  la  Géographie  ancienne  de  MannerL 
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région  occidenlnle  de  la  Numidie,  c'est-à-dire  celle  qu'a- 
vait possédé  Arabion,  et  qui  forma  plus  tard  la  majeure 
partie  de  la  Mauritanie  sitifieune.  Ce  fut,  du  reste,  un 
royaume  provisoire,  que  Juba  ne  ganla  que  quelques 
années. 

Sur  ces  entrefaites,  Bogud,  roi  de  la  Mauritanie,  élani 
mort,  Auguste  ne  donna  pas  de  roi  à  celte  immense  con- 
trée :  il  la  garda  sous  son  autorité,  la  faisant  administrer 
par  des  gouverneurs  romains  et  y  établissant  des  colonies. 
Mais,  en  l'an  25,  voyant  sans  doute  le  peu  de  résultats 
qu'il  obtenait  en  régissant  directement  ces  régions,  il 
donna  les  deux  Mauritanies  et  quelques  pays  gélules  à 
Juba  II,  en  échange  des  territoires  numides  qui  lui  avaient 
élé  attribués.  Il  pensait  que  ce  prince  descendant  de  Mas- 
sinissa,  ayant  conservé  l'influence  de  sa  famille,  dévoué  à 
la  cause  des  Romains,  pacifierait  et  romaniserait  ce  pays 
encore  bien  arriéré. 

A  partir  de  cette  époque,  la  Numidie  occidentale  fut 
réunie  définitivement  à  l'empire  romain.  Par  suite  de 
prises  faites  sur  Bogud,  son  territoire  avait  dépassé  Bou- 
gie et  comprenait  la  Kabilie  actuelle. 

Si  on  connaissait  l'étendue  de  la  Numidie  à  l'Ouest,  on 
n'a  encore  aucun  détail  sur  les  limites  de  l'occupation  ro- 
maine au  Sud  :  elles  devaient  être  encore  très  rappro- 
chées de  Gonslantine  et  ne  pas  dépasser  la  ligne  des  pla- 
teaux. Ce  qui  le  prouve,  c'est  que  parmi  les  populations 
gélules  données  à  Juba,  se  trouvaient  les  Musulames, 
dont  la  situation  au  nord  de  l'Aurès  est  bien  connue. 

D'après  Dion  Cassius,  ces  populations  gélules,  mécon- 
tentes de  se  voir  assujetties  à  Juba,  se  révoltèrent  quel- 
que temps  après.  Cette  révolte  prouve  le  peu  de  liens 
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qui  rallachaienl  les  Gétules  à  la  famille  de  Massinissa, 
puisqu'ils  repoussèrent  Juba  comme  un  prince  étranger.  Ils 
paraissent  même  être  restés  toujours  complètement  en 
dehors  du  royaume  numide,  qui  n'aurait  pas  dépassé  la 
ligne  des  chott  au  sud  de  Constantine. 

Néanmoins,  leur  attachement  aux  Romains  est  très  dou- 
teux, car  Orose  les  peint  c  vaguant  librement  en  Algé- 
rie, >  et,  suivant  plusieurs  historiens,  leur  turbulence, 
leurs  courses  sur  le  territoire  donné  à  la  colonisation, 
n'avaient  pas  cessé  depuis  le  départ  de  César.  Afin  d'as- 
surer la  sécurité  de  la  frontière,  Auguste,  après  avoir 
repris  la  Numidie  à  Juba,  aurait  laissé  provisoirement 
deux  légions  pour  la  défense  du  territoire  romain. 

Ce  soulèvement  des  Gétules  produisit  à  Rome  l'efTet  que 
cause  en  France  une  insurrection  en  Algérie;  c'est-à-dire 
que  d'abord  on  s'en  préoccupa  peu  et  qu'on  le  considéra 
comme  présentant  peu  de  danger.  Florus  donne,  dans  son 
Épilome,  le  résumé  de  l'opinion  générale  :  c  Au  midi,  il 
c  y  eut  plutôt  des  tumultes  que  des  troubles,  César  (Au- 
€  guste)  réprima  les  Musulaniens  et  les  Gétules  (voisins 
«  des  Syrtes),  par  les  armes  de  Cassius,  qui  en  reçut  le 
c  nom  de  Gétulique.  Il  étendit  plus  loin  ses  triomphes  ; 
9  îU  chargea  Curinius  de  subjuguer  les  Marmarides  et  les 
c  Garamantes.  Ce  général  pouvait  aussi  revenir  avec  le 
«  nom  de  .Marmarique;  mais  il  fut  plus  modeste  appré- 
€  cialeur  de  sa  victoire.  > 

En  réalité,  cette  révolte  fut  des  plus  graves  :  le  théâtre 
de  l'insurrection  s'étendit  depuis  le  Hodna  jusqu'aux  Syr- 
tes. Les  Garamantes  y  jouèrent  un  grand  rôle;  il  y  eut 
soulèvement  général  de  toutes  les  populations  gétules  qui 
limitaient  au  Sud  le  territoire  romain.  Il  est  difficile  d'ad- 
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mellrc,  eu  égard  à  leurs  mœurs,  que  les  gens  de  TAurès 
et  des  Ziban  n'y  aient  pas  participé.  La  guerre  commença 
à  devenir  sérieuse  vers  la  cinquième  année  du  régne  de 
Juba  II,  et  elle  ne  se  termina  qu'après  une  période  de 
plus  de  vingt-cinq  ans  [t\n  6  de  J.-C).  Les  armées  de  Juba 
Turent  plusieurs  fois  battues,  les  Gétules  envahirent  son 
territoire,  et  la  situation  devint  telle,  qu'Auguste  dut  en- 
voyer des  légions.  Dion  Cassius  pai;le  des  difficultés  que 
les  Romains  eurent  à  vaincre.  Plusieurs  expéditions  in- 
fructueuses semblent  avoir  été  dirigées  contre  les  révoltés. 

Velleius  Palerculus  cite  un  nommé  Palienus,  bomme 
de  mérite,  qui  obtint  les  honneurs  du  triomphe.  Ce  fut, 
ainsi  que  l'indique  Florus,  un  des  meilleurs  généraux 
d'Auguste,  Cneus  Cornélius  Cossus,  qui  amena  la  soumis- 
sion des  Gétules.  Les  Garamantes  ne  furent  pas  les  seuls 
à  se  joindre  aux  Gétules  dans  cette  insurrection  :  les 
Nasamons  s'étaient  également  soulevés  et,  grâce  à  leur 
proximité  des  possessions  romaines  du  côté  de  la  petite 
Syrte,  ils  y  firent  plusieurs  incursions,  divers  dégâts. 
L'expédition  sur  les  Garamantes,  commandée  par  Carinius, 
semble  surtout  avoir  eu  peur  objectif  la  destruction  des 
Nasamons,  qui  furent  chassés  momentanément  de  leur 
pays  et  en  partie  exterminés. 

Si  complets  qu'eussent  été  les  succès  de  Cossus,  ils 
n'amenèrent  qu'une  pacification  passagère  pendant  une 
dizaine  d'années.  Les  Romains  semblent  en  avoir  proGté 
pour  s'étendre  du  côté  du  Sud,  ou  au  moins  pour  y  éta- 
blir, le  long  de  la  frontière,  quelques  petits  postes  défini- 
tifs du  genre  de  celui  que  Tacite  signale  sur  le  Pagyda, 
c'est-à-dire  un  chàteau-lbrt  renfermant  une  cohorte. 
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Ainsi  que  nous  l'avons  dit  (1),  ce  fleuve,  dont  la  position 
semble  être  chez  les  Musulames  ou  à  proximité,  doit  être 
le  Pagyda,  c'es(-à<dirc  le  ruisseau  de  Lambèse,  mentionné 
dans  les  actes  de  Saint-Mammarius. 

Après  cette  guerre,  la  frontière  ne  devait  être  occupée 
que  par  une  partie  de  la  m^  légion,  la  seule  restée  en 
Afrique.  Une  révolte  du  genre  <le  celle  que  nous  allons 
raconter  d'après  les  annales  de  Tacite  (2),  n'aurait  pas 
atteint  si  rapidement  les  proportions  qu'elle  a  prises,  si 
on  avait  pu  disposer  de  forces  suffisantes  pour  la  compri- 
mer à  ses  débuts.  Ce  fut  dès  la  troisième  année  du  règne 
de  Tibère  (17  de  J.-C),  qu'un  aventurier  numide,  nommé 
TacfarinaSy  ancien  déserteur  de  la  légion  romaine,  arriva 
dans  la  partie  de  la  région  gétule  qui  s'était  révoltée  ré- 
cemment contre  Juba  H. 

Tacfarinas  est  le  type  pri(nitif  du  cherif,  tel  qu'il  s'est 
présenté  si  souvent  sous  les  Berbères,  sous  les  Turcs  et 
sous  les  Français.  Il  débuta  par  le  pillage;  ses  succès 
augmentèrent  rapidement  la  force  de  ses  bandes.  Il  sut  en 
discipliner  une  partie,  qu'il  arma  et  organisa  à  la.romaine. 
En  même  temps,  il  exploita  la  haine,  l'esprit  d'indépen- 
dance et  le  sentiment  belliqueux  des  populations  du  Sud.  La 
grande  tribu  des  Musulames,  qui  semble  avoir  été  déjà  le 
noyau  de  la  première  insurrection,  le  reconnut  comme  son 
chef.  Les  révoltés  entraînèrent  les  Maures  (leurs  voisins), 
c'est-à-dire  les  populations  du  Hodna,  et  forcèrent  les 
Cînithiens  à  faire  cause  commune  avec  eux.  Ptolémée  (3) 

(1)  Voir  le  Sahara  de  la  province  de  Constantine,  première  partie.  ~ 
Géographie  comparée  da  sud  de  la  Nomidie,  cbap.  m,  §  2. 

(2)  Tacite,  AtaaUs,  il,  52;  m,  20,  73,  74;  iv,  23. 

(3)  Ptolémée,  Géographie, 
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place  ces  Cinilhiens  sur  le  Triton,  du  côté  où  ce  fleuve 
rorme  le  lac  de  Libye.  L'insurrection  s'étendait  donc  jus- 
qu'aux Syrtes  :  il  est  certain,  du  reste,  que  si  ce  n'est 
alors,  plus  tard  au  moins,  elle  a  compris  tous  les  Gétules 
de  l'Est. 

En  présence  de  l'extension  que  prenait  si  rapidement 
ce'  soulèvement,  le  proconsul  d'Afrique,  Marcus  Furîus 
Camillus,  rassembla  sa  légion  et  ses  auxiliaires  :  c'était 
des  Torces  bien  minimes  à  côté  de  celles  de  Tacfarinas. 
Néanmoins,  il  prit  TofTensive  ;  les  Gétules,  qui  attendirent 
son  choc.  Turent  défaits  assez  complètement  pour  être 
obligés  de  se  réfugier  dans  le  désert,  où  ils  restèrent  deux 
ans  sans  tenter  de  nouvelles  entreprises.  Camille  reçut 
les  honneurs  du  triomphe.  En  l'an  18,  ils  recommencè- 
rent la  guerre  par  des  courses  rapides,  dans  lesquelles 
Tacfarinas  saccagea  les  bourgades  et  fit  un  butin  considé- 
rable. Puis,  il  mit  en  fuite  une  cohorte  romaine,  qui 
était  installée  dans  une  forteresse  située  près  du  fleuve 
Pagyda.  Étant  sortie  pour  livrer  le  combat,  cette  cohorte 
plia  au  premier  choc  et  se  débanda. 

Si  l'on  admet,  comme  nous  l'avons  fait,  que  le  fleuve 
Pagyda  soit  le  Pagyde  de  Lambèse,  il  en  découle  que 
c'était  l'Aurès  qui  servait  de  base  d'opérations  à  Tacfa- 
rinas; que  la  position  de  Lambèse  était  déjà  occupée  à 
celte  époque  par  une  force  militaire;  que  pendant  les  dix 
années  de  calme  dont  on  avait  joui,  la  colonisation  s'était 
beaucoup  avancée  vers  le  Sud  ;  car  ces  bourgades,  que  le 
chef  indigène  pille  dans  de  simples  excursions,  n'étaient 
pas  probablement  voisines  de  Constantine.  Elles  avaient 
dû  être  créées  sur  le  territoire  des  Musulames,  où,  d'a- 
près Tacite,  il  n'existait  aucune  ville. 
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Le  nouveau  proconsul  Apronius,  successeur  de  Camille, 
fit  décimer  les  soldats  de  Tinfàme  cohorte.  Celte  sévérité 
lui  d'un  excellent  exemple  :  peu  de  temps  après,  une  autre 
cohorte  de  cinq  cents  cavaliers  tomba  sur  les  troupes  de 
Tacfarinas,  qui  assiégeaient  la  ville  de  Thala,  en  Tunisie, 
et  les  obligea  à  s'éloigner;  mais  ce  dernier  revint,  et, 
employant  très  habilement  le  système  de  tactique  de  Jugur- 
Iha,  il  harcela  Tarmée  romaine  qui  le  poursuivait  sans 
Tatleindre.  Bientôt  Timmcnse  butin  qu'il  traînait  avec  lui, 
l'ayant  obligé  h  prendre  des  campements  fixes,  Apronius 
en  profita  pour  le  rejoindre,  le  battre  et  le  rejeter  dans 
le  désert  (20  de  J.-C).  Ce  consul  recul  à  son  tour  les 
honneurs  du  triomphe. 

Cependant  ces  succès  étaient  si  peu  complets,  que  Tac- 
farinas  osa  envoyer  une  ambassade  à  Tibère,  pour  lui 
offrir  la  paix,  c^  la  condition  de  lui  donner  des  terres 
pour  lui  et  son  armée.  L'empereur  indigné  de  cette  inso- 
lence, fit  choix,  comme  proconsul  d'Afrique,  de  Blœsus, 
parent  de  Séjan,  et  renforça  sensiblement  ses  forces  par 
la  ix©  légion  de  Pannonie,  qui  lui  fut  envoyée  en  l'an  21 . 

La  conduite  de  Blœsus  fut  des  plus  habiles.  Il  promit 
l'amnistie  à  tous  ceux  qui  abandonneraient  le  parti  de 
Tacfarinas,  puis  il  partagea  son  armée  en  trois;  il  en 
envoya  une  fraction  du  côté  de  Leptis  pour  couper  aux 
insoumis  leur  retraite  chez  tes  Garamantes  :  une  seconde 
fut  chargée  de  protéger  les  bourgades  dépendant  de  Cons- 
tantine,  et  lui-même,  avec  un  corps  d'élite,  battit  l'inté- 
rieur du  pays,  créant  des  postes  fortifiés,  chassant  Tacfa- 
rinas  de  retraite  en  retraite.  Ce  qu'il  y  a  de  remarquable 
iJans  ces  opérations,  c'est  que  Blœsus  ne  laissa  aucun 
répit  à  Tacfarinas.  Contrairement  à  l'usage,  il  ne  fit  pas 
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rentrer  ses  troupes  Jans  leurs  quartiers  d'hiver  et  il  con- 
tinua la  campagne.  Il  les  divisa  en  plusieurs  bandes  qui, 
s'appuyant  sur  des  forteresses,  purent  poursuivre  les  Gé- 
lules presque  dans  leurs  campements,  avec  des  détache- 
ments connaissant  le  pays.  L'ennemi  Tut  rejeté  dans  le 
désert;  on  s'empara  d'un  frère  de  Tacfarinas,  et  la  guerre 
fut  considérée  comme  terminée  (22  de  J.-C).  On  accorda 
non-seulement  à  Blœsus  les  honneurs  du  triomphe  comme 
à  ses  prédécesseurs;  mais  il  fut  proclamé  Impei^alor.  C'est 
le  dernier  général  qui  ail  été  honoré  de  ce  titre. 

Tacfarinas  était  loin  d'être  abattu.  Appuyé  par  le  roi 
des  Garamantes  qui  lui  envoyait  des  troupes,  voyant  ses 
contingents  grossis  par  tous  les  mécontents,  il  se  remit  à 
piller  l'Afrique.  Un  événement  fort  heureux  pour  lui  se 
produisit  :  Juba  II  venait  de  mourir  (an  23);  son  fils 
Plolémée  lui  succéda.  Les  peuples  de  la  Mauritanie,  mé- 
cqnlents  de  sa  soumission  passive  aux  Romains,  prirent 
une  part  active  à  la  révolte. 

Le  départ  de  la  ix®  légion,  opéré  la  même  année,  fui 
savamment  exploité  par  Tacfarinas,  qui  représenta  Rome 
comme  attaquée  par  diverses  nations  et  retirant  ses  trou- 
pes. Dolabella,  qui  avait  remplacé  Blœsus  comme  procon- 
sul d'Afrique,  «  n'avait  point  osé  retenir  la  ix^  légion  :  il 
«  appréhendait,  dit  Tacite  (1),  les  ordres  de  César  encore 
«  plus  que  les  périls  de  la  guerre.  » 

La  lutte  qu'il  dut  soutenir  semble  avoir  eu  également 
ses  débuts  dans  le  Sud.  Ce  serait  vers  le  commencement 
de  Tan  24  que  Tacfarinas,  serré  de  près  par  les  troupes 
romaines,  ise  serait  porté  dans  le  sud  de  la  Mauritanie 

(1)  Taeite,  AnnaUs. 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  177  — 

césarienne,  alors  soulevée,  et  aurait  essayé  de  s'emparer 
de  !a  ville  de  Tubuscum  (Tubusuptus,  aujourd'hui  Tiklat). 
C'était  un  coup  hardi;  et,  s'il  avait  réussi  à  prendre  cette 
place,  située  vers  l'Ôued-Sahel,  l'insurrection  du  nord  au- 
rait été  reliée  à  celle  du  sud. 

Dans  cette  circonstance  difficile,  Dolabella  installa  quel- 
ques postes  sur  la  ligne  du  sud,  châtia  plusieurs  chefs 
des  Musulames  qui  menaçaient  de  se  révolter,  rassembla 
tous  ses  soldats  et  marcha  sur  Tacfarinas.  Ce  dernier 
n'osa  l'attendre  et  prit  la  route  du  sud.  Le  général  ro- 
main, comprenant  les  difficultés  d'une  poursuite  avec  un« 
unique  corps  de  troupes,  demanda  à  Ptolémée,  dont,  du 
reste,  on  défendait  les  états,  quatre  divisions  qu'il  mit 
sous  les  ordres  de  ses  lieutenants.  Par  une  marche  rapide, 
il  surprit  de  nuit  les  rebelles  près  d'Auzia  (Aumale).  L'ar- 
mée indigène  fut  battue,  et  Tacfarinas  resta  au  nombre 
des  morts. 

Telle  fut  la  fin  de  celte  guerre,  dont  le  théâtre  fut  pres- 
que constamment  la  province  de  Constantine. 

Les  populations  qui  y  prirent  part  furent  surtout  celles 
placées  au  nord  de  TAurès,  celles  de  l'Aurès,  les  Gélules 
du  Zab  et  des  Ziban.  Ce  fut  une  conséquence  de  leur 
position  et  de  leur  caractère.  Du  reste,  c'est  toujours 
dans  le  Sahara  (per  intima  Africœ)  que  Tacfarinas  se  re- 
tira pour  en  revenir  avec  de  nouveaux  contingents.  Pen- 
dant sept  ans,  il  brava  ainsi  la  puissance  de  Tibère,  en 
dépit  de  l'importance  qu'on  chercha  à  donner  aux  victoi- 
res remportées  par  les  proconsuls,  malgré  les  trois  triom- 
phes dont  ils  furent  honorés,  les  trois  statues  qui  leur 
furent  élevées  à  Rome  et  le  titre  d'Imperator  donné  à 
Blœsus.  Il  est  à  remarquer  que  Dolabella  qui,  réellement, 

12 


Digitizedby  VjOOQIC  


—  178  — 

termina  ia  guerre  et  amena  la  pacification  de  l'Afrique 
romaine,  fut  le  seul  qui  ne  reçut  aucune  récompense. 
€  A  Blœsus,  ami  du  Prince,  dit  Tacite,  on  envoya  des  lé- 
€  gions;  puis  on  laissa  Dolabella  avec  ses  troupes  ordi- 
€  naires.  » 

Nous  avons  donné  notre  opinion  sur  remplacement  du 
théâtre  de  la  guerre;  mais  comme  beaucoup  d'écrivains 
Font  placé  presque  exclusivement  en  Mauritanie,  nous 
allons  revenir  sur  cette  question,  en  nous  servant  des 
rares  indications  de  Tacite. 

'  Aux  débuts  des  opérations,  on  trouve,  avec  le  chef  indi- 
gène, les  Musulames,  population  du  nord  de  l'Aurès.  Les 
Gélules  de  Touest  se  joignent  à  lui;  ce  sont  les  tribus  du 
Hodna.  L'insurrection  s'étend  dans  les  Ziban,  le  Djerid  et 
même  jusqu'aux  Syrtes,  puisque  nous  voyons  y  ûgurer 
les  Garamantes.  Après  ses  défaites,  le  Sahara,  comme  il 
est  dit  plus  haut,  est  constamment  le  refuge  de  Tacfa* 
rinas. 

M.  Marcus  (1)  place  la  ville  de  Thala,  non  pas  dans  le 
sud  de  la  Tunisie,  mais  entre  Cirta  (Constantine)  et  Saldse 
(Bougie).  M.  Henri  Fournel  (2)  a  fort  bien  fait  ressortir 
l'impossibilité  de  cette  supposition  :  quand,  après  son 
échec  de  Thala,  Tacfarinas  s'est  dirigé  vers  les  côtes 
maritimes,  c'est  vers  le  désert  qu'il  se  trouve,  et  lors- 
qu'il est  embarrassé  de  son  butin,  c'est  le  roi  des  Gara- 
mantes  qui  recueille  ce  butin,  participe  à  ses  pillages,  à 
ses  ravages.  D'un  autre  côté,  M.  Marcus  reconnaît  dans 
le  Thala  de  Tacfarinas  la  ville  de  même  nom  dont  parle 

(1)  Marcus,  Notes  à  la  salle  de  la  Géographie  de  MannerL 

(S)  Heori  Fouroel,  RickesieB  minérales  de  l'Algérie.  —  Notes  sur  Tliala . 
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Sallustc  daûs  la  guerre  de  Jugurtha.  M.  Henri  Fournel 
en  déduit  que  s'il  est  admissible  que  les  gens  de  Leptis 
soient  venus  demander  à  Meteilus^  pendant  qu'il  assié- 
geait Thala,  une  garnison  et  un  gouverneur,  il  est  bien 
peu  probable  qu'il  s'y  serait  rendu,  si  celle  ville  s'était 
trouvée  en  Kabilie. 

La  troisième  guerre  se  passa  également  dans  la  même 
région,  puisque  nous  voyons  Blœsus  envoyer  une  de  ses 
armées  pour  couvrir  Leptis,  c'est-à-dire  le  sud  de  la  Tu- 
nisie,  une  seconde  pour  protéger  Cirta,  et  lui-même  opé- 
rer entre  les  deux.  Nous  pensons,  en  résumé,  qu'il  ne  peut 
plus  y  avoir  de  doutes  au  sujet  de  remplacement  du 
théâtre  de  la  guerre  :  sauf  la  dernière  campagne,  elle  eut 
lieu  dans  le  sud  de  la  province  de  Constantine  et  de  la 
Tunisie. 

D'après  le  résumé  qui  précède,  il  est  facile  de  voir  que 
la  conquête  de  cette  province  a  exigé  de  longues  guerres, 
et  qu'il  a  fallu  soixante-dix  ans  pour  arriver  à  une  paci- 
fication presque  complète.  Nous  ne  croyons  pas  qu'il  y 
ait  uu  autre  territoire  de  l'Algérie  où  la  lutte  se  soit 
jamais  prolongée  autant  que  dans  le  sud  de  la  province 
de  Constantine. 

Le  tableau  ci-après  des  guerres  dans  lesquelles  les 
Romains  eurent  à  lutter  contre  les  indigènes,  depuis  la 
réunion  de  la  Numidie  à  la  province  romaine,  rappelle 
parfaitement  les  débuts  de  notre  conquête. 
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ANNÉES. 

ÉVÉNEMENTS  PK  tiUERRE. 

DURÉE. 

46  av.  J.-C. 

Annexion  de  la,  Numidie  orientale  à  la  pro- 
vince d'Afrique.                                        . 

Guerre  entre  le  parti  d*Angusie  ei  d*An- 
loine.  (Légions  auxiliaires  indigènes  et 
Indigènes  ) 

UkAi 

[    3  ans. 

1 

40 

Guerre  de  Lépide  contre  le  parti  d*Antoine. 

1  an. 

35 

Le  proconsul  d'Afrique  Sialilius  1  aurus  re- 
çoit les  lioniieurs  du  triomphe. 

i  an. 

â9 

Le    proconsul    d'Afrique    Autronius  Petus 
reçoit  les  honneurs  du  triomphe. 

1  an. 

21 

Le  proconsul  d'Afrique  Lucius  Sempronlus 
AiraUuus  reçoit  les  honneurs  du  triomphe. 

1  an. 

19 

Le   proconsul   d'Afrique  Cornélius  Balbos 
reçoit  les  honneurs  du  triomphe. 

1  an. 

'îO  av.  J.-C.  h 
6  ap.  J.-G. 

Guerres  des  Musulames  et  des  Gétules. 
Expédition   des  Garamanles.  Triomphes 
de  l*atienus  et  de  Cossus. 

26  ans.    1 

17àl4deJ-C. 

Guerre  de  Tacfarinas.  Triomphes  de  Ca- 
millus,  d*Aproiiiu8  et  de  Blœsus. 

6  ans.    1 

40  ans.   f 

Ainsi,  il  y  a  eu  une  période  de  quarante  ans  de  com- 
bats dans  un  espace  de  soixante-dix  ans,  et  encore  ces 
soulèvements  ont  été  certainement  bien  plus  nombreux 
que  nous  ne  l'avons  indiqué.  Nous  n'avons  cité  que  ceux 
qui  sont  notoirement  connus  ou  qui  ont  été  signalés  par 
des  triomphes. 

Les  historiens  ont  dû  passer  sous  silence  les  insurrec- 
tions partielles  dont  la  répression  n'a  pas  procuré  un  pa- 
reil honneur  aux  généraux  vainqueurs. 
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CHAPITRE  V. 


Organisation  de  Tannée  en  Numidie.  —  Séparation  des  pouvoirs 
civil  et  mililàire.  —  Silualion  du  pays.  —  Réunion  des  Mau- 
rilanies  à  l'empire.  —  Parlicipalion  de  TAfrique  aux  révolu- 
lions  de  IVrapire  romain  (68-69).  —  Grandes  expéditions 
dans  Texlrême  sud  sous  Vespasien  et  Domilien.  —  Troubles 
•  en  Afrique  durant  Tapogée  oe  la  puissance  romaine.  —  Inva- 
sion des  Nomades  dans  le  Tell,  sous  Hadrien  ei  Antonin.  — 
Les  empereurs  africains. 

A  partir  de  la  révolte  de  Taefarinas,  un  calme  général 
s'établit  dans  les  provinces  romaines;  quelques  souléve- 
meots,- surtout  en  Mauritanie,  exigèrent  des  mouvements 
de  troupes;  mais  la  Numidie  entra  dans  une  ère  de  tran- 
quillité qui  permit  à  roccupation  romaine  de  s'étendre 
rapidement,  et  à  la  colonisation  de  se  porlei*  jusqu'à 
TAurès. 

En  quittant  l'Afrique,  César  y  avait  laissé  deux  lé- 
gions qui  paraissent  y  avoir  été  conservées  jusque  sous 
Juba  II  (1),  c'est-à-dire  jusqu'à  l'an  25  av.  J.-C,  époque 
à  laquelle  Auguste  organisa  les  légions  permanentes,  et 
décida  qu'il  n'y  en  aurait  qu'une  seule  en  Afrique.  Ce 
fut  la  111^  légion  Auguste;  elle  résida  dans  la  Numidie 
pendant  trois  siècles. 

Jusqu'à  présent,  on  n'a  trouvé,  en  Algérie,  aucune  ins- 

(I)  Berbrugger,  Revue  africaine,  t.  v,  |)   83.  —  Histoire  universelle»  par 
ane  Société  de  gens  de  leUres,  l.  ix,  p.  470.  —  D'Avezac,  Afrique  an- 
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cription  sur  laquelle  soit  citée  une  autre  légion  comm^y 
ayant  séjourné  d'une  façon  permanente. 

La  région  des  plateaux  dans  la  Numidie  se  trouvait 
dans  des  conditions  trop  favorables  pour  que  les  Romains 
ne  s'empressassent  pas  de  l'occuper.  Son  altitude  élevée, 
son  climat  sain,  ses  excellentes  terres,  en  faisaient  un  pays 
des  plus  avantageux  pour  la  colonisation.  Ses  limites  de- 
vaient fatalement  avancer  jusqu'à  la  chaîne  de  l'Âurès. 
Comme  on  l'a  vu,  ces  montagnes  renfermaient  une  popu- 
lation turbulente  et  belliqueuse,  et  servaient  de  refuge  à 
tous  les  hommes  de  désordre  de  la  province.  Il  est  très 
probable  que,  dès  les  débuts  de  la  conquête,  on  éche- 
lonna le  long  de  cette  frontière  plusieurs  cohortes;  nous 
avons  déjà  admis  que  celle  que  Tacite  place  sur  le  fleuve 
Pagyda  était  à  Lambèse.  Le  soulèvement  des  Gélules,  la 
révolte  de  Tacfarinas,  durent  singulièrement  appeler  l'at- 
tention des  Romains  sur  cette  partie  si  remuante  de  leur 
conquête;  et  on  se  rend,  dès  lors,  compte  du  choix  qu'ils 
firent  de  Lambèse,  pour  y  placer  la  iiP  légion.  D'ailleurs, 
de  ce  point  on  couvrait  Constantine  et  une  grande  partie 
de  la  Numidie,  et  on  pouvait  pénétrer  dans  la  montagne, 
chez  les  Gétules  du  Hodna  et  des  Ziban.  Auguste  avail 
tellement  compris  combien  la  soumission  de  ces  popula- 
tions indigènes  était  précaire,  qu'il  avait  donné  à  la  pro- 
vince d'Afrique  une  organisation  spéciale.  Le  proconsul 
était  à  la  fois  investi  des  pouvoirs  civil  et  militaire.  11  avait 
sous  ses  ordres  directs  la  légion  et  les  nombreuses  trou- 
})e$  auxiliaires  qui  lui  étaient  adjointes. 

Le  titre  de  proconsul  d'Afrique  était  un  des  plus  émi- 
nents  ;  il  était  particulièrement  destiné  à  un  ancien  consul, 
et  souvent  occupé  par  un  parent  de  l'empereur. 
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tD'aprés  Tacite,  en  Tan  37,  Caligula  aurait  enlevé  à  son 
beau-père  Silanus,  alors  proconsul,  le  commandement  des 
troupes,  quMI  aurait  donné  à  un  lieutenant  indépendant. 
«  Chacun  des  deux,  écrit-il,  eut  la  moitié  des  nomina- 
tions aux  grades  militaires  et,  en  confondant  leurs  droits, 
on  jeta  entre  eux  les  germes  d'une  discorde  qui  s'accrut 
dans  de  malheureuses  difficultés  »  (1). 

La  même  année,  Caligula  fit  ordonner  à  Silanus  de  se 
donner  lui-même  la  mort.  Plusieurs  historiens,  Suétone, 
Philon,  Dion  Cassius,  qui  témoignèrent  de  ses  vertus,  re- 
gardaient sa  disgrâce  comme  un  acte  de  vengeance. 

L'opinion  générale  est  que  l'éloignement  de  la  province 
d'Afrique,  qui  formait  un  groupe  séparé  à  une  extrémité 
de  l'empire,  la  richesse  de  ce  pays,  devenu  le  grenier  de 
Rome,  le  caractère  des  habitants,  avaient  inspiré  à  Cali- 
gula la  crainte  de  voir  un  de  ces  puissants  proconsuls 
tenter  un  soulèvement  s'il  leur  laissait  tous  les  pouvoirs. 

Déjà,  cette  appréhension  avait  dû  préoccuper  Auguste, 
puisqu'il  trouva  en  Afrique  deux  légions  et  qu'il  n'en 
laissa  qu'une,  bien  que  le  pays  fut  en  butte  aux  incur- 
sions des  Gétules  qui,  sous  son  règne,  tentèrent  de  s'in- 
surger. 

Suétone  (2),  en  parlant  des  cruautés  d'Auguste,  rap- 
porte qu'ayant  soupçonné  Quintus  Gallus,  son  ancien  col- 
lègue au  consulat,  d'avoir  voulu  l'assassiner  dans  une 
entrevue,  lui  fit  appliquer  la  question  comme  à  un  esclave; 
et,  comme  il  n'avouait  rien,  il  le  condamna  à  mort  après 
lui  avoir  arraché  les  yeux  de  sa  propre  main.  Ce  qui 

(1)  Tadte,  HUtoire. 
(9)  SuéUme,  Augmte. 
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peut-être  expliquerait  cette  barbarie,  c'est  une  note  (Je 
l'historien  Lefranc  (1)  qui  fait  de  ce  Quintus  Gallus,  un 
proconsul  d'Afrique  qui  aurait  inspiré  des  crainte^  à  Au- 
guste. 

Cette  crainte  des  empereurs  de  voir,  soit  l'Afrique  en- 
tière, soit  deux  légions  dans  une  même  main,  était  si 
réelle,  que  nous  avons  vu,  sous  Tibère,  le  proconsul  Do- 
labella,  malgré  un  danger  imminent,  ne  pas  oser  retenir  la 
IX®  légion  pour  lutter  avec  avantage  contre  Tacfarinas. 

D'après  Dion  Cassius,  ce  ne  serait  qu'un  peu  plus  tard 
(an  39),  mais  pour  le  même  motif,  que  Caligula  aurait 
également  enlevé  à  Caïus  Pison,  successeur  de  Silanus,  la 
puissance  militaire. 

Le  texte  de  Dion  a  donné  lieu  à  diverses  interpréta- 
tions. Lenain  de  Tillemont  (2;  traduit  :  t  Caius  (Caligula}, 
<  qui  craignait  Pison,  divisa  la  province  en  deux,  donnant 
«  à  un  autre  la  légion  et  la  Numidie.   » 

M.  d'Avezac  (3j  envisage  la  chose  différemment  :  «  L'em- 
c  pereur,  pour  diminuer  la  puissance  de  Lucius  Pison, 
«  homme  de  cœur,  qui  avait  à  sa  disposition  de  nom- 
c  breuses  troupes,  soit  nationales,  soit  étrangères,  par- 
c  tagea  en  deux  la  nation,  pour  attribuer  à  une  autre 
«(  personne  l'armée  et  les  Nomades  qui  en  dépendaient  »; 
et  il  en  déduit  :  «  qu'il  y  avait  eu  partage,  non  du  ter- 
c  ritoire,  mais  de  ses  habitants.  »  Ce  qui  parait  certain, 
c'est  que,  pour  diminuer  les  pouvoirs  du  proconsul 
d'Afrique,  Caligula  fit  deux  provinces,  l'Afrique  propre  et 
la  Numidie.  La  première  resta  sénatoriale  et  la  deuxième 

(1)  Lefranc,  Histoire  romaine, 

(2)  Lenain  de  Tillemont,  t.  i. 

(3)  D*Ayezac,  Afrique  ancienne. 
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forma  une  province  spéciale  placée  sous  les  ordres  d'un 
légat-propréteur,  jouissant  des  pouvoirs  civil  el  militaire 
et  résidant  à  Lambése. 

Pendant  la  fin  du  règne  de  Tibère  et  le  commencement 
de  celui  de  Caligula,  toute  l'Afrique  jouit  d'un  grand 
calme;  mais  Caligula  ayant  fait  venir  Ptolémée  à  Rome, 
le  fit  assassiner  (an  40),  soit  pour  s'emparer  de  ses 
richesses,  soit  par  jalousie. 

Celte  mort  amena  une  révolte  dans  la  Mauritanie;  com- 
primée immédiatement,  elle  reprit  avec  plus  de  force 
sous  Claude  (an  42).  C'est  alors  qu'eut  lieu  la  fameuse 
expédition  de  Suetonius  Psmlinus  qui,  du  côté  du  Maroc, 
traversa  pour  la  première  fois  l'Atlas  avec  des  troupes 
romaines. 

Cette  expédition  saharienne  produisit  une  grande  sen- 
sation à  Rome.  L'année  suivante,  l'armée  de  Cneus  Sidius 
Geta  faillit  périr  de  soif  au  milieu  d'une  région  complète- 
ment aride.  D'après  Dion  Cassius,  elle  aurait  été  sauvée 
par  une  pluie  diluvienne,  obtenue  par  les  enchantements 
d'un  indigène.  Ce  fait  est  à  noter,  si  puéril  qu'il  paraisse  : 
l'Afrique  a  été  de  tout  temps  le  pays  des  enchanteurs,  et 
l'histoire  nous  montre  l'influence  qu'ils  eurent  auprès  de 
plusieurs  empereurs. 

Les  Maures,  commandés  par  Salabus,  furent  deux  fois 
battus;  les  Mauritanies  se  soumirent.  Claude  les  annexa, 
en  42,  à  l'empire,  et  en  forma  deux  provinces  sous  les 
noms  de  Mauritanie  césarienne  et  de  Mauritanie  tingitane. 
Rome  possédait  donc  tout  le  territoire  des  étals  barbares- 
ques;  mais,  ainsi  que  le  prouve  son  installation  militaire, 
elle  ne  fut  réellement  maîtresse  que  de  la  région  tel- 
lienne.  Les  pays  que  nous  avons  désignés  sous  le  nom  de 
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Gétulie,  restèrent  toujours  réfractaires  à  sa  domination 
et,  bien  longtemps,  si  ce  n'est  toujours,  il  s'y  trouva  des 
chefs  indépendants. 

Il  est  très  probable  que  la  m®  légion  et  une  partie  des 
troupes  auxiliaires  ont  pris  part  à  la  guerre,  car,  pen- 
dant que  les  opérations  militaires  avaient  lieu  dans  la 
Mauritanie,  plusieurs  parties  de  la  Numidie,  rapporte  Dion 
Cassius,  furent  attaquées  par  les  barbares  du  voisinage; 
mais  ceux-ci  furent  bientôt  vaincus  et  chassés. 

Ce  soulèvement  semble  avoir  eu  beaucoup  plus  d'im- 
portance que  ne  l'indique  Dion  Cassius.  Tacite  rapporte, 
en  effet,  que,  en  l'an  43,  le  Sénat,  voyant  l'Afrique  troublée 
par  des  séditions  et  les  incursions  des  barbares  (1)  voi- 
sins, désigna,  comme  proconsul  à  y  envoyer,  à  cause  de 
ses  qualités  militaires,  Galba,  qui  devint  plus  tard  empe- 
reur. Galba  mit  deux  ans  pour  pacifier  le  pays,  et  fit  cons- 
truire par  ses  troupes  une  ville  qu'on  appela  le  camp  de 
Galba  (castrum  Galbœ)  [2).  A  sa  rentrée  à  Rome,  on  lui 
accorda  les  honneurs  du  triomphe. 

On  ne  trouve  nulle  part  l'indication  des  troupes  per- 
manentes qui  occupèrent  les  Mauritanies,  et  cependant 
aucune  fraction  importante  de  la  iii<^  légion  ne  parait  pas 
avoir  été  jamais  envoyée  à  poste  fixe  en  dehors  de  la  Nu- 
midie. Comme  nous  l'avons   indiqué,  ce   corps   semble 


(  I  )  Nous  nous  demandons  si  ces  barbares  (nom  par  lequel  les  auteurs 
cilés  plus  haut  désignent  souvent  les  indigènes  révoltés,  ne  seraient  pas 
déjà  les  Barbares,  Babares,  Baouares,  qui,  k  la  fin  du  nr  siècle,  habitaient 
les  Babor,  près  d'Auzia  (Aumale)  et  sur  divers  antres  points  des  Mauri- 
lauies,  et  qui  se  signalèrent  dans  le  grand  soulèvement  de  297.  —  Ne 
taut-il  pas  même  voir  dans  ce  mot  rappellation  qui  devait  plus  tard  se 
changer  en  celui,  plus  générai,  de  Berbers  ? 

(%  Lenain  deTillemont,  Histùire  des  empereurs  romains,  t.  i. 
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avoir  été  affecté  spécialement  à  cette  province,  et  ce  qui 
le  prouverait,  c'est  que  Dion  Cassius  dit,  dans  la  nomen- 
clature des  trente-deux  légions  existantes  à  Tépoque  de 
Septime  Sévère  :  c  De  ces  trente-deux  légions,  il  y  en 
c  avait,  une  en  Italie,  une  en  Espagne,  une  dans  la  Nu- 
%  midie.  »  11  n'est  pas  possible  de  voir  dans  ce  root  Nu- 
midie  employé  par  Dion  Cassius,  qui  avait  été  proconsul 
d'Afrique  et  avait  commandé  le  pays,  la  désignation  de 
toute  l'Afrique  romaine,  surtout  si  l'on  considère  que  tous 
les  géographes  et  les  historiens  avaient  depuis  longtemps 
établi  une  distinction  entre  la  partie  et  le  tout. 

Ainsi  que  le  fait  judicieusement  observer  Lenain  de 
Tillemont  (i),  c  dans  les  pays  où  on  n'indique  pas  des 
«  légions  entières,  il  devait  y  avoir  des  cohortes  ou  des 
c  troupes  auxiliaires.  > 

Evidemment,  c'est  ce  qui  existait  pour  diverses  provin- 
ces, principalement  pour  l'Egypte,  où,  précédemment,  il 
y  avait  deux  légions,  et  où  on  n'en  comptait  plus. 

On  dut  donc,  sans  détacher  des  troupes  de  la  m®  légion, 
assurer  la  défense  des  Mauritanies,  fort  peu  romanisées, 
nous  le  croyons,  malgi'é  les  règnes  de  Juba  et  de  Pto- 
lémée. 

On  y  envoya  des  détachements  d'autres  légions,  notam- 
ment de  la  11®,  et  des  cohortes  formées  de  contingents  de 
diverses  nations,  qui  furent  échelonnées  le  long  de  la 
frontière  et  dont  de  nombreuses  inscriptions  nous  ont 
indiqué  les  noms  et  l'origine  étrangère.  Enfin,  on  y  for- 
ma beaucoup  de  corps  avec  des  éléments  indigènes,  et 
c'est  là  une  question  sur  laquelle  nous  reviendrons. 

(I)  Lenain  de  Tillemont,  Histoire  deê  empereurs  romains,  t.  i. 
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Tout  le  pays,  grâce  aux  succès  de  Galba,  semble  avoir 
joui  d'une  grande  tranquillité  sous  les  régnes  de  Claude 
et  de  Néron. 

En  Nuraidie,  le  rôle  des  troupes  se  borna  à  proléger 
les  frontières  contre  les  incursions  des  nomades. 

Mais,  ensuite,  les  révolutions  politiques  qui  agitèrent 
Rome  eurent  leur  contre-coup  en  Afrique.  Dans  l'espace 
d'un  an  et  vingt-cl-un  jours,  depuis  la  mort  de  Néron 
(11  juin  68),  on  compte  cinq  empereurs  :  Néron,  Galba, 
Otbon,  Yilellius  et  Vespasien. 

En  l'an  68,  tandis  que  Vindex,  dans  les  Gaules,  et 
Galba  en  Espagne,  se  soulevaient  contre  Néron,  Clodius 
Macer,  propréteur  d'Afrique,  en  faisait  autant  et  se  décla- 
rait prince  souverain.  Il  iut  entraîné,  d'après  Tacite,  par 
Galvia  Crispinella,  intendante  des  plaisirs  de  Néron.  Celte 
femme  passa  en  Afrique 'et  l'engagea  à  atTamer  l'Italie  en 
retenant  les  vaisseaux  chargés  de  grains  à  destination  de 
cette  contrée.  En  même  temps,  il  leva  de  nouvelles  trou- 
pes et  créa,  entre  autres,  une  légion  qu'on  appela  de 
son  nom  la  Macrienne.  Galba,  craignant  Iei3  entreprises 
de  ce  chef  militaire,  ne  tarda  pas  à  s'en  débarrasser  ea 
le  faisant  assassiner;  puis  il  licencia  la  légion  Macrienne. 
Il  fut  reconnu  empereur. par  les  autres  troupes  de  la 
Numidie  et  par  celles  de  la  Mauritanie  césarienne  et  de 
la  Tingitane,  que  Néron  avait  placées  sous  les  ordres  du 
procurateur  Lucius  Albinus. 

Les  événements  se  succédèrent  rapidement.  Galba  fui 
assassiné  au  mois  de  juin  68,  et  remplacé  par  Othon,  qui 
se  tua  (15  avril  69)  peu  de  temps  après  la  bataille  de  6é- 
driac.  Vitellius  prit  la  direction  de  l'empire. 

A  la  mort  d'Othon,  Lucius  Albinus  essaya  de  se  dé- 
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clarer  indépendant.  Il  disposait  de  forces  saffisammenl 
imposantes;  elles  comprenaient  .dix^neuf  cohortes,  cinq 
ailes  de  cavalerie,  avec  un  grand  nombre  de  Maures. 

D'après  Tacite,  ce  général  se  parait  des  marques  de  la 
royauté  et  avait  pris  le  nom  de  Juba,  ce  qui  semble  mon- 
trer son  intention  de  reconstituer  un  royaume  de  Maiiri- 
tanie. 

Il  se  préparait  à  envahir  l'Espagne,  lorsque  le  gouver- 
neur de  celte  province  provoqua  des  désertions  chez  les 
nomades,  le  fit  tuer,  et  remit  les  Mauritanies  entre  les 
mains  de  Vitellius. 

L'Afrique  avait  à  choisir  entre  Vitellius  et  Vespasien 
qui  y  avaient  exercé  tous  deux  les  fonctions  de  procon- 
sul; l'un  y  avait  été  aimé,  l'autre,  au  contraire,  s'y  était 
fait  de  nombreux  ennemis  :  elle  n'hésita  pas  a  se  pronon- 
cer pour  Vitellius. 

Son  chef  militaire,  Valerius  Fœstus,  après  s'être  déclaré 
ouvertement  en  faveur  de  Vitellius,  entra  en  relation  avec 
Vespasien  qui  était  en  Egypte,  cherchant  à  aSamer  l'Italie; 
puis,  comme  les  mauvais  temps  arrêtaient  les  arrivages 
d'Afrique,  il  accusa  de  trahison  le  proconsul  Lucius  Pison, 
gouverneur  de  la  province,  et  le  fit  assassiner,  soit  par 
vengeance,  soit  pour  se  débarrasser  d'un  rival  qui  aurait 
pu  dévoiler  sa  conduite. 

Dans  tous  les  cas,  il  ne  fut  pas  inquiété  pour  ce  crime 
et  put,  en  toute  facilité,  se  porter  avec  ses  troupes  chez 
les  Garamantes,  qui  avaient  aidé  les  gens  d'Œa  (aujour- 
d'hui Tripoli)  à  piller  les  habitants  de  Leptis. 

Déjà,  sous  César,  Cornélius  Ballus  était  allé  à  Cydamus 
(Ghadamès);  mais  il  n'avait  pu  pénétrer  jusqu'à  Garama, 
la  capitale  des  Garamantes.  Fœstus  s'en  empara  et  se 
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rendit  directement  d'Œa  à  Garama,  en  passant  par  la 
route  montagneuse  appelée  par  Pline  «  prœter  Mpni  saxi.  > 

Ptolémée  parle  d'un  Septiraus  Flaccus  qui»  chef  mili- 
taire de  'la  Libye,  se  rendit  à  Augila  par  Garama,  et  fit 
chez  les  Éthiopiens  une  marche  de  trois  mois  dans  le  sud. 

Le  même  général  que  nous  retrouvons  peu  de  temps 
après  (an  68)  propréteur  de  la  Numidie^  fut  chargé  de 
réprimer  une  insurrection  des  Nasamons  qui,  exaspérés 
par  les  impôts  exorbitants  que  \es  Romains  leur  impo- 
saient, avaient  massacré  les  collecteurs.  Il  parait  qu'ils 
surprirent  Flaccus  et  s'emparèrent  de  son  camp*;  mais  ils 
y  trouvèrent  une  grande  quantité  de  vin  avec  lequel  ils 
s'enivrèrent,  et  le  général  romain  en  profita  pour  revenir 
à  la  charge  et  les  massacrer  tous,  même  €  ceux  qui  n'étaient 
f  pas  en  état  de  porter  les  armes.  »  Tel  est  le  récit  que 
fait,  dans  ses  annales,  un  écrivain  du  xii^  siècle,  Zonaras. 

11  ajoute  que  Domitien  annonça  l'anéantissement  des 
Nasamons  au  sénat. 

Quoiqu'il  en  soit,  il  en  restait  un  assez  grand  nombre, 
et  on  croit  que  c'est  des  débris  de  cette  tribu  que  des- 
cend la  population  actuelle  de  Nefzaoua.  Mannert  (i)  rap* 
porte  que,  soit  avant,  soit  après  ce  désastre,  le  roi  des 
Nasamons,  Marsys,  se  rendit  dans  les  Gaules  pour  s'y 
rencontrer  avec  l'empereur  Domitien;  il  suppose,  non 
sans  raison,  que  c'est  après  avoir  appris  par  lui  qu'il 
existait  en  Ethiopie  de  grandes  quantités  d'or,  que  l'em- 
pereur prescrivit  une  nouvelle  expédition.  JuniUs  Mater- 
nus  (2),  qui  la  commanda,  se  rendit  de  Leptis  à  Garama; 

(i)  Mannert,  Géographie  ancienne  dei  États  barbartiquet. 
(S)  Ptolémée,  i,  8  ei  10. 
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il  s*y  réunil  au  roi  des  Garamantes  et  à  ses  contingents, 
et  arriva  dans  le  pays  d'Agysirala,  après  sept  mois  de 
marche  dans  le  Sud. 

Il  nous  parait  utile  d'insister  sur  ces  immenses  opéra- 
lions  dans  le  Sud.  Les  descriptions  d'une  partie  de  ces 
régions  par  M.  Henri  Duveyrier  et  par  d'autres  voyageurs, 
les  difficultés  qu'a  présentées  l'expédition  d'Onargla  «^  El- 
Goiéa  en  1873,  nous  amènent  à  nous  demander  s'il  serait 
actuellement  possible  de  conduire  dans  ce  pays,  non  pas 
un  corps  d'armée,  mais  seulement  une  troupe  un  peu 
forte.  Et  cependant,  qu'est-ce  que  la  marche  d'Ouargla  à 
El-Goléa  à  côté  de  ces  marches  prodigieuses,  de  ces  ex- 
péditions si  aventureuses  et  si  lointaines  que  firent  les 
Romains,  sous  les  règnes  de  Vespasien  et  de  Domitien 
(69  à  96,. 

Pendant  que  ces  opérations  militaires  avaient  lieu  dans 
le  Sud,  il  n'y  avait  aucun  désordre  ni  dans  la  Numidie  ni 
dans  le  reste  de  l'Afrique. 

Trajan  aima  beaucoup  la  guerre,  et  il  y  employa  une 
grande  quantité  d'Africains.  L'extension  considérable  qu'il 
donna  à  ses  conquêtes  en  Europe  et  en  Asie,  porta  un 
coup  fatal  à  la  sage  organisation  des  frontières  détermi- 
nées par  Auguste. 

En  Afrique,  il  commença  l'occupation  du  Sud.  Jusqu'à 
lui,  la  frontière  n'avait  pas  dépassé  la  ligne  de  Tébessa  h 
Lambèse,  et  il  semble  qu'elle  se  prolongeait  à  l'Est  jus- 
qu'à Adrumète. 

Il  la  fit  descendre  jusqu'au  Djerid.  Diverses  inscriptions 
indiquent  que,  pendant  les  premières  années  du  ii®  siècle, 
un  établissement  militaire  très-important  fut  créé  par  ses 
ordres  à  Ad  Majores  (au  nord  de  Négrin).  De* ce  point, 
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rayonnaient  plusieurs  grandes  routes  stratégiques  sur 
Gabès,  Tébessa  et  Biskra. 

L'avènement  d'Hadrien  (117)  fut  signalé  par  des  révol- 
tes qui  éclatèrent  dans  toutes  les  provinces  du  sud  de 
l'empire,  en  Palestine,  en  Egypte,  chez  les  Juifs  en  Libye, 
enfin  chez  les  Maures. 

Lorsque  ce  dernier  soulèvement  eut  lieu,  les  Mau- 
ritanie» étaient  sous  les  ordres  de  Lucius  Quiétus  qu'Eu- 
sèbe  (4)  considère  comme  un  des  plus  grands  généraux 
de  l'époque.  Maure  de  nation,  Lucius  Quiétus  avait 
servi  dans  une  cohorte  romaine  et  en  avait  été  chassé. 
Plus  tard,  il  avait  amené  des  contingents  de  Maures  à 
Trajan  dans  sa  guerre  contre  les  Daces,  et  il  montra  tant 
de  talent  dans  la  guerre  contre  les  Parthes,  que  l'empe- 
reur le  nomma  consul  et  manifesta,  à  diverses  reprises, 
rintention  d*en  faire  son  successeur.  Ce  fut  probablement 
là  le  motif  pour  lequel,  dès  son  avènement  au  trône,  Ha- 
drien lui  enleva  son  important  commandement.  Cette  me- 
sure fut,  sans  doute,  la  cause  d'une  insurrection  des 
Maures. 

Le  soulèvement  devint  si  menaçant,  que  l'empereur  rap- 
pela de  la  Libye,  ou  il  cherchait  à  apaiser  une  épouvan- 
table insurrection  des  Juifs,  un  autre  général  des  plus 
distingués,  Marcius  Turbo,  qui  rétablit  la  paix  dans  le  pays. 

On  ne* décernait  plus  le  triomphe;  mais,  en  raison  des 
services  qu'il  avait  rendus  dans  cette  circonstance,  une 
statue  fut  élevée  à  Marcius  Turbo  et,  bien  qu'il  ne  fût  que 
chevalier  et  qu'il  ne  pût,  par  suite,  être  nommé  propré- 
teur, Hadrien  le  désigna,  l'année  suivante,  comme  gou- 

(1)  Eusèbe,  HiiUHre  eeelMaêtique. 
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verneur  de  la  Dacie.  Nous  citons  ces  détails  parce  qu'ils 
nous  semblent  donner  une  idée  de  l'importance  que  l'on 
attachait,  à  Rome,  à  la  répression  de  ces  insurrections  in- 
digènes. 

Sous  le  règne  d'Hadrien,  en  122,  il  y  eut  encore  une 
deuxième  révolte  des  Maures;  l'empereur  vint  lui-même 
tes  combattre. 

A  celte  occasion,  on  frappa  une  médaille  sur  laquelle 
il  est  appelé  lieslitutor  Maurilain'œ. 

Dans  ses  divers  voyages  en  Afrique,  Hadrien  laissa  beau- 
coup de  traces  de  son  passage;  il  y  fit  faire  des  roules, 
notamment,  en  122,  celle  de  Carlhagc  h  Tébessa,  à  la 
conslruction  de  laquelle  il  employa  la  iii^  légion.  Il  donna 
des  privilèges  à  plusieurs  villes. 

La  paix  si  profonde  qui  régna  dans  tout  l'empire  sous . 
Antonin-le-Pieux,  fut  cependant  troublée  par  un  soulève- 
ment à  peu  près  général  des  populations  gélules.  Nous 
avons  fort  peu  de  renseignements  au  sujel  de  cet  événe- 
ment. Mais  ce  qui  ressort  du  récit  de  Pausanias  (1),  c'est 
que  les  territoires  romains  furent  envahis  par  les  Gélules 
voyageant  en  tribus,'  avec  leurs  femmes,  sur  des  chevaux. 

Les  populations  do  TAurès  et  des  Ziban  durent  prendre 
une  part  des  plus  actives  à  ce  mouvement;  car  une  ins- 
cription (2)  nous  prouve  que,  l'année  145,  la  septième  du 
règne  d'Antonin,  une  fraction  (vextllalio)  de  la  vi°  légion 
traçait  à  travers  l'Aurès,  par  les  défilés  les  plus  abrupls, 
une  route  stratégique  de  Lambèse  à  Thouboulis  (Thouda). 

(1)  PausaDîas,  Arcadiques. 

(2)  Voir  rélude  sur  la  Géographie  ancienne  du  sud  de  la  Numidie,  clia- 
pHre  VI,  Inscription  de  1  ighanimine. 
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Or,  cette  vi«  légion  était  complètement  étrangère  à 
rAlgérie,  puisque  son  cantonnement  était  en  Syrie. 

Il  y  a  donc  lieu  d'admettre  que  la  révolte  des  Gétules 
avait  pris  un  développement  tel,  qu'on  dut  envoyer  des 
renforts  de  troupes  régulières  à  la  m^»  légion. 

Pour  nous,  cette  guerre  fut  une  des  invasions  les  plus 
sérieuses  que  les  nomades  Hrcnt  dans  le  Tell. 

Il  fallut,  cette  fois,  lutter,  dii-on,  pendant  seize  années 
pour  les  amener  à  demander  la  paix.  D'après  Pausanias, 
il  y  eut  un  refoulement;  «  on  les  contraignit  à  s'enfuir  aux 
€  extrémités  de  la  Libye,  vers  la  chaîne  du  mont  Atlas  et 
«  les  peuples  qui  y  habitent.  » 

Si  le  mot  Atlas  employé  par  Pausanias  est  vague,  le 
mot  Libye  est  significatif.  La  Libye  romaine  existait  déjà 
au  temps  d'Auguste;  elle  comprenait  la  Pentapole  et  la 
Marmarique  :  c'est  donc  vers  le  sud-est,  au  delà  do  la  ré- 
gion Syrtique,  que  les  indigènes  furent  refoulés.  Nous  pen- 
sons que  cette  insurrection  amena  l'occupation  de  l'Aurès 
par  les  Romains  et  décida  Antonin  à  porter  la  frontière 
jusqu'à  rOued-Djedi  (1). 


(1)  Dans  riiinéi-aire  d*An(onin,  la  roule  la  plus  méridionale  de  la  Numi» 
die  est  celle  de  lébessa  à  Seiir  par  Lambèse.  Si  ce  document,  Galt  par 
ordre  de  rempereor  et  qui  di^crlt  un  immense  réseau  d'iUnéraires  dans  la 
partie  sud  de  la  Tunisie,  ne  signale  pas  une  seule  route  au  sud  de  la 
limite  nord  de  rAurès,  cVst  qu'il  n>n  existait  pas  aux  débuts  du  règne 
d*Antonin. 

LMnscriptiOQ  de  Tigbanimine  nous  prouve  qu'en  l*an  145,  sous  les  con- 
sulats d'Anionin  et  de  Marc-AurëiCf  un  détachement  de  la  vi«  légion 
faisait  une  rouie  de  Lambèse  aux  Ziban.  Cette  rout«  traversait  l'Aurès  en 
suivant  rOued-el-Abiod  :  au  débouché  de  celle  rivière,  se  trouvent  les 
ruines  de  Thouda,  le  Thabudéos  de  Piolémée,  ville  que  ce  géographe  place 
au  sud  de  Lambèse.  11  est  probable  que  les  difficultés  qu'elle  présentait  la 
firent  remplacer,  peu  de  temps  après,  par  celle  de  Lambèse  à  Biskni,  qui 
passe  par  le  défilé  d'EUKanUra.  Une  dédicace  faite  à  Anionin,  en  158,  par 
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A  partir  de  celle  époque,  les  détails  donnés  par  les  his- 
toriens sur  l'Afrique  deviennent  de  plus  en  plus  concis;  il 
n'en  résulte  pas  moins  que  les  révoltes  ne  cessèrent  de 
se  succéder. 

D'après  un  passage  de  Capitolin,  t  les  garnisons  ro- 
€  maines  se  trouvèrent  impuissantes  à  empêcher  les  hor- 
c  des  de  l'Atlas  de  prendre  l'offensive,  et  Rome,  loin  d'en- 
«  vahir,  s'estima  heureuse  de  préserver  ses  Tronlières.  » 

Sous  MarC'Auréle,  un  soulèvement  qui  éclata  en  Mauri- 
tanie gagna  l'Afrique  proprement  dite;  une  inscription 
prouve  que  la  nécessité  de  maintenir  l'ordre  dans  cette 
province  parût  assez  grande  pour  qu'on  l'enlevât  au  Sénat, 


la  III*  légion,  semble  indiquer  qu'à  celte  époque;  un  dëiachemeni  de  la 
ni«   légion  occupait  cette  position. 

Les  inscriptions  et  les  restes  de  deux  petits  Torts  placés  un  peu  an  sud 
d*Bl-Kantara,  et  occupés  successivement  par  les  speculatores  de  la  iii*!é- 
gion  sous  Commode  (an-ISS)  et  sous  Caracalla(an  3 là),  la  présence  de  la 
Ti«  cohorte  commagénienne  (auxiliaires  de  la  iii«  légion)  sous  Marc-\urèle 
(an  176i,  nous  montrent  que  celle  route  stratégique  Tui  faiiu  après  la  dé- 
faite des  Maures  par  Antonin,  et  qu'on  dut  la  protéger  d*une  Taçon  toute 
spéciale  pour  assurer  les  oommuiiicatious  avec  le  Sud. 

Une  inscription  trouvée  à  Tliouda,  et  consacrée  au  dieu  Miibra  par  te 
préfet  d*une  cohorte  de  la  lit'  légion,  témoigne  qu*il  y  avait  sur  ce  point 
une  garnison  de  troupes  régulières. 

Les  ruines  de  fortlâcations  à  Bades  (Badias),  à  la  station  d*Ad-Medias,  de 
la  Table  de  PeuUnger;  enfln,  rétablissement  militaire  créé  à  Ad-Majores, 
sous  Trajan,  nous  montrent  comment,  sous  les  successeurs  d*Antonin,  tous 
les  débouchés  au  nord  et  au  sud  du  massif  de  rAtlas,  qui  limitait  la 
Kumidie,  étaient  solidement  occupés. 

Les  traces  nombreuses  de  l'occupation  des  Homains  dans  PAurès  attestent 
quMls  s*y  étaient  fortement  installés.  On  y  trouve  une  quantité  de  ruines 
éparses,  et  plusieurs  emplacements  préseuient  des  vestiges  assez  considé- 
rables et  assez  étendus  pour  qu*on  les  regarde  comme  des  restes  de  villes 
et  de  villages. 

Il  est  notoire  qu'une  population  nombreuse  et  adonnée  à  l'agriculture 
se  fixa  de  suite  dans  ce  p]»ys  sauvage.  On  signale,  sous  Marc-Aurèle  et 
Verus  (161-160),  une  colonie  à  Menab,  sur  i'Oued-Abdl. 
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et  pour  qu'où  mit  à  sa  tête  un  chef  chargé  à  hi  fois  des 
pouvoirs  civil  et  militaire. 

Au  commencement  de  l'année  188,  il  y  eut  de  nou* 
veaux  troubles  dans  la  province  d'Afrique.  Commode  ma- 
nifesta le  projet  de  s'y  rendre  lui-même,  et  perçut  des 
impôts  dans  ce  but;  mais  il  resta  inaclif. 

t  II  laissa  les  Maures  insulter  les  frontières  de  l'em- 
pire »  (1).  Il  en  fut  ainsi  jusqu'à  sa  mort.  Dans  les  der- 
nières années  de  son  règne,  il  envoya,  comme  proconsul 
en  Afrique,  en  190,  Perlinax,  qui  suivant  le  dire  des  his- 
toriens, c  eût  beaucoup  à  souffrir  des  séditions  du 
peuple.  > 

Peu  de  temps  après  sa  rentrée  à  Rome,  Perlinax  fut 
nommé  empereur.  Comme  le  fait  justement  observer 
M.  D'Avezac,  «  il  semblait  alors  que  l'Afrique  eût  le  pri- 
vilège de  donner  la  pourpre.  > 

Indépendamment  des  em|iereurs  que  nous  avons  eu 
occasion  de  citer  comme  ayant  occupé  de  hautes  positions 
en  Afrique  avant  leur  avènement,  il  y  eut,  ensuite,  Bal- 
bin  (237),  Valérien  (-253;,  Probus  (276;,  Carus  (282)  (2). 
A  la  fin  du  ii®  siècle,  ce  sont  des  Romains  nés  en  Afrique, 
et  même  des  indigènes  de  basse  extraction  qui  arrivent  à 
être  les  maîtres  du  inonde. 

Septime  Sévère,  Albin,  Caracalla,  Macrin,  Elagabale,  se 
succèdent.  Un  peu  plus  tard,  la  m®  légion  proclame  les 
Gordiens  qui  étaient  proconsuls;  enfin,  en  253,  on  trouve 
encore  comme  empereur  Emilien,  originaire  de  .Mauri- 
tanie. 

(1)  Lefranc,  Histoire  romaine, 

(3)  Gibbon,  Histoire  de  la  décadenoe  et  de  la  chute  de  l'empire  romain. 
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Septime  Sévère  esl  un  des  souverains  dont  TAfrique 
ail  eu  le  plus  à  se  louer.  Il  étail  né  à  Leptis,  et  avait  rem- 
pli les  fonctions  de  propréteur  d'Afrique.  Il  commandait 
l'armée  de  Pannonie,  lorsque  Perlinax  fut  assassiné  par 
ses  prétoriens,  qui  mirent  l'empire  aux  enchères.  De  son 
côté,  Sévère  acheta  ses  légions  et  se  fit  proclamer  empe- 
reur. Des  inscriptions  trouvées  à  Lamhèsc  témoignent  des 
largesses  qu'il  eut  pour  la  m"  légion;  lorsqu'il  forma 
une  nouvelle  milice  prétorienne  pour  la  garde  de  sa  per- 
sonne, il  la  composa  en  grande  partie  d'Africains. 

Deux  autres  commandants  militaires  avaient  suivi  cet 
exemple  :  l'un  était  Albin,  né  à  Adrumète  et  élevé  en 
Afrique;  l'autre  Pescennius  Niger. 

Ce  dernier  gouvernait  la  Syrie.  Sévère  craignit  qu'il  ne 
coupât  les  vivres  destinés  à  l'Italie  en  s'emparant  de 
l'Afrique;  aussi  y  envoya-t-il  plusieurs  légions. 

Quelque  temps  après,  Sévère  rétablit  la  paix  dans  la 
Tripolitaine,  et  la  débarrassa  des  tribus  belliqueuses  qui 
avaient  coutume  de  la  dévaster.  Il  est  à  remarquer  que, 
de  nos  jours,  la  Tripolitaine  est  encore  pillée  par  les  no- 
mades du  Nefzaoua,  du  Souf,  par  les  Chamba  et  les 
Touareg. 

Évidemment,  ce  fut  contre  quelques-unes  des  popula- 
tions qui  habitaient  alors  les  mêmes  pays  que  les  iribus 
dont  nous  venons  de  parler,  qu'eurent  lieu  les  expé<li- 
tions  ordonnées  par  Sévère  :  les  troupes  de  la  Numidie 
durent  fournir  des  contingents  pour  ces  expéditions. 

Sévère  fut  très  regretté  par  les  Africains  qui,  d'après 
Hérodien,  en  firent  un  Dieu.  11  avait  une  affection  parti- 
culière pour  la  langue  punique,  et  sa  famille  était  si  peu 
ronnanisée,  que  sa  propre  sœur,  lorsqu'elle  vint  h  Rome 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  198  - 

pour  lui  rendre  visite,  s'exprimait  à  peine  en  latin.  Son 
(ils,  Caracalla,  suivant  l'expression  d'Hérodien,  avait  con- 
serve  l'esprit  aigre  des  Africains. 

L'édit  par  lequel  Caracalla  fit  citoyens  romains  tous  les 
liabiUints  libres  des  provinces,  eut,  comme  mesure  fiscale 
en  Afrique,  des  conséquences  qui  se  firent  sentir  jusque 
sous  le  règne  d'Alexandre  Sévère. 

Macrin,  qui  fit  assassiner  Caracalla,  était  Maure;  il  était 
né  à  Cherchel  :  c'était  un  de  ces  avocats  si  nombreux  et 
si  remarijuables  dont  l'Afrique  semble  avoir  eu  la  spécia- 
lité, si  on  en  croit  Juvénal  qui  rappelle  «  la  nourrice  des 
avocats  »  (nntricin  cavsiJicorum).  Jurisconsulte  habile» 
il  était  arrivé  aux  plus  hautes  fondions.  Un  devin  d'Afri- 
que civait  publiquement  prédit  que  lui  et  son  fils  parvien- 
draient à  l'empire.  Une  lettre  annonçant  cette  prédic- 
tion fut  adressée  à  Caracalla  :  le  hasard  la  fit  tomber  en- 
tre les  mains  de  Macrin,  qui  savait  combien  l'emperer.r 
était  superstitieux. 

II  comprit  le  danger  qui  le  menaçait  et,  persuadé  que 
son  maître,  qui  souvent  l'outrageait  et  le  menaçait  du 
dernier  supplice,  saisirait  ce  motif  pour  se  débarrasser  de 
sa  personne,  il  résolut  de  le  prévenir  et  le  fit  mettre  à 
mort  par  un  centurion  dont  Caracalla  venait  de  faire  tuer 
le  frère. 

Comme  préfet  du  prétoire,  Macrin  était  le  vrai  com- 
mandant militaire  de  Tltalic;  aussi. les  légions  le  recon- 
nurent-ils sans  dilficultés  et  le  sénat  sanctionn<vt-il  le 
choix  des  soldats. 

Son  règne  dura  peu  :  la  belle-sœur  de  Septime  Sévère, 
Julia  Mœsa,  exilée  à  Emèse,  souleva  les  légions  en  leur 
présentant  comme  fils  naturel  de  Caracalla,  un  enfant  de 
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quatorze  ans,  Elagabale,  fils  de  sa  fille,  Julia  Sosemis,  et 
(le  Sextus  Marias  Marcellus  qui  avait  été  chef  de  la  m®  lé- 
gion et  proconsul  d'Afrique. 

iMacrin  adjoignit  aux  troupes  régulières  qu'il  envoya 
contre  les  légions  révoltées  do  nombreux  corps  maures 
auxiliaires  :  grâce  au  dévouement  qu'ils  avaient  pour  lui, 
sans  doute  à  cause  de  leur  communauté  d'origine,  il  fail- 
lit triompher  ;  mais  les  troupes  régulières  massacrèrent 
leur  propre  chef  et  passèrent  du  côté  des  rebelles.  Macrin 
ot  son  fils  Diadumène  qu'il  avait  associé  à  l'empire,  fu- 
rent battus  et  tués. 

Parmi  les  légions  qui  se  déclarèrent  en  Taveur  d'Ela- 
gabale,  se  trouvaient  des  détachements  de  la  iii<^  légion 
Auguste.  Sa  présence  en  Syrie,  en  Tan  218,  époque  de 
l'avènement  de  cet  empereur,  nous  est  indiquée  par  une 
dédicace  trouvée  a  Lambèse  (1)  et  faite  à  Elagabale,  à 
Julia  Mœsa  et  à  Mammœa  par  les  duplarii  de  la  iii®  lé- 
gion Auguste,  de  retour  d*une  expédition  très  heureuse  en 
Orient.  On  doit  supposer  que  Macrin  l'avait  appelée,  en  par- 
tie, à  son  aide  contre  les  troupes  qui  s'étaient  déclarées  en 
faveur  d'Elagabale. 

Il  est  à  remarquer  que  Macrin,  ce  Maure  de  basse  nais- 
sance, accusé,  après  sa  mort,  de  tous  les  vices  par  divers 
historiens  (2;,  est  signalé  par  Dion  Cassius  comme  un  des 
empereurs  les  plus  remarquables  pour  son  esprit  de  jus- 
tice et  son  désir  de  réformp.  Il  avait  diminué  sensible- 
ment les  impôts  et  réduit  la  solde  des  soldats. 

(1)  L.  Renier,  Inscriptions  romaines  de  f  Algérie. 
(i)  AuréHus  Victor,  Capiiolin,  Lampride. 
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Après  un  règne  de  cinq  ans,  Elagabale  est  tué  à  son 
lour  par  ses  soldais.  Son^parenl,  Alexandre  Sévère,  fils 
de  Julia  Mammœa,  lui  succéda,  et  «fut  un  véritable  réfor- 
mateur pour  l'empire.  Il  rétablit  la  discipline,  l'adminis- 
tration, les  finances,  et  laissa  partout,  notamment  en 
Afrique,  les  plus  grands  souvenirs.  Ce  fut  sous  son  règne 
que  ce  pays  arriva  au  plus  haut  degré  do  civilisation.  Il 
créa  des  roules,  et  on  croit  que  ce  fut  lui  qui  porta 
les  limites  de  la  Mauiilanic  césarienne  au-delà  de  La- 
iîliouat.  Il  fut  le  dernier  empereur  qui  enirclint  des  re- 
lations sérieuses  avec  ce  pays.  Uu  reste,  son  assassinat 
par  le  Goth  Maximin  (2â5},  commença  pour  Tempire  une 
longue  période  de  bouleversements  et  surtout  de  soulè- 
vements militaires. 
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CHAPITRE  VI. 


Les  (jordieus.  —  Révolte  de  la  m^  légion.  —  Période  des  usur- 
pations militaires.  —  IMusieurs  indigènes  se  fonl  nommer 
empereurs.  —  Troubles  partiels  de  253  à  297  :  les  persécu- 
tions contre  les  chrétiens  en  sont  en  grande  partie  la  cause. 
—  Soulèvement  général  sous  Dioctétien.  —  Guerre  des  Quin- 
quegentiens,  connue  sons  le  nom  de  la  grande  révolte  berbère 
de  297.  —  Observations  au  sujet  des  noms  et  de  remplace- 
ment des  populations  belligérantes.  —  Nouvelle  division  de 
l'Afrique  par  Maximien  Hercule. 

Les  cruautés  de  Maximin,  qui  n'épargna  pas  même  ses 
soldats,  son  avarice,  les  nombreuses  exactions  qui  se  com- 
mirent partout  à  partir  de  son  avènement,  poussèrent  à 
un  haut  degré  la  haine  générale  dans  les  provinces. 
Dans  tout  l'empire,  on  attendait  le  signal  de  la  révolte.  Ce 
signal  partit  de  l'Afrique,  et  ce  fut  la  m©  légion  qui,  sui- 
vant l'exemple  de  tant  d'autres,  voulut  à  la  fois  dépossé- 
der un  empereur  et  en  désigner  un  nouveau. 

L'Afrique  était  alors  gouvernée  par  Gordien,  vieillard 
de  quatre-vingts  ans,  descendant  des  Gracques  et  de  Tra- 
jan,  très  riche  et  très  estimé,  grand  ami  d'Alexandre  Sé- 
vère. Il  avait  été  nommé  proconsul  d'Afrique  par  le  sé- 
nat (i)  et,  contrairement  à  l'habitude  qui  était  de  rem- 
placer tous  les  ans  ce  haut  fonctionnaire,  on  l'y  avait 
laissé  à  poste  fixe,  et  Maximin  l'avait  conservé. 

<t)  Le  sénat  qui  voulait  laire  estimer  dans  là  province  d* Afrique,  aussi 
bien  que  dans  les  autres,  le  gouvernement  d* Alexandre  Sévère,  y  nomma 
coDime  proconsul  Gordien.  Alexandre  écrivit  au  sénat  pour  le  remercier 
de  ce  clioix.  —  Tillemont,  Histoire  iie$  emperewrtj  ni. 
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Il  avait  su  se  l'»iro  aimer  par  (ouïes  les  populations  de 
TArrique. 

Sur  ces  entrefaites,  à  la  Gn  de  Tannée  237  (1;,  les  lia- 
bilanls  de  Tliysdrus  2),  exaspérés  par  les  exactions  d'un 
agent  du  fisc,  le  massacrèrent,  se  soulevèrent,  et,  malgré 
la  résistance  de  Gordien,  le  proclamèrent  empereur.  Ils 
lui  associèrent  son  fils  qui  était  déjà  son  légat. 

Les  plus  importantes  villes  de  PATrique  embrassèrent 
leur  parti.  Des  soldais  de  la  m®  légion,  qui  gardaient  -la 
Byzacène,  reconnurent  de  suite  le  nouvel  empereur  '3),  et 
divers  témoignages  tendent  à  prouver  que  le  reste  de  la 
légion  ne  tarda  pas  à  suivre  cet  exemple.  Elle  était,  du 
reste,  Tort  attachée  h  la  famille  des  Sévères,  ainsi  que  le 
prouvent  tes  nombreuses  inscriptions  faites  en  l'Iionneur 
de  cette  famille,  divers  monuments,  notamment  le  bel  arc 
de  triomphe  élevé  à  Lambèse,  à  Septimc  Sévère  et  relié 
au  Prétorium  par  la  voie  Septimassienne.  Klle  devait  avoir 
une  grande  affection  pour  Alexandre  Sévère,  puisqu'elle 
avait  ajouté  le  nom  de  col  empereur  i\\\  sien.  On  trouve 
(ïï  elïet  plusieurs  inscriptions  do  celte  époque  avec  les 
épilhèles  :  Legio  lertia,  Augusta  Severiana  Alexandnaua. 


(  t  )  Presque  tous  les  lilslorleiis  adoplent  C(*lte  date  ;  mais,  d*après  les 
suppulalions  de  quelques-uns,  ravèuement  des  Gordiens  n*aurail  eu  lieu 
qu*au  commeuceiiient  de  rannée  238. 

(3)  Ibysdrus,  ville  coloniale  importante,  dont  on  a  retrouvé  les  mines 
superbes  âi  El-Djeni,  en  Tunisie,  au  sud  de  Hanimainet. 

(3^  D*après  Aurélius  Victor,  Gordien  fut  nommé  empereur  par  rarmée 
près  de  Thysdrus.  Tillemoni  dit  :  «  Les  gens  de  Ibysdrus  gagnèrent  la 
«  plupart  des  soldats  qui  restaient  de  la  m*  légion  commis  pour  garder  la 
province.  »  Voir,  pour  tout  ce  qui  concerne  les  Gordiens,  L.  Renier,  B^ 
porii  au  Minitire  et  les  Inscriptions,  Voir  également  le  Rapport  de  C Acadé- 
mie des  sciences  morales  et  politiques,  séance  du  35  Juillet  1873. 
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Aussi,  Tassassinat  de  ce  prince  avail-il  dû  provoquer  un 
grand  méconlenlemeni  dans  ses  rangs. 

Au  nombre  des  députés  envoyés  par  Gordien  au  sénat, 
pour  lui  annoncer  les  événements  qui  se  passaient  en 
Afrique,  on  cite  Valérien  qui,  plus  lard,  arriva  à  l'em- 
pire. C'était  un  sénateur  qui  avait  beaucoup  d'influence 
dans  l'assemblée  ;  on  sait  qu'il  eut  lé  commandement  de 
la  Jii*^  légion. 

Le  sénat  confirma  l'élection  des  Gordiens  et  dédain 
Maximin  ennemi  public.  En  Italie  %omme  en  Afrique,  on 
tua  ses  officiers,  on  renversa  ses  statues  et  on  détruisit 
les  monuments  élevés  en  son  honneur. 

Pendant  que  tout  se  préparait  de  la  manière  la  plus 
avantageuse  en  faveur  des  nouveaux  empereurs,  ceux-ci 
étaient  renversés  par  un  chef  militaire. 

Dès  son  arrivée  au  pouvoir.  Gordien,  qui  avait  eu  pré- 
ccdenmient  à  se  plaindre  d'un  chef  nommé  Capellien,  s'em- 
pressa de  le  destituer. 

On  est  resté  longtemps  fort  indécis  sur  la  position  mi- 
litaire qu'occupait  Capellien.  Ilérorlien  '{)  lui  donna  le 
commandement  des  Maures  soumis  aux  Romains  et  appelés 
Nomades.  L'opinion  générale,  qui  avait  prévalu  chez  tous 
les  auteurs  qui  s'étaient  occupés  de  l'histoire  de  l'Afrique, 
en  avait  fait  un  procurateur  ou  un  gouverneur  de  la  Mau- 
ritanie, sans  qu'on  ail  indiqué  s'il  s'agissait  de  la  Mauri- 
tanie Césarienne  ou  de  la  Mauritanie  Tingitanc. 

M.  Berbrugger  (^)  donne  l'explication  suivante  : 

c  Capellien  était  gouverneur  de  cette  partie  de.  la  Mau- 

(h  Hérodieii,  Vil,  9. 

^'i)  Berbrugger,  Époques  militaires  de  la  grande  KaMie,  p.  â05. 
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<  litanie  qu'on  avait  appelée  Numidie.  Ce  dernier  nom 
«  était  alors  appliqué  à  toute  la  contrée  comprise  entre 
c  la  Tusca  (frontière  de  Tunis)  et  la  Malva  (frontière  du 
«  Maroc).  » 

Cette  interprétation  nous  parait  bien  large  et  ne  pas 
cire  justifiée  par  Torganisalion  politique  créée  par  Claude, 
ni  par  les  divisions  territoriales  indiquées  par  les  géogra- 
phes anciens  (Pline,  Ptoléméc,  etc.).  Nous  nous  rangerions 
plutôt  k  Topinion  de  SI.  L.  Renier  qui,  par  le  rapproche- 
ment des  récits  des  historiens  cl  des  inscriptions,  conclut 
que  Capellien,  sénateur,  ne  pouvait  gouverner  que  la  Nu- 
midie. 

A  la  tête  de  troupes  nombreuses  et  aguerries  par  des 
expéditions  continuelles  contre  les  Maures,  il  marcha  sur 
Carthagc.  Le  fils  de  Gordien  réunit  ce  qu'il  put  en  fait  de 
soldats,  et  leur  adjoignit  une  foule  d'habitants  mal  armés 
et  inexpérimentés.  Ils  comptaient  sur  leur  nombre  et 
sortirent  en  désordre  pour  combattre.  Le  jeune  Gordien 
fut  tué;  son  père,  en  apprenant  sa  mort,  s'étrangla  de 
désespoir. 

Hérodien  donne  des  détails  sur  les  cruautés  de  Capel- 
lien, qui  fit  mettre  à  mort  les  principaux  habitants  survi- 
vants. Il  pilla  la  ville,  et  parcourut  l'Afrique  en  autorisant 
ses  soldats  à  brûler  les  champs  et  les  villages. 

D'après  le  même  auteur,  le  but  de  Capellien  fut  de  se 
concilier  les  troupes,  afin  d'être  en  mesure  de  se  faire 
proclamer  empereur  si  MaxUnin  ne  réussissait  pas  à  re- 
prendre le  pouvoir. 

On  a  conservé  le  souvenir  des  fureurs  de  Maximin,  qui 
avait  promis  à  ses  soldats  les  biens  des  sénateurs  et  ceux 
des  Africains.  11  est  probable  que,  dans  sa  colère,  il  or- 
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donna  contre  la  iii^  légion  une  mesure  do  rigueur  dont 
on  n'avait  pas  d'exemple. 

Depuis  la  fgnd.ilion  de  Terapire,  César  et  Septime  Sé- 
vère avaient  licencié  des  légions;  mais  la  punition  exécu- 
tée et  la  soumission  obtenue,  ils  les  avaient  rétablies  im- 
médiatement. 

Maximin  supprima  totalement  la  m®  légion,  il  ordonna 
que  son  nom  fut  rayé  sur  tous  les  monuments  où  il  figu- 
rait. 

Quoique  ce  fait  ne  soit  pas  constaté  par  les  historiens, 
il  est  prouvé  par  deux  inscriptions  trouvées  l'une  à 
Lambése  et  l'autre  à  Gemellœ  (Mlili)  lesquelles,  en  parlant 
de  la  m®  légion,  l'appellent  lienovatn  RpsUlula,  qualifica- 
tions qui  ne  peuvent  s'api'Iiquer  qu'à  une  troupe  dissoute. 

Quant  à  la  date  à  laquelle  ce  licenciement  eut  lieu, 
il  est  nécessairement  limité  au  règne  des  Gordiens, 
puisque  toutes  les  inscriptions  grattées  sont  antérieures 
à  cette  époque  (I).  Cette  légion,  ainsi  que  le  pense  L,  Re- 
nier, démoralisée  par  la  défaite  et  la  mort  des  Gordiens, 
n'était  pas  en  mesure  de  résister  aux  forces  de  Capellien. 
Elle  dut  promptement  se  soumettre;  on  ignoro  la  date 
précise  de  sa  reconstitution.  L'inscription  trouvée  à  Ge- 
mellae  prouve  qu'elle  était  rétablie  en  l'an  253  (2). 

Le  sénat  connaissait  la  haine  que  lui  portait  Maximin 
et  s'était  trop  avancé  pour  reculer.  Dès  le  début,  cette 
assemblée  avait  désigné  vingt  de  ses  membres  pour  main- 
tenir et  défendre  les  provinces.  A  la  mort  de  Gordien,  elle 
nomma  comme  empereurs  deux  d'entre  eux,  Maxime  et 

(t)  Léon  Renier,  Rapports  au  Ministre. 
i2)  Voir  fa  première  parUe,  cliap.  vi. 
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Balbin  (ce  dernier  Maure  et  ancien  gouverneur  d'Arrique), 
auxquels,  sur  la  demande  du  peuple,  on  adjoignit  comme 
César,  Gordien  Kl,  enfant  de  treize  ans,  petit-fils  de  Gor- 
dien I«r. 

Deux  mois  après,  Maximin,  dont  les  rigueurs  avaient 
exaspéré  tous  les  esprits,  fut  assassiné  par  ses  soldats;  et 
les  prétoriens,  voulant  avoir  un  empereur  élu  par  eux  et 
n'émanant  pas  du  sénat,  massacrèrent  Maxime  et  Balbin 
et  proclamèrent  Gordien  III  'année  2â8  .  ^ 

Cet  événement  dut  avoir  un  grand  retentissement  en 
Afrique,  et  y  faire  prédominer  le  parti  des  Gordiens. 

Il  y  régna  une  grande  agitation.  L'histoire  ne  parle  plus 
de  Capellien;  on  voit  à  sa  place  Sabinien,  proconsul  d'Afri- 
que qui,  en  240,  se  fait  proclamer  empereur.  Sabinien 
attaqua  d'abord  le  gouverneur  de  la  Mauritanie  césari(?nne, 
et  le  tenait  assiégé  dans  sa  province,  lorsque  ce  gouver- 
neur fut  secouru  par  les  troupes  que  lui  envoya  Gordien; 
Sabinien,  trahi,  fut  livré  à  Carthagc  à  ses  adversaires. 

Cette  intervention  de  l'armée  mauritanienne  restée 
fidèle,  est  constatée  par  une  curieuse  inscription  de  Lam- 
bèse  (1).  On  y  voit  qu'Un  détachement  de  Maures  (Manri 
Gordiani)  de  la  Mauritanie  césarienne  se  déclarent  prêts 
à  mourir  pour  sa  grandeur  et  sa  puissance.  Il  n'est  pas 
douteux  que  Capellien,  Sabinien  et  leurs  principaux  odi- 
ciers  n'aient  été  sévèrement  punis. 

A  partir  de  celte  époque,  l'histoire  de  l'empire  ne  nous 
présente  plus  que  des  usurpations  militaires.  Nous  citerons 
celle  de  l'arabe  Philippe  qui,  ancien  voleur  et  arrivé  à  la 
position  de  préfet  du  prétoire,  est  la  cause  d'une  insur- 

(1)  L.  Renier,  Irwsriptions  romaineê  de  l'Algérief  ii«  99. 
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recUon  dans  Tarmée,  fait  luer  Gordien  III  (1)  (244,  et  se 
Tait  proclamer  empereur. 

Sous  Décius  (249;  commença  une  grande  persécution 
contre  les  chrétiens,  dans  laquelle  la  Numidie  eut  beau- 
coup à  souffrir. 

Gallus  (25 Ij  est  tué  par  ses  soldats,  et  c*esl  un  indi- 
gène nommé  Ëmilien,  né  en  Mauritanie  (2y,  alors  gouver- 
neur de  la  Pannooie,  qui  s'empare  (253j  de  la  pourpre 
impériale:  son  règne  ne  dura  que  quelques  mois. 

Il  fut  encore  remplacé  sur  le  trône  par  un  africain, 
Vaiérien,  ancien  commandant  de  la  iii^  légion  d'Afrique, 
et  qui,  nous  l'avons  dil,  fut  chargé  d'une  mission  auprès 
du  sénat  par  Gordien  1^^.  11  avait  été,  en  outre,  envoyé 
par  Gallus  contre  Émilien.  Ce  fut  lorsqu'on  apprit  l'assas- 
sinat de  Gallus,  que  ses  soldats  le  proclamèrent  empereur; 
et  les  autres  légions  qui  avaient  nommé  Émilien,  massa- 
crèrent ce  dernier  et  reconnurent  également  Vaiérien. 

Le  silence  à  peu  près  absolu  que  gardent  les  liisLoriens 
sur  le  soulèvement  de  l'Afrique  dans  les  temps  qui  sui- 
vent, ferait  croire  à  la  cessation  des  hostilités  ;  mais  divers 
documents  nous  signalent,  au  contraire,  une  succession 
de  troubles  partiels,  plus  ou  moins  considérables,  qui  se 
prolongent  jusqu'à  la  grande  insurrection  de  297. 

Nous  croyons  que  c'est  au  règne  de  Décius  et  de  Vaié- 
rien (253)  qu'il  ftiut  faire  remonter  les  débuts  de  cette 
crise  permanente,  qui  y  dura  plus  d'un  demi-siècle.  Auré- 
lius  Victor  compare  «  le  débordement  général  des  Barba- 

(t)  TiUemoDt  (t.  ni)  dit  :  c  11  est  impossible  de  douter  que  ce  prince 
ne  (ttt  uo  chréUeo;  tous  les  termes  de  Saiot-Cbrysostome  le  marquent.  • 
Coosianiio  n*aurait  pas  été,  dès  lors,  le  premier  empereur  cbrétieu. 

(i)  D*après  Victor,  cité  par  Tlllemout,  il  éult  d'une  très  basse  naissance. 
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res  à  une  tempête  qui  brise  tout^  »  Orose  rapporte  que 
toutes  les  nations  barbares  ont  fait  irruption  dans  les  pro- 
vinces, parmi  lesquelles  il  signale  TAfrique. 

La  principale  raison  de  ces  soulèvements  doit  certaine- 
ment être  attribuée,  en  grande  partie,  aux  persécutions- 
dirigées  à  cette  époque  contre  les  chrétiens. 

L'édit  de  l'empereur  Décius  qui  obligeait  les  fidèles  à 
renoncer  à  leur  religion  et  à  sacrifier  aux  dieux,  fut  publié 
en  Afrique,  au  mois  d'avril  de  Tan  250;  mais, 'avant  la 
fin  de  la  même  année,  on  en  suspendit  les  effets  dans 
cette  province,  tandis  qu'il  continuait  à  être  exécuté  dans 
le  restant  de  l'empire.  Cette  exception  a  fait  penser  à 
l'annaliste  Baronius  (I).  que  quelques  invasions  des  Bar- 
bares de  l'Afrique  en  étaient  le  motif. 

Cette  agitation  est  signalée  dans  une  lettre  de  saint 
Cyprien.  Cet  évéquc  de  Carthage  y  fait  appel  à  la  charité 
des  fidèles,  pour  racheter  de  nombreux  captifs  enlevés 
par  les  Barbares,  qui  avaient,  en  grand  nombre,  fait  irrup- 
tion dans  la  Numidie. 

Dans  la  période  qui  suit,  ce  sont  des  inscriptions  qui 
nous  montrent  le  soulèvement  de  plusieurs  tribus  bar- 
bares (2). 

Un  des  curieux  documents  épigraphiques  trouvés  !i 
Lambèse,  nous  montre  l'extension  de  celte  insurrection. 
Il  mentionne  Tenvaliissement  de  la  région  de  Mila  (regio 
Milevilana)  et  des  confins  de  la  Mauritanie  et  de  la 
Numidie  par  les  Bavures,  auxquels  s'étaient  joints  quatre 

(I)  Baronii  annales,  ciié  par  TiUemont.  Hisloire  det  empereun,  t.  m. 

(â)  Léon  Renier,  fmcriptions  romaines  de  l'Algérie,  n»  lOI.  Voir,  pour 
les  guerres  de  ceite  époque,  Berbrugger,  Époques  militaires  de  la  grande 
Kabiiie,  —  Fouilles  à  travers  la  Mauritanie  césarienne» 
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rois;  puis,  il  signale  le  ravage  delà  province  par  les  Quin- 
quégentiens,  tribus  delà  Mauritanie  césarienne,  et  par  les 
Fraxinensienhes,  dont  le  chef  très  fameux  fut  fait  pri- 
sonnier. 

Lorsque  celte  révolte' eut  lieu,  la  Numidie  était  com- 
mandée par  Caïus  Macrinius  Décianus,  légat  des  Augustes, 
propréteur  des    provinces  de  Numidie  et  de   Norique. 

D*après  M.  Berbrugger,  les  deux  Augustes  dont  il  est 
question/  étaient  Gallien  et  son  fils  Salonin.  Dans  ce  cas, 
ce  soulèvement  n'aurait  pas  eu  lieu  après  Tan  260,  puis- 
que Salonin  est  mort  dans  les  Gaules  à  la  fm  de  celte 
dernière  année  (1). 

Une  seconde  inscription  découverte  à  Aumale  par  Sbaw, 
en  1727,  nous  montre  que  les  succès  signalés  plus  haut 
n^avaient  pas  amené  la  pacification  da  pays,  car  elle  rap- 
porte qu'en  Tannée  200  de  la  province  (260  à  261  de 
J.-C]  (2),  un  chevalier  romain,  nommé  Quintus  Gargilius, 
ayant  sous  ses  ordres  trois  cohortes  et  un  détachement 
de  cavaliers  Maures,  campé  près  d' Aumale,  avait  pris  et 
taé  le  rebelle  Faraxen  et  ses  compagnons  (Faraxen  re-, 
bellis  cum  salellibus  suis  fueril  captus  et  inier(ecius),  et 
avait  lui-même  péri  dans  une  embûche  des  Bavares. 

Les  mots  babares  et  bavares  sont  les  noms  d'une  même 
tribu.  Ainsi  que  l'indique  M.  Berbrugger,  la  mention  c  chef 
des  tribus  Fraxinensiennes  pris  »  dans  l'inscription  de  Lam- 
bèse,  et  celle  t  rebelle  Farxcen  également  pris  »  dans  celle 
d'Auzia,  établissent  une  liaison  évidente. 

Il  faut  observer  que  l'inscription  d'Aumale  est  la  preuve 

(1)  Tmemont,  m. 

(J)  Shaw,  KotféH^*  en  Barbarie,  i.  —  L.  Renier,  Imeriptiom. 

u 
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que  la  révolte  avait  bien  diminué  et  n'était  plus  qu'une 
guerre  de  partisans;  car  le  mot  satellites,  employé  pour 
désigner  les  compagnons  de  Faraxen,  pris  et  tués  avec 
lui,  ne  peut  s'appliquer  qu'à  une  petite  bande  et  non  à 
(les  masses.  « 

iNous  remarquerons  également  que  les  Babares  ou  Ba- 
vares  n'osent  attaquer  les  forces  rassemblées  à  Aumaie,  et 
que  c'est  dans  une  embuscade  que  Gargilius  est  tué. 

Enfin,  il  esta  noter  que  la  ilale  indiquée  pour  ces  sou- 
lèvements ib9  à  260),  coïncide  avec  celle  de  la  persécu- 
tion ordonnée  en  Afrique  pai'  l'empereur  Valérien,  et  qui 
dura  de  257  à  260. 

On  sait  combien  la  Numidie  eut  à  souHrir  de  cette  per- 
sécution, et  on  cite  Tannée  259  comme  celle  où  il  y  eut 
de  nombreux  martyrs  à  Lambése.  Le  méconteniement  des 
tribus  catlioliques  dut  se  traduire  par  des  désordres  qui 
se  propagèrent  chez  les  populations  indépendantes. 

Avec  le  règne  de  Gallien,  commence  la  période  des 
trente  tyrans.  On  voit,  dans  chaque  province,  le  gouver- 
neur ou  le  chef  militaire  se  faire  proclamer  empereur  par 
les  légions.  L'Afrique  eut  le  sien  :  c'était  un  simple  tribun 
nommé  Cornélius  Ceisus,  remarquable  par  sa  beaulé  phy- 
sique, sa  richesse  et  sa  'bonté.  Il  vivait  retiré  à  la  campa- 
gne, et  il  semble  avoir  été  porté  au  trône,  à  Carthage, 
par  le  proconsul  d'Afrique  et  par  un  chef  militaire  que 
Tillemont  qualifie  de  général  de  la  frontière.  D'après  le 
même  auteur,  Ceisus  aurait  été  secondé  dans  son  entre- 
prise par  une  cousine  germaine  de  Gallien,  nommée  Gal- 
lienne;  mais  d'autres  historiens  (1)  pensent,  au  contraire, 

(1)  Trebellius-Pollio,  Histoire  dea  A^tguslts. 
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que  ce  fut  elle  qui  contribua  par  ses  démarches  au  ren- 
versement de  l'usurpateur,  dont  le  règne  ne  dura  que 
sept  jours.  Elle  se  serait  fait  aider  par  les  gens  de  Sicca 
Yeneria.  Cette  supposition  semble  confirmée  par  une 
médaille  de  Gallien  portant  la  légende  Gallienœ  Augnslœ. 
Gibbon  (1}  pense  que  c'est  sa  conduite  dans. celte  circons- 
tance qui  lui  valut  le  titre  d'Âugusta. 

D'après  Zosime,  un  nommé  Cecrops,  Maure  de  nation, 
parvenu  au  commandement  de  la  cavalerie  de  Dalmatie, 
aurait  en  268,  ambitionné  l'empire  et,  dans  ce  but,  assas- 
siné Gallien;  mais  le  vote  des  soldats  ratifia  celui  du 
peuple  qui  désigna  Claude  II. 

Il  dut  y  avoir  une  grande  insurrection  en  Afrique,  sous 
Aurélien,  de  270  à  275.  Julius  Saturninus,  gouverneur 
de  l'Afrique  en  273,  et  qui,  sous  Probus,  fut  nommé 
malgré  lui  empereur  par  ses  soldats,  se  plaint,  dans  le 
discours  qu'on  lui  prête  avant  son  avènement,  de  la  con- 
dition qui  le  condamne  à  une  vie  de  fatigue  et  à  une 
mort  prématurée,  et  fait  perdre  à  la  République  un  ci- 
toyen utile.  Rappelant  ses  services  :  <  J'ai,  dit-il,  rétabli  les 
t  Gaules,  pacifié  l'Espagne,  rendu  à  Cempire  V Afrique 
c  possédée  par  les  Maures.  >  Ces  expressions  témoignent 
qu'il  y  avait  eu  plus  qu'une  simple  agitation  dans  ce 
pays  (2). 

A  une  suite  d'empereurs  peu  connus,  succéda  l'empe- 
reur Probus  (276),  un  des  plus  remarquables  de  son 
époque.  Pour  le  récompenser  d'avoir  sauvé  la  vie  à  un 
de  ses  parents,  Valérien  l'avait  nommé  chef  de  la  m®  lé- 

(1)  Gî)l>bon,  1. 

{i)  Vopiscus,  HUioire  Auguste. 
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gion.  Il  fut  appelé  aux  plus  hautes  fonctions.  Comme  com- 
mandant militaire  de  l'Afrique,  il  subjugua  les  Marma- 
rii|ues,  population  nomade  qui  se  trouvait  entre  TÉgypte 
et  la  Pentapole.  Vers  Tannée  270,  il  quitta  la  Libye  et 
vint  à  Carlhage  qu'il  délivra  des  rebelles.  L'historien  Vo- 
piscus  (1)  raconte  qu'ensuite  il  tua  en  combat  singulier 
un  chef  de  tribu,  nommé  Aradion,  et  que,  pour  honorer 
le  courage  de  ce  chef  il  lui  fit  construire  par  ses  soldats 
un  tombeau  magnifique  de  deux  cents  pieds  de  large. 

Beaucoup  de  savants  ont  recherché  ce  mausolée  gigan- 
tesque ;  on  a  émis  l'opinion  que  c'était  le  monument  connu 
sous  le  nom  de  Madracen  (2).  Elle  s'appuie  sur  les  sup- 
positions suivantes  :  Aradion  est  désigné  comme  un  chef 
de  tribus  africaines;  or,, celles  qui  entretenaient,  à  cette 
époque,  la  résistance,  étaient  dans  la  partie  méridionale 
de  la  iNumidie,  c'est-à-dire  de  la  région  dans  laquelle  se 
trouve  le  Madracen,  dont  le  diamètre,  qui  est  de  soixante 
mètres,  représente  assez  bien  les  dimensions  données  par 
Vopiscus. 

Comme  l'a  fait  observer  fort  judicieusement  M.  Caben(3j, 
toutes  les  études  faites  ont  démontré  l'inanité  de  celte 
supposition.  —  Si  Probus  a  donné  à  Aradion  une  sépul- 
ture digne  de  son  courage,  il  n'a  pu  y  consacrer  les 
années  de  travail,  ni  les  sommes  extraordinaires  qu'a  dû 
nécessiter  la  construction  du  Madracen. 

Cette  appréciation  résulte  du  texte  de  Vopiscus,  qui  fait 
parfaitement  voir  que  le  but  de  Probus  était  d'occuper 
ses  soldats;  car,  après  avoir  parlé  de  l'édification  de   ce 

(i)  Vopiscas.  Vie  de  Probus,  ch.  ix. 

(2|  Recueil  de  la  Société  archéologique  de  Constantinet  1854-1855. 

(3)  Caheni  Rapport  sur  le  Madracen. 
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tombeau,  il  ajoute  :  c  Probns  no  souffrait  pas  que  ses 
c  soldats  restassent  jamais  oisifs.  §  D'après  ce  texte,  il  ne 
s'agissait  pas  *évidemment  d'un  monument,  mais  seule- 
ment d*une  construction,  telle  que  peuvent  en  faire  des 
soldats  travaillant  à  la  hâte.  Cette  mention  de  Fauteur  : 
<  ce  monument  existe  encore,  »  est  signiflcative.  D'ailleurs, 
le  tombeau  fut  bâti  probablement  de  27U  à  275,  sous 
Aurélius,  et  Vopiscus  écrivait  sous  Dioctétien,  c'est-à-dire 
quelques  années  après.  Cette  dernière  observation  n'aurait 
pas  eu  de  raison  d'être,  s'il  se  fût  agi  d'une  masse  com- 
me le  Madracen. 

De  plus,  on  croit  qu'Aradion,  qui  avait  çoulevé  plusieurs 
tribus  de  TEst,  fut  battu  près  de  Sicca  Veneria. 

Malgré  les  souvenirs  qui  rattachaient  Probus  à  l'Afrique, 
cette  province  (1;  fut  au  nombre  de  celles  qui,  a  l'avéne- 
ment  de  cet  empereur,  avaient  reconnu  son  compétiteur, 
Fiorien,  frère  de  l'empereur  Tacite. 

Au  règne  précédent  se  rattache  un  fait  saillant,  qui 
montre  ce  qu'étaient  les  imnîigrations  des  peuples  à  cette 
époque.  Plusieurs  auteurs,  Aurélius  Victor,  Orose,  racon- 
tent que,  sous  Gallien,  les  Francs  ayant  passé  le  Rhin, 
traversé  les  Gaules,  ravagé  l'Espagne,  s'étaient  procuré 
des  vaisseaux,  et  étaient  débarqués  en  Afrique. . .  On  n'a 
malheureusement  aucun  renseignement  sur  les  suites  de 
celle  entreprise. 

Plus  tard,  Probus  ayant  vaincu  les  Francs  dans  les 
Gaules,  en  avait  fait  transporter  un  nombre  assez  consi- 
dérable sur  les  côtes  de  l'Asie-Mineure.  En  280  (2),  ils 

(1)  Zosime. 

(i)  Zosime,  Wêioirt  rwmaine,  livre  i. 
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s'emparèrent  de  quelques  vaisseaux,  pillèrent  les  côtes  de 
l'Asie  et  de  la  Grèce,  abordèrent  sur  plusieurs  points  de 
l'Afrique,  et  on  dut  envoyer  des  troupes  à-  Carlhage  pour 
les  en  chasser.  Après  avoir  traversé  le  détroit  de  Gibral- 
tar, ils  vinrent  débarquer  aux  embouchures  du  Rhin. 

Nous  avons  parlé  plus  haut  de  Julius  Saturninus,  qui 
apaisa  une  grande  révolte  en  Afrique  sous  Valérien.  Zo- 
sime  dit  qu'il  était  Maure  d'origine,  et  Vopiscus,  un  gau- 
lois ;  mais  ce  dernier  ajoute  qu'il  fit  sa  rhétorique  à  Car- 
thage,  ce  qui  rend  la  première  version  plus  plausible  (1). 
En  l'an  282,  il  était  gouverneur  d'Orient,  quand  son  en- 
tourage lui  imposa  la  pourpre  :  qu'il  fut  indigène  ou  non, 
c'était  encore  un  ancien  commandant  militaire  d'Afrique, 
qui  arrivait  à  l'empire.  Il  fut  tué  peu  de  temps  après  par 
les  soldats  qui  l'avaient  nommé.  On  trouve  des  médaillesqui 
portent  la  légende  5.  Julius  Saturninus  Augustus. 

Gibbon  (2)  regarde  également  comme  Africain  ou  fils 
d'Africain,  Carus  successeur  de  Probus  (282).  Cet  empe- 
reur fut  le  premier  qui  sépara  l'empire  en  deux  grandes 
fractions.  H  rattacha  l'Afrique  à  l'empire  d'occident,  et, 
depuis  cette  époque,  elle  en  fit  partie. 

Pendant  que,  sur  divers  points,  de  grands  soulèvements 
signalaient  l'arrivée  de  Dioclétien  au  trône  (284),  l'Afri- 
que semble  s'être  tenue  dans  un  calme  relatif;  ce  calme 
aurait  duré  quatre  années.  Cependant,  il  est  à  supposer 
que  l'agitation  habituelle,  et  que  nous  avons  signalée  pré- 
cédemment, continua  à  y  régner  en  permanence.  Eusèbe 
nous  apprend  qu'en  288,  les  Quinquégentien^  commettaient 

(1)  G*est,  du  reste.  Pavis  de  Gibbon.   Il  a  été  également  adopté  par 
M.  Poulie. 

9)  GibboD,  I. 
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des  désordres  en  Afrique.  Mammertin,  le  panégyriste  de 
Maximin,  parle  de  ces  terribles  guerres  civiles  au  milieu 
desquelles  c  celle  nalion  des  Maures,  ijans  sa  fureur,  se 
déchirait  les  entrailles  (291  \  » 

L'insurrection  commença  généralement  par  des  que- 
relles intestines.  En  292,  la  situation  de  l'empire  s'était 
partout  singulièrement  aggravée  ;  il  y  avait  des  attaques 
sur  toutes  les  frontières.  Ces  désordres  généraux,  la  né- 
cessité de  se  défendre  dans  toutes  les  directions,  la  crainte 
de  voir  des  légions  isolées  proclamer  des  empereurs, 
furent  les  principales  raisons  qui  engagèrent  Dioctétien  à 
partager  l'empire.  Déjà,  il  s'était  associé  Maximien  Her- 
cule; en  présence  de  la  perturbation  universelle,  il  s'ad- 
joignit, de  plus,  Maximin  Galère  et  Constance  Chlore.  Le 
monde  romain  forma  donc  quatre  royaumes.  Ce  fut  à 
.Maximien  Hercule  qu'échurent  Tllalie  et  l'Afrique. 

Les  bouleversements  qu'il  y  avait  à  combattre  partout 
ne  contribuèrent  pas  peu  à  faire  prendre  à  Dioclétien  cette 
mesure.  Eutrope  et  Orose  nous  signalent  une  conflagra- 
tion universelle,  mais,  surtout,  en  Ah^ique  où  le  pays 
était  en  feu  du  Nil  à  l'Océan.  En  Egypte,  un  usurpateur 
nommé  Achillée,  s'était  emparé  du  pouvoir;  dans  la  par- 
tie méridionale  de  cette  région,  les  Blemmyes  se  battaient 
avec  d'autres  Éthiopiens  ;  à  Carthage,  un  nommé  Julien 
s'était  fait  proclamer  empereur,  et  se  maintenait  dans 
cette  condition;  enfin,  dans  le  restant  de  l'Afrique,  au 
nord  comme  au  sud,  une  foule  de  tribus  diverses,  bien 
qu'on  ne  cite  uniquement  que  les  Quinquégentiens,  avaient 
envahi  le  territoire  romain  et  le  dévastaient  sur  de  nom- 
breux points. 

Si  on  s'en  rapportait  aux  récits  pli;is  qu'incomplets  des 
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nombreux  auteurs  grecs  et  latins  qui  ont  fait  mention  de 
cette  guerre,  on  croirait  à  un  soulèvement  partiel,  et  il 
serait  difficile  d*y  voir  la  gravité  de  l'insurrection  de  391 
à  297,  qui  bouleversa  l'Afrique  et  modifia  singulièrement 
l'occupation  romaine.  Ce  fut  le  commencement  réel  de  la 
décadence  de  cette  occupation  dans  ce  pays. 

Faute  de  détails  circonstanciés  sur  cette  guerre,  nous 
citons  les  seuls  matériaux  qu'on  a  pu  recueillir  (1).  Auré- 
lius  Victor  (2),  se  borne  à  dire  que  a  Julien  et  les  Quiti- 
a  quégentiens  agitaient  violemment  l'Afrique,  »  etOrose  {S) 
témoigne  que  c  Maximin  subjugua  les  Quinquégentiens.  > 
D'après  Eutrope  (4),  «  Maximin  décida  de  la  victoire  en 
c  Afrique,  en  réduisant  les  Quinquégentiens  domptés  à 
c  faire  la  paix.  »  Saint  Jérôme  fixe  cette  rébellion  des 
Quinquégentiens  à  l'an  191,  et  il  en  parle  en  ces  termes  : 
€  Quinquegentiani  Africana  infestarunl.  »  Mammertin  est 
plus  complet  dans  son  panégyrique  (5)  ;  il  félicite  l'empe- 
reur c  d'avoir  soumis  et  déporté  les  peuples  féroces  de 
«  Mauritanie,  qui  comptaient  sur  leurs  montagnes  inac- 
<  cessibles  et  sur  les  remparts  naturels  qui  lesproté- 
c  geaient.  > 

Dans  toutes  ces  relations,  on  ne  rencontre  que  le  mot 
Quinquégentiens  pour  désigner  la  totalité  des  tribus  in- 
surgées. S'il  est  positif  que  ce  nom  s'applique  à  unecon- 

(1)  Voir  :  Recherches  sur  Vhistoire  de  l'Algérie  sous  la  domination  ro^ 
maine,  Lacroix,  Numidie  et  Mauriianie. 
Poulie,  Bccueil  de  la  Société  archéologique  de  C&nstantine^  i8ei-1S63. 
De  Verneuil  et  Bugnot.  Revue  africaine ^  n<»  19  el  20. 
(2;  Aurélius  Victor,  De  Ccuaritms, 
(3)  Orose,  Dioclétien  et  Maximin,  liv.  ix,  14. 
(A)  Emrope,  liv.  viii,  5. 
(6)  Mammenin,  ni,  17. 
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fédération  de  cinq  tribus  de  la  grande  Kabilie,  il  est  éga- 
lement cerlain  qu'une  foule  d'autres  populations  égale- 
ment confédérées  prirent  part  à  la  révolte. 

Un  appendice  à  la  liste,  dite  de  Vérone,  des  provinces 
en  297,  nous  signale,  après  la  soumission  du  pays,  com- 
me nations  indépendantes  de  la  Mauritanie  i  Manri  Geu- 
smn,  MauriMazazezes,  Mauri  Baueres,  Mauri  Bacautes.  » 

Les  Maûri  Gensani  sont  évidemment  les  Gentianos, 
mentionnés  plus  haut  par  Pomponius  Lœtus,  et  une  tribu 
à  part  des  Quinquégenliens.  Dans  les  Mauri  Mazazezes,  on 
voit  les  Mazices,  placés  près  de  Césarie.  Les  Mauri  Baueres, 
dont  le  nom  est  reproduit  sous  la  forme  Baouares,  Bava- 
res  et  Babares,  habitaient  en  partie  les  Babors,  en  partie 
au  sud  des  chott,  ainsi  que  nous  Ta  montré  l'inscription 
de  Gargilius.  Enfin,  les  Mauri  Bacautes  seraient  les  Ban- 
cales, que  l'on  place  dans  la  Tingitane. 

Il  serait  étonnant  qu'au  nombre  de  ces  tribus,  qui  se 
sont  insurgées,  depuis  TAmpsaga  jusqu'à  l'Océan,  ne  se 
trouvassent  pas  les  nations  Fraxinentiennes,  placées,  sup- 
pose-t-on,  dans  le  Djurdjura. 

La  presque  totalité  des  populations  du  nord  de  l'Afrique, 
depuis  Carlhage  jusqu'à  l'Océan,  semblent  en  réalité  avoir 
pris  part  à  la  révolte.  L'insurrection  s'étendait  aussi  du 
côté  du  sud.  Scaliger  considère,  1res  à  tort,  les  Quinqué- 
gentiens  comme  habitant  la  Pentapole.  Gibbon,  tout  en 
critiquant  cette  opinion,  parle  de  c  cinq  nations  maures 
sorties  de  leur  désert  pour  envahir  les  provinces  tran- 
quilles de  l'Afrique.  »  Cette  indication  est  vague,  parce 
qu'elle  n'indique  pas  la  source  de  ce  renseignement, 
répété  par  plusieurs  auteurs  modernes,  mais  la  Johan- 
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nide  (1)  nous  donne,  par  divers  (lassages,  la  cerlitude  de 
la  participation  à  la  lutte  des  tribus  voisines  des  Syrtes, 
et  de  rimpossibililé  de  les  soumettre  dans  laquelle  se 
trouva  Maximien. 

Nous  avons  cité  plus  haut  le  lexte  de  deux  inscrjplions 
indiquant  qu'en  259,  les  Bnbares  de  la  Kabilie  (qui,  à  en 
juger  par  l'analogie  des  noms,  devaient  habiter  les  Babors) 
auraient  ravagé  une  partie  de  laNumidie;  eL  qu'en  261, 
ils  surprenaient  et  tuaient  dans  une  embuscade,  aux  envi- 
rons  d'Aumale,  Gargilius,  commandant  de  troupes  assez 
considérables  qui  y  étaient  campées. 

Une  troisième  inscription,  recueillie  à  Cherchel  (2),  nous 
apprend  que,  vers  l'an  291,  un  gouverneur  de  la  Mauri- 
tanie césarienne,  nommé  Âurélius  Lilua,  battit,  avec  l'aide 
des  troupes  de  Dioctétien  et  de  Maximien,  les  Babares 
transtagnants  BABARI  TRANSTAGNENSES),  c'est-à-dire 
placés  au-delà  des  cliotr,  et  habitant  probablement  les 
montagnes  qui  s'étendent  du  Djebel-Amour  à  l'Aurès. 

Divers  auteurs,  notamment  M.  Berbrugger,  ont  supposé 
que  ces  Babares  avaient  été  transplantés  de  la  '  Kabilie 
dans  le  Sud.  Aucun  déplacement  des  populations  n'esl 
signalé  avant  celui  que  Maximien  opéra  un  peu  plus 
tard,  c'est-à-dire  vers  l'année  297.  L'idée  émise  par 
M.  Tauxier  S  nous  semble  mériter  devoir  être  prise  en 
considération. 

c  Les  Babares  qui,  dit-il,  depuis  longtemps,  habitaient 
«  l'Ouest  de  la  Byzacène,  pénétrèrent  dans  le  pays  par 
«   l'Est,  et  se  répandirent  jusqu'aux  plateaux  de  la  Césa- 

(1)  (;ori|)pe,  JohannU,  i,  478;  iv,  Sâi;  vi,  530. 

(2)  Berbrugger,  Époqueê  mUUaireê  de  la  grande  KaMlU, 

(3)  Tauxier,  Bévue  africaine. 
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<  rienne.  Sous  Gallien  et  ses  successews,  ils  commencé- 
€  rent  à  altaquer  la  province  de  Setif,  mirent  tout  à  feu 

<  et  à  sang  autour  d'Auzia  et  de  iMileu,  et,  de  moitié  avec 
€  les  Quinquégenliens,  de  race  gétule  comilne  eux,  corn- 

<  mencèrent  contre  l*empire  une  guerre  de  courses  et 
c  d'invasions.  » 

Nous  savons  par  une  inscription  trouvée  à  Bougie  1 
que,  vers  Tan  201  ou  292,  il  y  eut,  dans  la  Kabilie,  une 
autre  insurrection  des  Quinquégentiens  ;  et  qu'Aurélius 
Litua,  le  gouverneur  dont  nous  venons  de  parler,  ayant 
rassemblé  les  troupes  de  la  Mauritanie  césarienne  et  de 
la  Mauritanie  setifienne,  remporta  sur  eux  une  victoire, 
en  tua  un  grand  nombre,  fit  des  prisonniers  et  ramassa 
un  butin  considérable. 

Tillemont  signale,  dans  cette  année  292,  une  insurrec- 
tion de  ces  Quinquégentiens, 'qui  auraient  été  vaincus  par 
Maximien  Hercule;  mais  il  suppose,  en  même  temps, 
qu'il  y  a  peut-être  confusion  avec  le  soulèvement  de  297. 
Cependant,  d'après  lui,  ce  serait  à  celte  époque  que 
Maximien  aurait  été  nommé  Imperator  pour  la  huitième 
fois.  Morcelli,  qui  parle  d'une  révolte  des  Quinquégentiens 
en  29â,  dit  qu'ils  furent  battus  par  le  lieutenant  de  Maxi- 
mien, et  que  ce  serait  à  la  suite  de  ces  succès,  qu'il  aurait 
de  nouveau  pris  le  titre  à'Imperalor. 

Il  n'y  a  probablement  dans  ces  diverses  versions  que  le 
récit  d'un  même  soulèvement.  Bien  que  les  historiens  ne 
citent  plus  un  seul  fait,  il  parait  très  probable  que  les 
troubles  durèrent  de  292  à  297,  et  que  devant  l'impuis- 
sance des  généraux  et  en  présence  d'une  conflagration 

(1)  Berbnigger,  Rtpue  africaine. 
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s'ctendant  de  plus  en  plus,  l'empereur  Maxîmien  Hercule 
dut  quitter  rapidement  les  Gaules  avec  des  troupes,  pour 
venir  en  Afrique  rétablir  la  paix  dans  ce  pays,  dont  le 
gouvernement  lui  avait  été  attribué. 

Nous  avons  montré  avec  quelle  concision  les  historiens 
anciens  ont  parlé  de  cette  expédition  et  de  ses  résultats. 
On  peut  la  résumer  ainsi  qu'il  suit  :  Maximien  Hercule 
ayant  vaincu  les  Quinquégentiens,  les  poursuivit  dans 
leurs  retranchements,  sur  leurs  montagnes  inaccessibles 
dont  nous  avons  pu  apprécier  les  difficultés  dans  nos  expé- 
ditions en  Kabilie.  Il  les  obligea  à  se  soumettre,  et  en 
transporta  une  partie  dans  d'autres  pays;  mais  ce  refou- 
lement ne  dût  être  que  partiel,  au  moins  en  ce  qui  con- 
cerne la  réunion  des  tribus  formant  le  groupe  kabile  des 
Quinquégentiens,  puisque,  quatre-vingts  ans  plus  tard, 
avec  Firmus,  nous  les  trouvons  groupées  aux  mêmes  en- 
droits. 

La  participation  de  Maximien  Hercule  au  grand  triom- 
phe de  Dioclétien  à  Rome,  à  l'occasion  de  fcs  opérations 
contre  les  Maures,  indique  assez  la  gravité  que  l'on  prê- 
tait à  cette  guerre. 

Les  superbes  trophées  qu'il  rapporta  d'Afrique,  et  dont 
l'exhibition  fut  donnée  au  peuple  de  Rome,  sont  cités 
parmi  les  plus  remarquables  qui  figurèrent  au  triomphe. 

La  pacification  eut  lieu  également  dans  l'Est  par  la 
mort  de  ce  Julien,  qui  s'était  fait  donner  la  pourpre  et 
qui  fut  obligé  de  se  tuer.  On  n'est  nullement  fixé  sur  la 
durée  de  son  règne;  mais  il  parait  être  resté  en  Afrique 
plusieurs  années,  et  n'avoir  été  renversé  qu'à  la  On  de  la 
guerre,  si  on  s'en  rapporte  à  Aurélius  Victor,  qui  écrit  : 
f  Julien  péril  aussi  eufin.  t 
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si on  en  croit  quelques  passages  de  Corippe,  l'empe- 
reur aurait  poursuivi  lui-même  la  guerre  dans  la  province 
consulaire  et  la  Byzacène,  et  contre  les  tribus  du  Sud-Est. 
D'après  lui.  Maximien,  qu'il  nomme  à  trois  reprises  diffé- 
rentes, n'aurait  pu  vaincre  les  populations  des  Syrtes, 
alors  qu'il  venait  de  livrer  des  guerres  cruelles  à  toutes 
les  nations  de  Carthage. 

Ce  qui  vient  encore  confirmer  l'importance  de  cette 
révolte,  ce  sont  les  modifications  qui  en  furent  la  suite 
dans  l'organisation  du  pays. 

La  consulaire  fut  divisée  en  ttois  provinces  :  TAfrique 
propre  ^capitale  Carthage),  la  Byzacène  (capitale  Adru- 
mète  qui  prit  le  nom  de  Valéria,  en  l'honneur  du  prénom 
Valérius  qu'avait  Dioctétien),  enfin  la  Tripolitaine  (capi- 
tale Leptis  la  Grande  qui  fut  appelée  Sufwentane)  (1). 

La  Mauritanie  césarienne  fut  également  partagée.  On 
forma,  de  la  portion  Est,  une  nouvelle  province  s'étendant 
depuis  Saldae  (Bougie)  jusqu'à  l'Ampsagn,  c'est-à-dire 
comprenant  l'ancien  pays  donné  à  Juba  H,  et  qui  lui  fut 
enlevé  à  cause  des  tendances  à  la  civilisation  qu'on  ren- 
contra chez  les  habitants.  Suivant  une  expression  très 
juste  (2),  en  opérant  ce  partage,  «  Maximien  sépara  l'oc- 
€  cupation  stérile  de  la  possession  productive.  » 

Jusqu'à  présent,  on  croyait  que  la  Numidie  n'avait  pas 
été  modifiée  lors  de  cette  réorganisation  ;  mais  la  décou- 
verte récente,  faite  à  Vérone  par  M.  Mommsen  (3),  de  la 
liste  des  provinces  romaines  vers  l'an  297,  partage  cette 

(i)  Oro«e,  I. 

(3)  PrécU  analytique  de  VhUtoire  ancienne  de  V Afrique, 

(?)  Hoonnieo,  Mémoires  $ur  la  provinee  romaine. 
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province  en  deux  :  c  une  Numidia  Cirlensis,  une  Numidia 
€  Miliciana  (Miliiiana).  » 

D'après  une  étude  fort  intéressai nte  de  M.  Desjardins  (i), 
qui  s'est  occupé  spécialement  de  l'organisation  des  pro* 
vinces  romaines,  cette  subdivision  ne  serait  autre  que  celle 
faite  par  Ptolémée,  qui  indique  :  1»  Une  Numidia  Cir- 
lensis avec  Cirta  pour  capitale,  s'étendant  sur  toute  la 
région  maritime  comprise  entre  TAmpsaga  et  Thabraca  ; 
2<»  une  Numidia  nova  avec  Lambése  pour  capitale,  et 
ayant  pour  villes  principales  :  Tebessa,  Madaure  et  Tioie* 
gad  (2;.  La  présence  de  la  iii«  légion  à  Lambése  est  un 
témoignage  du  caractère  militaire  que  cette  Numidie  avait 
au  II®  siècle. 

Le  rétablissement  de  cette  situation  était  la  conséquence 
du  dédoublement  de  la  Numidie  par  Maximien  Hercule, 
puisque  nous  voyons,  sous  Dioclétien,  une  Numidia  Cir- 
lensis et  une  Numidia  Miliiiana. 

Ce  qui  ne  peut  laisser  aucun  doute  sur  cette  interpré- 
tation, c'est-à  dire  sur  l'existence  d'une  Numidie  militaire, 
ce  sont  trois  inscriptions  de  Timegad  (3),  faites  en  304-, 
en  rhonneur  des  empereurs  Dioclétien  et  .Maximien,  par 
VALERIVS  FLORVS  VPPPNM. 

M.  Léon  Renier,  avant  la  publication  de  la  liste  de 
Vérone,  avait  lu  les  titres  de  ce  personnage  :  Vir  Perfec- 
Ussimus,   Presses  Provinciœ  Numidiœ  Maurilianœ;  mais 

(1)  B.  Desjardins,  Revue  archéologique,  août-septembre  1873. 

(2)  Atosi  que  nous  ravons  admis  dans  notre  étude  sur  la  Géographie 
andenne  du  tud  de  la  Numidie.  il  y  a,  entre  le  mot  Thamutada,  donné 
par  Ptolémée  U  c6té  de  ceux  de  Lambése  et  de  Theveste,et  le  mot  Thamu- 
gada,  une  corréiaUon  suffisante  pour  que  nous  supposions  que  Ptolémée 
veut  parler  de  Thamugas. 

(3)  L.  Renier,  IruertptioM  romainei  de  l*AlçirU  :  1518,  16U,  1515. 
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lorsque  la  publication  de  ce  documenl  eut  fail  connaître 
la  création  de  la  Numidtœ  Mililianœ,  il  adopta*  la  version 
suivante  :  Vir  Perfectissimus,  Probes  Provindœ  Nnmidiœ 
Militianœ. 

M.  Léon  Renier  a  pu,  au  moyen  d'une  autre  inscription 
trouvée  à  la  Casbah  de  Constantine,  et  célébrant  la  victoire 
lie  Constantin  sous  Maxence,  limiter  à  Tannée  313,  la 
durée  de  cette  province  militaire  car,  sur  ce  document 
épigraphique,  on  ne  voit  plus  figurer  qu'un  Prœses  Pro- 
vindœ Numidiœ  (I). 

C'est  généralement  à  Tannée  297,  que,  d'après  Mor- 
celli,  on  attribue  la  date  de  la  nouvelle  reconstitution  par 
provinces  de  l'empire  romain  indiquée  par  Lactance. 
Nous  croyons  que  cette  division  générale  n'a  pas  dû 
avoir  lieu  en  bloc,  mais  être  faite  successivement,  au 
fur  et  à  mesure  de  1a  pacification  des  pays  insurgés. 
La  liste  de  297  serait  le  résultat  de  l'ensemble  de  ces 
mutations. 

Nous  sommes  ainsi  amené  à  adopter  d'autant  mieux 
l'opinion  émise  par  M.  Poulie  (2;,  qui  fixe  à  Tannée  292 
la  formation  de  la  Mauritanie  setifienne.  Pour  lui,  cette 
fixation  ressort  de  l'inscription  de  Bougie,  dans  laquelle 
Aurélius  Litua,  désigné  seulement  sous  le  titre  de  gou* 
verneur  de  la  Mauritanie  césarienne,  remporta  la  vie-* 
toire  sur  les  Quinquégentiens  à  l'aide  des  troupes  de  la 
Mauritanie  césarienne  et  aussi  de  celles  de  Setif.  Les  suc- 
cès d' Aurélius  Litua  semblent  se  rapporter  à  la  révolte 
des  Maures,  mentionnée  par  Mammertin  en  Tannée  291 . 

(1)  ReeueU  de  la  SêeUté  archéologique  de  Constaniine,  186e,  p.  653, 
(â)  PooUe,  ReeueU  de  la  Sodéti  arehioloifique,  18«2. 
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A  ce  moment,  la  Mauritanie  setifienne  n'existait  pas,  mais 
elle  fut  créée  à  cette  époque. 

<  La  Mauritanie  césarienne,  écrit  M.  Poulie,  venait 
«  d'être  démembrée  :  un  prœses  était  à  la  tête  de  la 
«  Mauritanie  setifienne,  et  la  population  de  Bougie,  tout 
€  en  donnant  un  témoignage  de  reconnaissance  à  son  an- 
€  cien  gouverneur,  saisissait  l'occasion  de  constater  que 
€  la  division  de  la  province  était  un  fait  accompli.  » 

L'érection  d'un  monument  à  Litua  ne  pouvait  avoir 
lieu  sous  son  commandement;  ce  ne  fut  donc  que  vers 
l'année  92,  après  son  départ,  que  cette  inscription  en 
son  honneur  aurait  été  faite. 

Les  succès  de  Maximien,  la  division  nouvelle  du  pays, 
les  précautions  militaires  qu'il  prit,  ne  purent  rétablir  la 
situation.  La  décadence  commence  pour  les  Romains  ;  la 
frontière  recule  vers  le  Nord;  tout  le  Sud  de  la  Mauri- 
tanie n'est  plus  occupé  ;  le  nombre  des  tribus  indépen- 
dantes augmente,  et  les  Romains  en  reconnaissent  un 
certain  nombre  jusque  dans  le  Tell.  Aux  révoltes  locales, 
aux  agitations  politiques,  s'ajoute  une  guerre  religieuse 
qui  achève  de  rendre  la  perturbation  générale.  A  partir 
de  Maximien,  l'édifice  est  sapé  dans  sa  base. 

Dans  ce  chapitre,  nous  avons  cherché  surtout  à  réagir 
contre  cette  opinion,  trop  répandue  encore  de  nos  jours, 
qui  consiste  à  considérer  l'Afrique  comitae  romanisée  et 
complètement  calme.  Jamais  les  Romains  ne  sont  arrivés 
à  être  les  maîtres  absolus  de  l'Afrique,  et  à  y  avoir  une 
assiette  réelle  dans  la  population  indigène.  Il  y  a  eu  une 
certaine  assimilation  ;  mais  elle  a  été  très  limitée. 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  225  — 


CHAPITRE  VII. 


Les  prédécesseurs  de  Constantin  en  Afrique.  —7  Débuts  du 
chrislianisine.  —  Le  donalisme.  —  Gomment  ce  schisme  me- 
nace à  la  fois  la  religion  et  l'État. 

Après  rabdication  de  Dioelétîen  et  de  Maxiniien  Her- 
cule (305),  de  nonibreux  compétiteurs  se  partagèrent  le 
monde.  II  y  eut,  à  un  moment,  six  empereurs  à  pouvoirs 
égaux,  parmi  lesquels  Constantin  le  Grand  (3U6).  A  l'un 
d'eux,  Sévère,  échut  le  pouvoir  sur  lilalie  et  l'Afrique; 
mais  il  le  garda  peu,  car,  l'année  suivante,  Maxence,  fils 
de  Maximilien  Hercule,  s'empara  de  Rome  et  de  l'Italie, 
et  se  fit  déclarer  empereur,  à  la  suite  de  la  défection 
d'une  grande  quantité  de  Maures  qui  composaient  l'ar- 
mée de  son  rival.  Ceux-ci  avaient  été  amenés  d'Afrique 
par  Mnximien  Hercule,  après  sa  campagne  de  297,  et 
avaient  été  gardés  par  lui  à  Rome.  Leur  attachement 
pour  le  père  influa  sur  leur  conduite  envers  le  fils.  Ce- 
pendant, Maxence  n'avait  pas  les  sympathies  de  l'Afrique 
qui  continuait  à  obéir  à  l'empereur  Galère.  Ce  n'est  que 
lorsque  ce  dernier  fut  mort,  que  Maxence  essaya  de  s'y 
faire  reconnaître,  mais  il  y  trouva^,  de  l'opposition  :  on 
refusa  même  de  recevoir  ses  images. 

D'après  Zosime  (1),  €  les  gens  de  guerre  qui  étaient 
t  en  Afrique,  empêchèrent  que  Maxence  n'y  fut  reconnu; 
t  mais,  ayant  jugé  qu'il  ne  manquerait  pas  de  se  venger 

(1)  ZosIme,  HUtaire  romaine. 
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<  de  leur  désobéissance,  ils  se  retirèrent  à  Alexandrie, 
c  où  ils  trouvèrent  des  troupes  auxquelles  ils  ne  pou- 
c  vaient  résister  :  ils  retournèrent  alors  par  mer  jusqu'à 
c  Carthage.  > 

Ce  départ  d'une  partie  des  légions  qui,  mécontentes, 
se  seraient  rendues,  sans  ordres,  d'Afrique  en  Egypte, 
probablement  pour  j  provoquer  uu  soulèvement,  est  un 
fait  qui  montre  dans  quelle  indépendance  vivait  l'armée  à 
cette  époque  de  troubles.  Nous  n'avons  à  ce  sujet  que  le 
témoignage  de  Zosime. 

Il  y  avait  alors  à  Carthage,  en  qualité  de  vicaire  d'A- 
frique, Alexandre,  qui  avait  été  quelques  années  aupara- 
vant comte  d'Afrique.  Les  troupes  se  déclarèrent  en  sa 
faveur  et  le  revêtirent  de  la  pourpre. 

Dans  cette  circonstance,  Alexandre  semble  avoir  cédé  à 
la  pression  générale.  On  se  montre  très  sévère  pour  cet 
empereur  qui  était,  dit-on,  le  fils  d'un  paysan  panno- 
nien  ;  et  la  majeure  partie  des  historiens  anciens  et  mo- 
dernes le  considèrent  comme  un  homme  de  peu  de  génie 
et  manquant  de  vigueur.  Ces  appréciations  nous  parais- 
sent exagérées,  en  raison  des  hautes  positions  auxquelles 
il  était  arrivé  et  de  la  tranquillité  qu'il  sut  maintenir  en 
Afrique  pendant  plus  de  trois  années. 

Ce  ne  fut,  en  effet,  qu'en  l'an  311  que  Maxence,  qui  se 
préparait  à  faire  la  guerre  à  Constantin,*  songea,  avant 
de  l'entreprendre,  à  se  rendre  maître  de  l'Afrique. 

Il  attachait  tant  d'importance  à  un  succès,  qu  il  fit  de 
fortes  levées  de  troupes  et  qu'il  les  pla(a  sous  les  ordres 
du  préfet  du  prétoire,  Rufius  Volusianùs,  auquel  il  ad- 
joignit un  excellent  général,  nommé  Zénas  (1). 
(1)  Zosime. 
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Ceax-ci  s'emparèrent  sans  difificalté  de  Cartbage,  qu'ils 
pillèrent  et  brillèrent. 

Il  y  a  beaucoup  de  confusion  dans  les  rares  détails  que 
nous  ont  laissé  les  historiens  sur  cette  lutte. 

D*après  Zosime,  il  y  eut  une  rencontre  entre  les  deux 
armées;  celle  d'Alexandre  faiblit  au  premier  choc;  lui- 
même  prit  la  fuite  et  fut  étranglé. 

Un  passage  d'Aurélius  Victor  (1)  témoigne  que  cet 
usurpateur  put  se  réfugier  à  Cirta,  ce  qui  prouverait  que 
la  Numidie  l'avait  reconnu  en  même  temps  que  les  légions. 
La  ville  fut  assiégée,  prise  et  détruite  par  les  généraux 
romains. 

Jamais  révolte  n'avait  élé,  pour  ainsi  dire,  aussi  paci- 
fique; aucune  ne  fut  réprimée  aussi  sévèrement. 

On  saccagea  la  Numidie,  que  Maxence  voulait  ruiner. 
Tous  les  individus  riches  furent  compromis;  on  les  accusa 
d'avoir  été  les  partisans  d'Alexandre  et  on  s'empara  de 
leurs  biens.  La  population  romaine  et  la  colonisation  fu- 
rent particulièrement  atteintes  dans  ce  désastre.  Maxence 
se  fit  donner  les  honneurs  du  triomphe  pour  ses  victoires 
en  Afrique,  où  il  n'avait  pas  mis  les  pieds  ;  ce  furent  des 
dépouilles  romaines  qu'il  exposa  à  Rome.  Pendant  long- 
temps, une  grande  misère  régna  en  Afrique.  La  haine 
contre  Maxence  était  si  grande,  que  Constantin  ne  crut 
pas  mieux  faire,  pour  donner  satisfaction  aux  populations, 
que  de  leur  envoyer,  après  la  bataille  du  pont  Milvius,  la 
tête  de  son  rival. 

La  guerre  entre  les  deux  empereurs  éclata  en  31  d, 
l'un,  étant  maître  des  Gaules  et  de  l'Espagne,  l'autre,  de 
ritalie  et  de  l'Afrique. 

(I)  Awâliit  Victor,  D€  Ccuaribuâ. 
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Maxence,  dans  son  orgueil  (1),  n'hésita  pas  à  provo- 
quer la  lutte,  en  ordonnant,  après  la  mort  de  son  père, 
en  Italie  et  en  Afrique,  de  détruire  les  statues  de  Cons- 
tantin et  d'effacer  son  nom  sur  les  monuments. 

Il  avait  fait  des  préparatifs  formidables;  il  épuisa. l'Afri- 
que pour  approvisionner  Rome  et  y  recruta  quarante 
mille  indigènes,  Maures  et  Numides,  qui  formaient  la 
majeure  partie  de  sa  cavalerie. 

Les  deux  armées  se  rencontrèrent  en  Italie  :  celle  de 
Maxence  était  de  cent  quatre-vingt-dix  mille  hommes, 
parmi  lesquels  il  comptait  les  légions  d'Italie,  de  Sicile 
et  d'Afrique,  et  c'est  à  peine  si  Constantin  avait  pu  réu- 
nir quatre-vingt  mille  hommes,  dont  vingt  mille»  légion- 
naires. Néanmoins,  victorieux  dans  plusieurs  batailles,  il 
arriva  devant  Rome,  où  il  mit  en  déroute  l'armée  de 
Maxence  :  ce  dernier  se  noya  dans  le  Tibre. 

Constantin,  maître  alors  de  l'Italie  et  de  l'Afrique, 
s'empressa  d'accorder  une  amnistie  générale  et  de  garan- 
tir les  propriétés  si  menacées  par  Maxence. 

Il  vint  en  Afrique  et  il  releva  Cirta,  qui,  rétablie  et 
embellie  par  ses  soins,  prit  le  nom  de  Constantine  (325)  (2) 
et  devint  la  capitale  de  la  Numidie. 

Il  para  de  suite  à  la  misère  en  envoyant  des  aumônes 
dans  les  diverses  provinces  de  l'Afrique,  qu'il  combla 
constamment  de  ses  bienfaits. 

Il  diminua  les  impôts,  empêcha  les  exactions,  restaura 
plusieurs  villes,  construisit  des  monuments.  Il  affranchit 

(1)  Il  fit  frapper  des  monnaies  sur  lesquelles  il  était  leprésenté  ajant  à 
ses  pieds  PAfrique  suppliante.  Elles  poruienl  la  légende  :  Vieior  oauiium 
geiUium. 

(S)  Auréllus  Victor,  IH  Ca$arUm$. 
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les  provinces  agricoles  des  redevances  en  blé  et  en  huile, 
qui,  offertes  volontairement  à  Septime  Sévère,  avaient  ité 
converties  en  impôts  réguliers.  Sa  bienveillance  pour  ce 
pays  était  si  marquée,  que  Ton  trouve  des  médailles  à  son 
effigie,  sur  lesquelles  il  est  appelé  c  le  conservateur  de 
son  Afrique.  »  On  comprend  l'enthousiasme  des  popula- 
tions, qui  le  reconnurent  comme  un  Dieu,  lui  élevèrent 
des  statues,  des  temples  où  son  culte  était  célébré. 

Constantin  voulut  réunir  tout  l'empire  sous  sa  main. 
Licinius  était  empereur  d'Occident  et^  depuis  longtemps, 
les  deux  rivaux  étaient  en.guerre.  Deux  inscriptions  trou- 
vées prés  de  Tunis  et  dédiées  à  Licinius,  en  315  et  318, 
l'une  par  les  décurions  d'une  ville,  l'autre  par  les  habi- 
tants d'une  colonie,  donneraient  à  penser  que  Licinius, 
sachant  l'importance  que  pouvait  avoir  pour  lui  la  pos- 
session de  l'Afrique,  s'y  était,  dès  cette  époque,  créé  un 
parti  (1). 

En  323,  Constantin  entreprit  sa  guerre  contre  Licinius. 
Il  avait  rassemblé  cent  cinquante  mille  fantassins  et 
quinse  mille  cavaliers.  Nous  ignorons  le  chiffre  des  con- 
tingents que  fournit  l'Afrique  à  cette  armée;  mais  ils  de- 
vaient être  considérables,  si  Ton  en  juge  par  les  ressour- 
ces maritimes  que  ce  pays  lui  donna,  c'est-à-dire,  cent 
trente  galères  à  trois  rangs  de  rames. 

Sous  le  règne  de  Constantin,  l'Afrique  aurait  joui  d'une 
tranquillité  qui  jusqu'alors  lui    était  inconnue,   si  des 

0)  D*ATezac,  Afrique  ancienne.  Pour  cet  auteur,  ces  inscriptions 
irélaient  qti*un  boiineiir  rendu  au  deuxième  empereur.  Ce  qui  nous  Tait 
admettre  rhypoilièse  que  n(>u8  avons  faite,  c'est  que,  comme  nous  l*avons 
reconnu  déjU  plusieurs  fois,  un  empereur  ne  déclarait  la  guerre  à  son 
rival  qu'après  s.*èlre  assuré  de  la  possession  de  l'Afrique  ou  au  moins  d'en 
avoir  la  garantie. 
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querelles  religieuses  n'étaient  venues  y  apporter  une  agi- 
tation d'un  nouvel  ordre.  Ses  conséquences  devaient  être 
d'une  gravité  exceptionnelle  et  jeter  de  nouveau  le  pays 
dans  des  insurrections. 

Avant  d'aborder  l'histoire  du  schisme  des  donaUstes, 
qui  commença  en  311,  nous  avons  à  dire  un  mot  de  la 
situation  du  catholicisme  depuis  son  introduction  en  Afri- 
que. 

L'Afrique  fut  la  dernière  des  provinces  romaines  dans 
laquelle  pénétra  l'Évangile.  On  en  aperçoit  quelques  tra- 
ces à  l'époque  des  Antonins;  mais,  tandis  qu'en  Europe 
les  conversions  ne  s'étaient  faites  que  lentement  et  petit- 
à-petif,  un  développement  des  plus  rapides  s'opéra  en 
Afrique.  Le  caractère  passionné  et  superstitieux  des  po- 
pulations, leur  misère,  les  poussèrent  à  embrasser  avec 
une  sorte  d'enthousiasme  la  nouvelle  religion.  Le  zèle  et 
l'aptitude  des  évêques,  qu'on  multiplia  autant  que  possi- 
ble, favorisa  puissamment  le  prosélytisme.  On  en  envoya 
non-seulement  dans  les  petites  villes,  mais  dans  d'inûmes 
villages.  L'Église  d'Afrique  fut  peut-être  la  plus  florissante 
du  monde  ;  ce  qu'elle  a  fourni  d'hommes  de  génie,  d'écri- 
vains de  talent,  est  considérable. 

Les  persécutions  ne  firent  qu'accroître  la  propagande 
de  la  nouvelle  doctrine.  Elles  commencèrent  sous  Septime 
Sévère.  Dès  l'an  !200,  il  y  eut  quelques  martyrs  à  Car- 
thage,  et  la  persécution  de  S06  prit  une  grande  extension, 
avec  des  degrés  divers  de  cruauté  suivant  les  gouverneurs. 
Dans  certaines  villes,  on  employa  la  torture  et  si,  dans 
d'autres,  comme  nous  venons  de  le  dire,  on  en  arriva  au 
martyre,  ce  fut  l'exception  ;  dans  plusieurs,  on  se  contenta 
de  prendre  des  mesures  de  rigueur  contre  les  chrétiens. 
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II  ne  parait  pas  que  TAfrique  eut  beaucoup  à  souffrir 
de  la  persécution  de  Maximin  (235)  ;  celle  de  Décius  (S50) 
fut  bien  plus  cruelle  et  amena  de  nombreuses  apostasies 
que  saint  Cyprien  lui-même  signale.  Vint  ensuite  celle  de 
l'empereur  Yaiérien,  Tancien  commandant  de  la  iii^'  lé- 
gion. Après  s'être  montré  sympathique  à  TÉglise  dans  les 
premières  années  de  son  règne,  il  donna,  en  257,  des 
ordres  très  sévères  au  proconsul  d'Afrique,  pour  obliger 
les  chrétiens  à  abjurer;  on  en  condamna  à  la  prison,  aux 
mines,  beaucoup  d'évêques  et  de  prêtres  subirent  cette 
rois  le  martyre;  une  des  victimes  fut  saint  Cyprien.  Nulle 
part,  la  persécution  ne  fut  aussi  forte  qu'en  Numidie,  où 
de  grandes  quantités  de  victimes  furent  exécutées,  notam- 
ment à  Lambèse  (I). 

Gallien  rendit  la  paix  au  christianisme,  qui  jouit,  pen- 
dant quarante  ans,  d'une  grande  tranquillité.  Cette  paix 
fut  violemment  troublée  par  Tédit  de  Nicomédie,  donné 
par  Dioclétien  :  ce  fut  la  dernière  persécution,  mais  une 
des  plus  inhumaines;  on  la  nomme  l'ère  des  martyrs. 

Dioclétien  n'était  pas  hostile  aux  chrétiens,  et  il  jugeait 
qu'il  était  peu  politique  de  les  persécuter;  mais  il  céda 
aux  instances  de  Galère  et  de  Maximien  Hercule. 

On  peut  expliquer  la  haine  implacable  que  Maximien 
leur  portait  par  ses  guerres  d'Afrique.  Ainsi  que  nous 
avons  cherché  à  l'expliquer,  les  chrétiens  persécutés  ne 
furent  pas  étrangers  aux  soulèvements  et  aux  insurrec- 
tions qui  se  produisirent  depuis  l'an  250  jusqu'en  297. 

Comme  l'Afrique  se  trouva  successivement  sous  la  dé- 
pendance des  deux  empereurs,  ce  fut  un  pays  des  plus 

(f)  Voir  réiude  sur  la  Géographie  andtnne  du  Sud  de  la  Sumidié. 
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éprouvés.  Cependant,  Tédit  ne  fut  signifié  en  Afrique  que 
quatre  mois  après  sa  publication;  il  fut  promulgué  à 
Cirta  le  14  des  calendes  de  juin  303.  En  dehors  de  l'ex- 
propriation, de  la  prison  et  même  de  la  mort  pour  les 
chrétiens  qui  ne  sacrifieraient  pas  à  l'empereur  et  aux 
dieux,  on  ordonna,  dans  toutes  les  villes  de  la  Numidie, 
la  destruction  des  églises,  l'enlèvement  de  leur  mobilier 
et  la  remise  des  livres  saints. 

Florus,  proconsul  de  la  province,  fit  exécuter  ces  or- 
dres avec  rigueur.  Beaucoup  d'évéques  et  de  prêtres  ré- 
sistèrent et  subirent  le  martyre  ;  mais  d'autres  cédèrent 
devant  les  menaces. 

L'évéque  de  Cirta  fut  un  des  premiers  qui  livra  les  or- 
nements du  culte  et  les  livres  saints.  Un  peu  plus  tard, 
douze  de  ses  collègues  de  la  Numidie  s'étant  réunis  dans 
cette  ville,  imitèrent  son  exemple. 

Cette  conduite  occasionna  de  grands  scandales  dans  la 
majeure  partie  de  la  population  chrétienne,  qui  qualifia 
du  nom  de  iradileurs  ceux  qui  avaient  livré  leur  saint 
dépôt. 

Maxence  qui  avait  traité  si  cruellement  la  Numidie, 
laissa  les  chrétiens  en  repos;  c'était  une  question  de 
bonne  politique,  en  raison  de  la  guerre  qu'il  allait  faire 
à  Constantin.  Les  persécutions  cessèrent;  mais,  depuis 
cent  ans,  elles  avaient  beaucoup  contribué  à  augmenter 
le  nombre  des  chrétiens  et  à  niffermir  leur  zèle.  Il  y  eut 
souvent  beaucoup  de  relâchement  et  de  gran«les  défail- 
lances; mais  la  classe  élevée  et  l'Église  se  firent  remar- 
quer par  la  sévérité  de  leurs  doctrines.  La  majorité  des 
fidèles  avait  conservé  les  idées  de  rigorisme  préchées  par 
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Tertullien.  Dans  leur  rigidité,  ils  ne  pouvaient  avoir  rien 
de  commun  avec  les  traditeurs  qui,  de  plus,  eurent  con- 
tre eux  la  foule  restée  fervente  dans  sa  foi. 

Cette  situation  allait  amener  en  Afrique,  et  spécialement 
dans  la  Numidie,  un  schisme  qui,  sous  le  nom  de  dona- 
tisme,  devait  révolutionner  complètement  le  pays.  Voici 
quelles  furent  les  causes  du  conflit. 

En  Tan  811,  Tévéque  de  Carthage  étant  mort,  fut  rem- 
placé par  un  nommé  Cécilien.  Ce  dernier  avait  des  rivaux 
qui,  mécontenis  de  ne  pas  avoir  été  nommés,  se  décla- 
rèrent contre  lui  :  en  outre,  le  nouvel  évéque  s'aliéna 
des  personnes  influentes  en  leur  réclamant  les  trésors  de 
l'église  de  Carthage,  que  son  prédécesseur  leur  avait  con- 
fiés à  titre  de  dépôt,  lors  de  la  dernière  persécution, 
et  qu'elles  refusaient  de  rendre;  l'inimiiié  particulière 
d'une  femme  riche  et  puissante  nommée  Lucille,  con- 
tribua à  lui  créer  de  nombreux  ennemis;  enfin,  à  ces 
faits,  se  joignaient  des  griefs  plus  sérieux  au  point  de  vue 
religieux,  en  ce  qui  concernait  son  investiture.  Les  èvê- 
ques  de  Numidie,  qui  étaient  au  nombre  de  soixante-dix, 
et  qui,  par  suite,  comptaient  pour  une  bonne  part  dans 
réglise  d'Afrique,  n'avaient  pas  été  appelés  à  son  élec- 
tion, et  l'évéque  qui  avait  mis  Cécilien  en  possession  de 
son  siège  était  un  traditeur  et,  comme  tel,  avait,  pour 
beaucoup  de  chrétiens,  perdu  tous  ses  droits  religieux, 
notamment  celui  d'ordination. 

Les  évéques  de  Numidie  se  réunirent  à  Carthage,  for- 
mèrent un  deuxième  concile,  devant  lequel  Cécilien,  con- 
voqué, refusa  de  se  présenter.  Ils  le  déclarèrent  alors 
déchu  de  ses  pouvoirs  épiscopaux  et  nommèrent  à  sa 
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place  Majorin  qui  devenait,  par  ce  seul  fait,  primat  de 
l'église  d'Afrique. 

Majorin  était  un  protégé  de  Lucille  :  il  ressortit  plus 
tard  des  discussions  des  conciles  réunis  au  sujet  de  ce 
différend,  qu'il  y  avait  eu  de  grandes  distributions  d'ar- 
gent, à  l'occasion  de  sa  nomination,  et  que  la  conduite 
d'un  certain  nombre  d'évêques  de  Numidie  n'était  pas 
exempte  de  reproches. 

A  la  léte  du  mouvement  parait  s'être  placé  Donat, 
évéque  de  Cases  Noires  (1)  (Numidie),  bien  qu'on  ne 
soit  pas  d'accord  sur  la  question  de  savoir  si  ce  fut  lui  ou 
bien  un  évéque  de  Carthage,  nommé  après  Majorin,  et 
surnommé  le  grand  Donat,  qui  ait  donné  à  ses  partisans 
la  dénomination  de  donatistes. 

Le  donatisme  ne  fut  pas  d'abord  une  hérésie  attaquant 
le  dogme,  mais  un  schisme  local  qui  se  concentra  long- 
temps en  Afrique,  notamment  en  Numidie.  Sur  la  ques- 
tion religieuse,  se  greffa  une  révolte  contre  l'empire  et  la 
société.  Malgré  les  persécutions  et  les  efforts  faits  pour 
ramener  les  dissidents,  le  schisme  persista  pendant  trois 
siècles  et  ne  disparut  en  Afrique  qu'avec  le  christia- 
nisme. 

Fatalité  surprenante!  c'est  quand  les  persécutions  ces- 
sèrent, à  l'époque  où  Constantin  reconnaissait  te  christia- 

(1)  Episcopu8  ca$œ  Kigra,  Il  y  avail  en  Numidie  plusieurs  localités  de 
ce  nom.  et  remplacement  de  cetévècbé  eu  inconnu.  M.  Poulie  a  trouvé,  Il 
y  a  quelques  années,  k  bl-Madber,  peiit  village  au  nord  de  Batna,  une 
insciiption  portant  les  mots  :  OKDO  MUNICtlM  CASENTIUM.  Ce  qui  peut 
faire  admeure  que  cet  endroit  doit  être  lecasaenigise  deDonai,  cVstqoe 
la  région  située  au  nofd  de  TAurès,  Timegad,  Bagbal,  furent  de  tout 
temps  les  foyers  du  donatisme  et  les  points  d*appui  de  leur  résistance. 
—  Recueil  de  la  Société  ardhéologtque  de  CoMtofiIlne,  1868,  p.  641. 
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nisoie  comnie  religion  de  TÉtat,  lorsqu'il  allait  combler 
l'église  d'Afrique  de  bienfaits,  lorsque  cette  région,  dé- 
barrai^sée  d'agitations  intérieures^  arrivait  à  une  tranquil- 
lité qu'elle  n'avait  jamais  eue,  qu'un  incident  religieux 
vint,  sans  répit,  révolutionner  complètement  le  pays. 

Deux  ans  après  la  réunion  du  concile  de  Carthage  qui 
nomma  Majorin,  Constantin  arrivait  en  Afrique  et  trouva 
le  pays  jusqu'au  Sahara  déchiré  par  les  dissensions  re- 
ligieuses :  Cécilien  occupait  toujours  son  siège  à  Carthage  ; 
Majorin  était,  en  même  temps,  reconnu  par  les  donatistes 
comme  primat  de  l'Afrique. 

L'un  et  l'autre  nommaient  des  évoques  et  des  prêtres. 
Presque  partout,  on  en  comptait  deux  pour  un  même 
poste.  Les  donatistes  excommuniaient  ceux  qui  suivaient  le 
parti  de  Cécilien;  ils  rebaptisaient  leurs  prosélytes,  don- 
naient de  nouveau  l'ordination,  etc. 

Dans  chaque  ville,  il  existait  une  aversion  profonde  en- 
tre les  orthodoxes  et  les  schismatiques. 

Cette  situation  parut  assez  grave  à  Constantin  pour 
qu'il  s'en  occupa  de  suite.  Un  concile  fut  convoqué  à 
Rome  (313),  et  un  second  l'année  suivante,  k  Ailes.  Tous 
deux  rendirent  un  jugement  dans  lequel  ils  reconnais- 
saient l'autorité  de  Cécilien.  Les  donatistes,  non  abattus, 
en  appelèrent  à  Constantin  qui,  ayant  entendu  les  parties, 
confirma  la  décision  des  deux  conciles  et  ordonna  contre 
les  donatistes  des  mesures  sévères. 

La  répression  qui  fut  la  conséquence  de  leur  refus 
d'obéir,  l'application  d'édits  d'autant  plus  rigoureux 
que  l'opposition  grandissait,  le  bannissement  de  plusieurs 
chefs  dont  l'honorabilité  était  incontestable  et  qui  appar- 
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teiiaieni  aux  haufes  classes  de  la  société,  occasionnérenl 
une  résistance  qui  devint  rapidement  très  sérieuse.  En 
plusieurs  endroits,  les  donatistes  se  vengèrent,  persécu- 
tcrent  les  catholiques,  en  mirent  plusieurs  à  mort,  détrui* 
sirent  les  églises,  notamment  celle  de  Constantine.  En  peu 
de  temps,  ils  purent  lutter  contre  les  troupes  impériales. 

Leur  propagande  fut  des  plus  actives,  et  eut  lieu  prin- 
cipalement dans  les  classes  inférieures  et  chez  les  indi* 
gènes  des  campagnes.  On  arriva  facilement  à  soulever  les 
masses.  Les  populations,  chargées  d'impôts  très  lourds, 
écrasées  surtout  par  des  exactions  et  opprimées  de  toutes 
les  façons,  se  soulevèrent  avec  uu  enthousiasme  qui  tînt 
du  fanatisme. 

Les  nouveaux  adeptes  s'organisèrent  bientôt  par  grou- 
pes, formant  des  bandes  qui  ne  tardèrent  pas  à  courir  le 
pays,  pillant  et  brûlant  les  habitations. 

Cette  conduite  leur  fil  donner  le  nom  de  Circoncellions, 
déjà  appliqué  aux  troupes  de  vagabonds  qui,  courant  la 
campagne,  dévastaient  les  fermes  (cellœ),  etc. 

Pour  apaiser  cette  révolte,  Constantin  fut  obligé  d'em- 
ployer les  armes.  On  mit  des  détachements  de  troupes  à 
la  poursuite  de  ces  sectaires,  dont  on  tua  un  grand  nom- 
bre. Les  donatistes  en  firent  des  martyrs. 

Une  certaine  tranquillité  s'établit  en  321  :  mais  leë 
troubles  ne  furent  complètement  apaisés,  sous  Constantin, 
qu*en  326  :  ils  avaient  duré  prés  de  dix  ans. 

Ils  devaient  reprendre  sous  son  successeur  avec  une 
nouvelle  intensité.  A  partir  de  ce  moment,  il  n'y  eut  plus 
une  insurrection,  sans  que  les  donatistes  n'en  soient  les 
agents  actifs. 
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Ces  troubles  ne  furent  pas  étrangers  au  mouvement  qui 
se  produisit  au  commencement  du  iv®  siècle,  époque  à 
laquelle  des  princes  mnures  commencèrent  à  former  des 
petits  étals  tributaires.  Siuf  en  Numidie,  la  civilisation 
disparut  dès  lors  en  dehors  de  la  région  tellienne. 
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CHAPITBE  Vin. 


Les  flift  de  Constantin.  —  Constant  et  Constantin  II  se  disputent 
le  commandement  de  l'Afrique.  —  Révolte  des  donatistes  sous 
Constant  (348).  -—  La  possession  de  TArrique  continue  à  être 
une  occasion  de  luttes  entre  plusieurs  empereurs  (350-361). 
—  Rétablissement  du  donalisme  par  Julien  (362).  —  Troubles 

Îui  en  résultent.  —  Romanus  et  ses  exactions  (372-375).  — 
irmus.  —  Succès  de  Théodose.  —  Révolte  de  Gitdon  (395- 
398).  —  Participation  des  donatistes  à  ce  soulèvement.  — 
Projet  d'Alaric  pour  la  conquête  de  TArriaue  (411).  —  Soulè- 
vement du  comte  d^Afrique  Héraclien  (413). 

Les  modifications  apportées  à  roi^nisation  de  l'Empire 
par  Dioclétien  et  complétées  par  Constantin,  mirent  fin 
aux  révolutions  militaires  par  lesquelles,  depuis  un  siècle, 
les  prétoriens  et  les  légions  disposaient  du  trône  en  faveur 
du  plus  offrant.  On  compte,  dans  cette  période,  plus  de 
cent  gouverneurs  ou  commandants  militaires  qui,  dans 
les  diverses  provinces,  cherchèrent  à  s'emparer  du  pouvoir 
souverain.  Beaucoup  y  réussirenL  Nous  avons  vu  combien, 
dans  ces  désordres,  l'Afrique  s'était  fait  remarquer  par  sa 
turbulence. 

A  partir  de  Constantin,  l'Empire  entre  dans  une  ère 
nouvelle.  L'Afrique  n'a  plus  à  prendre  sa  part  dans  des 
révolutions  journalières.  Elle  est,  du  reste,  réduite  à 
l'impuissance  :  la  répression  de  l'insurrection  par  Maxi- 
mien  Hercule  avait  désagrégé  les  éléments  de  résistance 
et  les  provinces  de  l'Est  ruinées  par  Maxence  n'avaient 
pas  pu  encore  retrouver  leur  état  florissant  d'autrefois. 
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Les  indigènes  n'en  essayèrent  pas  moins  de  profiter  de 
Toocasion  que  leur  présentèrent  les  troubles  fomentés  par 
les  donatistes,  pour  recouvrer  leur  indépendance;  mais 
ils  agirent  sans  union.  Opérant  par  bandes  isolées,  ils 
furent  dispersés  partout  où  on  les  rencontra.  Les  agita- 
tions restèrent  localisées.  Ce  fut  en  réalité  une  époque 
de  paix,  puisque,  depuis  Constantin  jusqu'à  l'invasion  van- 
dale, c'est-à-dire  pendant  plus  d'un  siècle,  oane  compte 
que  deux  soulèvements  véritables. 

L'histoire  de  l'Afrique  dans  cette  période  n'offre  donc 
qa'un  intérêt  1res  restreint  en  dehors  des  querelles  reli- 
gieuses, et  nous  n'avons  à  rapporter  qu'un  petit  nombre 
de  faits  sur  la  situation  générale  du  pays. 

Le  partage  de  l'Empire,  à  la  mort  de  Constantin,  nous 
montre  l'importance  que  les  empereurs  attachaient  à  la 
possession  de  l'Afrique. 

Constantin  s'était  successivement  associé  ses  trois  fils  : 
Constantin  II,  Constant,  Constancîe,  et  deux  de  ses  neveux; 
le  monde  romain  se  trouvait  ainsi  divisé  en  cinq  parties, 
et  Constant  fut  reconnu  comme  souverain  de  l'illyrie,  de 
l'Italie  et  de  l'Afrique.  A  la  mort  de  Constantin  (îid?),  le 
peuple  et  les  soldats  ne  reconnurent  que  ses  fils,  et  mas- 
sacrèrent ses  deux  neveux,  ce  qui  amena  un  nouveau 
partage  de  l'empire  entre  les  trois  frères.  Constant  ajouta 
à  ses  possessions  la  Grèce  et  la  Macédoine;  Constantin  II 
trouvant  qu'il  était  trop  avantagé,  lui  réclama  l'Afrique. 

Les  historiens  ne  sont  pas  d'accord  sur  ce  que  ce  pays 
devint  en  cette  occasion;  les  uns  prétendent  que  Constant 
le  céda  d'abord  et  le  reprit  ensuite  ;  d*autres  pensent 
qu'il  fut  partagé  entre  les  deux  princes,  Constantin  II 
ayant  la  Consulaire  et  son  frère  le  reste;  mais  il  paraî- 
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trait  que  le  premier  prit  ensuite  possession  du  tout.  Il  en 
résulta  une  guerre  dans  laquelle  Constantin  II  fut  tué  (340) 
et  l'Afrique  revint  à  Constant.  Cet  empereur,  chrétien  fana- 
tique, persécuta  d'abord  les  païens.  En  Tannée  348,  son 
attention  dut  se  porter  sur  les  donatistes,  chez  lesquels 
régnait  une  certaine  agitation»  provoquée,  dit-on,  par 
deux  évêques  du  nom  de  Donat,  Tun  évêque  de  Carlhage, 
Tautre  évêque  de  Baghaï.  Constant  avait  envoyé  deux 
ofiiciers  avec  la  mission  de  distribuer  des  aumônes  et  de 
ramener  le  calme  dans  TEglise  ;  les  donatistes  se  révoltè- 
rent :  telle  est  la  version  catholique.  Ce  qui  est  certain, 
c'est  que  les  délégués  impériaux  avaient  Tordre  de  faire 
disparaître  le  donatisme,  et  ils  exécutèrent  strictement 
leur  mandat  en  usant  de  la  corruption  et  de  la  force.  On 
exila  les  évêques  réfractaires,  on  renversa  les  églises. 
En  certains  endroits,  il  y  eut  une  résistance  à  main  armée. 
A  Baghaï,  Tévêque  Donat  appela  à  lui  les  Circoncellions, 
qui  attaquèrent  souvent  et  mirent  quelquefois  en  fuite  (1) 
les  détachements  envoyés  contre  eux.  Il  y  eut  notamment 
près  de  cette  ville  un  combat  sanglant,  dans  lequel  les 
Circoncellions  s'étant  hasardés  à  attaquer  en  plaine  des 
troupes  de  cavalerie  de  la  m®  légion,  furent  défaits;  on 
tua  tous  ceux  qui  furent  pris. 

Cette  révolte  fut  rapidement  réprimée  par  les  troupes 
mises  à  la  disposition  de  Paul  et  de  Macaire.  Ce  dernier, 
une  fois  la  paix  rétablie,  continua  à  poursuivre  les  dona- 
tistes avec  une  extrême  rigueur,  aidé  par  le  parti  catho- 
lique, dont  les  plus  ardents  persécuteurs  reçurent  le  nom 
de  Macariens.  L'œuvre  commencée  s'acheva,  et  en  quel- 
ques années,  le  schisme  parut  à  peu  près  éteint. 

(1)  Gibbon,  Hiitoire  de  la  dieadenee  de  l'empire  romain. 
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En  350,  Magoence,  comte  d'une  province  des  Gaules, 
fit  mettre  à  mort  Constant,  et  fut  reconnu,  sans  difficulté, 
comme  empereur  par  l'Italie  et  TAfrique. 

Il  en  resta  le  maitre  pendant  deux  ans.  En  352,  l'em- 
pereur Constance,  à  qui  revenait  tout  l'empire,  par  suite 
(le  la  mort  de  son  frère,  se  mit  en  devoir  de  chasser 
l'usurpateur.  Il  s'empara  d'abord  de  l'Italie  :  mais,  avant 
de  poursuivre  Magnence  qui  était  dans  les  Gaules,  il  vou- 
lut soumettre  l'Afrique.  Il  y  envoya  une  flotte  chargée 
d'une  armée  considérable  qui  n'y  rencontra  aucune  résis- 
la^ce  (352). 

La  flotte,  dit  Gibbon,  après  avoir  pris  possession  de 
l'Afrique,  débarqua  les  troupes  en  Espagne.  Elles  fran- 
chirent les  Pyrénées  et  s'approchèrent  de  Lyon,  où  elles 
livrèrent  un  combat  dans  lequel  Magnence  fut  tué. 

Nous  manquons  de  détails  sur  cette  marche  extraordi- 
naire, qui  fait  partir  une  armée  d'Italie  et  lui  fait  traver- 
ser l'Afrique  et  l'Espagne  pour  arriver  dans  la  partie 
Sud-Est  des  Gaules.  Nous  savons  que  l'armée  débarqua  à 
Carthage,  et,  ce  qui  nous  fait  supposer  qu'elle  entra  en 
Espagne  par  le  détroit  de  Gibraltar,  c'est  la  difliculté  de 
transporter  par  mer  des  troupes  qualifiées  de  considé- 
rables. De  plus,  Zosime  nous  rapporte  que  c  les  princes 
f  maures  confédérés  se  déclarèrent  en  faveur  de  Cons- 
c  tance.  >  Ces  soumissions  semblent  montrer  que  l'armée 
ne  s'est  pas  bornée  à  longer  la  côte,  et  qu'elle  a  dû  tra- 
verser de  l'Est  à  rOuest  l'Afrique  romaine. 

En  360,  quand  Julien,  dit  l'Apostat,  fut  proclamé  em- 
pereur à  Lutèce,  l'Italie  le  reconnut  ;  mais  il  n'en  fut  pas 
de  même  de  l'Afrique  ;  elle  demeura  fidèle  à  Constance. 

Qaudence,  que  Constance  y  avait  envoyé  pour  la  com- 

16 
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mander,  était,  d'ailleurs,  rennemi  personnel  de  Julien;  il 
Tut  très  bien  secondé  par  le  comte  d'Ârriquo,  Crélion,  et 
par  les  divers  chefs  militaires. 

Son  premier  soin  fut  de  Taire  diriger  sur  Constantinople 
les  blés  destinés  à  Rome,  c  œ  qui  y  avuit.  occasionné  la 
«  misère.  » 

Ammien  Marcellin  nous  apprend  que  Julien  s'empressa 
alors  d'envoyer  des  troupes  on  Sicile,  pour  tenter  une 
descente  en  Afrique  si  l'occasion  s'en  présentait  ;  mais 
Crétion  avait  levé  des  troupes  et  installé  sur  le  littoral  des 
camps  qui  fermèrent  Tcntrée  du  pays.  La  mort  de  Cons- 
tance, en  361,  l'ayant  rendu  seul  maître  de  l'empire, 
l'Afrique  ût  sa  soumission. 

L'Afrique  eut  beaucoup  à  souffrir  des  mesures  prises 
par  Julien.  Après  son  apostasie,  il  s'empressa  de  relever 
le  parti  des  donatistes,  et  de  leur  rendre  une  liberté  com- 
plète, au  moment  où  ils  étaient  sur  le  point  de  disparaî- 
tre complètement,  grâce  aux  efforts  continus  des  Macariens. 

Trouvant  une  occasion  de  ruiner  le  catholicisme  en 
Afrique,  il  y  renvoya  les  évêques  exilés  par  Constant,  et 
rendit  un  édit  qui  les  remettait  dans  tous  leurs  droits. 

Il  y  eut  de  la  part  des  donatistes  une  réaction  terrible  ; 
pillages,  incendies,  prises  de  force  des  églises,  persécu* 
tions  contre  leurs  ennemis,  etc. . . . 

Dix  ans  a|»rès,  ils  avaient  repris  toute  leur  ancienne 
importance,  et  nous  allons  les  retrouver  dans  la  guerre  de 
Firmus. 

En  363,  sous  Jovien,  des  barbares,  appelés  les  Aastu- 
riens,  firent  des  incursions  dans  la  Tripolitaiae,  notam- 
ment dans  les  environs  de  Leplis.  Les  gens  de  cette  ville 
appelèrent  à  leur  secours  le  commandant  des  troupes  ro- 
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maines»  Romanus,  homme  capable  et  intelligent,  mais 
d'une  avarice  et  d'une  rapacité  sans  égales.  Il  arriva  avec 
des  forces  considérables;  malheureusement,  les  gens  de 
Leptis  n'ayant  pu  satisfaire  à  ses  exigences,  qui  dépas- 
saient leurs  ressources  (il  faisait  des  réquisitions  de  tout 
genre  et  exigeait  notamment  4,000  chameaux),  il  partit 
abandonnant  le  pays  à  la  merci  des  barbares. 

L'année  suivante,  les  Austuriens  recommencèrent  leurs 
dévastations  et  faillirent  même  s'emparer  de  Leptis. 

Ces  agressions  semblent  avoir  eu  plus  d'importance 
qu'on  ne  le  croit  généralement.  Dn  ne  dit  pas  comment 
elles  finirent  ni  à  quelle  époque.  Un  passage  d'Âmmien 
Marcellin  donne  a  penser  qu'elles  se  sont  prolongées  jus- 
qu'en 367,  Le  même  auteur  parle  d'autres  nations  maures 
qui  commirent,  vers  le  même  temps,  divers  ravages.  Ce 
serait,  toujours  d'après  Ammien,  cette  agitation  dans  le 
Sud  de  l'Afrique  qui,  concordant  avec  des  troubles  analo- 
gues en  Europe,  aurait  amené  Yalentinien  à  prendre  pour 
collègue  son  frère  Valons,  en  se  réservant  tout  l'Occident 
y  compris  l'Afrique. 

Ce  qui  contribuait  à  rendre  dangereux  ces  troubles 
dans  le  Sud,  c'est  que  pendant  qu'ils  avaient  lieu,  en  364, 
le  comte  Procope  se  déclarait  empereur  et  menaçait  de 
s'emparer  de  l'Afrique. 

En  373,  les  mêmes  Austuriens,  à  deux  reprises,  firent 
des  incursions  dans  la  Tripolitaine,  ravagèrent  les  terri- 
toires de  Leptis  et  d'Œa,  massacrèrent  un  grand  nombre 
d'babteants  et  emportèrent  un  riche  butin. 

Ces  agitations  du  Sud  allaient  se  reproduire  dans  toutes 
les  Mauritanies  et  la  Numidie  par  suite  de  la  conduite  de 
Ronumus. 
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Les  gens  de  Leptis  se  voyant  sans  secours,  envoyèrent 
des  députés  pour  peindre  leur  situation  k  Valentinien  I. 
c  //  est  à  remarquer  que  cet  empereur  élail  le  fils  d'un 
€  comle  (ï Afrique,  Gvalien,  destitué  pour  malversation.  > 

^'empereur  envoya  un  liaut  fonctionnaire,  Palladtus, 
réputé  un  homme  incorruptible,  pour  payer  les  troupes 
d'Afrique  et  se  rendre  compte  de  la  situation  de  la  Tri* 
politaine,  et  on  lui  adjoignit  le  vicaire  d'Afrique.  Tous 
deux  se  laissèrent  gagner  par  Romanus  et  déclarèrent  que 
la  plainte  faite  était  fausse.  Valentinien,  trompé,  agit  avec 
une  grande  rigueur  :  le  gouverneur  de  la  Tripolitaine  fut 
exécuté,  ainsi  que  d'autres  magistrats  qui  s'étaient  faits  les 
interprètes  des  populations. 

f  La  justice  elle-même,  dit  Âmmien  (1),  pleura  les 
f  maux  que  l'Afrique  souffrait  en  cette  année.  »  Quant  à 
Romanus,  il  fut  maintenu  dans  la  position  de  comte 
d'Afrique  (2). 

Par  des  prévarications  de  tout  genre,  il  écrasa  les  pro- 
vinces qu'il  devait  défendre.  11  régnait  un  mécontentement 
général,  lorsque  sa  conduite  à  l'égard  d'un  chef  indigène 
amena  un  grand  soulèvement. 

Nous  avons  parlé  plusieurs  fois  de  ces  nations  maures, 
en  conlédération  avec  l'empire,  qui  obéissaient  à  des 
princes  ou  à  des  rois  indigènes.  Un  des  plus  puissants, 
Nubel,  qui  commandait  le  pays  des  Zouaoua,  était  mort 
laissant  sept  fils,  parmi  lesquels  on  remarque  Firmus, 
qui  lui  succéda,  Zamma,  Gildon,  Mascizel.  Ils  ont  joué  un 

(1)  Ammien,  i,  28. 

(2)  TIllemoDt  signale  Romanus  4:omme  comte  d'Afrique  en  363,  et  en 
fait  mention  en  cette  qualité  en  37â. 
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rôle  dans  les  diverses  insurrections  qui  éclatèrent  en 
Arrique  à  celte  époque. 

Romanus  était  en  mauvaises  relations  avec  Firmus  et 
s'était  lié  avec  Zamma,  qui  cherchait,  dit-on,  à  dépos* 
séder  son  Trère.  Firmu€,  redoutant  cette  alliance  au  point 
de  vue  de  ses  intérêts,  fit  assassiner  Zamma.  Romanus 
voulut  venger  cette  mort,  et  agit  avec  insistance  contre 
lui  près  de  Valentinien.  L'inquiétude  de  Firmus,  en  pré- 
sence de  ces  démarches,  augmenta  chaque  jour;  il  crut 
sa  chute  prochaine,  et  se  révolta  (372). 

C'était  le  signal  qu'on  attendait  depuis  près  d'un  siècle; 
les  populations  mauritaniennes,  maîtrisées  par  Dioclétien 
et  maintenues  dans  le  devoir,  étaient  restées  dans  un 
c«ilme  (|ui  leur  pesait.  C'était  une  occasion  des  plus  favo- 
rables pour  tenter,  avec  chance  de  succès,  de  secouer  le 
joug.  Les  populations  expulsées  voulaient  rentrer  sur 
leur  territoire  :  une  foule  de  tribus  se  déclarèrent  en  fa- 
veur de  Firmus. 

Les  donatistes,  qui  considéraient  l'empire  comme  le  sou- 
tien de  leurs  persécuteurs,  les  catholiques,  et  qui  haïs- 
saient Romanus  comme  un  de  leurs  oppresseurs,  se  dé- 
clarèrent en  faveur  de  F'irmus,  et  leur  attachement  à  sa 
cause  fut  si  complet,  qu'on  leur  donna  le  nom  de  Firma- 
niens.  Ils  apportèrent  au  roi  maure,  avec  le  concours  de 
l'élément  romain,  dans  toutes  les  classes  de  la  société, 
celui  d'un  nombreux  et  excellent  recrutement  d'indigènes, 
parce  que  ces  derniers  s'étaient,  en  général,  jetés  dans 
le  schisme  pour  protester  contre  la  religion  de  leurs  do- 
minateurs, et  que,  chez  eux,  le  désir  de  l'indépendance 
se  joignait  naturellement  à  la  haine  religieuse. 

Un  grand  nombre  de  soldats  des  légions,  principale- 
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ment  une  coliorle  entière,  se  rangèrent  sous  les  dra- 
peaux de  Firmus;  beaucoup  étaient  donatistes;  mais  d'au- 
tres avaient  été  poussés  à  faire  défection  par  les  agisse- 
ments de  Romanus  qui»  souvent,  avait  fait  des  retenues 
sur  leur  solde. 

Enûn,  Firmus  avait  fait  appel  aux  brigands,  auxquels 
il  promit  le  pillage  de  la  province.  Tels  furent  les  élé* 
ments  dont  il  disposa  et  qui  expliquent  comment,  dans  les 
combats  qu'il  livra,  il  put  mettre  vingt  mille  hommes  en 
ligne. 

Lorsqu'il  commença  sa  révolte,  dans  le  milieu  de  Tan- 
née 37S,  les  Quinquégentiens,  dont  nous  avons  signalé  la 
résistance  sous  Dioclétieu,  se  soulevèrent  les  premiers. 
L'insurrection  se  propagea  avec  une  grande  rapidité. 

t  Romanus  marcha  contre  les  rebelles.  Firmus  le  dé- 
c  fit.  (1)  »  Sans  perdre  de  temps,  il  s'empara  de  Césarée 
(Cherchel),  la  capitale  du  pays,  la  pilla  et  la  brûla;  puiF, 
il  se  mit  à  parcourir  les  Mauritanies  en  y  faisant  de  grands 
ravages. 

Son  ambition  s'accroissait  avec  ses  succès  :  les  soldats 
déserteurs  des  légions  le  nommèrent  roi;  un  tribun  lui 
posa  le  diadème.  On  dit  même  (2)  que  les  Africains,  ne 
pouvant  souffrir  les  exactions  des  Romains,  lavaient  nommé 
empereur. 

Il  fallait  arrêter  cette  insurrection  réellement  mena- 
çante. Valentinien  choisit  son  meilleur  général,  Tbéodose, 
et  l'envoya  en  373  en  Afrique,  avec  quelques  troupes  des 

(I)  Nous  rapportons  ce  ftU  d*aprè8  un  trUde  sur  là  Maorilanle  césa- 
rienne publié  dans  la  Revue  afrieaUie  par  MM.  de  Vergoeuil  et  Biq^noc. 
Noos  ignorons  à  quelle  source  a  été  puisé  ce  renseignement,  ou  s*il  n*j  a 
là  qu*une  supposiUon,  du  reste,  admissible. 

(S;  Zosime,  livre  iv. 
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Gaules  et  des  cdiortes  de  la  Fannonie  et  de  la  Mésie. 
Avec  Théodose,  était  Gildon,  Trère  de  Ftrmus. 

Le  général  romain  débarqua  à  Djidjeli,  où  il  trouva 
Romanns,  qu'il  envoya  inspecler  les  postes  sur  les  fron- 
lières,  mais  qu'il  fit  arrêter  un  peu  plus  tard.  Il  se  rendit 
à  Setif,  où  il  étudia  la  possibilité  de  Taire  campagne  dans 
des  pays  de  diHlciles  accès,  par  lôs  chaleurs,  avec  des 
troupes  trop  peu  nombreuses,  choisies,  il  est  vrai,  dans 
réiite  de  l'armée  romaine,  mais  non  habituées  à  la  guerre 
spéciale  qu'il  lallait  faire  en  Afrique,  ni  au  climat  du 
pays.    , 

De  son  côté,  Firmus,  effrayé  par  sa  réputation,  cher- 
cha à  gagner  du  temps  et  demanda  la  paix;  Théodose 
promit  de  la  lui  accorder  s'il  envoyait  des  otages.  En  at- 
tendant, il  poursuivit  ses  préparatifs.  Il  passa  une  revue 
des  légions  d'Afrique  qu'il  avait  réunies  dans  une  station 
appelée  Panchuriana  (1),  et,  probablement,  il  en  prit 
une  partie  pour  grossir  son  corps  expéditionnaire,  bien 
qu'Ammien  Marcellin  ne  le  dise  pas. 

Théodose  revint  à  Setif,  où  il  recruta  des  troupes  indi- 
gènes; et  les  otages  de  Firmus  n'étant  pas  arrivés,  il  se 
porta  à  Tubusubliis  Tikial)  (2),  battit  les  Tindenses  et  les 
Massissenses  (les  Msisna  ou  Imsissen)  (3)  sous  les  ordres 

(1)  Paocbariana  est  indiqué,  clans  la  Table  de  Pentinger,  entre  Igilgili 
(l)iM}ell)  el  Collops  (Collo),  N.  Beibnigger  pense  que  f*<^l  rendroil  ap- 
pelé Kanoas,  près  de  l'Oued- el-Kebir;  MN.  d*Avezac  el  Poulie  font  obser- 
ver qu'il  serait  étonnant  qu*on  fût  fait  venir  sur  le  bord  de  la  mer 
Ie4  troupes  de  Larobèse  et  des  places  rrontières  de  la  Numidle,  pour  les 
ramener  ensuite  à  ^etif,  et  Ils  voient  dans  Pancbariana  la  sUUon  de  la 
Table  appelée  Baccanis,  à  resi  de  SeUf,  sur  la  route  de  SeUf  à  Cons- 
itntiue  et  à  Lambèse. 

(2)  et  (3)  Berbnigger,  Grande  KahiUe, 
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de  Mascizel,  frère  de  Firmus.  On  ravagea  le  pays;  on 
détruisit,  notamment,  une  superbe  villa,  sorte  de  petite 
ville,  le  Fundus  Petrensis,  propriété  d'un  autre  frère  de 
Firmus. 

Il  marcha  ensuite  vers  TOuest,  et  s'empara  d'une  ville, 
c  Oppidum  lamfaciensiSy  »  située  au  centre  des  deux 
tribus  citées  plus  haut,  et  à  deux  jours  d'Alger;  il  y  avait 
installé  des  magasins  de  vivres.  Mascizel,  qui  avait  recruté 
des  auxiliaires  et  qui  vint  livrer  un  nouveau  combat,  lut 
complètement  battu. 

A  la  suite  de  ces  échecs  successifs,  Firmus  fit  deman- 
der la  paix  par  l'intermédiaire  de  t  préires  du  rite  chré- 
tien, »  que  Lebeau  (i)  suppose,  avec  raison,  être  des 
évéques  donatistes.  Théodose  l'accorda;  Firmus  vint 
faire  sa  soumission,  livra  des  otages  et  rendit  la  ville 
d'Icosium  (Alger)  dont  il  s'était  emparé. 

De  là,  Thépdose  se  rendit  à  Tipasa  (3)  puis  à  Césarée  : 
il  employa  là  F^  et  la  ii®  légion  à  relever  les  ruines  de 
cette  dernière  ville  et  à  la  fortifier.  Pendant  son  séjour, 
il  parvint  à  s'emparer  d'une  cohorte  de  soldats  qui 
était  passée  du  côté  de  Firmus.  Tous  furent  mis  à  mort; 
les  uns  périrent  sous  les  verges  et  les  autres  lurent 
décapités. 

Pendant  qu  il  était  encore  à  Césarée,  il  fut  avisé  que 
Firmus  s'agitait  et  avait  l'intention  de  tomber  sur  lui  à 
l'improviste  avec  de  grandes  forces.  Il  ne  lui  en  laissa 
pas  le  temps.  Poursuivant  les  révoltés,  il  battit  successi- 
vement les  Maziques  et  les  Muzones. 

(1)  Lebeau,  Histoire  du  Bat-Empire,  liv.  xviii,  p.  58. 

(2)  A  Tefsedt,  enire  Alger  el  Cbercbel,  d*aprè8  uoe  ioscripUoD  de  M.  Léoo 
Renier,  ii«4U41,  dédicace  faite  par  les  ikettrionet  coUmiœ  Tipëienaium- 
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Arrivé  au  nord  d'Âumale,  au  Caslellum  Âudiense  (1), 
il  apprit  que  de  nombreuses  tribus  du  Sud,  de  mœurs  et 
de  langages  différents,  s'étaient  liguées  contre  lui,  et  qu'il 
allait  se  trouver  en  face  de  masses  considérables.  Sa 
situation  était  fort  critique;  il  s'était  laissé  entraîner  à  la 
poursuite  et  il  n'avait  plus  avec  lui  que  trois  mille  cinq 
cents  hommes.  Il  commença  sa  retraite;  mais  l'ennemi 
l'attaqua  et  sa  colonne  était  dans  une  position  si  péril- 
leuse, qu'Ammien,  en  parlant  de  ce  fait,  dit  que  c  Théo- 
c  dose  se  dévouait  à  la  mort  avec  toute  son  armée.  > 

Au  moment  où  les  Romains  étaient  entourés,  on  aper- 
çut un  corps  de  troupes  imp(a*tant  qui  approchait.  C'étaient 
des  Maziques  qui  venaient  renforcer  les  Barbares  ;  mais 
ceux-ci,  voyant  à  leur  tête  des  déserteurs  romains,  cru- 
rent que  c'étaient  des  secours  qui  arrivaient  à  Théodose 
et  ils  prirent  la  fuite. 

Le  général  romain  pul  alors  se  replier  sur  Tipasa,  où 
il  arriva  au  mois  de  février  374.  Il  y  fit  un  long  séjour, 
s'occupant  de  gagner  les  nations  alliées  de  Firmus,  et  il 
parvint  à  en  détacher  plusieurs  par  des  menaces,  des 
promesses,  et  surtout  par  des  largesses. 

En  présence  de  ces  défections,  Firmus  se  crut  trahi. 
Dès  qu'il  apprit  que  Théodose  recommençait  ses  expédi- 
tions, il  se  sauva,  bien  qu'il  eût  des  troupes  nombreuses 
et  qu'il  fût  installé  dans  un  camp  fortifié.  Théodose  s'em- 
para du  camp,  ravagea  le  pays,  amena  les  tribus  rebelles 
à  composition  et  marcha  sur  celles  qui  étaient  restées  hos- 
tiles. Les  difficultés  9u  pays  l'arrêtèrent,  et  il  dut  rétrogra- 
der. Pendant  ce  temps,  les  ennemis  s'étaient  sérieusement 

(I)  D'après  M.  Berbnigger,  Il  ne  8*agU  pas  ici  d*Auzia  (Aumale),  mais 
d'un  fort  hexagonal  placé  à  23  Ulom.  au  nord,  k  rEnchir-AToiiii-BesseiD. 
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renÉbi*cés  par  le  secours  des  Éthiopiens  (1^  qui  étaient 
dans  leur  voisinage.  Ils  attaquèrent  les  Romains  qui, 
épouvantés  par  iour  figure,  leurs  cris  et  leur  multitude, 
se  débandèrent.  Théodose  les  rallia  et  les  ramena  au 
combat;  mats  n'osant  continuer  Faction  avec  le  peu  de 
troupes  qu'il  avait,  il  les  forma  en  bataillons  carrés  et 
se  replia  sur  une  ville  voisine. 

Firmus  s'était  retiré  chez  les  Isaflenses  (les  Plissa  d'au- 
jourd'hui), qui  réinsèrent  de  le  livrer  à  Théodosc.  Il  y 
eut  une  bataille  sanglante,  dans  laquelle  les  barbares 
montrèrent  un  grand  acharnement.  Le  roi  Maure  essaya 
en  vain  de  s'y  faire  tuer. 

Théodose  s'avança  alors  jusque  chez  les  Jubaléncs, 
c'est-àdire  jusqu'aux  montagnes  des  Zouaoua;  les  diffi- 
cultés du  pays  Tarrêtèrent  encore,  et  il  se  décida  à  rentrer 
dans  le  Castellum  Audiense. 

Il  s'arrêta  ensuite  à  une  forteresse  nommée  Medianum, 
et  que  l'on  croit  èlre  sur  l'emplacement  du  Boritj-Medjana. 
Apprenant  que  Firmus  était  retourné  chez  les  Isaflenses  et 
que  leur  chef  lui  prêtait  son  appui,  il  marcha  contre  eux. 
L'armée  indigène  comptait  vingt  mille  hommes  en  ligne, 
plus  des  réserves. 

Une  rencontre  oui  lieu  :  les  Romains,  bien  que  peu 
en  force,  soutinrent  l'attaque  de  Tennemi.  De  nombreux 
déserteurs  des  légions  romaines  avaient  rejoint  Firmus. 
Ce  dernier,  pendant  l'engagement,  fit  un  appel  aux  sol- 
dats du  général  romain;  et  telle  était  «on  influence,  qu'un 
certain  nombre  d'entre  eux  abandonnèrent  le  combat, 

(i)  Ce  sonl  les  Étbiopiens  qu*Élbicos  et  Orose  placent  au  Sad  de 
rAtlas. 
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bien  qu'ils  connussent  la  sévérité  des  cbàlimeots  auxquels 
ils  s'exposaient. 

Théodose  se  reporta  au  Castellum  Âudiense  et>  api*és 
avoir  puni  une  tribu  ^rebelle,  il  vint  à  Setif  où  il  fit 
mourir  dans  les  tortures  deux  des  chefs  qui  avaient  le 
plus  participé  aux  forfaits  de  Romanus. 

L'année  suivante,  375,  il  recommença  la  guerre  contre 
les  Isaflenses.  Leur  chef,  qui  désirait  en  finir,  conseilla  à 
Théodose  de  les  épuiser  par  des  combats  multipliés,  de 
tes  harceler  jusqu'à  ce  qu'il  les  ait  dispersés. 

C'est  ce  que  fit  le  général  :  Firmus,  obligé  de  quitter 
successivement  les  retraites  où  il  se  cachait,  prenait  la 
fuite,  quand  il  fut  arrêté  par  des  Isaflenses.  Sachant  qu'il 
devait  être  livré  aux  Romains,  il  se  donna  la  mort. 

Ainsi  se  termina  cette  longue  insurrection  qui  avait 
embrassé  tout  le  pays  compris  entre  Setif  et  Cherchel.  Ce 
fut  surtout  une  guerre  de  petits  combats  et  de  surprises, 
dans  lesquels  les  succès  furent  partagés. 

En  présence  des  masses  qui  opéraient  contre  lui, 
Théodose  marcha  le  plus  souvent  avec  de  petits  corps 
dont  l'effectif  excédait  rarement  le  chiffre  de  trois  mille 
cinq  cents  hommes.  Il  avait  ainsi  une  grande  légèreté,  qui 
lui  permettait  d'attaquer  sans  relâche  tantôt  sur  un  point, 
tantôt  sur  un  autre.  Nous  ferons  remarquer  qu'il  trouvait 
ou  qu'il  se  créait  toujours  une  base  d'approvisionnement  à 
proximité.  Néanmoins,  malgré  sa  tactique,  il  ne  serait 
pas  venu  à  bout  de  son  entreprise,  s'il  n'eût  profité  de 
l'inconstance  des  indigènes  et  de  la  corroptibilité  de  leurs 
chefs  pour  détacher  du  parti  de  Firmus  un  grand  nom- 
bre de  tribus. 

La  guerre  avait  duré  trois  ans.  Théodose  resta  en  Âfri- 
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que  et  y  rétablit  Tordre.  Les  ennemis  qu'il  s'était  fait 
par  ses  talents  militaires  excitèrent  contre  lui  l'empereur 
Gratien,  qui  le  fit  décapiter  à  Carthage  l'année  suivante 
(376).  Orose  et  saint  Ambroise  affirment  que  la  jalousie 
qu'on  lui  portait  fut  la  véritable  cause  de  sa  mort.  L'im- 
punité de  Romanus  et  la  mort  ignominieuse  de  Théodose 
produisirent  une  grande  sensation  à  Home,  où  on  éleva  un 
peu  plus  tard  des  statues  à  ce  dernier. 

Valentinien  I  en  mourant  avait  laissé  deux  fils  :  Gratien 
et  Valentinien  II. 

L'Afrique  était  comprise  dans  les  possessions  de  Valen- 
tinien II  ;  mais  comme  il  n'était  qu'un  enfant,  ce  fut  Gra- 
tien qui  gouverna  réellement  le  pays. 

La  conduite  des  donalistes  dans  la  révolte  de  Firmus 
appela  l'attention  de  l'empereur  sur  les  dangers  de  leurs 
doctrines,  et  il  renouvela,  en  378,  les  édits  qui  les  con- 
damnaient. 

Si  l'Afrique  était  calme  à  l'intérieur,  les  Maures  indé- 
pendants continuaient  à  piller  1  ,  et,  sur  toutes  les  fron- 
tières de  l'empire,  il  y  avait  des  attaques.  L'empereur 
d'Orient  étant  mort,  Gratien  ne  se  sentit  pas  la  force  de 
se  charger  du  commandement  de  tout  l'empire.  Il  lui 
fallait  un  homme  vigoureux  et  sur  lequel  il  put  compter. 
Il  choisit,  pour  l'associer  à  l'empire,  celui  qui  devait 
être  le  grand  Théodose.  C'était  le  fils  du  vainqueur  de 
l'Afrique,  dont  Gratien  avait  ordonné  la  mort  quelques 
années  auparavant.  Ce  choix  est  la  preuve  évidente  que 
Théodose  avait  été  victime  d'une  intrigue  de  cour. 

En  383,  Maxime  s'étani  fait  proclamer  empereur  par 
ses  soldats,  passa  dans  les  Gaules,   et  rencontra  l'armée 

(i)  PacalttS,  Panégyrique  de  Théodose, 
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lie  Gratien  prés  de  Lyon.  La  défection  de  la  cavalerie  de 
Gralien,  qui  était  composée  de  Maures,  fut  suivie  de  celle 
des  légions;  Gratien  fut  tué  et  Maxime  s*empara  de  la 
partie  nord  de  l'empire  d'Occident. 

Théodose  dissimula  son  mécontentement  et,  occupé  à 
repousser  les  Oslrogoths,  il  dut  reconnaître  Tusurpateur. 
Il  stipula  cependant  que  Valentinien  il  conserverait  la 
souveraineté  de  Tltalie  et  de  l'Afrique. 

Il  en  fut  d'abord  ainsi  ;  mais,  en  387,  Maxime  se  rendit 
maître  de  l'Italie  et  Valentinien  II  ayant  pris  la  fuite,  son 
rival  occupa  l'Afrique.  Pacatus  nous  apprend  que,  bien 
qu'il  ne  la  gardât  qu'un  an,  il  Tépuisa.  Tliéodose  l'ayant 
battu  et  tué  388),  sa  mort  fit  rentrer  Valentinien  II  en 
possession  de  l'Afrique. 

Il  parait  que  sous  son  régne  il  y  eut  des  désordres  assez 
graves  dans  la  Byzacéne,  car  cette  province  sénatoriale 
devint,  en  390,  province  impériale,  c'est-à-dire  fut  placée 
sous  les  ordres  d'un  commandant  militaire  (1). 

Valentinien  II  ayant  été  assassiné,  l'Afrique  revint  à 
Théodose  (39^).  C'était  une  possession  à  peu  près  illu- 
soire, car,  à  ce  moment,  ce  pays  était  sous  la  domination 
absolue  de  Gildon. 

iNous  avons  vu  que  ce  dernier  était  un  fils  du  roi 
maure  Nubel,  et  qu'il  avait  combattu  dans  les  rangs  des 
Romains  contre  son  frère  Firmus.  En  raison  de  sa  fidé- 
lité, on  lui  laissa  les  immenses  possessions  de  son  père 
et,  sans  craindre  le  danger  de  trop  élever  les  grandes  fa- 
milles indigènes,  on  lui  donna  en  Afrique  une  position 
que  nul  n'avait  eue  avant  lui. 

(1)  Voir  les  aonotalions  de  Bockiog  sar  la  NoUlUi  dignitatum^  t.  il, 
citées  par  M.  Berbrugger,  Revue  a/Heoine,  n*  24. 
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Depuis  six  ans,  il  était  comte  d'Afrique  avec  des  pou- 
voirs exceptionnels,  commandant  à  la  fois  Tinfanterie  et 
la  cavalerie.  Son  autorité  s'étendait  sur  toute  l'Afrique 
romaine;  il  gouvernait  ce  pays  depuis  la  Cyrénaiqne  jus- 
ques  et  y  compris  les  Mauritanies  ;  il  administrait  la  jus- 
tice et  les  finances  ;  le  proconsul  romain  ne  siégeait  à 
Garthage  que  pour  la  forme»  et  Théodose,  pour  s'attaclier 
le  prince  indigène,  avait  fait  épouser  à  un  de  ses  neveux 
une  fille  de  Gildon. 

A  l'époque  où  Tbéodose  réunit  l'Afrique  à  son  empire, 
un  nommé  Eugène,  secrétaire  d'un  comte  militaire  des 
Gaules,  usurpa  l'empire  d'Occident,  se  rendit  maître  de 
l'Italie  et  fit  des  tentatives  multipliées  pour  être  recœuiu 
en  Afrique, 

Gildon  n'accepta  pas  ses  propositions  et  resta  fidèle  à 
Tbéodose  ;  mais,  dés  ce  moment,  il  espéra  profiter  de  la 
guerre  civile  qui  devait  forcément  se  déclarer  entre  les 
deux  empereurs.  En  394,  la  lutte  qu'il  avait  prévue,  s'en- 
gagea. Il  garda  une  neutralité  suspecte,  et  il  n'envoya  à 
Théodose  ni  les  hommes,  ni  les  chevaux,  ni  les  navires 
qui  lui  avaient  été  demandés. 

Théodose,  vainqueur  d'Eugène,  s'empressa  d'envoyer 
sa  tète  en  Afrique.  C'était  ce  qu'il  avait  déjà  fait  pour 
Maxence  en  388.  Il  est  probable  qu'il  aurait  pris  aussi 
contre  Gildon  des  mesures  sévères,  si  la  mort  ne  l'en 
eût  empêché. 

Le  partage  de  ses  états  entre  ses  deux  fils  amena  la 
création  définitive  des  empires  d'Orient  et  d'Occident. 
L'Afrique  avait  toujours  été  rattachée  A  l'Occident;  elle  eut 
donc  pour  souverain  Honorius,  âgé  de  huit  ans,  mais  sous 
la  tutelle  d'un  homme  énergique,  Stilicon. 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  955  - 

Comrae  nous  l'avons  vu,  ia  possession  de  l'Afrique  Au 
souvent  un  objot  de  convoitise  pour  les  empereurs  qui 
régnaient  à  Constantinople,  notamment  pour  Constantin  II. 
Arcadius,  ou  plutôt  son  ministre  Eutrope,  sous  la  tu- 
telle duquel  il  se  trouvait,  était  l'ennemi  de  Stilicon  et 
désireux  de  lui  créer  des  difficultés.  Il  revendiqua  l'Afri- 
que, et  éleva  à  son  sujet  des  prétentions  qui  furent  re- 
poussées à  Rome. 

A  son  instigation,  Gildon,  qui  craignait  la  vigueur  de 
Slilicon,  et  préférait  avoir  un  souverain  éloigné,  recon- 
nut Arcadius.  L'Afrique  passa  donc  de  l'empire  d'Occi- 
dent à  l'empire  d'Orient  ou,  plutôt,  elle  se  donna  au 
maure  Gildon  (I). 

Honorius  était  dans  l'impossibilité  de  s'opposer  aux 
projets  de  ce  deiiiier,  qui,  maître  par  ce  fait  de  l'Afrique, 
garda  cependant  des  ménagements  en  ne  prenant  pas  le 
titre  de  roi,  comme  son  frère  Firmus  l'avait  fait. 

L'empereur  Honorius  porta  l'affaire  de  Gildon  au  sénat, 
qui  le  déclara  ennemi  personnel  de  la  République.  Mais 
on  hésita  avant  d'envoyer  des  troupes  en  Afrique.  On 
craignait  une  guerre  avec  l'Orient  et,  pour  Rome,  la  fa- 
mine qui  pouvait  amener  de  sérieux  bouleversements. 

Stilicon  pourvut  à  tout  et  fit  faire  de  grands  approvi- 
sionnements dans  la  Gaule.  L'expédition  décidée,  on  choi- 
sit pour  chef  un  frère  de  Gildon,  Mascizel  qui  avait  com- 
battu avec  Firmus  et  qui,  depuis,  s'était  rallié  aux  Ro- 
mains. 11  portait  une  haine  profonde  à  son  frère  qui,  ja- 
lonx  de  sa  bravoure  et  de  ses  qualités,  l'avait  obligé  h 
fuir  en  Italie  et  avait  fait  massacrer  ses  deux  fils. 

(I)  Reekerekes  iur  rhistolre  de  l'Afrique  KpUnlrionaU  par  une  Oom- 
miMioii  de  rAcadémle  des  Inscriptions  et  Belles-Leures,  page  35. 
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Les  talents  qu'il  avait  montrés  dans  divers  combats  con- 
tre Théodose,  sa  connaissance  du  pays  et  ses  attaches  à  la 
population  indigène,  en  faisaient  un  général  très  apte  pour 
cette  expédition.  On  lui  donna  un  corps  d'armée  composé 
de  vétérans  des  Gaules,  de  légions,  d'auxiliaires,  etc.; 
en  tout,  sept  petits  corps  de  troupes  reconnus  pour 
excellents;  mais  la  désorganisation  générale  de  l'armée 
était  si  grande,  qu'ils  ne  comprenaient  qu'un  effectif 
de  5,000  hommes.  C'était  ud  chiffre  bien  minime  en  pré- 
sence des  forces  considérables  qu'avait  rassemblées  Gil- 
don.  Comme  comte  d'Afrique,  il  avait  toujours  sous  ses 
ordres  les  légions  romaines  qui  s'y  trouvaient;  toutefois, 
il  avait  peu  à  compter  sur  ces  troupes;  car  un  certain 
nombre  de  soldats  avaient  réclamé  à  Honorius,  lors  de  la 
séparation  de  l'empire  :  aussi,  chercha-t-il  à  s'assurer  de 
leur  fidélité  en  les  comblant  de  dons  et  de«promesses.  Il 
fit  appel  aux  Gétules  et  même  aux  Éthiopiens.  Les  popu- 
lations du  Sahara  lui  fournirent  de  nombreux  contingents. 

Enfin,  il  recourut  à  l'aide  des  donatistes.  11  pouvait 
compter  entièrement  sur  eux.  Bien  que  Maure  et  païen, 
Gildon,  dès  son  arrivée  en  Afrique,  s'était  appuyé  sur  ce 
parti,  ouvertement  hostile  à  l'empire.  Il  se  lia  intimement 
avec  Oplatus,  évéque  de  Timegad,  à  qui  les  relations 
avec  ce  prince  indigène  firent  donner  le  surnom  de  Gil- 
donien. 

Grâce  à  l'appui  que  cet  évéque  trouva  chez  le  comte 
d'Afrique,  il  put  persécuter  cruellement  les  catholiques. 
Saint  Augustin  témoigne  c  que,  pendant  dix  ans,  Optatus 
fir  gémir  toute  l'Afrique.  »  Les  donatistes  le  regardaient 
comme  leur  chef.  Il  avait  organisé  les  circoncellions,  et  on 
le    reconnaissait   comme  leur  général  (Dux  circoiicelliù' 
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num);  il  les  amena  à  Gildon,  et  les  conduisit  lui-même 
au  combat;  car  il  était  dans  son  escorte,  lorsque  la  bataille 
eut  lieu  contre  Mascizel. 

Ce  dernier,  avec  sa  petite  armée,  s'embarqua  à  Pise, 
loucha  à  rile  de  Caprée  et  fit  halte  en  Sardaigne  pour 
éviter  une  tempête.  C'est  à  ce  point  que  s'arrête  le  poète 
Claudien,  dans  son  récit  de  la  guerre  de  Gildon  (1).  On 
ignore  le  lieu  du  débarquement  de  l'armée  en  Afrique, 
ainsi  que  la  route  qu'elle  suivit.  Nous  pensons  qu'elle  se 
dirigea  sur  Carthage,  qu'elle  longea  la  côte  jusqu'à  Adru- 
roéte,  et  que,  de  ce  point,  elle  traversa  la  Byzacéne  de 
l'Est  à  l'Ouest. 

Ce  qui  motive  cette  supposition,  c'est  que  sa  rencontre 
avec  l'armée  de  Gildon  eut  lieu  entre  Theveste  et  Ad 
Medera,  position  sur  laquelle  ce  dernier  s'était  porté 
lorsqu'il  avait  xonnu  le  lieu  du  débarquement.  Si  Mascizel 
avait  jeté  ses  troupes  à  Carthage  ou  sur  les  côtes  de  la  Nu- 
midie,  il  est  peu  probable  que  la  bataille  aurait  eu  lieu  dans 
un  endroit  situé  aussi  au  Sud  que  celui  où  elle  fut  livrée. 

Les  troupes  de  Gildon  s*élevaient  au  chiffre  formidable 
de  soixante-dix  mille  combattants  ;  mais  la  majeure  partie 
était  composée  de  Barbares  demi-nus,  à  peine  armés  de 
traits  et  de  javelots.  Il  comptait  envelopper  la  poignée 
d'ennemis  qu'il  avait  devant  lui,  et  l'écraser  sous  les  pieds 
de  ses  «hevaux.  De  son  côté,  Mascizel  qui  connaissait  le 
caractère  de  ses  compatriotes  et  jugeait  de  l'insufGsance 
de  leur  armement,  se  montrait  d'autant  plus  confiant 
que,  pieux  catholique,  il  avait  vu  en  songe  Saint-Ambroise 
qui  lui  assurait  la  victoire.  Il  campa  trois  jours  en  face 
de  l'armée  de  Gildon;  ce  ne  fut  que  le  quatrième  jour 

(1)  QaudieD,  Guerre  de  Gildon.  —  Éloges  de  Siilieon. 

17 
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qu'il  se  décida  à  attaquer.  Le  combaL  allait  commencer, 
lorsque  Mascizel  s'avança  jusqu'à  la  première  ligne,  en 
faisant  des  propositions  de  paix.  L'enseigne  d*une  cohorte 
excitant  les  soldats  à  combattre  et  l'ayant  insulté,  il  le 
frappa  d'un  coup  d'épée  sur  le  bras  et  lui  fit  baisser  son 
étendard.  Cet  incident  ayant  fait  croire  à  la  reddition  des 
troupes  qui  étaient  en  avant,  amena  la  défection  des 
légions  romaines  peu  sympathiques  à  Gildon,  et  qui  avaient 
en  face  d'elles  d'autres  soldats  romains,  contre  lesquels 
elles  se  souciaient  peu  de  combattre.  Les  masses  indigè- 
nes prirent  alors  la  fuite  dans  le  plus  grand  désordre;  la 
déroute  fut  complète.  D'après  Zosime,  il  y  aurait  eu  un 
combat  opiniâtre  :  ce  n'est  pas  l'opinion  d'Orose,  qui  dit 
qu'il  n'y  eut  pas  grande  effusion  de  sang. 

Gildon,  abandonné  de  tous,  s'échappa  et  gagna  le  litto- 
ral; mais  un  vent  contraire  le  rejeta  sur  la  côte  à  Tabraca. 
Pris  par  les  habitants  et  ne  voulant  pas  tomber  entre  les 
mains  de  son  frère,  il  se  donna  la  mort. 

Toute  l'Afrique  se  soumit  sans  difficulté,  et  fut  réunie 
à  l'empire  d'Occident  (398),  dont  elle  était  détachée  depuis 
seulement  un  an. 

Les  indigènes  pensaient  que  Mascizel  succéderait  à 
Gildon,  et  Mascizel  espérait  obtenir  cette  récompense  pour 
l'immense  service  qu'il  avait  rendu  à  Rome  en  lui  assu- 
rant des  vivres.  Il  en  fut  autrement  :  Stilicon,  auxi^onseiis 
et  à  la  prudence  duquel  on  attribuait,  à  Rome,  la  reprise 
de  l'Afrique,  prévoyant  les  dangers  que  ce  prince  indigène 
pouvait  plus  tard  créer  si  facilement  dans  ce  pays,  s'en 
débarrassa,  soit  en  le  faisant  jeter  dans  une  rivière,  soit 
en  empêchant  qu'on  le  secourût  alors  qu'il  se  noyait. 
Gildon  laissait  des  biens  immenses,  que  l'on  confisqua 
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en  même  temps  que  ceux  de  ses  adhérenls.  Ils  étaient  si 
considérables  que,  pour  les  administrer,  on  nomma  un 
haut  fonctionnaire  avec  le  titre  de  comte  du  «  patrimoine 
de  Gildon.  > 

L'occasion  était  trop  favorable  pour  qu'on  ne  se  mit 
pas  en  mesure  d'en  profiter  afin  de  pressurer  l'Afrique. 
Une  foule  de  gens  furent  compromis  à  tort  comme  ayant 
pris  part  à  la  révolte  de  Gildon,  et  on  les  dépouilla  de 
leurs  biens.  Ces  saisies  avaient  pris  Une  telle  extension, 
qu'un  édit  d'Honorius  prescrivit  d'empêcher  de  poursuivre 
les  innocents;  mais,  dix  ans  plus  tard,  on  recherchait  en- 
core les  complices  de  ce  prince  indigène  pour  confisquer 
ce  qu'ils  possédaient. 

Gildon  avait  gouverné  l'Afrique  pendant  douze  ans. 
Claudien  (1)  le  peint  comme  un  vieillard  obscène  et 
comme  un  monstre  atroce,  qui  se  livrait  à  une  affreuse 
tyrannie.  M.  Berbrugger  fait  observer  avec  raison  que  ce 
jugement  est  certainement  très  exagéré;  car  Saint-Augustin 
et  les  auteurs  ecclésiastiques  de  l'Afrique,  peu  disposés 
en  sa  faveur  puisqu'il  était  l'ami  des  donatistes,  ne  lui 
reprochent  que  le  meurtre  des  fils  de  Mascizel  et  son 
attachement  pour  Oplatus.  Cet  évéque  fut  mis  en  prison 
comme  complice  de  Gildon,  et  il  y  mourut.  Les  donatistes 
en  firent  un  martyr  :  on  célébra  longtemps  à  Timegad 
l'anniversaire  du  jour  où  il  avait  pris  possession  de  son 
siège. 

La  défaite  de  Gildon  marque  la  fin  des  guerres  et  des 
révoltes  en  Afrique  jusqu'à  l'invasion  vandale  ;  mais  il  y 
eut  toujours  de  l'agitation. 

(1)  Claadien,  Éloges  de  StUicon, 
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En  403,  des  soldats  nouvellement  incorporés  troublèrent 
l'ordre  dans  la  Numidie  (1). 

Comme  événement  de  guerre,  en  405  les  Austrusiens  et 
les  Mayes  commirent  do  grands  ravages  dans  la  Tripoli- 
taine,  pillant  et  brûlant  les  campagnes.  Ils  assiégèrent 
ensuite  Cyrène.  Le  commandant  des  troupes,  qui  avait 
congédié  une  partie  de  ses  soldats,  pour  s'emparer 
de  leur  solde,  abandonna  ceux  qui  restaient,  pour  se 
mettre  à  l'abri  sur  un  vaisseau.  Ce  furent  des  prêtres 
et  des  païens  qui  tombèrent  sur  les  Barbares  et  les 
mirent  en  fuite. 

Stilicon  avait  eu  la  tète  tranchée  en  408.  D'après  Le- 
beau  (2),  on  aurait  mis  à  mort  Batlianaire,  comte  d'Afri- 
que, parce  qu'il  était  son  beau-père,  et  on  l'aurait  rem- 
placé par  Héraclien,  pour  récompenser  celui-ci  de  la 
part  active  qu'il  avait  prise  au  supplice  de  ce  ministre. 

La  même  année  408,  les  païens  et  les  donalistes  se 
soulevèrent,  prétendant  que,  Stilicon  étant  mort,  les  lois 
qu'il  avait  faites  contre  eux  n'existaient  plus. 

Le  siècle  se  termina  par  l'abolition  du  paganisme.  Le 
seul  pays  où  il  y  eut  une  résistance  réelle  fut  l'Afrique. 
Nous  aurons  plus  loin  l'occasion  de  traiter  cette  question. 

Les  Goths,  à  cette  époque,  envahirent  deux  fois  l'Italie. 
En  409,  leur  roi  Alaric  obligea  les  habitants  de  Rome  à 
reconnaître  comme  empereur  leur  préfet  Attale,  qu'il 
voulait  opposer  à  Honorius  et  qui  devait  être  un  agent 
entre  ses  mains. 

Honorius  s'était  retiré  à  Ravenne,  résolu  à  abandonner 
l'empire  d'Occident  et  à  se  retirer  chez  son  neveu  Théo- 

(i)  Tillemont»  t.  D'après  Us  conciles  d* Afrique. 
(â)  Lebeau,  Histoire  du  Bas-Empire,  lif.  xxviii,  17. 
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dose  II,  qui  venait  de  succéder  à  Arcadius  sur  le  trône 
d'Orient.  Le  seul  lien  qui  le  rattachait  encore  au  pouvoir 
était  la  possession  de  l'Afrique,  qui  lui  était  restée  fidèle. 
Son  gouverneur,  Héraclien,  maître  de  la  mer,  lui  envoyait 
des  secours  en  argent,  des  convois  de  blé  et  affamait 
Rome. 

Alaric,  qui  se  rendait  compte  de  l'importance  de  l'Afri- 
que pour  Uonorius,  prescrivit  à  AUalc  de  faire  tous  ses 
efforts  pour  s'en  emparer.  Ce  dernier,  comptant,  d'après 
les  promesses  des  devins,  sur  la  reddition  immédiate  de  ce 
pays,  se  borna  à  y  envoyer  quelques  troupes  qui  furent 
battues  et  massacrées  dès  leur  débarquement  (409). 
%  Ce  succès  rendit  d'autant  plus  de  confiance  à  Honorius, 
qu'il  venait  de  recevoir  un  renfort  de  six  cohortes  (qua- 
tre mille  hommes),  envoyées  par  Thcodose  II. 

Alaric,  qui  faisait  avec  Allale  le  siège  de  Ravenne  depuis 
plusieurs  mois,  se  décida  à  le  lever. 

Une  nouvelle  expédition  sur  l'Afrique  ayant  été  tentée 
par  Âttale,  encore  avec  des  troupes  insuffisantes,  échoua 
complètement  (1). 

Alaric  projeta  alors  de  s'emparer  lui-même  de  l'Afri- 
que et  de  s'y  fixer  avec  sa  nation.  C'était  un  pays  riche 
et  fertile,  et,  avec  ses  Goths,  il  craignait  peu  les  troupes 
d'Héraclien.  Il  fit  construire  une  flotte  sur  laquelle  il  avait 
déjà  embarqué  son  armée,  lorsqu'une  affreuse  tempête 
dispersa  et  détruisit  la  majeure  partie  de  ses  navires. 
Alaric  dut  renoncer  à  celte  entreprise,  qui,  grâce  aux 
éléments  militaires  dont  il  disposait,  semblait  se  présenter 
avec  des  chances  favorables  de  succès. 

Pendant  cette  invasion  des  Goths  en  Italie,  l'Afrique  fut 

(1)  Lebean,  Ihre  xxviii,  53. 
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le  refuge  d'un  grand  nombre  de  Romains,  qui  y  trans- 
portèrent leurs  richesses  :  celles-ci  furent  pillées  en  grande 
partie  par  Héraclien.  Pour  récompenser  la  fidélité  que 
ce  pays  avait  montrée  en  refusant  de  reconnaître  Altale, 
Ilonorius  accorda  aux  populations  une  remise  assez  im- 
portante sur  des  impôts  arriérés. 

En  même  temps  qu'il  détruisait  le  paganisme,  Uonorius 
se  montrait  très  rigoureux  contre  les  donalistes.  En  405,  il 
avait  rappelé  les  anciens  édits.  Mais  en  409,  craignant 
que  les  donatistes  ne  livrassent  l'Afrique  à  Attale,  il  leur 
rendit  leurs  églises,  sur  le  conseil  d'Héraclien  et  de  Ma- 
crobe,  proconsul  de  la  province.  Toutefois,  ce  ne  fut  là 
pour  eux  qu'un  très  court  répit.  En  411,  sur  la  demandé 
des  catholiques,  il  prescrivit  la  réunion  à  Carthage  de 
tous  les  évêques  des  deux  Églises  pour  essayer,  par  une 
conférence,  de  ramener  les  donatistes.  Celte  réunion  d'évê- 
ques  fut  une  des  plus  nombreuses  que  l'on  connaisse  ; 
elle  comptait  cinq  cent  soixante-seize  évêques,  dont  deux 
cent  soixante-dix-neuf  donatistes.  Ceux-ci  se  montrèrent 
opposés  à  tout  arrangement.  Un  édit  d'Honorius  les  con- 
damna :  les  évêques  et  les  prêtres  donatistes  furent  ban- 
nis, leurs  églises  remises  aux  catholiques,  et  toute  per- 
sonne, convaincue  d'appartenir  au  schisme,  dut  payer 
des  amendes  considérables  variant  avec  la  position.  La 
presque  totalité  des  donatistes  revint  à  l'orthodoxie,  en 
attendant  que  l'arrivée  des  Vandales  leur  permit  de  rele- 
ver la  tête. 

En  413,  Héraclien,  qui  avait  si  bien  défendu  l'Afrique 
contre  les  tentatives  d'Attale  et  qui,  en  récompense,  avait 
été  nommé  consul,  était  encore  comte  d'Afrique.  Il  se 
révolta,  d'abord  en  cessant  d'envoyer  des  blés  à  Rome, 
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ensuite  en  prenant  le  titre  d'empereur  et  en  préparant 
une  expédition  contre  ritalic. 

D'après  Marcellin,  il  serait  parti  avec  sept  cents  navires 
et  trois  mille  deux  cents  hommes.  D'après  Orose  (1),  qui 
écrivait  à  cette  époque,  il  avait  réuni  toutes  les  ressources 
maritimes  de  rAfrique,  et  sa  flotte  se  serait  élevée  au 
chiffre  fabuleux  de  trois  mille  deux  cenfs  navires  de  toutes 
dimensions,  c'est-à-dire  à  un  chiffre  plus  fort  que  celle  de 
Xerxès. 

Un  troisième  historien  ancien,  Idace  (2),  rapporte  que, 
dans  le  combat  livré  près  d'Olricoli,  sur  le  Tibre,  et  dans 
lequel  Héraclien  fut  entièrement  défait,  cinquante  mille 
hommes  furent  tués. 

Évidemment,  ces  chiffres  sont  exagérés  dans  un  sens  et 
dans  Tautre;  mais  Tillemont  (â)  et  Gibbon  (4)  sont  d*avis 
qu'il  avait  des  forces  considérables. 

On  sait  qu'afm  de  se  procurer  les  moyens  d'entrepren- 
dre cette  guerre,  Héraclien  avait  pillé  la  majeure  partie 
des  biens  des  Italiens  riches  qui,  fuyant  devant  Âlaric, 
s'étaient  réfugiés  en  Afrique. 

Son  but  était  de  tenter  une  révolution  en  Italie,  et  une 
victoire  lui  eut  certainement  donné  TEmpire. 

H  avait  sous  ses  ordres  des  troupes  régulières  qui  attei- 
gnaient à  peu  près  l'efTectif  de  vingt  mille  hommes,  mais 
qui  suffisaient  à  peine  à  la  défense  des  frontières.  Cepen- 
dant, il  dut  en  prélever  une  bonne  partie  pour  cette  expé- 

(1)  Orose,  liv.  ?ii. 

(3)  Idace,  Chronique, 

{9)  Tillemont,  Histoire  des  empereurSy  v.  p.  613. 

(4)  Gibbon,  Déeadenu  de  Vempire  romain. 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  264  — 

dilioi),  si  importante  pour  lui,  et  y  adjoindre  une  assez 
grande  quantité  de  Maures. 

Héraclien  se  sauva  à  Carthage,  où  il  fut  tué.  Les  dona- 
tistes  avaient  profité  de  cette  insurrection  pour  commettre 
de  nombreux  actes  de  vengeance  contre  les  catholiques. 

Les  frontières  de  TAfriquc  furent  constamment  -  agitées 
à  cette  époque,  la  Tripolitaine  surtout.  Pendant  neuf  ans, 
de  405  à  413,  cette  région  continua  à  être  ravagée  par  ^ 
les  barbares  Au^turiens,  qui  menaçaient  toutes  les  villes 
de  la  Pentapolc  d'une  ruine  entière.  Ce  qui  peut  expliquer 
la  situation  déplorable  de  ce  pays,  c'est  que,  à  la  mort  de 
Romanus,  on  l'avait  enlevé  au  commandement  d'un  comte 
d'Afrique  et  placé  sous  les  ordres  d'un  duc  qui,  probable- 
ment, ne  disposait  que  de  forces  trop  minimes  pour  arrêter 
les  courses  de  ces  nomades. 

Il  n'y  a  plus  aucun  fait  à  signaler  dans  les  dernières 
années  d'Honorius,  qui  mourut  en  423.  Nous  arrivons  à 
la  période  vandale. 
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CHAPITRE  IX. 


Période  vandale  (429-533).  —  Situation  de  l'empire  à  la  mort 
d'Honorius.  —  Boniface,  comte  d'Afrique.  —  Intrigues 
d'Aétius.  —  Placidie.  —  Révolte  de  Bonitace  :  il  fait  appel 
aux  Vandales.  —  Genséric  (429-477).  —  Boniface  combat  les 
Vandales  :  insuccès  des  armées  romaine  et  byzantine  :  les 
Vandales  occupent  la  Numidie  occidentale  et  les~Mauritanies 
(435).  —  Traité  de  442.  —  Genséric  en  Italie  (455).  — 1\ 
prend  possession  de  toute  l'Afrique.  ~  Majorien.  —  L'empe- 
reur Léon.  —  Basiliscus.  —  Hunéric  (477-484).  —  Persécu- 
tion contre  les  chrétiens  :  soulèvement  des  Maures  :  l'Aurès 
indépendant.  —  Gondamond  (444-496).  —  Trasamond  (496- 
523).  —  Succès  contre  les  Vandales.  —  Hildéric  (523-533).— 
Tendances  favorables  de  ce  roi  pour  les  catholiques.  —  Les 
Maures  occupent  la  Byzacène.  —  Gélimer.  —  Intervention  de 
l'empereur  Justinien. 

L'héritier  d*Honorius  était  un  enfant  de  cinq  ans,  Valen- 
tinien,  fils  de  sa  sœur  Placidie.  A  la  nouvelle  de  la  mort  de 
son  frère,  Placidie,  qu'il  avait  peu  de  temps  auparavant 
envoyée  en  disgrâce  à  Constantinople,  s'empressa  de  faire 
reconnaître  par  les  troupes  d'Orient,  comme  empereur 
d'Occident,  le  jeune  Valentinien,  sous  le  nom  de  Valenti- 
nien  III.  Mais,  au  même  moment,  à  Rome,  les  soldats 
élevaient  à  la  dignité  impériale  un  des  leurs,  Jean,  qui 
fut  reconnu  en  Italie  et  dans  les  Gaules.  L'usurpateur 
envoya  aussitôt  des  troupes  en  Afrique  pour  s'emparer  de 
ce  pays.  Boniface,  un  des  capitaines  les  plus  fameux  de 
cette  époque,  y  commandait  au  nom  de  Placidie,  avec  le 
titre  de  comte  :  les  contingents  venus  d'Italie  furent  bat* 
tus,  et  Boniface  eut  toute  liberté  pour  fournir  à  Placidie 
des  soldats  e't  de  l'argent.  C'est  grâce  à  son  concours  et 
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à  celui  d'une  armée  que  leva  Théodose  II,  empereur 
d'Orient,  que  Jean  fut  renversé  du  trône. 

Plaeidie,  qui  avait  su,  en  maintes  circonstances,  domi- 
ner Honorius,  n'était  pas  femme  à  laisser  son  fils  exercer 
la  souveraine  puissance.  Elle  prit,  avec  le  titre  d'Augusta, 
toute  l'autorité. 

Les  deux  hommes  sur  lesquels  elle  s'appuyait  étaient 
le  comte  Boniface  dont  il  est  parlé  plus  haut,  et  un  autre 
général  célèbre,  Âétius.  Leurs  rivalités  devaient  faire 
perdre  à  l'empire  la  riche  province  d'Afrique,  dont  la 
possession  élait  si  nécessaire  à  l'Italie. 

Boniface  s'était  acquis  une  grande  réputation  en  défen- 
dant Marseille  contre  le  roi  des  Goths,  Ataulphe.  Mais  la 
plus  grande  partie  de  sa  carrière  militaire  s'était  passée 
en  Afrique.  Simple  tribun,  il  y  avait  commandé,  vers 
l'année  417,  le  poslc-frontiére  de  Tobna  (Prepositus  limi- 
Us  Tubuniensis)  :  il  avait  été  ainsi  chargé  de  surveiller 
le  Ilodna,  qui  était  occupé,  comme  les  pays  environnants, 
par  des  populations  gétules,  toujours  en  état  d'insurrec- 
tion. Il  sut  repousser  les  excursions  des  nomades  et  ren- 
dre les  assaillants  tributaires  de  Rome.  Dans  plusieurs 
lettres,  Saint-Augustin,  qui  vint  le  visiter  à  Tobna,  rap- 
pelle les  succès  qu'il  avait  obtenus  avec  une  poignée 
d'hommes;  il  parle  également  de  sa  piété,  de  son  inté- 
grité et  de  sof)  inflexibilité  pour  les  soldats. 

Nommé  comte  d'Afrique,  en  422  (1),  il  fut,  en  Occi- 
dent, le  seul  commandant  militaire  qui  resta  fidèle  à  la 
mémoire  d'Honorius.  En  récompense,  Plaeidie  lui  donna 
le  commandement  de  l'Afrique  toute  entière  (Cornes  uni- 
versœ  Africœ),  et  le  nomma  à  un  des  plus  hauts  emplois 
(1)  Lenain  de  Tiliemont,  Histoire  des  empereurs. 
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de  la  cour,  en  le  créant  comte  des  domestiques  (Cornes 
domesiici),  c'est-à-dire  chef  d'une  sorte  de  garde  impé- 
riale. 

Tant  d'honneurs  accordés  à  Boniface,  avaient  éveillé  au 
dernier  degré  la  jalousie  d'Aélius.  Aétius  circonvint  Pla- 
cidie,  et  ne  tarda  pas  à  lui  rendre  suspect  Boniface,  en 
lui  inspirant  la  crainte  que  le  comte  d'Afrique  ne  se  dé- 
clarât bientôt  souverain  du  pays.  D'après  Procope  (1), 
Aétius  aurait  ajouté  que,  pour  avoir  la  preuve  des  inten- 
tions de  Boniface,  il  suffirait  de  le  rappeler,  et  que  le. 
comte  n'obéirait  certainement  pas.  La  prescription  de 
renirer  à  Rome  parvint  à  Boniface  (on  dit  que  cet  ordre 
mentionnait  sa  destitution  ou,  au  moins,  son  changement); 
mais,  auparavant,  il  avait  reçu  une  lettre  d'Aétius,  qui  le 
prévenait  de  l'invitation  qui  allait  lui  être  faite  et  l'aver- 
tissait que  son  rappel  n'élait  qu'un  piège,  que  l'impéra- 
Irice  voulait  sa  mort.  Boniface,  qui  venait  d'épouser  une 
princesse  vandale,  parente  de  Genséric,  et  de  la  secte  des 
Ariens,  pensa  qu'il  était  devenu  suspect,  et  refusa  d'obéir: 
Placidie  considéra,  dès  lors,  sa  trahison  comme  certaine. 

La  guerre  fut  de  suite  et  publiquement  déclarée  contre 
Boniface  (2);  il  fut  remplacé  comme  comte  d'Afrique  par 
Sigiswulde  (427),  et  une  armée  commandée  par  trois  géné- 
raux fut  envoyée  contre  lui.  11  allait  succomber,  lorsque 
la  trahison  de  l'un  de  ces  généraux  changea  leurs  succès 
en  revers. 

Dès  qu'on  connut  en  Afrique  la  rébellion  de  Boniface, 
et  qu'on  sut  qu'il  avait  à  lutter  contre  l'empire,  un  sou- 
lèvement général  se  produisit  chez   les  indigènes  :   ils 

(i)  Procope,  Histoire  de  la  guerre  des  Vandales. 
(2)  TiUeoiont,  D'aftrès  la  chronique  de  Saint-Prosper. 
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eurent  une  liberté  d'action  complète,  Boniface  n'osant 
éparpiller,  et  réservant  pour  sa  dérense  personnelle,  les 
forces,  assez  importantes  du  reste,  dont  il  disposait  comme 
comte  d'Afrique. 

Saint-Augustin  signale  les  tristes  résultats  de  cette  coh- 
duile.  «  Qui  aurait  pu  croire,  s'écriait  le  pieux  évêque, 
«  que  le  comte  d'Afrique  Boniface,  lui  qui,  simple  tri- 
c  bun,  avait,  à  la  tête  de  quelques  alliés,  soumis  les 
d  Africains  par  la  force  et  par  la  terreur  ;  qui  aurait  pu 
«  croire  que  ce  comte,  avec  les  troupes  et  la  puis- 
er sance  dont  il  disposait  en  Afrique,  dut  laisser  les  indi- 
c  gènes  tant  oser,  tant  s'avancer,  tant  ravager,  tant  piller, 
c  et  que  tant  d'endroits  qui  regorgeaient  de  populations 
c  fussent  appelés  à  se  changer  en  déserts!  »  Un  peu 
plus  tard,  Saint-Augustin,  le  voyant  entouré  de  soldats 
turbulents  recrutés  chez  les  Maures  et  dans  la  basse  popu- 
lation, s'écriait  encore  :  «  Quand  même  ces  troupes  ne 
c  le  trahiraient  pas,  à  quels  excès  ne  se  livreront-elles 
c  pas  pour  se  procurer  du  butin,  dans  un  pays  déjà  si 
«  ravagé  qu'il  n'y  reste  rien  à  prendre  !  »  On  peut  juger 
d'après  ces  passages  de  la  triste  situation  dans  laquelle 
se  trouvait  l'Afrique. 

En  428,  Placidie  envoya  en  Afrique  une  seconde  armée 
composée,  en  grande  partie,  de  Goths  ariens,  qui  fut 
d'abord  victorieuse,  et  s'empara  de  Carthage  et  d'Hippone. 
Mais  Boniface  avait  déjà  compris  qu'il  ne  pouvait  lutter 
seul  contre  l'empire,  qu'il  lui  fallait  un  aide  :  il  s'adressa 
aux  Vandales,  en  ofTrnnt  à  leurs  princes,  Gontharic  el 
Genséric,  de  partager  l'Afrique  avec  eux,  à  charge  d'un 
appui  réciproque. 

Les  Vandales,    barbares   d'origine  germaine,  avaient 
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envahi  les  Gaules  en  400  et  l'Espagne  en  407,  prome- 
nant partout  la  dévastation.  Avec  de  telles  dispositions, 
ils  ne  pouvaient  qu'accueillir  les  propositions  qui  leur 
étaient  faites;  et  comme  ils  n'avaient  pas  de  vaisseaux 
pour  travereer  le  détroit  de  Gibraltar,  les  Espagnols,  heu- 
reux de  s'en  débarrasser,  se  joignirent  à  Boniface  pour 
leur  fournir  les  bâtiments  de  transport  nécessaires. 

Ce  fut  au  mois  de  mai  428  ou  429,  qite  les  Vandales 
débarquèrent  en  Afrique,  au  nombre  de  cinquante  mille, 
d'après  Victor  de  Vila  (1),  de  quatre-vingt  mille  selon 
Procope;  mais  il  parait  que,  dans  ce  chilfre,  on  comptait 
les  femmes,  les  enfants  et  les  esclaves.  Pour  comprendre 
la  facilité  et  la  rapidité  avec  lesquelles  les  Vandales,  mal- 
gré la  faiblesse  de  leurs  contingents,  s'emparèrent  de  toute 
l'Afrique,  depuis  Tanger  jusqu'à  Carthage,  il  faut  se  ren- 
dre exactement  compte  de  la  situation  dans  laquelle  se 
trouvait  alors  le  pays. 

Les  Maures,  auxquels  le  joug  des  Romains  pesait  lour- 
dement, et  qui  étaient  déjà  en  révolte  contre  Boniface, 
devaient  se  déclarer  fatalement  pour  eux;  et  la  part  qu'ils 
avaient  prise  au  pillage  des  colonies  romaines  devait 
encore  contribuer  à  leur  faire  embrasser,  sans  hésitation, 
le  parti  des  barbares.  De  plus,  les  Vandales  étaient  ariens 
et  fanatiques;  ils  furent  regardés  comme  des  libérateurs 
par  les  donatistes,  qui  crurent  trouver,  dans  cette  invasion 
l'occasion  de  se  venger  de  leurs  persécuteurs  les  catho- 
liques, c'est-à-dire,  de  l'élément  qui  soutenait  le  régime 
impérial.  Les  donatistes  s'étaient  si  bien  préparés  à  cette 
alliance  que,  lorsque  les  Goths  ariens  avaient  été  envoyés 

(I)  HUtoria  penecutionis  Vandalicœ  sive  Africanœ  tub  Genterico  tt 
Hunerlto, 
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par  Placidie  contre  Boniface,  ils  les  avaient  mis  dans  leurs 
intérêts,  en  prétendant  qu'il  n'y  avait  pas  de  différence 
entre  leurs  propres  dogmes  et  les  dogmes  ariens.  C'était 
là,  pour  les  Vandales,  un  concours  des  plUs  précieux, 
surtout  au  point  de  vue  de  l'influence  morale. 

Cependant,  les  antécédents  de  Boniface  rendaient  incom- 
préhensible sa  trahison  :  ses  amis,  en  l'absence  d'Âétius, 
demandèrent  à  Piacidie  de  le  faire  interroger.  Boniface 
remit  les  lettres  qu'il  avait  reçues  d'Âélius  et  on  s'expli- 
qua, dès  ce  moment,  sa  conduite.  Placidie,  tout  en  ren- 
dant son  affection  à  Boniface,  n'osa  sévir  contre  son 
rival. 

Le  comte  d'Afrique  essaya  immédiatement  de  réparer 
sa  faute,  en  suppliant  Genséric  de  retourner  en  Espagne; 
mais  le  roi  vandale,  loin  de  se  rendre  à  ses  instances, 
franchit  les  limites  des  provinces  qui  lui  avaient  été  attri- 
buées. 

Au  commencement  de  Tannée  430^  il  passa  l'Ampsaga, 
et  livra,  non  loin  de  Catama  (Guelma),  un  combat  dans 
lequel  Boniface  fut  battu. 

La  notice  des  dignités,  antérieure  de  vingt  ans  à  l'épo- 
que qui  nous  occupe,  indique,  comme  étant  à  la  disposi- 
tion du  comte  d'Afrique,  un  nombre  de  corps  de  troupes 
suffisant  pour  résister  énergiquement.  Si  les  légions 
avaient  eu  leur  effectif  normal,  les  Vandales,  qui  ne  pou- 
vaient marcher  en  une  seule  masse  et  qui  étaient  affaiblis 
par  l'occupation  des  Mauritanies,  auraient  certainement 
éprouvé  un  échec.  Mais  au  moment  du  combat  de  Guel-* 
ma,  la  désorganisation  de  l'armée  romaine  était  à  son 
comble,  et  nulle  part  les  légions  n'étaient*  au  complet. 

Boniface  se  réfugia  à  Hippone  où  il  fut  assiégé.  Après 
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être  restés  quatorze  mois  devant  la  place,  les  Vandales 
furent  réduits  à  se  retirer  par  suite  de  la  Tamine  qu'ils 
avaient  provoquée  eux-mêmes  en  ravageant  toute  la  région 
environnante.  Les  ressources  de  l'Afrique  manquaient  à 
l'Italie;  les  populations  se  plaignaient;  il  fallait  tout  en- 
treprendre pour  rentrer  en  possession  de  ce  pays;  aussi 
Placidie  s'empressa-t-elle  de  faire  de  grandes  levées  de 
troupes,  qui  se  joignirent  à  un  puissant  renfort  envoyé 
par  l'empereur  d'Orient. 

Dès  que  Boniface  fut  à  la  tète  de  ces  forc^  réellement 
considérables,  il  attaqua  les  Vandales;  mais,  hélas I  les 
anciens  soldats  romains  n'existaient  plus;  les  nouvelles 
recrues  ne  tinrent  pas,  et  une  défaite  complète  amena  la 
perte  <)éGnitive  de  l'Afrique. 

Que  devint  alors  le  pays?  On  n'a  que  des  renseigne- 
ments très  vagues  à  ce  sujet. 

L'armée  d'Orient  était  arrivée  vers  le  mois  d'août  431  ; 
le  combat  eut  lieu  très  peu  de  temps  après,  et  on  sait 
que  les  Byzantins,  dont  \a  moitié  au  plus  avaient  survécu 
au  désastre,  s'embarquèrent  immédiatement,  emmenant 
avec  eux  les  habitants  de  la  ville  d'Hippone  qui  fut  aban- 
donnée et  brûlée.  Toutefois  les  troupes  d'Afrique  durent 
rester  dans  le  pays,  car  Boniface  ne  rentra  en  Italie  qu'en 
432,  et  Cirta  et  Carthage  furent  occupées  par  les  Romains. 

Plusieurs  auteurs  ont  écrit  qu'à  cette  époque,  les  Van- 
dales se  trouvèrent  en  possession  de  toutes  les  provinces 
d'Afrique  à  l'exception  de  ces  deux  villes  :  nous  admettons 
plutôt  l'opinion  qu'il  y  eut,  entre  Boniface  et  les  Vandales, 
une  convention  provisoire  que  ratifia,  en  435,  un  traité 
(traité  d'Hippone)  passé  entre  Valentinien  et  Genséric. 
Par  ce  traité^  Valentinien  cédait  au  roi  vandale  les  Mau- 
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ritanies  et  la  partie  occidentale  de  la  Numidie  :  Genséric 
s'engageait,  de  son  côté,  à  payer  un  tribut  annuel  et  don- 
nait son  fils  Hunéric  en  otage,  ce  qui  prouve  qu'il  était 
loin,  alors,  d'être  maître  de  toute  TÂfrique.  Ses  troupes 
étaient,  d'ailleurs,  disséminées,  et  il  pouvait  craindre  une 
attaque  combinée  des  deux  empereurs  qui,  exceptionnel- 
lement, n'avaient  aucune  guerre  à  soutenir. 

Revenons  au  comte  Boniface.  Rentré  en  Italie,  il  fut 
parfaitement  accueilli  par  Plncidie,  qui  fit  battre  des  mé- 
dailles en  son  honneur,  et  l'éleva  à  la  haute  dignité  de 
patrice,  en  lui  donnant  la  position  de  maître  des  milices 
(Magisler  miltlum),  situation  à  peu  près  équivalente  à 
celle  de  général  en  chef  des  troupes  de  l'empire,  dont 
Aétius  était  en  possession.  Lorsque  ce  dernier  apprit  la 
nouvelle  de  cette  dépossession  en  faveur  de  son  rival»  il 
était  dans  les  Gaules,  où  il  réprimait  les  incursions  des 
Francs  :  il  se  hâta  de  réunir  son  armée  et  marcha  sur 
Rome. 

Boniface  réunit  les  troupes  qui  se  trouvaient  en  Italie, 
et  se  porta  au-devant  de  lui  :  il  y  eut  une  grande  bataille, 
dans  laquelle  les  deux  chefs  s'abordèrent.  Boniface,  blessé 
grièvement  par  Aétius,  mourut  peu  de  temps  après;  mais 
ce  dernier,  vaincu,  dut  prendre  la  fuite. 

Bientôt  Genséric  ne  crut  pas  devoir  se  contenter  da 
partage  qu'il  avait  fait  avec  Valentinien;  il  sentait  la 
nécessité  de  grouper  et  d'organiser  la  nation  vandale,  et 
il  convoitait,  pour  atteindre  son  but,  les  riches  et  produc- 
tives provinces  de  l'Est;  du  reste,  les  Mauritanies  étaient 
ruinées.  Aussi,  en  439,  sans  déclaration  de  guerre^  il 
s'empara  de  Carthage,  de  la  Proconsulaire  et  de  la  Byza- 
cène  :  en  même  temps,  il  commençait  une  série  d'incur- 
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sions  contre  l'Italie,  ravageant  et  pillant  les  régions  du 
littoral.  Vaientinien  envoya  sur  les  côtes  des  garnisons 
de  soldats  romains  et  étrangers,  autorisa  tous  les  habi-^ 
tanls  à  s'armer  pour  se  défendre,  et  leur  donna  d'avance 
tout  ce  qu'ils  prendraient  aux  Vandales.  L'empereur 
d'Orient,  Théodose,  envoya  à  son  secours,  une  flotte  con- 
sidérable qui  n'eut  aucun  engagement  contre  les  Vandales, 
et  qui  dut  rentrer  en  442,  à  cause  d'une  invasion  des 
Huns. 

Valenlinien,  ainsi  abandonné  et  voyant,  en  outre,  son 
empire  envahi  par  une  foule  de  barbares,  se  décida  à 
conclure  avec  Genséric  un  nouveau  traité  (traité  de  Car- 
tbage)  des  plus  désavantageux.  Il  y  eut  un  échange  de' 
territoire  :  Genséric  prit  possession  de  la  Consulaire,  de  la 
Byzacène,  jusqu'aux  Syrtes,  et  de  la  partie  orientale  de 
la  Numidie.  D'après  M.  Marcus,  la  limite  passait  à  l'ouest 
des  villes  de  Theveste,  Sicca-Veneria  et  Vacca.  Vaientinien 
gardait  donc  la  majeure  partie  de  la  Numidie  et  les  Mau- 
ritanies. 

Genséric  se  hâta  de  procéder  à  l'organisation  des  Van- 
dales. Il  partagea  son  territoire  en  cinq  provinces,  la 
Zeugitane  ou  Proconsulaire,  la  Ilyzacène,  la  Numidie, 
l'Abaritane  et  la  Gétulie. 

VAbaritane  était  formée  par  un  territoire  situé  sur  les 
deux  rives  du  Bagrada,  et  dans  lequel  était  comprise  la 
ville  de  Tebessa.  La  province  tirait  son  nom  de  sa  capi- 
tale, Abbir-Majeur  ou  Abbir-Germaniciana,  YAd-Germani 
de  la  Table  de  Peutinger,  dont  la  position  est  indiquée  à 
trente-cinq  milles  à  l'ouest  de  Tebessa  (1). 

(1)  Voir  Marcas,  Notei  à  la  suite  de  la  Géographie  de  Mannerl,  et 
Moll,  FUweU  de  la  Sodéti  arekéolof/ique  de  Corulantine,  1860-1861. 

18 
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La  Géiulie  comprenait  toute  la  partie  sud,  depuis  le 
parallèle  de  Gafsa,  jusqu'aux  Syrles.  L'Anonyme  de  Ra- 
venne  y  place  les  villes  de  Thusuros  (Touza),  Tiges  (Ta- 
kious),  Spéculum  (Chebikat),  Cerva  (Midan),  toutes  loca- 
lités du  Djerid.  La  Tripolitaine,  dont  il  n'est  plus  fait 
mention,  fit  également  partie  du  lot  de  Genséric;  on  sait, 
en  effet,  qu'une  armée  byzantine  y  livra  aux  troupes  van- 
dales de  nombreux  combats  (468),  et  qu'elle  s'empara  des 
villes  de  celte  région.  La  Cyrénaïque  et  la  Libye  restèrent 
rattachées  à  l'empire  d'Occident. 

Genséric  se  fixa  à  Carthage;  il  groupa  les  Vandales  dans 
la  Zeugitane,  de  manière  à  les  avoir  constamment  sous  la 
main,  et  il  leur  donna  les  terres  les  plus  étendues  et  les 
plus  fertiles,  qui  constituèrent  des  propriétés  héréditaires, 
exemptes  d'impôts,  mais  avec  l'obligation,  pour  les  habi- 
tants, du  service  militaire.  Ce  fut  le  régime  féodal. 

Les  anciens  propriétaires,  dit,  d'une  manière  générale, 
Procope,  f  furent  réduits  à  la  dernière  misère  ;  mais  ils 
(  conservèrent  leur  liberté,  et  purent  se  fixer  où  ils  vou- 

c  lurent Toutes  les  terres  que  Genséric  jugea  trop 

<  peu  productives,  furent  laissées  par  lui  aux  anciens 
c  possesseurs  ;  mais  elles  furent  chargées  d'impôts  qui  en 
c  absorbaient  le  revenu.  »  La  situation  que  peint  Pro- 
cope ne  doit  s'appliquer  qu'à  la  Zeugitane,  et  encore  elle 
nous  semble  exagérée. 

Les  autres  historiens  peignent  au  contraire  avec  les 
couleurs  les  plus  favorables,  sous  la  nouvelle  domination, 
l'existence  des  populations  conquises.  Il  semble  acquis 
que  dans  la  Byzacène,  la  Tripolitaine  et  la  Numidie,  les 
Romains  et  les  indigènes  conservèrent  leurs  biens,  en 
payant  un  impôt  moins  lourd  que  celui  qui  était  payé 
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sous  les  empereurs;  que  cet  impôt  était  perçu  de  la  même 
manière,  par  les  mêmes  fonctionnaires  que  par  le  passé; 
que  les  uns  et  les  autres  gardèrent  leurs  lois  et  leur  hié- 
rarchie administrative. 

Genséric  avait,  au  moment  de  Tinvasion,  divisé  les 
Vandales  en  quatre-vingts  cohortes,  qui  devaient  être  cha- 
cune de  mille  hommes,  mais  qui,  d'après  Procope,  étaient 
loin  d'atteindre  ce  chiffre.  Il  conserva  cette  organisation 
après  le  partage  de  l'Afrique,  en  s'attachant  à  grouper 
autour  de  lui  la  masse  de  la  nation  vandale,  de  manière  à 
avoir  toujours  disponibles  des  forces  très  importantes  : 
quelques  corps  permanents  furent  seulement  placés  sur 
les  frontières  de  la  Gétulie,  pour  les  protéger  contre  les 
invasions  des  Maures. 

Les  difficultés  de  la  longueur  du  siège  d'Hippone,  le 
peu  d'aptitude  des  Vandales  pour  la  défense  des  places, 
la  crainte,  en  cas  de  révolte,  de  voir  les  habitants  s'en 
emparer,  et  les  Romains  arriver  à  y  mettre  des  garnisons, 
poussèrent  Genséric  à  faire  raser  les  fortifications  de  tou- 
tes les  villes  d'Afrique,  excepté  celles  de  la  ville  de  Car- 
thage,  qu'il  habitait  et  qu'il  considérait  comme  devant  être 
la  meilleure  garantie  de  sa  sécurité  et  la  base  de  ses 
opérations  militaires.  Procope  blâme  avec  raison  cette 
mesure,  qui  facilita  beaucoup  aux  Byzantins  la  conquête 
de  l'Afrique  (1). 

(I)  GeDséric  tombait  dans  la  faute  qu^avait  commise  autrefois  le  gou- 
Teinemeut  de  Canhage  :  pour  éviter  que  les  places  devinssent  des  points 
d*appui  pour  leurs  ennemis,  les  Carlbaginois  les  avaient  aussi  démante- 
lées. De  li,  en  partie,  la  facilité  avec  laquelle  Agathocle  (voir  page  147) 
8*empara  du  pays,  et  le  peu  de  défense  que  rencontrèrent  les  Romains 
quand  ils  marchèrent  sur  Cartbage  :  un  succès  dans  une  bataille  devait 
fttalement  amentr  Tennemi  jusque  sous  les  murs  de  cette  ville. 
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Depuis  l'entrée  des  Vandales  en  Afrique,  les  Maures 
avaient  vécu  en  bonne  intelligence  avec  eux;  Genséric  sut 
se  les  concilier.  H  en  fit  des  soldats  et  des  marins  qui, 
en  sus  de  leur  solde,  avaient  leur  part  dans  les  partages 
des  immenses  butins  faits  en  Italie  et  sur  les  côtes  de  la 
Méditerranée. 

Quant  à  la  Numidie  occidentale  et  aux  Mauritanies,  qui 
avaient  considérablement  souffert  des  ravages  des  Van- 
dales, elles  se  remettaient  aussi  peu  à  peu  de  leur  misère, 
grâce  aux  dispositions  bienveillantes  prises  par  Valenti- 
nien,  qui  réduisit  leurs  impôts  à  un  huitième,  distribua 
des  secours-,  et  attribua  des  terres  aux  malheureux  habi- 
tants  de  la  Byzacène  dépossédés. 

L'Afrique  jouit  donc  à  cette  époque  d'une  paix  inté- 
rieure qu'elle  n'avait  pas  connue  sous  les  empereurs 
romains.  Genséric  profita  de  ce  calme  momentané  pour 
se  créer  une  puissante  marine.  La  Corse,  dont  il  s'était 
emparé,  et  les  forêts  de  l'Atlas,  lui  fournirent  les  bois 
pour  ses  constructions,  et  bientôt  il  eut  une  flotte  assez 
importante  pour  lutter  contre  les  forces  maritimes  des 
deux  empires.  L'occasion  de  l'utiliser  ne  tarda  pas  à  se 
présenter. 

En  455,  Valentinien  fut  assassiné  par  le  sénateur 
Pétrone  Maxime,  dont  il  avait  violé  la  femme.  Maxime 
s'empara  du  pouvoir,  fut  reconnu  empereur,  et,  pour 
venger  sa  femme  qui  s'était  tuée  de  désespoir,  il  épousa 
malgré  elle  celle  de  Valentinien,  Eudoxie.  Celle-ci  réclama 
secrètement  l'aide  de  Genséric  et,  trois  mois  après,  le  roi 
vandale  entrait  dans  Rome  sans  coup  férir.  La  ville  fut 
pillée  pendant  quatorze  jours  et  quatorze  nuits  :  on  enleva 
les  trésors  publics,  les  biens  des  particuliers,  les  orne- 
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ments  des  temples  et  des  églises,  et  toutes  les  richesses 
qu'on  rapporta  furent  partagées  entre  les  soldats  et  les 
Maures  auxiliaires  :  Genséric  emmena  Eudoxie  à  Carthage, 
et  maria  une  des  filles  de  Timpératrice  à  son  fils  Hunéric, 
sans  doute  pour  justifier  la  prise  de  possession  des  Mau- 
ritanies,  héritage  de  Valentinien  III,  dont  il  s'empara,  et 
sa  domination  s'étendit  dés-lors  sur  l'Afrique  entière. 

Maxime  revendiqua  vainement  les  Mauritanies,  et  ses 
successeurs  essayèrent  à  diverses  reprises  de  les  repren- 
dre, mais  sans  succès.  Du  reste,  la  seule  tentative  sérieuse 
qui  fut  faite,  fut  celle  de  l'empereur  Majorien,  homme 
des  plus  énergiques. 

En  458,  il  avait  repoussé  une  armée  vandale  débarquée 
en  Italie,  et  lui  avait  repris  les  dépouilles  dont  elle  venait 
de  s'emparer  dans  la  Campanie.  Ce  succès  avait  eu  un 
grand  retentissement,  d'autant  plus  que  le  beau-frère  de 
'Genséric,  qui  commandait  Tarmée  ennemie,  avait  été  tué 
et  Majorien  crut  le  moment  venu  de  reconquérir  l'Afrique. 
Des  soJdats  accoururent  de  tous  côtés  à  son  appel,  et  en 
deux  ans,  il  eut  une  flotte  de  trois  cents  galères  avec  tous 
les  bâtiments  de  transport  nécessaires. 

Genséric  fut  si  effrayé,  qu'il  demanda  à  traiter  :  ses 
propositions  n'ayant  pas  été  acceptées,  il  se  vengea  sur  la 
Numidie  qu'il  ruina  en  brûlant  les  villages  et  même,  dit- 
on,  en  empoisonnant  les  eaux. 

L'armée  romaine  franchit  en  nombre  considérable  les 
Alpes  et  les  Pyrénées,  et  allait  arriver  à  Carthagène,  port 
d'embarquement  pour  l'Afrique,  lorsque  grâce  à  la  trahi- 
son de  quelques  Romains,  Genséric  surprit  la  flotte  :  une 
partie  des  vaisseaux  furent  détruits,  les  autres  furent  em- 
menés par  les  Vandales. 
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Majorien  fit  la  paix  :  mais  sa  mort,  arrivée  peu  après, 
en  462,  permit  à  Genséric  de  recommeocer  ses  incursions 
en  Italie.  Tous  les  ans,  au  printemps,  des  bandes  nom- 
breuses de  Vandales  et  *  de  Maures  y  allaient  commettre 
des  dégâts  épouvantables,  et  Genséric  conduisit  souvent 
lui-même  sa  flotte.  L'empire  d'Occident,  réduit  à  Tltalie, 
n'était  pas  capable  de  se  dérendre,  et  une  série  de  tem- 
pêtes arrêta  une  expédition  que  Ricimer  voulut  faire  en 
Afrique,  en  466,  avec  de  nombreux  contingents  de  Goths 
et  autres  barbares.  Les  inquiétudes,  devaient  pour  Gensé- 
ric, venir  du  côté  de  TEst. 

En  467,  les  flottes  vandales  n'ayant  plus  rien  à  piller 
en  Italie,  s'étaient  jetées  sur  la. Grèce  et  les  îles  voisines: 
l'empereur  Léon,  après  s'être  plaint  vainement  plusieurs 
fois  à  Genséric,  résolut  de  ne  rien  épargner  pour  chasser 
les  Vandales  de  l'Afrique.  Concentrant  toutes  les  ressour- 
ces maritimes  de  son  empire,  il  réunit  une  flotte  et  une* 
armée  considérables,  et,  si  l'on  en  croit  Procope,  il  dé- 
pensa à  ces  préparatifs  une  somme  qu'on  peut  évaluer  à 
cent  trente  millions  de  francs.  Le  commandement  de  tou- 
tes ces  forces  fut  confié  à  son  beau-frère,  Basiliscus  (468). 
La  masse  principale  fut  précédée  de  deux  avant-gardes  : 
la  première  s'empara  de  la  Sardaigne;  la  seconde,  sous 
les  ordres  d'un  général  nommé  Héraclius,  ramassa  sur  son 
passage  toutes  les  troupes  de  l'Egypte,  de  la  Libye  et  de 
la  Cyrénaïque,  tomba  à  l'improviste  par  mer  sur  la  Tri- 
poli taine,  défit  les  Vandales,  s'empara  de  Tripoli  et  de 
deux  autres  villes  du  pays,  puis  se  dirigea  par  terre  vers 
Carthage. 

Au  même  moment,  Basiliscus,  avec  l'armée  principale, 
arrivait  près  de  cette  ville  et  obtenait  quelques  légers 
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succès  dans  des  engagemenls  partiels.  Les  historiens  an- 
ciens s'accordent  sur  ce  fait,  que,  par  une  attaque  rapide, 
il  aurait  détruit  facilement  les  troupes  de  Genséric,  ce  qui 
eût  entraîné  l'expulsion  des  Vandales  de  l'Afrique.  Ils 
ajoutent  que  Basiliscus,  qui  aspirait  à  l'empire,  ne  voulut 
pas,  en  ruinant  les  Vandales,  augmenter  par  trop  la  puis- 
sance de  Léon;  qu'il  alla  jusqu'à  accorder  à  Genséric, 
moyennant  une  forte  somme  d'argent,  une  trêve  de  cinq 
jours;  que  Genséric,  profitant  d'un  vent  favorable,  se  porta 
contre  les  Romains,  en  se  faisant  précéder  de  brûlots  qui 
mirent  le  feu  aux  vaisseaux  ennemis;  que  ceux-ci,  serrés 
les  uns  contre  les  autres,  furent  presque  tous  incendiés  ou 
coulés,  et  que  Basiliscus,  après  avoir  donné  l'exemple  de 
la  fuite,  se  retira  en  Sicile  avec  les  débris  de  sa  flotte  :  il 
lui  manquait  alors  plus  de  la  moitié  de  ses  soldats  et  de 
ses  navires,  et  Iléraclius  n'eut  plus  qu'à  se  replier  en  tra- 
versant le  désert. 

Cette  victoire  laissa  à  Genséric  le  champ  libre  sur  mer. 
Il  reprit  ses  courses,  s'empara  de  toutes  les  îles  entre 
l'Italie  et  l'Espagne,  et,  pendant  sept  ans,  continua  à 
ravager  les  côtes  de  Tlialie,  de  la  Grèce  et  de  l'Asie. 

En  475  et  en  476,  il  signa  cependant  des  traités  de 
paix  perpétuelle  avec  l'empereur  d'Orient  et  avec  Odoacre, 
roi  des  Hérules,  qui  venait  de  prendre  le  pouvoir  en  Ita- 
lie. Ces  traités  confirmaient  à  Genséric  la  possession  de 
toutes  les  provinces  d'Afrique  et  des  îles  entre  l'Afrique 
et  l'Italie  :  Corse,  Sardaigne,  Sicile,  Majorque.  La  paix 
dura  effectivement  jusqu'à  l'expulsion  des  Vandales.  On 
pense  qu'en  la  contractant,  Genséric  voulait  assurer  un 
régne  tranquille  à  son  fils  :  toutefois,  ce  qui  dut  contri- 
buer le  plus  à  lui  faire  conclure  ces  traités,  ce  fut  la 
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situation  toujours  très  tendue  de  l'Afrique,  où  toutes  les 
populations  catholiques,  surexcitées  par  des  persécutions, 
étaient  disposées  c^  se  soulever,  et  appelaient  de  tous  leurs 
vœux  le  retour,  soit  des  Romains,  soit  des  Byzantins. 

Les  Vandales  s'étaient  convertis  au  christianisme  dans  le 
IV®  siècle;  mais  ils  n'avaient  pas  tardé  à  embrasser  la 
doctrine  d'Arius,  en  apportant  dans  sa  pratique  un  fana- 
tisme barbare.  Partout,  en  Espagne  comme  en  Afrique, 
ils  se  montrèrent  les  ennemis  acharnés  des  catholiques. 

Il  faut  convenir  que  Genséric  avait  tout  intérêt,  au  dé- 
but, à  chercher  par  la  persuasion  à  convertir  les  Africains 
à  Tarianisme,  puisqu'il  aurait  ainsi  fusionné  les  Vandales 
et  les  Romains.  Mais  les  efforts  qu'il  fil  dans  ce  sens 
n'aboutissant  à  aucun  résultat,  il  prit  le  parti  de  briser 
la  résistance,  et,  en  437,  il  promulgua  une  loi  qui  inter- 
disait aux  catholiques  l'exercice  de  leur  culte,  chassait 
les  évêques,  et  privait  de  leurs  emplois  les  fonctionnaires 
orthodoxes. 

Genséric  mourut  en  477,  et  eut  pour  successeur  son 
fils  Hunéric. 

Ce  dernier  commença  par  ménager  les  catholiques; 
puis,  suivant  l'exemple  de  son  père,  il  ordonna  contre 
eux  les  plus  grandes  rigueurs.  Les  ariens  contribuèrent  à 
le  pousser  dans  celte  voie,  en  se  plaignant  qu'en  Italie  et 
à  Byzance,  on  poursuivait  leur  secte,  et  qu'on  n'y  laissait 
pas  aux  ariens  la  latitude  qu'ils  avaient  accordée  en  Afri- 
que aux  catholiques.  Les  persécutions  devinrent  en  ce  der- 
nier pays,  systématiques  et  permanentes.  Elles  dépassèrent 
en  cruauté  tout  ce  qu'on  avait  vu  sous  les  empereurs.  Victor 
de  Vita  rapporte  des  détails  affreux  sur  les  traitements 
ignominieux  qu'on  infligeait  aux  catholiques.  Des  femmes 
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de  naissance  illustre  étaient  suspendues  toutes  nues,  flagel- 
lées de  verges,  et  on  leur  faisait  des  brûlures  avec  un  fer 
rouge.  A  une  foule  d'individus,  on  coupa  tantôt  les  oreil- 
les, tantôt  la  langue,  le  nez  ou  les  mains.  Les  renseigne- 
ments donnés  par  Procope  (1)  indiquent  qu'il  n*y  a  pas 
d'exagération  dans  le  récit  de  l'évêque  catholique  :  c  Hu- 
€  néric,  dit-il,  exerça  des  injustices  et  des  violences  hor- 
c  ribles  contre  les  chrétiens  d'Afrique.  Comme  il  voulait 
c  les  contraindre  à  embrasser  la  secte  des  ariens,  il  les 
c  faisait  périr  par  le  feu  et  par  d'autres  supplices  non 
c  moins  cruels,  i 

En  483,  le  roi  vandale  envoya  prés  de  cinq  mille  catho- 
liques, évoques,  prêtres  ou  laïques,  dans  le  désert  au 
milieu  des  populations  gélules,  renommées  pour  leur 
sauvagerie. 

Nous  avons  vu  qu'un  grand  nombre  de  soulèvements 
avaient  été  causés  par  les  persécutions  des  empereurs, 
avant  Constantin  ;  il  est  encore  pour  nous  incontestable 
que  les  rigueurs  excessives  exercées  par  Hunéric  contre 
les  catholiques,  contribuèrent  puissamment  à  faire  révol- 
ter les  Maures.  C'est  en  483,  que  les  catholiques  furent 
exilés  en  masse,  et  c'est  en  484,  que  l'Aurès  se  détacha 
du  royaume  et  se  déclara  indépendant. 

Depuis  la  paix  de  476,  l'empereur  Zenon  avait  cherché 
à  plusieurs  reprises,  à  intervenir  en  faveur  des  ortho- 
doxes. Hunéric,  cédant  à  ses  instances  parut  vouloir  arri- 
ver à  un  arrangement,  et  prescrivit,  en  484,  la  réunion 
à  Carthage  de  tous  les  évêques  catholiques  et  ariens; 
mais  l'accord  ne  put  se  faire,  les  catholiques  étant  con- 

(I)  Procope,  HT.p,  p.  8. 
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damnés  à  l'avance  (1).  Ce  qu'on  voulait  d'eux,  c'était 
leur  abjuration.  Peut-être,  cependant,  leur  condamnation 
n'aurait  pas  eu  lieu,  si,  accédant  aux  ordres  d'Hunéric, 
ils  eussent  fait  le  serment  de  conserver  le  trône  à  son 
fils,  ce  qui  était  contraire  à  l'ordre  de  succession  établi 
par  Genséric  qui  appelait  à  la  royauté,  non  le  fils  du  roi, 
mais  le  membre  le  plus  âgé  de  la  famille  royale.  Leur 
refus  entraîna  l'exil  de  la  presque  totalité  des  évêques 
catholiques.  On  donna  leurs  églises  aux  ariens;  enfin, 
Hunéric  publia  un  édit  (février  484)  qui  imposait  des 
amendes  considérables  aux  catholiques,  et  qui  devait  abou- 
tir à  faire  disparaître  de  l'Afrique  des  sectaires  hostiles  à 
sa  religion  et  à  sa  nationalité. 

Une  autre  considération  doit  s'ajouter  à  celles  que  nous 
venons  d'émettre,  pour  qu'on  comprenne  bien  l'étal  d'in- 
surrection dans  lequel  entrèrent  alors  les  populations  de 
l'Afrique. 

Il  faut  reconnaître  que  la  puissance  des  Vandales  avait 
atteint  un  très  haut  degré  sous  Genséric.  Dès  qu'il  avait 
été  maître  de  la  Numidie,  il  avait  pris  possession  de  l'Au- 
rès  et  des  pays  gétules  voisins  :  son  autorité  y  était  re- 
connue,  Tordre  existait,  et  les  impôts  rentraient  dans 
toute  l'étendue  de  l'Afrique,  depuis  la  Tingitane  jusqu'à 
la  Tripolitaine.  Il  avait  su  contenir  les  Maures,  et,  comme 
nous  l'avons  vu,  il  les  avait  utilisés  dans  son  armée;  ils  y 
touchaient  une  solde  régulière  et  avaient  exactement  leur 
part  dans  les  prises  si  riches  que  faisaient  les  Vandales  : 

(1)  En  41  i  (voir  page  Î63),  le  concile  avait  été  réuni,  de  parU  pris,  en 
faveur  des  catholiques  contre  les  donatistes  :  en  484,  au  contraire,  le 
catholicisme  avait  perdu  toute  prépondérance,  et  la  décision  du  cancile 
de  celte  année  est  la  meilleure  preuve  du  peu  dUnfluence  qu*U  vnil 
conservé. 
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CQ  somme,  pendant  prés  de  cinquante  ans,  la  tranquillité 
du  pays  fut  réellement  remarquable. 

Il  ne  pouvait  en  être  de  même  sous  Hunéric.  On  avait 
fait  la  paix  avec  l'empire;  les  Maures  n'avaient  plus  de- 
vant eux  l'appât  du  pillage,  et  leur  turbulence  n'était  plus 
satisfaite  par  des  entreprises  de  guerre.  D'un  autre  côté, 
l'esprit  militaire  s'était  affaibli  chez  les  Vandales  qui, 
enrichis  par  le  butin,  propriétaires  de  terres  qu'ils  fai- 
saient cultiver,  ne  demandaient  que  le  repos  :  ils  ne 
formaient  un  groupe  compacte  qu'autour  deCarlhage;  et, 
sur  les  frontières,  on  ne  trouvait  de  garnisons  solides  que 
du  côté  de  la  Gétulie. 

Les  indigènes  se  rendirent  bien  vite  compte  de  cet  état 
de  chosçs,  dés  les  premières  années  du  règne  d'Hunéric. 
Il  y  eut  aussitôt  des  incursions,  des  pillages,  contre  les- 
quels ne  pouvaient  résister  les  populations  romaines, 
privées  des  moyens  de  défense  personnelle  par  la  politique 
craintive  et  ombrageuse  du  gouvernement,  et  ce  soulève- 
ment ne  tarda  pas,  de  proche  en  proche,  à  gagner  toute  la 
région  gétule. 

M.  Marcus  (1)  nous  parait  en  avoir  parfaitement  saisi 
l'extension,  c  C'était,  dit-il,  une  suite  continuelle  de  peti- 
c  tes  guerres  de  partisans  dont  les  côtes  de  la  Tripoli- 
c  taine,  les  parties  basses  de  la  Byzacène,  les  montagnes 
t  de  l'Aurès  et  le  haut  plateau  bordé  au  sud  par  ce  der- 
€  nier,  au  nord  par  le  petit  Atlas,  à  l'est  par  le  Bagradas 
f  ou  Medjerda  et  à  l'ouest  par  le  chott  (choit  du  Hodna) 
f  et  par  le  cours  inférieur  de  l'Ajebbi,  furent  le  principal 
c  théâtre.  * 

La  tactique  des  indigènes  épuisa  les  efforts  des  Vanda- 

(i;  Marcus,  HUtoke  di$  Vandale». 
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les  :  opérant  par  petites  bandes,  sous  la  conduite  de 
chefs  qui  avaient  servi  avec  les  Vandales  ou  avec  les 
Romains,  ces  indigènes  avaient  une  certaine  organisation 
et  savaient  admirablement  faire  la  guerre  de  partisans. 
Lorsque  les  Vandales  envoyaient  une  forte  troupe,  ils  se 
repliaient  dans  les  montagnes  ou  dans  le  Sahara,  et,  les 
forces  des  premiers  étant  limitées,  on  ne  pouvait  accu- 
muler des  contingents  sur  un  point  sans  en  dégarnir 
d'autres,  qui,  alors,  étaient  attaqués. 

En  parcourant  la  liste  des  évêques  de  la  Numidie  qui 
figurent  au  grand  concile  de  Carthage  de  Tan  484  on  a 
remarqué  l'absence  des  évêques  de  Lambèse,  Diana, 
Nova  Pelra,  Gemellœ,  villes  qui  s'échelonnaient  sur  la 
route  de  Lambèse  à  Setif,  et  on  en  a  conclu,  précisément 
parce  qu'on  y  voit  les  noms  de  tous  les  autres  évêchés 
placés  au  pied  de  TAurès  et  dans  le  Bellezma  (1),  qu'à 
celte  époque  ces  villes  étaient  détruites,  et  que  l'Aurès 
s'était  déjà  déclaré  indépendant;  mais  on  ne  fait  pas 
attention  que  la  présence  au  concile  de  la  totalité  des 
évêques  des  localités  qui  entouraient  immédiatement  cette 
niontagne,  prouve  qu'elle  ne  s'est  réellement  soulevée 
qu'après  la  fm  des  travaux  du  concile. 

La  destruction  des  localités  situées  sur  la  route  de 
Setif,  nous  paraît  antérieure.  C'étaient  de  petites  villes, 
incapables  de  se  défendre,  même  Lambèse,  qui  n'avait 
plus  de  fortifications.  Leur  position  en  plaine,  leur  fai- 
blesse, le  voisinage  des  populations  du  Hodna  et  du  Bou- 
Taleb,  dont  on  signale  l'agitation  dans  tous  les  siècles, 

(1)  Timegad,  Banl,  Mascuh,  Larobiridi,  au  pied  de  TAurès,  Lamasba 
ei  Zaral,  dans  le  Bellezma.  Tobna  et  Zabi  dans  ie  Hodna,  avaient  envoyé 
leur»  évoques. 
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durent  en  faire  les  premières  victimes  des  incursions  des 
Maures. 

Comme  le  fait  observer  M.  Poi^le  (1),  les  Quinquégen- 
tiens,  les  Babares  et  les  autres  peuplades  qui  iiabitaient 
au  nord  de  Setif  ou  au  pied  du  Djerdjera,  durent  donner 
la  main  aux  tribus  de  l'Âurès  par  l'intermédiaire  de  celles 
du  Bou-Taleb  et  du  Bellezma,  et  intercepter  toutes  les 
communications  des  Vandales  avec  les  provinces  occiden- 
tales. 

Hunéric  étant  mort  la  même  année  (484),  soii  neveu 
Gondamond  fut  appelé  à  lui  succéder.  Il  régna  de  484  à 
496.  Pendant  cette  période,  te  sud  de  la  Numidie  (Hodna 
et  Ziban)  recouvrèrent  et  maintinrent  leur  indépendance: 
les  trois  Mauritanies  secouèrent  également  le  joug  des 
Vandales. 

Du  côté  du  sud  de  la  Byzacène,  les  Gétules  s'avancèrent 
jusqu'à  la  ville  de  Prœsidium,  entre  Capsa  (Gafsa)  et 
Cerva  (Midan)  (2). 

Gondamond,  après  avoir  poursuivi  les  catholiques,  fit 
cesser  les  violences  dont  ils  étaient  victimes;  en  487,  il 
autorisa  des  évéques  à  rentrer  et  à  ouvrir  leurs  églises. 

Sous  son  frère  Trasamond,  qui  le  remplaça,  il  n'y  eut 
plus  de  persécutions  proprement  dites,  et  on  n'essaya 
guère  que  par  des  tentatives  de  corruption  et  par  des 
vexations,  à  amener  des  conversions  à  l'arianisme.  Cepen- 
dant, le  roi  exila  en  Sardaigne  une  grande  partie  des 
évéques  rentrés,  parce  que,  contrairement  à  ses  ordres 

(1)  Poulie,  Mauritanie  césarienne. 

{%  A  rextrémité  du  Djebel  Beni-Younës.  TIssol,  Revue  africaine,  n^i. 
Proesidiuin  devait  se  trouver  2i  30  kil.  au  sud  de  Capsa  qui,  elle-même 
(Gafin),  est  à  180  kil.  au  sud-est  de  Tebessa. 
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formels,  ils  avaient  fait  des  nominations  pour  pourvoir 
aux  épiscopals  vacants,  et  avaient  ainsi  essayé  de  déjouer 
ses  projets  qui  élaieni,  en  ne  remplaçant  aucun  des  évo- 
ques qui  venaient  à  disparaître,  d'arriver  sans  rigueur  à 
Fanéantissement  du  catholicisme. 

La  Numidie  et  la  Byzacène  semblent,  sous  son  règne, 
être  restées  dans  le  calme;  car  l'histoire  ne  signale  aucun 
trouble  dans  ces  provinces.  Il  n'en  fut  pas  de  même  dans 
la  Tripolitaine,  où  les  Vandales  subirent  une  véritable  dé- 
route :  «  Ce  fut,  dit  Procope,  le  plus  rude  échec  qu'ils 
c  aient  essuyé.  » 

Les  Maures  de  ce  pays  avaient  à  leur  tête  un  chef  très 
expérimenté,  nommé  Gabaon.  Dès  qu'on  apprit  sa  révolte, 
on  envoya  contre  lui  une  puissante  armée  ;  Procope  nous 
donne,  à  cet  égard,  des  détails  intéressants  :  c  Gabaon, 
c  dit-il,  apprenant  que  l'ennemi  est  à  peu  de  distance,  se 
c  prépare  au  combat.  Il  trace  une  ligne  circulaire  dans 
4  la  plaine  où  il  avait  dessein  de  se  retrancher.  Sur  cette 
c  ligne,  il  dispose  obliquement  ses  chameaux  et  en  forme 
c  une  sorte  de  palissade  vivante  qui,  du  côté  opposé  à 
(  l'ennemi,  était  composée  de  douze  chameaux  d'épais- 
c  seur.  Au  centre,  il  plaça  les  enfants,  les  femmes,  les 
<  vieillards  et  la  caisse  de  l'armée.  Quant  aux  hommes  en 
c  état  de  combattre,  il  les  mit  couverts  de  leurs  bou- 
c  cliers,  sous  le  ventre  des  chameaux.  L'armée  des  Mau- 
(  res  étant  rangée  dans  cet  ordre,  les  Vandales  ne  surent 
c  comment  s'y  prendre  pour  l'attaquer;  car  ils  n'étaient 
c  accoutumés  ni  à  combattre  à  pied,  ni  à  tirer  l'arc,  ni 
a  à  lancer  des  javelots.  Ils  étaient  tous  cavaliers,  et  ne 
c  se  servaient  guère  que  de  la  lance  et  de  l'épée.  Ils  ne 
c  pouvaient  donc,  de  loin,  causer  aucun  dommage  à  l'en- 
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€  nemi,  ni  faire  approcher  des  Maures  leurs  chevaux,  que 

€  Taspecl  et  l'odeur  des  chameaux  remplissaient  d*épou- 

c  vante.   Pendant  ce  temps,   les  xMaures  qui,  à  couvert 

c  sous  leur  rempart  vivant,  lançaient  une  grêle  de  traits, 

c  ajustaient  à  leur  aise  et  abattaient  chevaux  et  cavaliers  ; 

<  car  ces  derniers  avaient  le  désavantage  de  combattre  très 
t  serrés.  Les  Vandales  prirent  la  fuite  et  les  Maures, 
c  s'élançant  hors  de  leur  retranchement,  en  tuèrent  un 
€  grand  nombre,  firent  beaucoup  de  prisonniers,  et,  de 
c  cette  nombreuse  armée,  il  ne  retourna  dans  leur  pays 
c  qu'un  fort  petit  nombre  de  soldat?  (1).  » 

Cette  affaire  eut  lieu  dans  les  dernières  années  du 
règne  de  Trasamond,  qui  mourut  en  523. 

Sous  son  successeur  Hildéric,  une  guerre  semblable 
paraît  avoir  eu  lieu  dans  Tintérieur  de  la  Tunisie.  «  Les 
c  Vandales  furent  défaits  en  bataille  rangée  par  les  Mau- 

<  res  de  la  Byzacène  que  commandait  Antallas  >  (2),  qui 
joua  plus  tard  un  grand  rôle  dans  la  guerre  des  Byzan- 
tins. 

M.  Moll  (3)  pense  avec  raison  que  celte  bataille  eut  lieu 
aux  environs  du  triangle  compris  entre  Thelepte,  Capsa 
et  Thenœ. 

Cette  défaite,  qui  livra  aux  Maures  toute  la  Byzacène, 
excita  un  grand  mécontentement  contre  Hildéric,  d'autant 
plus  que  Genséric  avait  formellement  interdit  aux  habitants 
d'une  ville  de  relever  les  fortifications.  Les  habitants  des 

(1)  C*e8t  encore  de  celte  façon,  que,  de  nos  joars,  se  dérendenl  les 
grandes  caravanes  attaquées.  Nous  en  avons  eu  des  exemples  récents  sur 
ooire  territoire,  à  peu  de  distance  au  sud  de  Biskra. 

(2)  Procope,  liv.  i,  9. 

(d;  Moll,  Recueil  de  la  Société  arMologique  de  CoMiantine,  1860-1861 . 
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cités,  ceux  d'Adrumète  notamment,  se  virent,  dés  lors, 
obligés  de  fermer  les  ouvertures  extérieures  de  leurs  mai- 
sons et  de  les  relier  les  unes  aux  autres  pour  se  défendre 
contre  les  Indigènes  révoltés,  ce  qui  atténuait  4eur  situa- 
tion mais  ne  Tempêchait  pas  d'être  précaire.  D'autre 
part,  Hildéric  se  ressentait,  au  point  de  vue  religieux,  de 
réducation  que  lui  avait  donnée  sa  mère,  Eudoxie,  fille 
de  Valentinien  III,  'catholique  si  fervente  qu'elle  avait 
quitté  son  mari  Hunéric,  après  seize  ans  de  mariage, 
]parce  qu'il  restait  arien. 

Il  se  montra  à  son  avènement  très  favorable  aux  catho- 
liques, leur  rendit  le  libre  exercice  de  leur  culte,  les  fit 
rentrer  en  possession  de  leurs  églises,  et  rappela  ceux 
d'entre  eux  qui  étaient  exilés.  Le  catholicisme  fut  réelle- 
ment rétabli  par  lui,  et  un  concile  catholique  se  tint  à 
Carthage  en  524.  Cette  conduite  le  fit  regarder  comme  un 
apostat  par  beaucoup  d'ariens;  quant  aux  soldats,  il 
n'avait  pas  leur  sympathie  à  cause  de  son  caractère  doux 
et  fort  peu  belliqueux;  enfin,  son  amitié  pour  Justinien 
et  des  démarches  maladroites  qu'il  fit  auprès  de  cet  em- 
pereur, donnèrent  lieu  à  des  interprétations  fâcheuses,  et 
ses  ennemis  firent  prévaloir  l'opinion  qu'il  allait  placer 
l'Afrique  sous  s^  vassalité  :  on  dit,  du  reste,  qu'il  avait 
fait  frapper  des  monnaies  à  l'effigie  de  l'empereur. 

Tous  ces  motifs  de  haine  furent  habilement  exploités 
par  un  arrière  petit-fils  de  Genséric,  Gélimer  (1),  homme 

(1)  Genzon,  flis  aîné  de  Genséric  ei  frère  d'Hunéric,  avait  en  pour  fils 
Gondamond,  successeur  d*Hunéric,  et  Gélarid.  Gélimer  éuil  fils  de  Gélarid. 
Comme  Hildéric  était  fils  d'Hunéric,  Gélimer  se  trouvait  être  ce  que 
nous  appelons  neveu  à  la  mode  de  Bretagne  d*Hildéric  (fils  d'un  cousin 
germain  d'Hildéric).  L^ordre  de  succession  établi  pâf^Gensérie,  en  bisant 
passer  le  pouvoir  d*une  branche  à  l'autre  puisqu'il  revenait  au  plus  ftgé 
des  princes  du  sang  royal,  devait  fatalement  soulever  dans  i«  famUie  des 
haines  et  des  Jalousies  funestes. 
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énergique,  qui  avait  une  grande  réputation  guerrière  et 
qui,  grâce  à  la  faiblesse  d'Hildéric,  s'était  emparé  peu  à 
peu  des  prérogatives  royales.  Placé  à  la  tête  de  l'armée, 
après  qu'<elle  avait  été  défaite  dans  la  Byzacènc,  il  rem- 
porta des  succès  sur  les  Maures  et  se  fit  donner  la  royauté 
par  ses  soldats.  Il  marcha  ensuite  sur  Carthage,  s'en  em- 
para et  jeta  Hildéric  en  prison. 

Justinien,  qui  avait  une  grande  affection  pour  ce  prince, 
invita  d'abord  Géliraer  à  le  conserver  sur  le  trône,  tout 
en  exerçant  le  pouvoir.  Gélimer  reçut  fort  mal  les  ambas- 
sadeurs de  Juslinien,  et  refusa  plus  tard  également  à 
l'empereur  de  laisser  partir  pour  Constantinople  Hildéric 
et  ses  deux  frères.  Justinien  voulut  se  venger,  et  alors 
commença,  entre  j'empire  et  les  Vandales,  une  guerre 
qui  devait  amener  la  perte  de  l'Afrique  pour  les  Vanda- 
les, leur  dispersion  et  l'établissement  de  la  domination 
byzantine. 


19 
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CHAPITRE  X. 


Période  byzanline  (533-698).  —  Bélisaire.  —  Prise  de  Carlha^e. 

—  Bataille  de  Tricamara.  —  Soumission  de  Géliiner.  —  Salo- 
mon  (534).  — Ses  succès  dans  la  Byzacène  :  insuccès  dans 
l'Âurès.  —  Soulèvemenl  dans  l'armée  byzantine.  —  Slozas. 

—  Germain.  —  Retour  de  Salomon  (539).  —  Expulsion  des 
Vandales.  —  Deuxième  expédition  dans  l'Aurès  (540).  — 
Yabdas.  —  Conquête  de  l'Aurès,  de  la  partie  sud  de  la  Mauri- 
tanie sitifienne  et  des  Ziban.  —  Probabilité  d'une  expédition 
de  Salomon  dans  l'ouest.  —  Troubles  dans  la  Penlapole  (544). 

—  La  Byzacène  envahie  :  Anialas.  —  Mort  de  balomon  (545). 

—  Gouverneurs  :  Sergius,  Aérobinde.  — ^  Chefs  militaires  ae 
la  Numidie.  —  L'insurrection  prend  une  grande  extension 
dans  le  sud.  — .  Jean  Troglita  (546).  —  Ses  succès  :  les  Mau- 
res restent  en  paix  pendant  quinze  ans.  —  Soulèvement  dans 
la  Byzacène  (562).  —  Gasmul.  —  Annexion  des  Haurilanies 
aux  provinces  byzantines.  —  Héraclius  (603-641).  —  Recons- 
titution de  la  nation  berbère.  —  Le  fils  d'Héraclius.  —  Le 
patrice  Grégoire  :  il  se  déclare  indépendant  (646).  —  Pre- 
mière invasion  des  Arabes.  —  Combat  près  de  Gabès.  — 
Mort  de  Grégoire.  —  Diverses  expéditions  des  Arabes  en 
Afrique  jusqu'à  la  prise  et  la  destruction  de  Carthage  (698). 

Nous  avons  vu  rimportance  que  les  empereurs  en 
général  attachaient  à  la  possession  de  l'Afrique,  et  les 
compétitions  qui  s'étaient  élevées  à  ce  sujet  entre  le  gou- 
vernement de  Rome  et  celui  de  Byzance. 

A  répoque  où  nous  sommes  arrivés,  Tempire  d'Occi- 
dent n'existait  plus,  et  Justinien  regardait  comme  son 
héritage  les  provinces  qui  l'avaient  composé  :  il  espérait 
arriver  à  une  reconstitution  de  l'ancien  empire  romain.  Les 
Perses  seuls  luttaient  encore  contre  lui  en  Orient  :  il  leur 
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acheta  une  trêve  moyennant  une  somme  de  onze  millions 
de  francs  et  ne  songea  plus,  dès  ce  moment,  qu'à  TAfri- 
que,  qui  devait  lui  donner  de  Targent,  des  vivres,  des 
soldats,  et  lui  faciliter  la  conquête  de  Tltalie.  La  déposi- 
tion d'Hildéric  lui  offrit  une  occasion  d'intervenir  que, 
peut-être,  il  attendait. 

A  Constantinople,  la  population  accueillit  avec  enthou- 
siasme le  bruit  de  cette  nouvelle  guerre;  mais  les  con- 
seillers de  Justinien  se  montrèrent  fort  opposés  à  ses 
projets.  On  rappela  le  grand  désastre  de  Basiliscus  et  ce 
qu'avait  coûté  cette  tentative  malheureuse;  on  exagéra 
les  diflicultés  du  transport.  Mais  un  évéque  d'Orient, 
Saint-Sabas,  mettant  à  profit  les  idées  orthodoxes  de 
l'empereur,  l'invita,  à  la  suite  d'une  révélation  divine,  à 
poursuivre  la  délivrance  de  l'église  d'Afrique,  et  Justinien 
n'hésita  plus. 

L'empereur  ne.  voulut  pas  d'une  armée  considérable, 
comme  celle  de  Léon.  On  se  borna  à  rassembler  dix 
mille  fantassins  et  cinq  mille  cavaliers;  seulement,  ces 
troupes  avaient  été  choisies  avec  le  plus  grand  soin  :  on 
y  trouvait  des  Goths,  des  Huns,  des  Suèves,  des  Alains, 
des  Hérules,  etc.,  armés  de  difTérentes  manières  suivant 
leurs  aptitudes.  Pour  les  transports,  on  réunit  cinq  cents 
vaisseaux,  d'un  tonnage  variant  de  sept  cent  cinquante  à 
cent  vingt-six  tonneaux,  manœuvres  par  vingt  mille  marins. 

Ces  forces  étaient  faibles  si  on  les  compare  à  celles  des 
Vandales,  qui  auraient  pu  s'élever,  en  ce  moment,  à  cent 
soixante  mille  combattants.  Mais  les  Vandales  avaient 
perdu,  dans  le  luxe  et  ta  mollesse,  leur  vigueur  d'autrefois: 
depuis  la  mort  de  Genséric,  ils  n'avaient  eu  à  combattre 
que  contre  des  Maures,   et,  encore,  ils  n'avaient   pas 
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réussi  ù  les  vaincre;  enfin,  ils  ne  savaient  combaltre  qu'à 
cheval,  avec  la  lance  et  Tepée  (1). 

Pour  général  en  chef,  l'empereur  prit  Béhsaire,  déjà 
illustre  par  de  brillants  succès  militaires. 

La  situation  se  présentait  Tavorablement.  Dans  la  Tri- 
politaine,  un  nommé  Pudentius  fit  révolter  les  habitants 
de  Tripoli,  et  offrit  à  Justinien  de  le  rendre  maître  du 
pays  :  effectivement,  avec  quelques  troupes  qu'on  lui 
envoya,  il  s'empara  de  la  province  et  la  soumit  à  l'em- 
pire. 

La  Sardaigne,  qui  avait  été  rattachée  à  l'Afrique  par  le 
traité  de  476,  s'en  sépara  également.  Un  prince  golh, 
Godas,  qui  y  commandait,  refusa  les  impôts,  se  fit  nommer 
roi,  et  se  sentit  assez  fort  pour  se  passer  de  Justinien. 
Ce  soulèvement  fut  d'autant  plus  avantageux  aux  Byzan- 
tins que  Gélimer,  pour  reprendre  la  Sardaigne,  y  envoya 
son  frère  Tzazon  avec  cinq  mille  de  ses  meilleurs  soldats 
et  cent  vingt  vaisseaux  de  guerre. 

L'embarquement  des  troupes  byzantines  eut  lieu  à 
Constantinople,  en  533.  La  traversée  fut  difficile  et  dura 
trois  mois;  les  troupes  manquèrent  à  diverses  reprises 
de  pain  et  d'eau.  Après  s'être  ravitaillé  en  Sicile,  et  avoir 
pris  des  renseignements  sur  la  situation  des  Vandales, 

(1)  Les  guerres  que  les  conquéranls  du  nord  de  TAfrique  ont  eu  à 
soutenir  dans  cette  région  contre  les  indigènes  leur  ont  été  presque  tou- 
jours funestes,  lorsqu'ils  n'ont  eu  pour  ennemis  que  ces  indigènes.  Cela 
tient  à  ce  que  les  indigènes  n^ayant  que  des  connaissances  militaires  im- 
parfaites  et  ne  disposant  que  de  moyens  primitifs,  les  conquérants  s*bi- 
bituèrent  à  considérer  comme  des  exploits,  des  expéditions  dans  lesquelles 
une  certaine  énergie  et  la  santé  sont  les  meilleures  garanties  de  succès. 
Mais  quand  un  adversaire  sérieux  entre  en  ligne,  ils  ne  peuvent  que  re- 
gretter la  sécurité  dans  laquelle  ils  se  sbnt  endormis,  et  le  peu  d'atteo- 
tien  qu*il8  ont  porté  aux  progrès  réalisés  chez  les  naUcns  étniogères. 
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Bélisaire,  évîlant  Carlhage,  où  se  trouvaient  l'armée  et  la 
floUe  de  Gélimer,  vint  débarquer  à  Capui-Vada  (anjour- 
dliui  Capoudia),  au  nord  du  golfe  de  Gabès  ;  'ses  der- 
rières étaient  couverts  par  la  Tripolitaine  et  sa  retraite 
était  assurée  par  la  Cyrénaïque  et  l'Egypte,  provinces  de 
l'empire. 

Il  s'empara  sans  coup  férir  d'une  petite  ville  voisine 
de  son  camp,  SyUectum;  puis,  remontant  vers  le  nord  en 
suivant  le  littoral,  il  prit  possession  de  deux  grandes 
villes  Leptis  et  Adrumète  (1).  Les  populations  le  considé- 
rèrent comme  un  libérateur  et  se  déclarèrent  de  suite 
pour  lui  ;  il  avait,  du  reste,  pris  les  mesures  les  plus  sé- 
vères pour  qu'on  payât  ce  qui  était  consommé  par  les 
troupes,  et  pour  maintenir  la  discipline  chez  ses  soldats. 

Gélimer,  malgré  la  mauvaise  volonté  qu'il  rencontra 
chez  beaucoup  des  siens,  était  parvenu  à  rassembler  une 
nombreuse  armée;  il  l'avait  partagée  en  trois  parties,  et 
avait  pris  d'habiles  dispositions  pour  entourer  celle  de 
Bélisaire  et  tomber  sur  ses  derrières  ;  mais  il  n'y  eut  pas 
d'ensemble  dans  ses  mouvements. 

La  première  rencontre  avec  les  Vandales  eut  lieu  en 
on  endroit  appelé  Decimum,  parce  qu'il  se  trouvait  à 
10  milles  (15  kilom.)  de  Carthagc  :  un  des  corps  détachés 
des  Vandales  rencontra  l'avant-garde  romaine,  fut  à  peu 
près  détruit  et  poursuivi  jusqu'à  Carthage.  Cependant  une 
panique  s'étant  produite  dans  un  détachement  romain, 
Gélimer,  au  dire  de  Procope,  «  tenait  la  victoire  entre  ses 
c  mains,  s'il  eut  profité  de  suite  de  cette  circonstance.  > 

(1)  Stllectuii  (Selecia),  au  nord  du  golfe  de  Gabès. 

Leptis,  Uplis  minor  (Leinta),  au  sud  du  golfe  de  Hammamet. 
Adromètb  fSousa),  au  nord  de  ce  golfe. 
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Les  efforts  de  Bélisaire  ramenèrent  les  soldats  qui  fuyaient; 
il  tomba  à  Timprovisle  sur  les  Vandales,  qui  ne  soutinrent 
pas  le  premier  choc  et  prirent  la  fuite  du  côté  de  la  Nu- 
midie. 

Deux  jours  après,  Bélisaire  avait  rassemblé  toutes  ses 
troupes  et  était  rejoint  par  sa  flotte;  il  entra  dans  Car- 
tilage, où  il  fut  accueilli  par  des  démonstrations  de  joie. 
Il  sut  constamment  faire  régner  Tordre  le  plus  absolu 
dans  son  armée,  et  s'empressa  de  faire  reconstruire  les 
murs  de  la  ville  que  les  Vandales  avaient  laissé  tomber 
en  ruine. 

Pendant  ce  temps,  Tarméc  de  Gélimer  se  reformait  à 
Bulla  (1),  à  quatre  journées  au  Sud-Ouest  de  Carthage. 
Des  Maures,  attirés  par  l'espoir  du  pillage,  vinrent  grossir 
ses  contingents,  et  les  cinq  mille  hommes  qu'il  avait  en- 
voyés en  Sardaigne,  et  qui  s'étaient  emparés  de  Tîle,  se 
trouvaient  également  avec  lui  ;  il  avait  ainsi,  en  tout, 
dit-on,  cent  mille  hommes.  11  marcha  sur  Carthage.  Béli- 
saire alla  à  sa  rencontre  et  le  trouva  campé  à  Trica- 
mara  (2;,  à  32  kilom.  de  Carthage;  un  premier  engage- 
ment fut  à  l'avantage  des  Romains  et  Bélisaire  faisait  ses 
préparatifs  pour  attaquer  le  camp  des  Vandales,  lorsque 
Gélimer  prit  la  fuite.  Dès'  que  ses  soldats  connurent  sa 
conduite,  il  y  eut  une  panique  générale;  les  Byzantins 
entrèrent  dans  leur  camp  et  y  trouvèrent  les  immenses 
quantités  d'or  provenant  des  excursions  faites  en  Italie. 
Le  pillage  fut  affreux  et  le  désordre  fut  tel,  qu'un  retour 

(!)  La  position  exacte  de  Bulla  est  encore  incertaine  :  il  est  probable 
qireile  n'est  autre  que  le  lieu  appelé  Bull  aujourd*liui. 

(i)  La  position  de  Tricamara  est,  aussi,  incertaine;  c'est  le  rédi  de 
Procope  qui  nous  tait  admettre  qu'elle  était  à  8  lieues  environ  au  Sud- 
Ouest  de  Carthage. 
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offensif  de  rennemi  eût  amené  la  perte  complète  des 
Byzantins.  Dès  que  Bélisaire  eut  rassemblé  ses  troupes,  il 
poursuivit  Gélimer  jusqu'à  Bône,  où  il  apprit  qu'il  s'était 
réfugié  sur  le  mont  Pappua  (1),  habité  par  des  Maures, 
ses  alliés. 

L'attaque  de  cette  montagne,  en  hiver,  était  une  entre- 
prise difficile;  d'un  autre  côté,  Bélisaire  était  rappelé  à 
Cartbage;  il  se  eonienla  de  laisser  des  troupes  suffisantes 
pour  établir  un  blocus  rigoureux.  Ces  troupes  essayèrent 
à  deux  reprises  d'escalader  la  position  ;  elles  furent  re- 
poussées et  elles  éprouvèrent  des  pertes  sensibles;  aussi, 
se  décida-l-on  à  chercher  à  réduire  Gélimer  par  la  famine 
et,  au  bout  de  trois  mois,  ses  souffrances,  le  manque  ab- 
solu de  ressources,  la  promesse  qu'on  lui  fit  de  le  nom- 
mer patrice  et  de  lui  donner  de  grands  domaines,  le 
décidèrent  à  se  rendre  (2). 

Le  gouvernement  vandale  n'existait  plus,  et  déjà  Justi- 
nien  avait  donné  des  instructions  pour  qu'on  occupât 
en  son  nom  les  provinces.  Il  en  constitua  sept  :  la 
Consulaire,   la   Byzacène,    la  Tripolitaine^   la  Tingitane, 

il)  D*An ville  ei  la  commission  de  TAcadémie  des  inscriplions  el  belles- 
leUres  oni  pensé  que  le  Pappua  devait  être  le  mont  Edough,  près  de 
Bône. 

D'après  Procope,  «  celte  montagne  se  trouvait  aux  confins  de  la  Nu- 
(1  midie;  elle  avait  des  cimes  escarpées  et  presque  inaccessibles,  hérissées 
(I  de  toutes  parts  de  roches  très-hautes.  »  Ces  renseignements  fixent  évi- 
demment remplacement  du  Pappua,  non  au  mont  Edough,  mais  aux 
montagnes  de  la  petite  liabilie  situées  au-delà  de  l*Ampsaga  (Oued-el- 
Kebir),  rivière  qui  était  la  limite  Ouest  de  la  Numidie .  —  Le  massif  des 
Babor  y  présente  des  positions  défensives,  utilisées  souvent  depuis  par 
les  indigènes  révoltés. 

(2r  Procope  raconte,  dans  un  récit  des  plus  émouvants,  les  tourments 
que  Gélimer  eut  à  endurer  pendant  sa  résistance,  et  l'énergie  dont  ce 
priDce  vandale  fil  preuve  dans  ces  circonstances. 
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gouvernées  par  des  consuls,  la  Numidie,  la  Mauritanie 
et  la  Sardaigne  par  des  prceses.  Mais  la  conquête  n'était 
pas  Taile;  il  fallait  envoyer  des  troupes  dans  la  Tripo- 
litaine,  qui,  après  s'être  soumise  la  première,  venait 
de  se  révolter;  les  populations  du  sud  de  la  Numidie  et 
de  la  Byzacène  s'étaient  tenues  à  l'écart;  bien  que  plu- 
sieurs chefs  maures  eussent  demandé  et  obtenu  l'investi- 
ture et  ses  insignes,  ils  ne  fournissaient  pas  de  troupes  à 
Bélisaire.  Quant  aux  Mauritanies,  on  dut  se  borner  à  y 
prendre  pied,  en  s'emparant  de  la  capitale,  Césarée  (Cher- 
chel)  et  de  Septum  (Ceuta)  :  en  dehors  He  ces  positions 
militaires,  les  Maures,  qui  s'étaient  rendus  complètement 
maîtres  du  pays,  à  partir  du  règne  de  Ilunéric,  en  con- 
servèrent la  possession. 

Les  succès  de  Bélisaire  avaient  augmenté  la  jalousie 
dont  il  était  depuis  longtemps  l'objet  :  il  fut  accusé  auprès 
de  l'empereur  de  vouloir  se  créer  un  état  indépendant. 
Le  général  byzantin,  qui  connaissait  les  calomnies  dont  il 
était  l'objet  et  le  mobile  de  ses  ennemis,  demanda  à  ren- 
trer à  Constantinople,  où  il  devait  amener  les  prisonniers 
vandales  et  leur  roi  Gélimer,  et  être  accueilli  par  un 
pompeux  triomphe,  honneur  qui,  depuis  six  cents  ans, 
n'avait  été  accordé  à  aucun  vainqueur,  si  ce  n'est  à  des 
empereurs. 

Justinien  envoya  en  Afrique  pour  le  remplacer  Salo- 
mon,  dont  la  réputation  de  valeur  et  d'habileté  équivalait 
presque  à  celle  de  Bélisaire.  Un  accident  en  avait  fait  un 
eunuque  :  c'était  l'homme  sans  barbe  que  les  devineresses 
maures  avaient  annoncé  comme  le  destructeur  de  la  race 
berbère. 

A  peine  les  Maures  de  la  Numidie  et  de  la  Byzacène, 
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qui  s'étaient  soumis,  connurent-ils  le  départ  de  Bélisaire, 
qu'ils  prirent  les  armes,  porlèrenl  de  tous  côtés  la  dévas- 
tation et  détruisirent  les  postes-frontières,  dont  les  garni- 
sons étaient  insuffisantes  pour  protéger  le  pays.  Bélisaire, 
qui  allait  mettre  à  la  voile,  se  hâta  d'envoyer  à  Salomon 
tout  ce  qu'il  put  de  son  escorte,  et  Justinien  ne  tarda  pas 
à  expédier  des  renforts. 

A  ce  moment,  les  possessions  byzantines  s'étendaient  à 
peine,  dans  la  Byzacène  jusqu'au  parallèle  d'Adrumète,  et 
dans  la  Numidie  jusqu'à  la  limite  du  Tell.  Procope  nous 
indique  les  noms  des  principaux  chefs  des  Maures  :  il  y 
avait,  entre  autres,  Anlalas  dans  la  Byzacène;  Cutzinas 
qui  commandait  un  groupe  de  Iribus  entre  la  Byzacène  et 
l'Aurès;  Yabdas  qui  élait  roi  de  la  région  aurasienne  et 
était  resté  indépendant;  Orihaîas  qui  avait  sous  ses  ordres 
les  populations  h  l'ouest  de  TAurès,  c'est-à-dire  le  Hodna, 
enfin  Massinas  qui  était  le  chef  des  tribus  de  la  Mauri- 
tanie. 

L'insurrection  se  déclara  d'abord  dans  la  Byzacène  : 
deux  officiers  des  plus  distingues,  Aigan  et  Buffin,  tous 
deux  attachés  à  la  personne  de  Bélisaire,  et  qui  comman- 
daient un  corps  de  cavalerie,  dans  celte  province,  voulu- 
rent arrêter  les  ravages  des  Maures.  Ils  venaient  d'en 
surprendre  et  d'en  baltre  un  grand  nombre  dans  une 
embuscade,  lorsque  Cuizinas  et  d'autres  chefs  indigènes 
arrivèrent  avec  des  forces  considérables,  et  enveloppèrent 
la  petite  troupe  romaine  :  après  une  résistance  héroïque 
sur  un  rocher,  ses  flèches  épuisées,  elle  succomba,  et  de 
ses  deux  chefs,  l'un  fut  tué  en  combattant,  l'autre  fut 
décapité. 

La  nouvelle  de  cette  défaite  causa  une  véritable  émo- 
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tion,  et  Salomon  s'empressa  de  se  porter  avec  ses  troupes 
dans  la  Byzacène.  Cutzinas  était,  avec  de  nombreux  con- 
tingents, dans  une  plaine  appelée  Mamma,  sur  remplace- 
ment de  laquelle  on  n*est  pas  complètement  ûxé,  mais 
que  plusieurs  considérations  sérieuses  indiquent  comme 
se  trouvant  aux  confins  de  la  Numidic  et  de  la  Ryzacène. 

Les  Maures  employèrent  la  tactique  qui  leur  avait 
réussi  dans  plusieurs  rencontres;  ils  Tormèrent  autour 
d'eux  un  cercle  de  douze  rangs  de  chameaux,  et  ainsi 
abrités,  ils  lançaient  des  traits  sur  les  assaillants.  L'épou- 
vante se  mit  parmi  les  chevaux  des  Byzantins,  et  les  pre- 
miers escadrons  qui  essayèrent  d'attaquer,  furent  repous- 
sés dans  \e  plus  grand  désordre.  Salomon  n'hésita  pas; 
il  fit  mettre  pied  à  terre  à  sa  cavalerie,  et  constitua  plu- 
sieurs colonnes  d'attaque,  qu'il  dirigea  contre  celte  mu- 
raille vivante.  Lui-même,  à  la  tête  do  cinq  cents  hommes, 
tua  deux  cenis  chameaux  et,  la  brèche  faite,  pénétra  dans 
rintérieur  du  camp.  Les  Maures  se  mirent  à  fuir  dans 
tous  les  sens,  et,  parait-il,  on  en  tua  dix  mille. 

Salomon  retourna  à  Carthage  avec  un  immense  butin; 
mais  son  succès  n'était  pas  aussi  complet  que  pourrait  le 
faire  croire  le  nombre  des  ennemis  qu'on  dit  avoir  été 
tués  :  à  peine  était-il  rentré,  qu'il  apprenait  que,  dans 
les  tribus  révoltées,  tous  les  hommes  en  état  de  porter 
les  armes  s'étaient  rassemblés  et  ravageaient  encore  la 
Byzacène,  brûlant  les  maisons,  massacrant  les  habitants. 
Il  se  remit  en  marche  :  à  son  approche,  les  Maures  n*osant 
plus  combattre  en  plaine,  se  retranchèrent  sur  le  mont 
Burgaon,  qu'on  croit  être   le  Djebel^Bourganim   (1)   du 

(1)  Colonel  Lapie,  Carte  comparée  des  régences  d'Alger  et  de  Tunis,  1829. 
C'est  le  Djebel-Bou-Ghanem,  placé  sur  la  lailtode  de  Tebessa  el  la  loiigi- 
lude  de  KerUna. 
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colonel  Lapie,  à  Test  de  Tebessa.  Les  Maures  s'étaient 
placés  à  mi-côte  :  pendant  la  nuit,  Salomon,  tournant 
la  position,  fit  occuper  le  sommet  qu'on  croyait  inac- 
cessible, et  le  malin,  il  lança  ses  troupes  en  avant.  Les 
Maures,  enveloppés,  prirent  la  fuite;  mais  tous  les  pas- 
sages étant  gardés,  ils  furent  forcés  de  se  jeter  dans 
un  ravin,  qui  fut  comblé  par  leurs  corps  et  ceux  de  leurs 
chevaux. 

D'après  Procope  (i),  il  périt  dans  cette  affaire  cinquante 
mille  Maures  et  pas  un  seul  Romain.  Comme  détail,  il 
ajoute  c  que  le  nombre  des  femmes  et  des  enfants  pris 
c  était  si  considérable,  qu'on  vendait  un  enfant  maure  le 
c  même  prix  qu'un  mouton.  » 

Salomon  revint  à  Carlhage.  Les  débris  des  Maures, 
craignant  les  vengeances  des  indigènes  de  la  Byzacène, 
qui  étaient  restés  fidèles  sous  les  ordres  d'Ântalas,  et  dont 
ils  avaient  dévasté  les  propriétés,  se  réfugièrent  près  de 
Yabdas,  roi  des  régions  aurasiennes. 

Yabdas  avait  profité  du  soulèvement  de  Cutzinas  pour 
piller  la  Numidie;  mais  il  avait  été  arrêté  dans  ses  entre- 
prises, par  Althias,  officier  byzantin,  chargé  de  la  protec- 
tion des  forls  de  celle  région.  L'hisloice  que  raconte 
Procope  h  ce  sujet  est  peu  vraisemblable.  Le  roi  de  l'Au- 
rès,  avec  trenle  mille  hommes,  revenait,  dit-il,  chargé  de 
butin  et  ramenant  des  prisonniers  :  Althias  se  porle  avec 
soixante-dix  cavaliers  huns  sur  le  passage  de  son  «armée, 
et  occupe  solidement  le  seul  point  où  il  y  eut  de  l'eau 

(I)  Comme  Procope  a  Tait  la  guerre  avec  Bélisaire  et  Salomon,  il  inspire 
une  grande  confiance;  mais  cerlalnenient  il  y  a  beaucoup  d*exagération 
dans  les  chiffres  qu*il  donne,  et  parfois  ses  récils  sont  peu  cro}pables. 
(Voir  un  peu  plus  bas  la  rencontre  de  Yabdas  et  d*Althias.) 
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dans  cette  région  (près  de  la  ville  de  Tigisn)  (1).  Yabdas, 
pour  obtenir  Taccès  de  Teau,  lui  offre  le  tiers  de  son 
butin,  mais  AUbias  refuse,  et  propose  de  Irancber  la  ques- 
tion par  un  combat  singulier.  Le  roi  maure  accepte,  el, 
battu,  il  prend  la  fuite  avec  son  armée,  abandonnant  son 
butin  et  ses  prisonniers.  Nous  devons  ajouter  qu'Àlthias 
était  petit  et  grêle  et  que  Yabdas  clait  le  plus  grand  el  le 
plus  robuste  de  la  nation.  11  semble  que  cette  histoire  est 
la  reproduction  du  combat  de  David  contre  le  géant 
Goliath. 

Après  avoir  laissé  reposer  ses  troupes  pendant  quelque 
temps,  Salomon  entreprit  une  expédition  dans  TAurés 
pour  y  châtier  Yabdas.  Il  y  était,  du  reste,  poussé  par 
deux  princes  maures,  Massinas,  dont  le  roi  de  TAurès 
avait  fait  tuer  le  père,  et  Orihaïas,  le  chef  du  Hodna,  que 
Yabdas  avait  essayé  de  dépouiller  en  s'alliant  avec  le  roi 
des  Maures  de  la  Mauritanie. 

Salomon  arriva  sur  l'Abigas;  les  Maures  s'étaient  reti- 
rés dans  le  mont  Aurès,  <  monlagne,  dit  Procope,  la  plus 
«  grande  que  nous  connaissons  et  dont  le  circuit  est  de 
€  trois  jours  de  marche.  »  Remarquons  que  ce  n'est  cer- 
tainement pas  TAurès  entier  dont  parle,  en  s' exprimant 
ainsi,  Thistorien  grec;  il  distingue  parfaitement  bien  an 
contraire,  la  région  aurasienne  du  mont  Aurès,  qui  se 
trouve  à  l'Ouest  de  Khenchela. 

Salomon  s'engagea  dans  'les  difficiles  montagnes  des 
Beni-Oudjana.  Après  un  parcours  de  350  stades  (74  kiL) 

(1)  Il  n*a  pas  encore  é(é  possible  de  fixer  remplacement  de  cette  loo- 
lllé,  dont  il  est  souvent  question  dans  Hiisioire  et  dans  les  notices  de 
Lambèse.  Ce  qui  ressort  de  beaucoup  d'indices,  c'est  qu'elle  se  trovTsâi 
peu  éloignée  de  Lambèse  et  de  Timegad. 
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fait  en  sept  jours,  il  arriva  au  pied  d'une  montagne,  le 
Mons  Aspidù,  k  où  s'élève  une  vieille  forteresse  baignée 
€  par  une  rivière  qui  ne  tarit  jamais  (1).  » 

Il  n'avait  emporté  que  peu  de  vivres  dans  l'espoir  qu'il 
trouverait  bien  vite  l'ennemi  :  il  ne  le  rencontra  nulle 
part.  Craignant  alors  la  famine,  se  méfiant  des  Maures 
qui,  peut-être,  l'avaient  trompé  par  des  renseignements 
inexacts,  il  descendit  dans  la  plaine,  s'y  tint  quelque 
lemps  sur  la  défensive,  puis,  l'hiver  approchant,  il  se 
retira  à  Carlhage,  C'était  un  insuccès  complet. 

Au  printemps  suivant  (530],  au  moment  où  Salomon  se 
préparait  à  faire,  avec  des  forces  plus  considérables,  une 
nouvelle  expédition  contre  l'Aurès,  une  révolte  terrible 
éclata  dans  son  armée.  Beaucoup  de  soldats  avaient 
épousé  les  femmes  et  les  filles  des  Vandales,  dont  Salo- 
mon voulait,  malgré  leurs  réclamations  incessantes,  réunir 
les  biens  au  domaine  de  l'État.  De  plus,  on  comptait  dans 
les  troupes  stationnées  à  Carlhage,  un  millier  de  soldats 
ariens  qui  partageaient  l'irritation  de  leurs  coreligionnai- 
res contre  les  édils  d'intolérance  rendus  par  l'empereur 
(on  leur  avait  notamment  interdit  tout  exercice  de  culte 
public).  Une  conspiration  s'étant  formée,  ce  fut  le  jour 
de  Pâques  qu'on  choisit  pour  assassiner  Salomon.  A  deux 
reprises,  les  conjurés  reculent  devant  l'accomplissement 
de  ce  meurtre;  mais  ils  se  soulèvent  et  pillent  Carthage. 
Leur  chef,  un  simple  garde  nommé  Stozas,  homme  très 
hardi,  groupe  rapidement  autour  de  lui,  en  dehors  de  la 

(1)  Voir  notre  Étude  sur  ta  géographie  ancienne  du  Sud  de  la  Numidie, 
pages  121  ei  suivantes,  et  page  74,  pour  ce  4ni  concerne  TAbigas  et  le 
lions  Aspldis.  L*Abigas  est  la  rivière  de  Kbi^nchela  et  de  Bagbal;  le 
lions  Aspldis  est  le  l)jebel-Chelia,  et  la  rivière  qui  ne  tarit  Jamais,  est  une 
des  sources  de  rOued-el-Abiodb. 
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ville,  hait  mille  soldats,  auxquels  viennent  bientôt  s'ajou- 
ter un  millier  de  Vandales  et  de  nombreux  esclaves,  et,  à 
la  tête  de  ces  troupes,  il  essaye  d'assiéger  Carthage. 

Salomon  avait  pu  difficilement  s'échapper,  et  il  avait 
rejoint  Bélisaire  à  Syracuse.  Tous  deux,  ^ur  un  seul  vais- 
seau, avec  cent  hommes  choisis,  arrivèrent  devant  Car- 
thage  qui  se  préparait  à  capituler.  La  présence  de  Béli- 
saire ranima  le  courage  des  habitants  et  jeta  l'épouvante 
parmi  les  rebelles,  qui  prirent  ta  fuite.  Le  général  ayant 
réuni  deux  mille  hommes,  les  poursuivit  et  les  attaqua 
sur  rOued-Bagrada,  près  d'une  ville  nommée  Membres- 
sa  (1),  à  environ  75  kilom.  de  Carlhage.  Après  un  enga- 
gement peu  sérieux,  dans  lequel  les  soldats  de  Stozas 
n'éprouvèrent  que  quelques  pertes,  ils  s'éparpillèrent  et 
prirent  la  route  de  la  Numidie. 

Bélisaire  s'apprêtait  à  réorganiser  l'Afrique,  quand  il 
dut  repasser  à  la  hâte  en  Sicile,  où  son  armée  s'était 
également  mutinée.  11  y  eut  alors  une  véritable  période 
de  troubles.  Stozas  et  une  partie  de  fuyards  se  réunirent 
dans  la  Numidie,  près  de  la  ville  de  Gazophyla,  à  deux 
jours  de  marche  de  Constantine.  Le  gouverneur  de  celte 
province  s'empressa. de  réunir  les  troupes  sous  ses  ordres 
et  marcha  contre  lui  ;  il  n'y  eut  pas  même  un  engagement. 
Une  allocution  de  Stozas  entraîna  les  soldats  romains,  qui 
passèrent  de  son  côté  et  massacrèrent  leurs  ofliciers  (536)  ; 
les  deux  tiers  de  l'armée  s'étaient  rangés  sous  ses  ordres. 

11  s'écoula  plusieurs  mois  avant  que  Germain,  neveu  de 
Tempereur,  général  habile,  fut  envoyé  pour  remplacer 
Salomon»  Germain  amena  avec  lui  le  trésorier  de  l'armée, 

(1)  M«mbressa  devait  èire  4  Tendroit  appelé  a^Jouf^l'bal  MedUen-el-Bal. 
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certain  que  presque  tous  les  soldats  s'étaient  révoltés  à 
cause  des  arriérés  de  solde  qui  leur  étaient  dus. 

Germain  commença  par  rétablir  la  discipline  dans  les 
troupes  restées  fidèles.  Il  fit  connaître  aux  soldats  de  Slo- 
zas  les  dispositions  bienveillantes  qu'il  voulait  prendre  à 
leur  égard  ;  à  ceux  qui  revinrent,  il  fit  payer  Tanière  de 
solde,  même  pour  le.  temps  de  leur  insoumission. 

La  défection  s'étendit  rapidement  chez  les  rebelles; 
Stozas,  pour  y  mellrc  un  terme,  envoya  des  émissaires  à 
Carthage,  avec  mission  de  corrompre  les  soldats  de  Ger- 
main, et  lui-même  so  porla  à  proximité  de  celte  ville  afin 
de  mieux  les  entraîner.  Mais  ses  espérances  furent  déçues 
et  les  révoltés  durent  reprendre  le  chemin  de  la  Numidie. 

Germain,  mettant  à  profit  les  bonnes  dispositions  de 
ses  troupes,  poursuivit  les  rebelles,  les  atteignit  et  les 
défit  dans  une  plaine  dite  Seules  Velercs,  position  qui  doit 
se  trouver  au  sud  de  Constantine,  car  les  Maures  de  l'Àu- 
rés  et  du  Hodna  s'étaient  joints  à  l'armée  de  Stozas,  sous 
les  ordres  de  Yabdas  et  d'Orthaïas.  La  présence  simultanée 
«le  ces  deux  chefs,  montre  combien  était  fondée  la  suppo- 
sition de  Salomon,  qui,  lors  de  sa  première  expédition  de 
l'Aurès,  croyait  à  leur  trahison.  Il  est  vrai  qu'à  présent 
ils  étaient  tout  disposés  à  trahir  Stozas  et  en  avaient  pré- 
venu Germain. 

En  effet,  quand  Stozas  repoussé  se  replia  de  leur  côté, 
comptant  sur  leur  appui  pour  reprendre  l'offensive  et  re- 
commencer la  bataille,  les  Maures  tombèrent  sur  ses  par- 
tisans et,  après  leur  déroute,  se  réunirent  aux  soldats 
romains  pour  piller  leur  camp  (1). 

(f)  Nous  nMosisteroDs  pas  sur  la  facilité  avec  laquelle  les  chefs  maures 
eokbrassaient  tel  ou  tel  parU,  suivant  leurs  haines  ou  leurs  Intérêts.  11  y 
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Stozas,  abandonné  des  siens,  se  retira  dans  la  Maurita- 
nie, suivi  seulement  par  un  certain  nombre  de  Vandales  : 
tous  jes  soldats  romains  rentrèrent  dans  le  devoir  (537). 
Peu.de  temps  après,  comme  on  continuait  à  ne  pas  payer 
régulièrement  la  éolde  de  ces  derniers,  il  y  eut  encore 
sédition  à  Carthage,  mais  elle  fut  rapidement  apaisée. 

En  539,  Salomon  vint  reprendre  le  commandement  de 
l'Afrique,  qu'il  trouva  complètement  pacifiée,  et  reprit 
aussitôt  l'œuvre  qu'il  avait  commencée;  la  reconstruclioa 
des  villes  et  la  défense  des  frontières. 

Une  de  ses  mesures  principales  fut  l'expulsion  complète 
des  Vandales  de  l'Afrique.  Bélisaire  avait  conduit  à  Cons- 
tantinople  les  notables,  les  gens  influents  et  riches,  enfia 
tous  ceux  qui  étaient  capables  de  porter  les  armes.  Cinq 
cents  d'entre  eux  environ  étaient  parvenus  à  regagner 
l'Afrique  et  à  se  réfugier  dans  l'Aurés  (1),  et  Justinien 
avait  formé  avec  les  autres  cinq  légions  qui  se  distin- 
guèrent dans  plusieurs  expéditions  contre  les  Perses;  mais 
la  masse  de  la  nation  était  restée,  femmes,  enfants  et  es- 
claves, sans  parler  d'un  grand  nombre  d'hommes  aptes  i 
combattre,  qui  prirent  part  à  la  lutte  de  Stozas  contre 
les  Byzantins. 

Il  est  à  supposer  que,  lorsque  Salomon  chassa  déflnitî- 
vement  ces  derniers  des  territoires  romains,  ils  se  réfu- 

aurait,  à  ce  sujet,  k  Taire  bien  des  rapprochements  entre  eui  et  les  che6 
indigènes  que  les  Français  ont  trouvés  en  Algérie. 

(1)  Ils  pariicipèrenl  à  la  révolte  de  Slozas,  et  ils  le  suivirent  en  Mau- 
ritanie. On  voit  combien  est  peu  fondée  la  supposition  faite  par  Bnice 
(Voyage  en  Nubie)  et  par  Sbaw  (Voyages  et  observations  reiativa  à  plu^ 
sieurs  parties  de  la  Barbarie  et  du  Levant),  lorsqu'ils  disent  que  la  popola* 
lion  blanche  de  PAurès  qu*ils  nomment  Néardi,  a  pour  origine  des  Vandales. 
(Voir  Étude  sur  la  Géographie  ancienne  du  Sud  de  la  Numidiey  p.  79.) 
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gièrent  dans  la  Mauritanie;  beaucoup  adoptèrent  les 
mœurs  et  la  religion  des  habitants,  et  il  y  eut  par  la  suite 
fusion  entre  eux  et  les  indigènes.  Il  n'est  pas  admissible 
qu'un  peuple  comme  les  Vandales,  qui  s'était  beaucoup 
accru  depuis  son  arrivée  en  Afrique,  ait  pu  disparaître 
sans  laisser  beaucoup  d'éléments  dans  le  pays  ou  dans 
les  pays  voisins  :  d'ailleurs,  une  grande  quantité  de  Van- 
dales se  fixèrent  sur  les  côtes  d'Espagne,  aux  environs  de 
Cadix  (Gades),  puisque  l'anonyme  de  Ravenne  parle  d'une 
Mauritanie  Gaditane,  où  la  nation  vandale  (gens  vanda^ 
lorum)  s'enfuit  pour  jamais  ne  reparaître. 

Cinq  ans  après  son  insuccès  dans  l'Àurès,  Salomon 
voulut  prendre  sa  revanche  et  punir  Yabdas  de  sa  parti- 
cipation à  divers  soulèvements.  Une  forte  avant-garde,  sous 
les  ordres  d'un  de  ses  lieutenants,  Gontharis,  alla  prendre 
position  sur  les  bords  de  l'Oued-Àbigas  (1),  près  d'une 
ville  déserte  nommée  Baghaî,  eut  avec  les  Maures  plu- 
sieurs engagements  malheureux,  fut  réduite  à  s'enfermer 
dans  ses  retranchements,  et  y  fut  étroitement  bloquée.  Sa- 
lomon vint  à  ce  moment  camper  à  soixante  stades  de  Gon- 
tharis (2),  et  envoya  à  son  secours  des  renforts  importants 
qui  devaient  lui  permettre  de  repousser  les  Maures.  Ceux- 
ci,  qui  étaient  maîtres,  par  un  système  de  canaux,  de  la 
totalité  des  cours  d'eau  dépendant  de  l'Oued-Àbigas,  diri- 
gèrent la  masse  des  eaux  sur  le  camp  retranché  de  Gon- 
tharis et  le  transformèrent  en  un  lac.  c  Les  troupes  étaient 

(1)  Voir  Étude  ntr  la  géographie  ancienne  de  la  Numidie,  ch.  m  et  it, 
Uinéraire  de  Lambèse  à  KbeDctiela. 

(2)  Nous  peosoDS  que  Salomon  s'installa  en  amont  sur  la  même  rivière, 
et  sur  remplacement  de  Kbenchela,  en  face  du  mont  Aurès,  qui  eut  été 
son  objectif,  si  ies  circonstances  ne  reussent  forcé  à  modifier  ses  projets. 
(Voir  la  GiograpkU  comparée,  ch.  iv,  article  Khenehela). 

90 
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à  U  dernière  extrémité  »  lorsque  Salomon  arriva  et  les 
dégagea. 

Les  Maures,  qui  n'avaient  pas  osé  soutenir  une  attaque 
en  plaine,  se  retirèrent  dans  un  endroit  appelé  Babosis, 
situé  au  pied  de  TAurès,  où  ils  se  retranchèrent  à  leur 
tour.  Salomon  les  y  attaqua  avec  toutes  ses  forces  réunies, 
et  les  mit  complètement  en  déroute.  L'armée  de  Yabdas 
devait  être  considérable,  car  nous  voyons  qu'après  cette 
défaite,  une  grande  partie  de  ses  Maures  se  retirèrent 
dans  TAurès  méridional  et  la  Mauritanie,  et  que,  malgré 
cela,  il  lui  resta  vingt  mille  hommes  avec  lesquels  il 
entreprit  de  défendre  le  pays.  Pendant  qu'il  s'enfonçait 
dans  la  montagne  et  s'enfermait  dans  la  place  forte  de 
Zerbulé,  les  Romains  ravagèrent  les  campagnes  du  côté 
de  Timegad,  et  Salomon,  après  s'être  ravitaillé  avec  les 
grains  de  la  plaine,  revint  pour  attaquer  la  ville.  Le  roi 
maure,  craignant  la  famine  en  cas  de  siège,  se  borna  à 
y  laisser  un  détachement,  et  se  porta  dans  une  position 
plus  avantageuse.  Après  trois  jours  d'investissement,  Salo- 
mon se  disposait  à  renoncer  à  s'emparer  de  la  place  pour 
poursuivre  l'armée  des  indigènes,  lorsque  la  garnison 
quitta  Zerbulé  qui  fut  occupée  et  pillée. 

Yabdas  s'était  réfugié  à  Tumar,  t  position  défendue  de 
c  tous  côtés  par  des  précipices  et  des  rochers  taillés  à 
c  pic.  » 

Salomon  bloqua  ce  poste  ;  mais  le  siège  se  prolongea 
et  le  manque  d'eau  et  de  vivres  se  firent  vivement  sentir. 
€  L'eau  était  si  rare,  que  Salomon  la  distribuait  lui-même 
«  et  n'en  donnait  à  chaque  soldat  qu'un  verre  par  jour.  > 
Un  discours  du  général  à  ses  troupes,  qui  murmuraient 
et  demandaient  à  partir^  montre  combien  la  situation  de 
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l'armée  élait  critique,  et  prouve  que  peu  s'en  fallut  que 
Salomon  ne  fut  obligé  de  quitter  sans  succès  une  seconde 
fois  l'Aurès.  il  s'était  décidé  à  une  attaque  contre  Tumar, 
lorsqu'un  iiomme  hardi  gravit  la  montagne,  tua  successi- 
vement trois  Maures,  qui  gardaient  une  avenue  du  fort 
(sentier  étroit  qui  ne  donnait  passage  qu'à  deux  hommes 
de  front),  et  fui  immédiatement  suivi  par  plusieurs  de  ses 
compagnons,  sans  que  le  général  donnât  un  seul  ordre. 
Tous  les  corps  de  l'armée,  témoins  de  ce  résultat  inespéré, 
s'élancèrent  sur  le  camp  ennemi  (1).  Les  Maures  prirent 
la  fuite,  beaucoup  périrent  dans  les  précipices,  et  Yabdas 
blessé,  se  réfugia  en  Mauritanie.  La  lutte  élait  terminée 
et  la  victoire  était  d'autant  plus  importante,  que  la  résis- 
tance avait  été  réellement  sérieuse,  et  qu'à  l'élément  abo- 
rigène s'étaient  joints  les  Gélules  du  Ilodna,  des  Ziban,  etc., 
tous  les  mécontents  et  les  révoltés  de  la  Numidie. 

Des  soldats  romains,  en  fouillant  les  montagnes,  décou- 
vrirent, au  sommet  d'un  rocher  <  inaccessible,  >  une  tour, 
dite  Tour  gé/ninienne,  où  Yabdas  avait  déposé  ses  tré- 
sors. Ce  fut  encore  la  hardiesse  d'un  légionnaire  qui  per- 
mit de  s'en  rendre  maître.  Salomon  y  trouva  d'énormes 
sommes  d'argent,  qu'il  employa  pour  la  reconstruction 
des -fortifications  de  plusieurs  villes. 

Afln  de  s'assurer  sa  nouvelle  conquête,  il  y  créa  <  deux 
€  forteresses  avec  des  garnisons  suffisantes  pour  ôler  aux 
«  Babares  du  voisinage,  tout  espoir  de  reprendre  jamais 

(i)  Les  posiUoDS  de  Babosis,  de  Zerbulé,  de  Tamar  et  de  la  rocbe 
géminieDiie,  dont  nous  allons  parler,  ne  sont  pas  connues,  et  ne  seront 
probablement  jamais  exaciemeni  déterminées.  D'après  le  texte  de  Pro- 
cope,  on  volt  que  Tumar  n*était  pas  une  ville,  mais  un  peUt  fort,  qui 
gardait  un  déflié  étroit  par  lequel  on  arrivait  sur  le  camp  de  Yabdas. 
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€  TÂurès.  »  Comme  il  fallait  aussi  protéger  les  popula- 
tions de  TÂurès,  il  fortifia  les  villes  voisines. 

Après  s'être  emparé  de  TAurès,  Salomon  occupa  la 
Mauritanie  sitiiienne.  Ce  que  raconte  Procope  de  la  prise 
de  possession  de  cetle  province  est  bien  succinct  :  c  Lors- 
c  que  les  Maures,  dit-il,  eurent  abandonné  la  Numidîe, 
c  Salomon  rendit  tributaire  la  province  de  Zaba,  située 
c  au-delà  de  TAurès.  Cette  province  se  nomme  aussi  la 
€  première  Mauritanie  et  a  Selif  pour  capitale.  > 

Une  inscription  trouvée  à  Béchilga  (1)  ne  laisse  aucun 
doute  sur  la  reconstruction  par  Justinien  de  la  ville  de 
Zabi  ;  et  il  parait  également  très  probable  que  Setif  fut 
aussi  réédifiée  par  ses  soins.  Procope  nous  apprend  que 
Justinien,  après  sa  conquête,  s'empressa  de  réunir  l'Aurès 
à  l'empire  :  il  en  fut  de  même  de  la  Mauritanie  sitifienne 
et  des  Ziban.  <r  Salomon,  dit  la  Commission  de  TAcadé* 
c  mie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres,  reprit  aux  Maures 
<  le  pays  des  montagnes,  la  province  du  Zab,  porta  la 
€  frontière  de  l'empire  aux  limites  du  désert,  et  s'avança 
c  vers  le  Sud  jusqu'à  quarante  lieues  au-delà  du  Grand- 
c  Atlas.  >  Cette  distance  est  évidemment  trop  forte;  mais 
il  résulte  de  ce  passage  que  tes  Byzantins  occupèrent  à 
cette  époque  le  Zab,  et  probablement  le  Djerid,  puisqu'ils 
s'étendirent  jusqu'aux  frontières  Sud  de  l'empire  romain. 
C'était  là  un  beau  succès,  car,  il  ne  faut  pas  le  perdre  de 
vue,  depuis  ta  mort  d'Hunéric,  toute  la  région  de  l'Aurès, 
du  Hodna,  des  Ziban,  du  pays  des  Nememcha,  et  proba- 
blement toute  la  Mauritanie  sitifienne,  avaient  vécu  daas 
une  complète  indépendance. 

Les   nouvelles  possessions  acquises    par   Salomon   se 

(1)  Voir  M.  PouUe,  Revue  africain^,  1861 . 
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rattachaient  à  la  partie  occupée  par  Justinien  (Nord  de  la 
Numidie),  à  louic  la  Tunisie,  où  Tensemble  des  Maures 
de  la  Byzacène  restaient  sous  le  commandement  d'Ànta- 
las,  et  à  la  Pentapole  et  à  la  Tripolitaine,  où  de  nouveaux 
désordres  allaient  surgir.  Dans  le  restant  de  TAfrique, 
Césarée  et  Ceula,  étaient  seules  occupées  :  le  reste  de  la 
Mauritanie  césarienne,  était  en  entier  sous  le  pouvoir  de 
Mastigas,  roi  des  Maures,  et  lui  payait  tribut.  Néanmoins, 
cette^rovince  continua  à  figurer  nominativement  dans  les 
possessions  de  l'empire,  car  Césarée  resta  à  la  fois  la 
capitale  des  Mauritanies  césarienne  et  sitifienne.  11  y  avait 
là  une  grande  anomalie,  qui  devait  amener  bien  des  incon- 
vénients au  point  de  vue  de  l'administration  de  celle  der- 
nière province;  d'autant  plus  que  Salomon,  après  avoir 
conquis  le  Zab,  ne""dépassa  pas  cette  région.  Procope  se 
tait  à  ce  sujet;  mais  un  curieux  passage  d'Ibn-Khal- 
doun  (1)  semble  prouver  que  le  général  byzantin  se 
serait  avancé  jusqu'à  la  Mina  et  Tagdemt. 

L'auteur  arabe  écrit  qu'en  l'année  947,  le  troisième 
sultan  fatimite,  EUMansour,  faisant  une  expédition  dans 
la  vallée  de  la  Mina,  rencontra  des  monuments  .en  pierres 
de  taille,  dont  l'un  portait  une  inscription  qui  lui  fut 
ainsi  traduile  :  c  Je  suis  Soleîman,  le  Serdegos  (le  Stro- 
€  tegos)  ;  les  habitants  de  cette  ville  s'étant  révoltés,  le 
■  roi  m'envoya  contre  eux,  et  Dieu  m'ayant  permis  de 
c  les  vaincre,  j'ai  fait  ce  monument  pour  éterniser  mon 
c  souvenir.  > 

Ces  monuments  ont,  parait-il,  été  retrouvés  en  1856,  à 
quelques  lieues  de  Frenda,  où  les  indigènes  les  connais- 

(1)  IbD-KbaldooD,  Histoire  des  Cerbères,  traduciion  de  M.  de  Slane,  i, 
p.  234;  II,  p.  540; 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  310  - 

sent  sous  le  nom  de  Djedar.  Sur  une  copie  prise  sur  on 
de  ces  djedar  par  le  capitaine  Dastugue,  M.  de  Slane  a 
pu  lire  les  mots  Solowo  et  Siraiegos,  rapportés  dans 
l'inscription  d'Ibn-Klialdoun.  Ceci  démontrerait  une  gi'ande 
excursion  entreprise  dans  l'ouest  par  Salomon. 

Ce  serait  probablement  pendant  la  période  de  quatre 
ans  de  paix,  qui  suivit  la  prise  de  possession  de  l'Aurès 
et  du  Zab,  que  Salomon  aurait  fait  cette  expédition  loin- 
taine à  travers  les  Mauritanies.  En  544,  Justinien  appela 
au  commandement  de  la  Tripolitaine  Sergius,  neveu  de 
Salomon,  et  à  celui  de  la  Pentapole,  un  autre  de  ses 
neveux,  Cyrus. 

Un  grand  nombre  de  chefs  et  de  notables  des  Maures, 
que  Procope  appelle  Levathes  et  qui  nous  semblent  être 
les  Lonata  (1)  vinrent  à  Leptis  Magna  (Lebda)  porter 
plainte  des  déprédations  des  Romains  sur  leurs  terres. 
Un  incident  malheureux  ayant  fait  croire  à  un  complot 
de  leur  part,  quatre-vingts  d'entre  eux  furent  massacrés 
par  ordre  de  Sergius.  Toute  la  nation  prit  les  armes  : 
battue  d'abord  par  les  Romains,  elle  groupa  autour  d'elle 
les  tribus  voisines,  et  une  masse  de  Berbères  envahirent 
la  Byzacéne.  De  plus,  Antalas  leur  prêta  son  appai 
parce  que  son  frère,  accusé  de  rébellion,  avait  été  mis  à 
mort  par  Salomon,  et  qu'il  se  plaignait  d'être  privé  d'une 
partie  des  indemnités  dont  Justinien  lui  avait  accordé  la 
jouissance. 

Le  danger  devint  très  grand,  car  les   insoumis  mar- 

(1)  Ibn-Kbaldonn  nous  indique  que  les  Louata  habitaienl  la  Pentapole 
et  la  Cyréqaîque;  ce  fut  probablement  après  ces  guerres,  commencées  en 
544,  et  h  la  suite  de  leurs  excursions  dans  le  î^ud  de  TAfrlque,  qu'une 
grande  partie  d'entre  eux  se  fixa  dans  TAurès,  où  on  les  trouva  à  l'épo- 
que de  riuvasion  arabe. 
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cliaient  sur  Carthage.  Salomon  les  prévinl,  et  les  (rouva 
près  de  Tebessa,  Effraye  par  leur  nombre,  il  proposa  un 
arrangement  qui  ne  lui  pas  accepté  :  une  grande  bataille 
fut  livrée.  Abandonné  par  une  partie  de  ses  soldats,  il 
dut  prendre  la  fuite,  et  une  chute  de  cheval  le  livra  aux 
Berbères  qui  le  massacrèrent  (545). 

Sergius,  son  neveu,  le  promoteur  de  cette  grande  in- 
surrection; fut  appelé  au  commandement  de  TAfrique 
par  Justinien,  et  la  guerre  continua.  Antalas,  rejoint  par 
Stozîis,  qui  reparut  alors  avec  quelques  soldats  romains 
et  vandales,  s'empara  par  surprise  d'Adrumèle,  la  pilla, 
puis  la  perdit  peu  de  temps  après  également  par  suite  d'un 
stratagème.  Il  offrit  alors  à  Justinien  de  faire  et  d'assurer 
la  paix  si  Sergius  était  rappelé.  L'empereur  ne  voulut  pas 
y  consentir  à  cause  du  souvenir  de  Salomon. 

Mais,  lout  en  chargeant  Sergius  de  réprimer  ces  sou- 
lèvements, qui  avaient  gagné  jusqu'à  In  Numidie,  il  envoya 
avec  quelques  renforts,  pour  défendre  spécialement  la 
Fiyzacène,  un  sénateur,  Aérobinde,  homme  incapable  et 
sans  valeur  militaire. 

Stozas  avait  augmenté  le  nombre  de  ses  soldats  :  les 
uns  étaient  des  prisonniers  qu'il  avait  fait  dans  les  der- 
niers combats  et  étaient,  pour  ainsi  dire,  forcés  de  suivre 
sa  fortune;  les  autres  étaient  venus  volontairement  se 
mettre  sous  ses  drapeaux.  Il  se  porta  sur  Sicca-Veneria. 
Un  des  militaires  les  plus  renommés  de  cette  époque, 
nommé  Jean,  son  ennemi  personnel,  se  porta  à  sa  ren- 
contre et  le  blessa  dans  un  combat  singulier;  mais,  accablé 
par  le  nombre  des  ennemis,  il  perdit  lui-même  la  vie 
avant  que  Stozas  eût  rendu  le  dernier  soupir  (545). 

La  mort  de  Stozas  n'amena  pas  la  désorganisation  chez 
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ses  partisans  ;  ils  se  nommèrent  un  autre  chef  et  conti- 
nuèrent à  prendre  part  à  toutes  les  révoltes. 

Sergius,  parti  pour  la  Numidie,  s'était  abstenu,  malgré 
l'invitation  d'Aérobinde,  d'appuyer  l'attaque  contre  Stozas. 
Ce  nouveau  grief  amena  son  renvoi,  et  Âérobinde  resta 
seul  gouverneur  de  l'Afrique. 

Les  troupes  de  Numidie  étaient  alors  sous  les  ordres  de 
Gontharis,  qui  n'était,  sans  doute,  autre  que  le  comman- 
dant de  l'avant-garde  de  Salomon  dans  la  deuxième 
expédition  de  l'Aurès. 

Ce  général  conçut  l'espoir  de  devenir  souverain  de 
l'Afrique.  Par  suite  d'intrigues  secrètes,  il  décida  Yabdas, 
Cutzinas  et  Antalas  à  marcher  sur  Carthage^avec  les  Mau* 
res  de  la  Numidie  et  de  la  Byzacène.  En  présence  de  ce 
mouvement  formidable»  Aérobinde  rappela  toutes  les 
troupes  détachées,  et  notamment  Gontharis,  qu'il  chargea 
de  repousser  les  Berbères.  Gontharis,  tout  en  lui  faisant 
de  belles  promesses,  offrit  à  Antalas  de  se  partager  à  eux 
deux  l'Afrique;  il  lui  laissait  la  Byzacène  avec  quinze  cents 
soldats  romains,  et  il  gardait  pour  lui  Carthage  et  la  Nu- 
midie. Dès  ce  moment,  il  médita  le  meurtre  d'Aérobinde. 
Ce  gouverneur  n'avait  aucun  soupçon,  et  avait  engagé 
des  relations  avec  Cutzinas,  qui  lui  promit  que,  pendant 
le  combat,  il  se  tournerait  contre  Antalas.  Les  Maures 
s'approchaient  déjà  de  Carthage,  lorsque  Gontharis  pro- 
voqua une  rébellion  chez  ses  soldats.  Aérobinde  se  sauva, 
mais  pour  tomber  aussitôt  entre  les  mains  de  son  rival, 
qui  le  fit  massacrer. 

Gontharis  manquant  à  ses  promesses  vis-à-vis  d' Antalas, 
celui-ci  se  déclara  contre  l'usurpateur.  Cutzinas,  par 
haine  pour  Antalas,  prit  parti  pour  Gontharis;  il  en  fat 
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de  même  des  anciens  soldais  de  Stozas,  parmi  lesquels  on 
remarquait  surtout,  en  dehors  des  Vandales,  cinq  cents 
Romains  et  quatre-vingts  Massagètes. 

Un  Arménien,  Ârtabane,  qui  avait  soutenu  jusqu'au  der- 
nier moment  Aérobinde,  mais  qui,  ensuite,  tout  en  ayant 
l'intention  de  faire  périr  Gontharis,  s'était  soumis  à  lui, 
marcha  contre  Antalas,  le  battit  et  le  força  à  prendre  la 
fuite. 

Pour  en  finir  avec  les  rebelles,  Gontharis  avait  réuni 
toutes  les  forces  dont  il  pouvait  disposer  et  se  préparait 
à  entrer  en  campagne,  lorsqu'il  fut  tué  dans  un  festin. 

Artabane,  qui  avait  préparé  et  dirigé  le  complot,  prit 
le  gouvernement  et  fut  confirmé  dans  cette  possession 
par  Justinien;  il  fut  remplacé  peu  de  temps  après  (546), 
par  un  général  renommé,  Jean  Troglita,  qui  devait  mar- 
cher sur  les  traces  de  Bélisaire  et  de  Salomon. 

Le  soulèvement  était  devenu  général.  Jean  connaissait 
heureusement  le  pays  où  il  devait  opérer.  Dès  son  arri- 
vée, il  rassembla  le  plus  possible  de  troupes  et  fit  alliance, 
moyennant  des  subsides,  avec  Cutzinas,  pour  s'assurer 
la  tranquillité  du  pays  situé  entre  l'Aurès  et  la  Byzacène. 

Antalas,  redevenu  l'adversaire  des  Byzantins,  avait 
groupé  autour  de  lui,  non-seulement  les  Maures  de  la 
Byzacène  et  ceux  de  l'Aurès,  mais  de  nombreuses  tribus 
du  désert,  parmi  lesquelles  Corripe  signale,  comme  les 
plus  nombreuses  et  les  plus  guerrières,  les  Islagas. 

Déjà,  une  grande  partie  de  la  Byzacène  était  ravagée, 
quand  Jean  Troglita  aborda  l'ennemi,  le  défit  complète- 
ment et  le  repoussa  jusqu'à  la  frontière.  Il  y  eut  un 
grand  nombre  de  tués  du  côté  des  rebelles.  Les  Islagas, 
notamment,  '  avaient  essayé  de  se  défendre  derrière  un 
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double  rempart  de  chameaux  el  de  bœufs   qui  fui  en- 
foncé, et  beaucoup  d'entre  eux  périrent. 

Après  avoir  pris  possession  de  la  Byzacène,  et  y  avoir 
laissé  des  garnisons,  Jean  espérait  que  la  paix  ne  serait 
plus  troublée,  et  il  rentra  à  Carthage.  Mais  les  popula- 
tions ne  tardèrent  pas  à  se  reformer  el  à  se  réunir  à 
des  contingents  considérables  de  Nasamons,  de  Garaman- 
tes,  de  Levalhès,  ces  derniers  venus  du  fond  de  la  Tri- 
politaine. 

Jean  partit  de  nouveau  au  devant  d'Antalas.  On  était 
alors  au  milieu  de  Télé,  ses  soldats  manquèrent  d'eau 
et  de  vivres;  la  marche  les  fatigua  outre  mesure  :  aussi, 
lorsqu'il  fui  attaqué  par  les  Maures,  il  éprouva  des  pertes 
très  sérieuses  et  fut  obligé  de  battre  en  retraite.  Il  se 
replia  en  Numidie  où  il  s'installa  à  Larib^.y  «  ville  forte 
«  entourée' de  vastes  forêts,  et  dont  les  remparts  avaient 
f  été  réparés  par  les  Byzantins.  »  Des  convois  el  quel- 
ques renforts  lui  furent  envoyés  de  Carthage;  cependant 
les  troupes  régulières  dont  il  disposait  ne  lui  permet- 
taient pas  de  faire  face  au  danger;  il  fit  appel  aux  chefs 
indigènes  :  l'un  d'eux,  Cutzinas,  le  rejoignit  de  suite 
avec  des  forces  importantes,  mais  son  voisin,  Kisdias,  qui 
commandait  une  partie  de  l'Aurès,  était  en  guerre  avec 
lui  et  refusait  de  marcher  sous  le  même  drapeau.  Jean 
Troglila  parvint  à  apaiser  ces  divisions,  et  à  s'allier 
même  avec  Yabdas,  «  le  plus  puissant  des  princes  de 
«  cette  contrée.  > 

Pendant  que  Jean  se  réorganisait,  les  Maures  dévas- 
taient tout  le  pays,  et  poussaient  leurs  excursions  jus- 
qu'auprès de  Carthage.  Lorsque  son  armée  fut  prête,  il 
se  dirigea  vers  le  bord  de  la  mer,  suivi  et  harcelé  par 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  315  — 

Antalas.  Il  s'arrêta  à  un  endroit  appelé  le  Champ  de  Caton  : 
là,  s'engagea  une  bataille  décisive,  suivie  d'une  victoire 
complète  des  Byzantins.  La  majeure  partie  des  Maures 
fut  massacrée,  les  autres  repoussé^  au-delà  des  extrêmes 
limites  de  TÀfrique  romaine,  et  Antalas  ne  tarda  pas  à 
faire  sa  soumission.  Celte  guerre,  qui  avait  duré  près  de 
trois  ans,  amena  une  pacification  réelle  de  tout  le  pays. 

Ici  se  termine  le  récit  de  Procope,  consacré  à  l'histoire 
de  la  conquête  par  les  Byzantins.  Cette  conquête  avait 
duré  quinze  années,  pendant  lesquelles  les  révoltes  des 
troupes,  bien  plus  que  les  insurrections  des  Berbères, 
empêchèrent  l'occupation  de  s'asseoir  et  de  se  développer. 
C'était  à  peine,  après  ces  quinze  ans,  si  on  pouvait  comp- 
ter sur  une  possession  stable,  et  l'Afrique  romaine  était 
ruinée  et  détruite,  c  Les  victoires  et  les  défaites  de  Justi- 
€  nien,  dit  Gibbon  (1),  étaient  également  désastreuses  pour 
€  le  genre  humain;  et  telle  était  la  dévastation  de  l'Afrique, 
€  qu'en  plusieurs  cantons  un  voyageur  passait  des  jours 
<r  entiers  sans  rencontrer  ni  amis,  ni  ennemis.  La  nation 
c  des  Vandales,  qui  compta  un  moment  cent  soixante 
f  mille  guerriers,  outre  les  femmes,  les  enfants  et  les 
<  esclaves,  avait  disparu  ;  une  guerre  impitoyable  avait 
«  anéanti  un  nombre  de  Maures  encore  plus  grand;  et  le 
f  climat,  les  divisions  intestines  et  la  rage  des  barbares, 
c  n'enlevèrent  pas  moins  de  monde  aux  Romains  et  à 
«  leurs  alliés.  Lorsque  Procope  débarqua  en  Afrique 
c  pour  la  première  fois,  il  admira  la  population  des  vil- 
c  les  et  des  campagnes,  et  l'activité  du  commerce  et  de 
«  l'agriculture.  En  moins  de  vingt  ans,  ce  pays  n'offrit 
%  plus  qu'une  immense  solitude;  les  citoyens  opulents  se 

(1)  GibboD,  Histoire  de  la  décadence  de  Vempire  romain,  t.  ir,  cb.  XLiii. 
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f  réfugièrent  en  Sicile  et  à  Constantinopie;  et  Procope 
c  assure  que  les  guerres  et  le  gouvernement  de  Justinien 
c  coûtèrent  cinq  millions  d'hommes  à  TAfriquc  (1).  » 

Après  les  succès  de  Jean  Troglita,  dit  Procope  (2), 
«  les  Maures  furent  entièrement  soumis  ;  ils  semblaient 
f  de  véritables  esclaves.  >  Le  fait  est  que  nous  voyons  la 
presque  totalité  d'enlre  eux,  redevenue  païenne,  se  con- 
vertir au  christianisme. 

Celte  paix  fut  cependant  troublée  en  562,  par  suite 
d'un  acte  de  barbarie  commis  par  le  préfet  du  prétoire 
d'Afrique,  Jean  Eioghalus,  à  l'égard  de  Cutzinas,  ce  grand 
chef  indigène  des  tribus  de  l'est  de  l'Aurès,  que  nous 
venons  de  voir  rester  presque  constamment  fidèle  à  l'em- 
pire depuis  le  jour  de  sa  soumission  h  Salomon,  en  535, 
et  aider  si  puissamment  Jean  Troglita  dans  sa  lutle  con- 
tre les  Maures. 

Venu  à  Carthage  pour  réclamer  au  sujet  d'allocations 
qu'on  venait  de  lui  retirer,  il  fut  mis  à  mort  par  ordre 
du  préfet  du  prétoire. 

A  celte  nouvelle,  toutes  les  tribus  se  soulevèrent  :  Jus- 
tinien envoya  des  renforts  et  la  paix  fut  de  nouveau  réta- 
blie, mais  cette  fois  encore  pour  peu  de  temps. 

L'empire  trouva,  en  effet,  un  ennemi  puissant  dans  le 
roi  maure  Gasmul,  sur  la  révolte  duquel  nous  n'avons 
que  des  renseignements  assez  précis,  mais  par  trop  con- 
cis (3). 

(1)  Procope,  Anecdotes,  ch.  xviii. 

(2)  Procope,  Guerre  de»  Goths,  iv. 

(3)  Nous  extrayons  ce  qui  suit  de  la  savante  Histoire  de  l'Afrique 
ancienne  de  M.  d*Avezac,  qui  a  puisé  lui-même  ces  renseignements  dans 
la  chronique  de  Jean  de  Valcara  ou  biclara. 
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t  En  568,  Théodore,  préfet  d'Afrique,  est  lue  par  les 
«  Maures.  > 

«  Eu  569,  Thcoctisle,  maître  de  la  milice  des  provin- 
€  ces  africaines,  est  défait  et  tué  par  les  Maures,  i 

c  En  570,  Àmabilis,  maître  de  la  milice  d'Afrique,  est 
c  tué  par  les  Maures.  » 

Ces  trois  chefs  sont  tués  par  le  roi  Gasmul. 

Dans  les  recherches  sur  l'Afrique  par  l'Académie  des 
Inscriptions,  on  trouve  un  passage  ainsi  conçu  :  c  Devenu 
c  tout  puissant  par  ses  victoires,  Gasmul,  en  574,  donne 
c  à  ses  tribus  errantes  des  établissements  lixes,  et  s'em- 
€  pare  peut-être  de  Césarée.  L'année  suivante  (575),  il 
c  marche  contre  les  Francs  et  tente  l'invasion  des  Gaules, 
f  mais  il  échoue  dans  celte  entreprise  (1).  » 

En  579,  l'empereur  Tibère  U  nomma  vicaire  d'Afrique 
Gennadius,  qui,  à  l'habileté,  joignait  une  rare  intrépidité. 
<  Il  tua  Gasmul  de  sa  propre  main^  remporta  une  victoire 
€  complète  sur  les  Maures,  extermina  leur  race  et  leur 
€  reprit  toutes  les  conquêtes  qu'ils  avaient  faites  sur 
«  l Afrique  (2).  ï 

Nous  soulignons  ce  passage,  rapporté  par  Morcelli 
d'après  la  chronique  de  Jean  Biclara,  parce  qu'il  nous 
parait  le  seul  qui  fasse  une  allusion  à  l'annexion  des  Mau- 
ritanies  aux  provinces  byzantines. 

Nous  savons,  en  effet,  qu'en  621,  Héraclius  possédait 
toute  l'Afrique  septentrionale,  depuis  l'Océan  Atlantique 
jusqu'à  l'Egypte,  et  qu'il  y  puisa  de  nombreux  contin- 
gents,  avec    lesquels   il   battit  les  Perses  et  reconquit 

(1)  Voir  StorcelU,  Années  574  et  575,  et  Académie  des  loscripUoos,  Hit- 
toire  de  l'Afrique  teptenlrionaie,  p.  «U. 

(2)  MorceUi,  Annie  579. 
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l'Asie-Mineure  jusqu'au  Tigre.  Mais  aucun  historien  ne 
donne  de  renseignements  sur  l'époque  de  l'occupation  des 
Maurilanies  Césarienne  et  Tingitane,  ni  sur  les  condilions 
dans  lesquelles  s'est  opérée  cette  importante  conquête. 

Nous  croyons  donc  qu'il  faut  déduire  des  passages 
précédents  que  Gasmul  s'était  rendu  maître  de  ce  pays, 
c'est  de  là  seulement  qu'il  a  pu  organiser  son  expédition 
sur  les  Gaules^  et  que  ces  provinces  sont  celles  que  Gen- 
nadius  reprit  aux  Maures. 

Ce  même  Gennadius  Tut  nommé  préfet  du  prétoire 
d'Afrique,  et  il  commandait  le  pays  en  597.  Une  nouvelle 
tentative  d'insurrection  générale  se  produisit,  et  des  quan- 
tités de  Berbères  marchèrent  sur  Carthage.  Le  général, 
qui  n'avait  pas  les  forces  suffisantes  pour  lutter,  les  com- 
bla de  promesses  et  les  gorgea  de  vivres  et  de  boissons; 
puis,  il  profita  de  leur  sécurité  pour  les  surprendre  et 
les  défaire  si  bien,  que  cette  victoire  mit  fin  à  l'insurrec- 
tion (1). 

A  partir  de  cette  époque,  il  n'est  plus  question  de  sou- 
lèvements en  Afrique  jusqu'à  l'invasion  arabe. 

On  considère  ce  silence  des  historiens  comme  une 
preuve  du  calme  et  de  la  tranquillité  dont  jouissait  alors 
ce  pays.  Cette  supposition  nous  parait  peu  fondée.  Dans 
la  décadence  où  était  tombé  l'empire  d'Orient,  l'Afrique 
fut  oubliée  :  on  n'en  |)arle  plus.  Quand  on  voit  la  lutte 
contre  le  roi  Gasmul,  trois  défaites  successives  de  l'armée 
romaine,  la  mort  de  trois  commandants  militaires  tués  à 
la  tête  de  leurs  troupes,  la  tentative  que -fait  un  chef 
indigène  pour  conquérir  les  Gaules,  l'annexion  des  Mau- 

(1)  D'Avezac,  Afriqtte  ancienne.  Nous  D*avoas  pas  trouvé  la  source  où 
cet  auteur  a  puisé  ce  deuil  intéressant. 
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ritanies  à  l'empire,  à  peine  indiqués  par  les  notes  d'un 
chroniqueur,  comment  admettre  que  les  insurrections  qui 
onl  pu  éclater  aient  été  l'objet  de  mentions  particu- 
lières? 

Dans  ces  conditions,  le  silence  de  l'histoire  est  loin  de 
nous  paraître  péremptoire  comme  signe  de  paix.  Nous 
croyons,  au  contraire,  que  la  situation  de  l'Afrique  s'ag- 
grava de  plus  en  plus,  et  bien  des  indices  nous  mon- 
trent combien  dut  décroître  rapidement  dans  ce  pays  la 
puissance  byzantine. 

Les  Maures  étaient  soumis,  dit-on,  et  avaient  em- 
brassé le  christianisme  ;  mais  un  auteur  de  l'époque  nous 
apprend  <  que  ceux  qui  s'étaient  convertis,  n'en  con- 
c  tinuaient  pas  moins  leurs  attaques  contre  les  colonies 
<  romaines.  Les  incessantes  incursions  des  Maures 
t  avaient  dépeuplé  le  pays,  détruit  la  richesse  et  laissé 
€  l'Arrique  sans  lorce  contre  tout  nouvel  ennemi  qui 
€  pourrait  arriver  (1).  » 

Partout,  les  villes  de  l'intérieur,  autour  desquelles 
s'étaient  groupés  les  restants  de  la  colonisation  romaine, 
avaient  dû  se  fermer  par  des  enceintes  et  se  protéger  par 
des  fortifications. 

Une  curieuse  inscription,  trouvée  non  loin  de  Batna  (2), 
donne  une  triste  idée  de  la  situation  du  pays.  Ce  sont 
les  habitants  d'une  petite  localité  (pagus),  qu'on  sup- 
pose être  Tadutti  (3)  de  ïllinéraire  d'Antonin,  y  racon- 
tant que,  sous  le  règne  de  Tibère  11  (578  à  582),  <  ré- 

(1)  Berbrugger,  Julia  Cesarea,  Revue  africaine,  t.  i,  p.  117. 

(2)  A  Aln-Ksar,  à  34  kil.  de  Bama.  Voir  un  arUcle  de  M.  Cberbooneau, 
Recueii  de  la  Société  archéologique  de  Constantine,  186â,  p.  131. 

(3>  Voir  Étude  $ur  la  géographie  ancienne  du  Sud  de  la  Numidie,  p.  144. 
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c  daits  à  leurs  propres  efforts,  ils  ont  construit  une 
c  fortification;  mais  qu'ilis  n'ont  plus  d'espoir  que  dans 
c  le  secours  de  l'Afrique  et  la  protection  du  Christ.  > 
Devant  le  peu  de  sécurité  qu'elles  avaient  en  général, 
en  présence  du  ravage  incessant  de  leurs  propriétés,  du 
pillage  de  leurs  récoltes,  et  de  l'enlèvement  de  leurs 
troupeaux,  les  populations  numides  que,  depuis  Massi- 
nissa,  on  s'était  efforcé  d'attacher  au  sol,  revinrent  natu- 
rellement à  la  vie  nomade. 

Dans  le  pays  encore  subordonné  aux  Byzantins  et 
occupé  par  eux,  il  ne  s'agit  plus  d'insurrections  de 
tribus.  On  y  voit  la  nation  berbère  se  reformer,  se 
grouper  sous  ses  chefs  naturels,  avec  ses  lois  et  sa  reli- 
gion. C'était  une  situation  forcée  (1).  Ibn-Khaldoun  nous 
fait  connaître  que  les  indigènes  continuèrent  à  payer 
leurs  impôts  jusqu'à  la  fin  du  règne  d'Héraclius,  c'est- 
à-dire  jusqu'en  l'an  641. 

C'est  en  603  qu'Héraclius,  le  père  de  l'empereur  dont 
nous  venons  de  parler,  arriva  en  Afrique  avec  le  titre 
d'exarque  :  il  réunissait  les  pouvoirs  civil  et  militaire, 
et  était  accompagné  de  son  frère  Grégoire,  à  titre  de  col- 
lègue ou  de  lieutenant. 

De  grands  troubles  régnèrent  en  ce  moment  à  Constaa- 
tinople;  les  provinces  qui  avaient  reconnu  pour  empereur 
le  centurion  Phocas,  après  l'assassinat  de  Maurice,  se 
révoltèrent  contre  lui  et,  pendant  deux  ans,  Héraclius 
lui  refusa  l'obéissance  et  l'impôt.  Son  opposition  fit  jeter 
les  yeux  sur  lui;  des  députés  du  sénat,  l'engagèrent  à 
venir  s'emparer  de  l'autorité  souveraine;  maià  son  grand 
âge  l'arrêta,  et  il  chargea  de  cette  entreprise  son  fils 

(1)  Ibn-KlitldouD,  Histoire  dei  Berbères. 
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Iléraclius,  et  le  fils  de  Grégoire.  L'un  fut  mis  à  la  tête 
d'une  flotte,  et  Tautre  dut  se  rendre  à  Constantinople 
par  ia  Libye,  TEgypte  et  la  Syrie;  l'empire  devait  appar- 
tenir à  celui  qui  en  prendrait  le  premier  possession. 
Iléraclius  arriva  avant  son  concurrent  à  Constantinople  ; 
c'est  à  peine,  s'il  rencontra  une  faible  résistance  ;  la 
populalion  se  souleva  en  sa  faveur  et  le  plaça  sur  le 
trône.  (C'est  encore  un  empereur  à  ajouter  à  ceux  qui 
étaient  nés  ou  avaient  servi  en  Afrique.) 

Son  règne  dura  plus  de  trente  ans,  et  se  partagea  en 
trois  périodes  bien  distinctes  :  dix  ans  de  désastres;  dix 
ans  de  grands  succès  (surtout  la  défaite  des  Perses,  à 
laquelle  les  contingents  africains  concoururent  largement;, 
et  dix  ans  (632-641;  consacrés  inutilement  à  lutter  contre 
l'invasion  des  Arabes,  qui,  maîtres  de  la  Syrie,  de  la  Pa- 
lestine, etc.,  prirent  possession  de  TÉgypte  et  pénétrèrent 
même  en  Afrique. 

A  la  mort  d'Héraclius,  (641),  commence  l'agonie  de 
l'Afrique  romaine  :  la  perle  de  cette  province  devait  être 
d'autant  plus  sensible,  qu'elle  constituait,  avec  Constanti- 
nople et  une  partie  de  la  Grèce  et  de  l'Italie,  tout  l'em- 
pire d'Orient. 

Le  patrice  Grégoire,  avait  remplacé  l'exarque  Iléra- 
clius dans  son  commandement,  et  se  déclara  indépen- 
dant (646).  Nous  n'avons  pas  de  détails  sur  sa  trahison; 
il  s'appuya  sur  les  Maures.  Carthage  resta  fidèle  à  l'em- 
pereur, et  Grégoire  fit  sa  capitale  de  Suffdula  (Sbaïlla), 
située  au  centre  de  la  Tunisie. 

Il  alla  même  peut-être  plus  loin  :  car  il  parait  à  peu 
près  certain  qu'il  se  fit  nommer  empereur;  du  moins, 
Théophané,  dans  sa  chronographie,  lui  donne  l'appella- 

«1 
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lion  de  lyraa,  et  récrivain  arabe  Ibn-abd-el-Hakem  (i)  : 
dil  que  c  TATrique  obéissait  à  un  roi  nommé  Djoredjir 
€  (Grégaire),  qui  avait  d'abord  administré  le  pays  comme 

<  lieutenant  de  Héracl  (Héradius),  mais  qui,  ensuite, 
«  s'était  révolté  contre  son  maître  et  avait  fait  frapper 
«  des  dinars  à  sa  propre  effigie.  Son  autorité  s'étendaîl 

<  depuis  Tripoli  jusqu'à  Tanger.  » 

On  a  effectivement  découvert  des  monnaies  à  son 
effigie  (2). 

Cette  révolte  contre  l'empire  dut  singulièrement  facili- 
ter les  opérations  des  Arabes,  qui  arrivèrent  l'année  sui- 
vante (647). 

A  celte  époque,  uiïe  armée  de  vingt  mille  musulmans 
se  dirigea  sur  l'Afrique  byzantine  :  Abd-Allah-ibn-Sàd,  gou- 
verneur de  l'Egypte,  frère  du  khalife  Othman-ibn-AlTan, 
la  commandait^  Arrivé  dans  la  Tripolilaine,  il  iit  des  ten- 
tatives de  siège  contre  Tripoli  et  Gabès,  puis,  marcha  en 
avant.  Grégoire  devait  avoir  très  peu  de  troupes  réguliè- 
res; mais  il  avait  rassemblé  tous  les  Grecs  et  les  Romains 
des  villes  sous  sa  dépendance  et,  avec  le  concours  des 
indigènes,  il  était  parvenu  à  réunir  une  armée  de  cent 
vingt  mille  combattants  (chiffre  donné  par  Ibn-Kbaldoun, 
Nowaïri  et  le  Kitab-el-Aghani). 

La  rencontre  eut  lieu  dans  une  plaine,  probablement 
entre  Gabès  et  Sufîetula  :  on  entama  des  pourparlers  : 
Abd-AUah-Ibn-Sâd  demanda  à  Grégoire  ou  bien  sa  con- 
version à  l'islamisme,  ou  bien  un  tribut.  Sur  son  refus, 
la  bataille  commenta  et  se  renouvela  pendant  plusieurs 
jours. 

(1)  Appendice  à  VHistoire  des  Berbères  d'Ibn-Khaldoun,  t.  i,  p.  304. 

(2)  Berbragger,  Revue  africaine,  t.  i,  p.  75. 
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Après  un  combat  qui  avait  cessé  par  suite  de  la  fati- 
gue des  combattants,  Âbd-Allah,  surprenant  les  Romains, 
jeta  sur  eux  une  forte  réserve,  qui  n'avait  pas  pris  part 
aux  premières  attions  :  l'armée  de  Grégoire  fut  mise  en 
déroute,  et  lui-même  périt  avec  un  grand  nombre  de  ses 
soldats. 

Telle  est  la  version  historique.  Une  légende  connue, 
qui  s'appuie  sur  des  récits  arabes,  mais  qui  est  regardée 
comme  apocryphe,  rapporte  que  Grégoire  avait  promis  sa 
fille,  qui  l'accompagnait  h  cheval  dans  les  combats,  à 
qui  tuerait  Abd-Allah-ibn-Sàd.  De  son  côté,  ce  dernier 
proclama  qu'il  la  donnerait  à  celui  qui  lui  apporterait  la 
tête  de  Grégoire.  Quelques  jours  après,  Abd-Allah-ibn-ez- 
Zobeïr,  un  des  chefs  musulmans,  surprit  Grégoire  isolé 
derrière  son  armée,  tomba  sur  lui  avec  quelques  cavaliers, 
le  tua  et  porta  sa  tète  à  Abd-ÂIlah-ibn-Sàd  (1).  Ibn-Sâd 
s'empressa  de  lui  donner  la  fille  de  Grégoire,  dont  il  au- 
rait fait  sa  concubine. 

Suivant  une  autre  légende,  elle  fut  donnée  à  un  Arabe, 
et  quand  elle  apprit  le  sort  qui  l'attendait,  elle  se  tua. 

Quoi  qu'il  en  soit,  après  celte  défaite,  l'armée  de  Gré- 
goire prit  la  fuite.  Les  Musulmans  s'emparèrent  de  la 
ville  de  Suffetula  après  un  blocus  rigoureux,  se  portè- 
rent dans  la  direction  de  la  Numidie,  par  Capsa,  et  arri- 
vèrent à  une  journée  et  demie  à  l'Est  de  Tebessa,  fai- 
sant des  captifs  et  ramassant  du  butin.  Les  pillages 
durent  surtout  peser  sur  les  populations  romaines,  car 
Ibn-Khaldoun  nous  apprend  qu'on  ménageait  beaucoup 
les  Indigènes.  €  Les  Musulmans,  écrit-il,  prodiguèrent  aux 

(1)  Récit  d*lbn-ez-Zobeïr  rapporté  dans  le  Kilab-el-Agfaani.  Voir  Ibn- 
Khaldoun,  Hiitoiredet  Berbère$,  1  «l'appendice  de  Noweirl,  p.  318, note  2. 
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€  chefs  berbères  des  honneurs  qu'ils  n'accordaient  ni 
€  aux  Francs,  ni  aux  attires  nations;  et  ayant  remporté 
«  sur  les  Francs  une  suite  de  victoires,  ils  les  forcèrent 
c  à  implorer  la  paix  (1).  » 

La  masse  de  Tarmce  de  Grégoire  s'était  groupée  près 
de  la  forteresse  d'EI-Djem.  KlTrayés  par  tant  de  désastres, 
les  chefs  offrirent  trois  cents  lalenls  d'or  (plus  de  trois 
millions}  à  Abd-Allali,  pour  le  décider  à  quitter  le  pays. 
Suivant  certains  auteurs,  ce  furent  les  populations  qui 
passèrent  un  traité  par  lequel  elles  s'engageaient  à  payer 
tribut.  Les  Arabes  rentrèrent  ainsi  en  Egypte,  après 
quinze  mois  d'expédition,  sans  prendre  même  un  point 
d'appui  en  Afrique. 

Les  luttes  qui  divisaient  l'islamisme  (partisans  d'Ali  et 
ceux  de  Moaouïa),  empêchèrent,  pendant  dix-huit  ans,  le 
retour  des  Arabes.  Ils  no  revinrent  qu'après  la  fin  de  la 
guerre  civile,  à  la  suite  de  l'établissement  de  la  dynastie 
des  Ommiades. 

La  situation  des  populations  de  l'AIVique  orientale  fut 
bien  précaire  pendant  celle  période.  Après  la  trahison  de 
Grégoire,  Constant  III  avait  envoyé  à  Carthage,  avec  les 
pouvoirs  civils  et  militaires,  un  patrice  dont  les  extor- 
sions mirent  le  comble  à  la  misère  générale  :  les  popula- 
tions comptaient  sur  l'appui  de  l'empereur;  mais  celui-ci 
ayant  appris  qu'elles  avaient  payé,  pour  racheter  leur  vie 
et  amener  le  départ  des  Arabes,  un  tribut  énorme,  exigea, 
suivant  les  uns,  la  remise  d'une  somme  égale,  suivant 
les  autres,  un  impôt  aussi  considérable  que  le  tribut. 

Cette  conduite  acheva  de  désorganiser  le  pays.  Les  parti- 
sans de  Grégoire,  qui  avaient  pris  un  chef,  chassèrent  le 

^1)  Ibo-Khaldoun,  HUioire  îles  Berbères,  i,  p.  210. 
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'    on   regretia   les  Arabes;   beaucoup  de    gens, 

catholiques,   embrassèrent  Tislamisme,  et  la 

^-méme  envoya  au  successeur  de  Mahonnel, 

lia,  un  ambassadeur  pour  implorer  son 

HJe  expédition  ne  tarda  pas  à  être  faite 

^>ous    les    ordres    de    Moaouïa-ibn- 

.10  repousser  cette  invasion,  rapporte 
an  (1),  le  roiiles  Roums  lil  partir  de  Cons- 
.lople  une  flotte  chargée  de  troupes.  Cette  tenta- 
tive fut  inutile  :  son  armée  essuya  une  défaite  totale 
f  dans  la  province  maritime  d'Edjem   (El-Djem),  en  se 
«  mesurant  avec  les  Arabes,  et  la  ville  de  Djezoula  fut 
«  assiégée  et  prise  par  le  vainqueur  (2).  »  D'après  Gib- 
bon (3),  «  le  premier  lieutenant  de  Moaouïa  se  couvrit 
«  de  gloire,  subjugua  une  ville  importante,  battit  unear- 
€  mée  de  Vente  mille  Grecs,  fit  quatre-vingt  mille  captifs, 
«  et  enrichit  de  leurs  dépouilles  les  aventuriers  de   la 
€  Syrie  et  de  TÉgypte  qu'il  commandait.    »   Ibn-Noweïri 
nous  dit  que,  dans  le   partage  du  butin,  chaque  cavalier 
reçut  trois  cents  dinars  (trois  mille  francs). 

Après  un  séjour  de  cinq  ans  en  Afrique,  Moaouïa  prit 
le  commandement  de  TÉgyple.  L'Afrique  en  fut  séparée 
et  forma  un  gouvernement  distinct  dépendant  du  khalife  : 
on  mit  à  sa  tête  Okba-ben-Nafé,  qui  voulut  donner  un 
établissement  fixe  aux  Arabes  et  éleva  les  murs  de  la  ville 
îie  Kaïrouan. 
Abou-el-Mohadjer  le  remplaça  momentanément.  Quand 

(t)  ibn-Kbaldoun,  i,  p.  211. 

lâ)  Djezoula  éuii  près  de  remplacement  où  devait  s'élever  plus  tard  la 
ville  de  Kaïrouan  (le  mol  Kaïrouan  signiûe  en! repôl,  place  d'armes). 
(3)  GibboD,  Décadence  de  l'Empire  romaifit  ch.  li,  t.  il,  p.  478. 
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il  eul  repris  le  commandement,  il  marcha  jusqu'à  l'Océan 
otlanlique,  cl  Tul  (ué,  à  son  retour,  près  de  Thouda.  Nous 
i'cnvoyons  pour  les  détails  de  ces  excursions  à  l'histoire 
du  Zab. 

Vers  l'année  697  ou  698,  Carlhage  et  le  pays  environ- 
nant étaieni  encore  sous  la  dépendance  de  l'empire  d'Orient. 
Le  khalife  Abd-el-Melek  chargea  Hassan-ibn-en-Noman-el- 
Ghassani,  nommé  au  gouvernement  de  l'Afrique,  de  ter- 
miner la  conquête,  et  mit  sous  ses  ordres  quarante  mille 
hommes,  c'est-à-dire  la  plus  grande  armée  musulmane 
qu'on  eût  jusqu'alors  envoyé  dans  ce  pays. 

Hassan  se  dirigea  sur  Carlhage,  où  le  nombre  des  dé- 
fenseurs s'était  augmenté  de  tous  les  Romains  et  Grecs 
chassés  des  territoires  occupés  par  les  Musulmans.  Il  ne 
s'en  empara  pas  moins  de  la  ville,  qu'il  pilla.  • 

Toutefois,  à  Constantinople,  commandait  efTecti vement, 
sous  le  nom  de  Tibère  III,  un  homme  énergique,  le  pa- 
trice  Jean  :  il  réunit  toutes  les  forces  de  l'empire,  obtint 
du  roi  des  Goths,  qui  occupait  l'Espagne,  des  renforts 
importants,  et  rentra  dans  Carthage.  Les  Musulmans  se 
retirèrent,  mais  pour  revenir  bientôt  plus  forts  qu  aupa- 
ravant. Le  palrice  Jean  dut  évacuer  à  son  (our  Carthage,  et, 
battu  à  Clique,  il  fut  obligé  de  s'embarquer  rapidement. 

Carthage  tomba  une  seconde  fois  entre  les  mains  des 
Arabes,  et  la  ville  fut,  cette  fois,  brûlée  et  complètement 
détruite. 

A  partir  de  ce  moment,  la  domination  byzantine  dispa- 
raît, et  le  nom  de  Grec  et  de  Romain  est  effacé  de  l'his- 
toire de  l'Afrique. 
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INSCRIPTIONS 

RELEVÉES 
AUX  ENVIRONS  DE  KHENCHELA  ET  DE  SETIF 

PAR 

M.  A.  GOYT,  Géomètre. 


I 


Inscriptions  dérooTerles  clans  le  rerde  de  JKhenehela 
en  automne  1893 

Tahagra.  —  I-e  Djebel  Noughis  et  le  Djebel-Djâafa, 
qui  terminent  à  l'Est  le  ma.^sir  de  TÀurès,  sont  séparés 
l'un  de  l'autre  par  un  col  assez  large,  d'un  accès  facile, 
donnant  passage  au  chemin  qui,  des  hautes  plaines  d'Aïn- 
Beïda  et  de  Khenchela,  conduit  au  Saliara  par  la  vallée 
de  rOued-el-Arab,  Zeribet-el-Oued  et  El-Faïd. 

Longeant  le  versant  oriental  du  Djebel-Noughis,  le  che- 
min franchit  le  col  à  une  distance  de  quinze  ou  dix-huit 
kilomètres  de  Khenchela.  De  ce  point  du  col,  situé  sur 
leur  ligne  de  partage,  les  eaux  suivent  deux  directions 
opposées  :  au  Nord,  elles  s'écoulent  par  la  vallée  de 
rOued-bou-Regal  dans  le  bassin  fermé  des  Haracta,  et  au 
Sud,  par  l'Oued-el-Ârab,  dans  le  bassin  également  fermé 
du  Melrir^ 
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Les  montagnes  du  Nougliis  se  prolongent  au  loin  dans 
la  direction  du  Sud,  bordant  régulièrement,  du  côté  de 
rOucst,  la  plaine  de  Tamagra,  qui  s'étend  à  TEst  et  au 
Sud,  et  dans  laquelle  on  débouche  pleinement  après  avoir 
dépassé  les  pentes  abruptes  qui  terminent  le  Djebel- 
Djâafa. 

Cette  plaine,  qui  est  par  sa  situation  et  par  ses  res- 
sources en  eau,  en  bois,  etc.,  la  clef  du  désert  pour  toute 
la  région  orientale  de  la  province,  présente  une  légère 
déclivité  du  côté  de  TEst  vers  lequel  elle  s'étend,  sur  une 
longueur  de  vingt  kilomètres,  jusqu'à  l'Oued-Moughard, 
affluent  supérieur  de  TOued-el-Arab.  Sa  largeur  moyenne, 
du  pied  du  Djebel-Djàafa  aux  escarpements  qui  la  limi- 
tent au  Sud,  n'est  que  de  cinq  ou  six  kilomètres.  Au 
delà,  un  bas-fond  immense,  tout  raviné  et  couvert  d'alfa, 
s'étend  jusqu'aux  montagnes  du  Checbar.  Au  point  de  vue 
géologique,  cet  endroit  présente  un  véritable  intérêt  :  de 
ce  sol  bas  et  ondulé,  surgissent  çà  et  là  de  grandes  pyra- 
mides ou  de  grands  cônes  tron(|ués  à  une  hauteur  uni- 
forme par  un  plan  horizontal,  qui  semble  être  le  prolon- 
gement de  celui  deja  plaine  de  Tamagra. 

Le  Djebel-Noughis  donne  à  la  physionomie  du  pays  ses 
traits  les  plus  s.iillants.  A  ce  litre,  il  mérite  de  nous 
arrêter  un  instant. 

Cette  montagne,  que  les  Arabes  désignent  spécialement 
sous  le  nom  d'Aurès,  dresse  sa  plus  haute  croupe  à  une 
altitude  de  près  de  2,000  mètres.  Sa  direction  prédomi- 
nante est  orientée  du  Nord-Est  au  Sud-Ouest;  de  puis- 
sants contreforts  partent  de  l'arête  principale  et  se  diri- 
gent à  l'Ouest  et  au  Nord.  Toutes  ses  pentes  sont  boisées; 
les  cèdres  y  atteignent  de  très  grandes  dintensions.  Les 
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eaux,  provenant  de  sources  nombreuses  et  abondantes,  se 
réunissent  clans  ses  vallées  et  vont  porter  au  loin  dans 
les  campagnes  la  fraîcheur  et  la  fertilité. 

Une  gorge  étroite,  pénétrant  très  avant  dans  Tintérieur 
du  massif,  s'ouvre  vis-à-vis  le  milieu  do  la  plaine  de  Ta- 
magra.  Le  torrent  qui  s'en  échappe  s'est  frayé  un  pas- 
sage au  milieu  des  champs,  où  la  faible  inclinaison  de 
son  lit  et  les  nombreux  barrages  que  les  habitants  du 
pays  ont  construits  pour  alimenter  leurs  canaux,  ont 
bientôt  régularisé  son  cours.  Le  torrent  se  transforme 
en  un  gracieux  ruisseau  qui,  serpentant  dans  la  plaine 
sous  le  nom  d'Oued-Tamagra,  va  porter  à  l'Oued-el-Arab 
le  tribut  de  ses  eaux. 

La  surface  de  la  plaine  est  tout  parsemée  de  monti- 
cules tantôt  arrondis,  tantôt  assez  allongés  pour  former 
de  véritables  bandes;  les  uns  et  les  autres  élèvent  à  quel- 
ques mètres  au-dessus  du  sol  environnant  les  amas  de 
ruines  dont  ils  sont  en  partie  composés.  Ceux  qui  sem- 
blent êlre  les  plus  intéressants  sont  situés  à  mille  mètres 
de  la  rivière,  sur  sa  rive  droite,  dans  le  voisinage  de 
deux  grosses  sources  ombragées  p«r  une  centaine  de 
vieux  mûriers.  Là,  des  excavations  creusées  par  quelques 
chercheurs  de  trésor  ont  mis  à  découvert,  en  plusieurs 
endroits,  les  parties  inférieures  des  anciennes  construc- 
tions; les  décombres  provenant  des  parties  supérieu- 
res, complètement  ruinées,  ont  recouvert  et  protégé 
ce  qui  reste  de  leurs  bases.  On  ne  voit  sur  le  sol  que 
quelques  grandes  pierres  qui  y  sont  plus  ou  moins  en- 
foncées. C'eFt  sur  l'une  d'elles,  plantée  verticalement  sur 
la  pente  d'un  monticule,  que  j'ai  relevé  l'inscription  sui- 
vante : 
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HIC  MANET  MEMORIA 

TAE  PIISSIMAE  OVIQVOD 

MERENTI  PRESTARI  NON 

CIVNIVS  VICTOR  >  LEG  III  AVG 

SEVIVOCVM  LIBERIS  EX  IS  LXIII  N 

La  pierre  est  en  calcaire  blanc  d'un  grain  assez  fin; 
elle  a  deux  mèlres  de  longueur  sur  cinquante  centimètres 
de  hauteur;  elle  ne  s'élevait  hors  du  sol  que  du  tiers  de 
sa  longueur,  et  cette  partie  ne  présentait  pas  la  moindre 
trace  des  caractères  qui  y  furent  gravés;  avec  le  temps, 
les  intempéries  de  Tair  en  ont  eu  raison.  La  partie  en- 
fouie était,  au  contraire,  complètement  intacte;  les  lettres 
de  l'inscription,  aussi  bien  que  le  filet  dont  elle  était  en- 
cadrée, étaient  parfaites  de  forme  et  de  netteté. 

M.  le  docteur  Reboud  m'a  communiqué  une  autre  ins- 
cription relevée  à  Tamagra  sur  une  pierre  tumulaire,  en 
mai  1872,  par  iM.  Séjourné,  officier  d'administration  des 
subsistances  militaires.  Je  reproduis  ici  celte  inscription. 
Il  y  avait  au  même  endroit  une  église  dont  M.  Séjourné 
a  reconnu  les  traces.  Elles  offrent  cette  particularité  que 
des  dés  de  pierre  sont  engagés  dans  le  mur  de  l'abside, 
et  semblent  avoir  été  disposés  pour  servir  de  bancs. 

D  M 
Q.  CALPVRNII 
lANVARII 
VIX  AN  XXXX 

IVL.  MAIOR 
MARIT  DVLCISS 
FECIT 
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Par  les  détails  descriptifs  qui  précèdent,  j'ai  voulu 
attirer  Taltention  des  savants  sur  un  point  important  par 
sa  situation*,  riche  en  éléments  d'études,  et  qui  reste 
néanmoins  l'un  des  plus  ignorés  de  la  province. 

Khenghela.  —  Je  décrirai  plus  rapidement  les  inscrip- 
tions que  j'ai  relevées  à  la  même  époque,  soit  à  Khen- 
chela  même,  soit  dans  ses  environs. 

Je  me  dispense  de  parler  de  celles  qui  ont  été,  avant 
mon  arrivée,  copiées  et  dessinées  par  M.  le  capitaine 
Lalanne  de  Camp$;  cet  officier,  si  je  suis  bien  informé, 
les  a  communiquées  à  la  Société  archéologique,  par  l'in- 
termédiaire d'un  de  ses  membres. 

Les  deux  inscriptions  que  je  donne  ci-dessoûs  ont  été 
relevées  à  Khenchela,  sur  des  pierres  provenant  des  rui- 
nes de  l'ancienne  Mascula. 

N»  i  (1)  No  2 

SATVRNO  AVG  KAVTO  PATi 

SACRVM  ADI  EVTy  CES  FE 

ECTVS  VILICVSDE  LiCiSSiM 

PECORIBVS  VSI/A-  AVGGN  VER 

(2)  NAE  EXACViT 

SPP  ET  DEDiC 

(\)  Le  bas-reiief  a  été  brisé. 

{i)  M.  le  docleur  Reboud  nous  communique  une  inscriplioo  inédilequi 
a  les  plus  grands  rapports  avec  notre  n»  1. 

SATURNO-AVG-SACPPOM 

PONÏVS  lANVARlVS  SACER  DEPEGORIBVSLA* 

Elle  se  trouve  sur  le  bord  inférieur  d*une  grande  dalle  en  pierre  dore, 
blancbfttre  et  sonore,  apportée  lécemment  de  Kbencbela  i  Conslanline. 
Les  bas-reliefs  qui  couvrent  toute  la  surface  du  monument  offrent  un 
grand  intérêt,  et  nous  rendent  plus  facile  rintelllgence  de  nos  deux  ins- 
cripUons. 

A  la  parUe  supérieure  de  la  pierre,  on  voit  la  tète  de  Saturne,  voilée, 
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Les  lettres  de  l'inscription  n^  i  sont  bien  formées  et 
profondénnent  gravées;  celles  de  l'inscription  n'^  "i^  min- 
ces de  corps,  irrégulières  et  d'inégale  grandeur,  accusent 
la  négligence  ou  l'inhabileté  du  lapicide  qui  en  fut  l'au- 
teur. Les  I,  notamment,  sont  toujours  plus  petits  que 
les  autres  caractères. 

Sur  la  seconde,  le  kavto  pati  de  la  première  ligne  est 
à  remarquer  :  c'est  la  première  fois  que  l'on  rencontre 
en  Algérie  ces  noms  d'un  dieu  qui  pourrait  bien  être  le 
même  que  Mithra. 

M.  le  capitaine  Lalanne  des  Camps  a  copié,  le  13  juin 
1873,  l'inscription  suivante  qui  est  encore  inédite: 

PLVTONl 
AVG-AELI 
VS-CIRRVS 
LIBENSA 
NIMO  VO 
TVM  EXOL 
VIT  • 

de  face  ei  de  grandeur  naiiirelle,  avec  la  serpe  à  droite  et  une  lête  de 
lion  à  gauche.  Plus  b»s,  au-dessous  d'une  coquille,  se  trouvent  deux 
personnages;  le  plus  grand  (0,60  cent),  sans  doute  le  sacriGcateur,  se 
prépare  k  répandre  dfs  grains  de  parfum  qu'il  prend  avec  le  pouce,  Pin- 
dex  el  le  médius  de  la  main  droiie,  dans  un  vase  porté  par  un  esclave. 
Ce  dernier  est  debout  deirière  une  table  d'aulel  qui  supporte  une  tôte 
de  bélier. 

Ces  deux  pierres  votives  ont  été  érigées  à  Klienchela  en  rhonueur  de 
Saturne,  dieu  de  ragricuUure,  par  le  VHlicus  Adjeclus  et  le  Sacerdos  Pont- 
poniui  Januarius,  pour  le  remercier  de  la  protection  quMl  a  accordée  ^ 
leurs  troupeaux,  menacés  ou  attaqués  par  des  lions.  La  pierre  mesure 
1«20  de  hauteur,  sur  Q^bO  de  largeur.  (Voir  planche  xix.) 

Comp  :  Revue  africaine,  vol.  3,  pages  i28  et  129,  le  dessin  d'une  pierre 
votive  dédiée  à  S;^turnc,  où  l'on  voit  un  lion  dévorant  une  gazelle,  pu- 
blié par  M.  Mercier,  d*Aumale. 
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RouMiLA.  —  En  parcourant  le  douar  de  Roumila,  qui 
est  situe  entre  TOued-el-Gueis  et  rOued-bou-el-Freïs,  dans 
la  vaste  plaine  des  Amamra,  j'ai  fait  quelques  découver- 
tes épigraphiques. 

La  première  a  été  trouvée  à  TEnchir-ben-Nour,  voisin 
de  TEnchir-Hamsa,  où  serait,  d'après  M.  Payen,  rempla- 
cement de  l'ancienne  station  romaine  de  Claudii,  sur  une 
très  belle  pierre,  mesurant  un  mètre  quatre-vingt  centi- 
mètres de  longueur  sur  soixante  centimètres  de  largeur. 

DMS 

SALLVS 

TIA  FABI 

VIXIT  ANiN 

IS  XXXUI 

Les  lettres,  bien  gravées,  sont  de  trois  grandeurs  diffé- 
rentes; DMS  de  la  première  ligne  ont  six  centimètres 
de  hauteur;  celles  du  nom,  un  peu  plus  petites,  sont 
moyennes  enlre  les  premières  et  celles  des  deux  derniè- 
res lignes,  qui  n'ont  que  quatre  centimètres.  Toute  la  face 
de  la  pierre  est  encadrée  de  plusieurs  filets  formant  mou- 
lures. 

Au  même  endroit,  sur  une  pierre  en  forme  de  caisson 
beaucoup  moins  grande  que  la  précédente,  j'ai  copié  ce 
qui  suit  : 

DMS 
SALLVSTIA 
VRBANA  VI 

XIT  ANiNIS 
XIIII 

A  l'Enchir-Tagount  situé  dans  la  même  plaine,  à  envi- 
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ron  quinze  kilomètres  au  nord  de  Foum-el-Gueis,  j'ai  re- 
levé l'inscription  suivante,  sur  un  cippe  de  colonne  ayaftt 
deux  mètres  de  longueur  sur  trente-cinq  centimètres  de 
diamètre  : 

PFICLAV.. 

OCON. . 

ANTINO.. 

NIoRENoB.. 

CAES 

Les  lettres  ont  dix  centimètres  de  hauteur;  elles  sont 
très  mal  gravées  et  leur  forme  accuse  une  basse  époque. 

Au. même  lieu,  j'ai  copié  sur  une  pierre  en  forme  de 
caisson  ce  que  j'ai  pu  lire  d'une  inscription  très  (ruste, 
surtout  dans  sa  partie  supérieure  qui  est  complètement 
effacée. 

MeNV  VIXANI 

XIVPIVS  MRMI 

COMRNTi      N 

DONFIGvIMFFC 

Les  caractères  ne  sont  pas  plus  corrects  que  ceux  de 
l'inscription  précédente;  ils  n'en  difierent  que  par  leur 
moindre  grandeur. 


II 

Inflcrlptlons  décooTertes  dans  les  enTlronii  de  tt«Uf 

Je  terminerai  cette  communication  en  faisant  connaître 
à  la  Société  les  quelques  découvertes  épigraphiques  que 
j'ai  faites,  l'hiver  dernier,  dans  les  environs  de  Setif. 

A  Kherbet-el-Lalla,   actuellement  village  de  Faucigny, 
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existent  deux  pierres  encastrées  l'une  à  côté  de  l'autre 
dans  le  mur  d'une  maison,  portant,  l'une  l'inscription 
suivante  dont  les  lettres,  peu  marquées  aujourd'liiii, 
paraissent  n'avoir  jamais  été  bien  profondément  gravées. 

POMPEIA 

VICTORIA 

ANCILIA 

SEPVL.V. 

A   LXXX 

B    Q 

L'autre  pierre  est  couverte  de  caractères  libyques  à 
peine  visibles;  ils  sont  reproduits  dans  le  travail  de  M.  le 
docteur  Reborud,  planche  ix,  n"  247  du  présent  Recueil. 

C'est  en  vain  que  j'ai  essayé  de  prendre  un  estampage 
de  cette  pierre,  les  traces  des  caractères  sont  trop  super- 
ficielles pour  qucje  papier  puisse  les  rendre. 

Sur  une  pierre  formant  le  seuil  de  la  porte  principale 
de  la  maison  de  M.  Freyne  à  Aïn-Uouah,  j'ai  relevé  les 
lignes  suivantes  : 

D  M  S 

M  IVLIVS 

DONATVS 

VIXIT  ANNIS 

LXXV 

CAECILIA  BOROC 

VIROSVO  FECIT 

ET  D  D 


CECILIA  BA 
RAG  VIXI 
T  ANIS 
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La  première  épitaphe  est  inscrite  sur  une  surface  polie 
rentrée  ;  la  deuxième  est  grossièrement  tracée  au  bas  de 
la  première  sur  la  pierre  brute.  Les  lettres  semblent 
néanmoins  être  de  la  même  main. 

Â  1,500  mètres  au  nord-est  de  Setif,  sur  la  direction 
que  suivait  Tancienne  voie  romaine  de  Setif  à  Gonstan- 
tine,  par  le  col  de  Mons,  un  colon,  M.  Pradeille,  a  dé- 
terré en  défonçant  son  sol,  une  borne  milliaire  dont 
l'inscription  est  parfaitement  conservée. 

LMP    CAES 
L  SEPTIMVS  SE 
VERVS  PERTINAX 
AVGPP  PONT  MAX  TRIB 
POT  IIMMPIIII  COSII 
PROCOS  MILIARLV_ 
RESTITVIT  PER  GN 
iNVNNIVM  MAR 
TIALEM  PROC  SV 
VM  A  SITIFI  MP- 
D  D    N  N 
1  L  VALENT! 
NIANO  E  F  F  L 
VALENTINO 

Les  lettres  composant  les  quatre  dernières  lignes,  ajou- 
tées bien  postérieurement,  sont  plus  grandes  que  les 
autres  et  leur  forme,  à  défaut  de  texte,  suffirait  à  accuser 
l'époque  des  Valentiniens. 

En  parlant  du  deuxième  milliaire  de  la  route  de  Setif 
à  Mons,  dans  le  dernier  volume  du  Recueil  des  Noliccs  cl 
Mémoires,  pages  383-384,  M.  Poulie  dit  que  le  premier  et 
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le  quatrième  sont  déjà  connus,  qu'ils  sont  semblables  au 
deuxième  et  que  les  noms  de  Géta  ont  été  grattés  sur  ces 
trois  monuments. 

Ces  détails  ne  s'appliquent  évidemment  pas  à  l'inscrip- 
tion ci-dessus  dans  laquelle  aucun  nom  n'a  été  gratté  et 
dont  le  texte  diffère  essentiellement  de  celui  donné  par 
M.  Poulie  et  relevé  sur  une  borne  située  à  4,500  mètres 
plus  loin  sur  une  autre  propriété  de  M.  Pradeille;  la 
pierre  qui  la  porte  n'en  est  pas  moins,  on  le  voit  claire- 
ment par  la  place  qu'elle  occupait  et  par  l'absence  du 
chiffre  indiquant  la  distance,  le  premier  milliaire  sur  la 
route  de  Mons. 

Je  remarque  que  la  formule  de  cette  inscription  est  de 
point  en  point  semblable  à  celle  d'une  autre  borne  mil- 
itaire trouvée  à  Bouhira  et  décrite  par  M.  Poulie,  à  la 
page  371'  du  dernier  volume  du  Recueil  des  Notices  et 
Mémoires,  t.  xvi. 

M.  Schoen,  employé  de  la  Compagnie  genevoise  de 
Setif,  m'a  communiqué  les  copies  qu'il  a  faites,  il  y  a  plu- 
sieurs années,  de  quatre  inscriptions  que  je  crois  iné- 
dites: 


CAELESTI  AVG 

SAC- 
VMBRIA  DOMITIA 
ET  POMPEIVS  FLOR 
DV--VSEIVS 
A*'  • 


HICIAC. 
ANDISVOVE. 

VIXIT  AN, 
OSVIIII.... 

PACON... 
COMITIS... 
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N»3. 

N*  4. 

DD  SS  ET 

EXALTA 

lOVl  OPTIMO 

TE  DoNE 

MAXIMO  CAPITOLINO 

QVIA-SVS 

C  IVLIVS  HOSPES 

CEPISTIME 

vsL  A  axxxxv 

Les  inscriptions  n»»  i,  21  et  3,  ont  été  relevées  sur  des 
pierres  provenant  d'une  ruine  située  dans  la  propriété 
Tresnau  à  1,200  mètres  au  sud-est  de  Setif.  La  quatrième 
était  sur  un  bloc  cubique  qui  fut  déterré  en  1865  dans 
la  rue  dvi  61®  de  Ligne,  à  Setif  même. 


IMP  CAESAR  M.... 
AVRELIVS  SEVERVS 

NVICTVS 

PIVSFELIX  AVG-MVROS 
KASTELLl  DIANESIS  EX 
TRVXIT  PER  COLONOS  EIVSDE 
M  KASTELLl 

Cette  dernière  inscription  provient  de  la  ferme  de 
M.  Chapotou,  à  Guellel,  à  vingt  kilomètres  au  sud  de 
Setif;  elle  est  gravée  dans  un  cadre  à  queues  d'aronde. 
A  la  quatrième  ligne,  les  lettres  V  et  R  sont  liées. 
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RECUEILLIES  DANS  LA  PROVINCE 

PAR 

HM.  COSTA,  JAUZE,  NICOLAS,  DUFOUR  ET  WALTER 

En  1894L  et  1895 

Et  communiquées  par  M.  COSTA 


A  M.  le  Secrélaire  de  la  Sodélé  archéologique 
de  Constantine, 

Mon  cher  Confrère, 

J'ai  l'honneur  de  volis  prier  de  soumettre  à  l'examen 
de  la  Société  les  diverses  séries  ci-joinles  d'inscriptions 
recueillies  à  Constantine,  Milah,  Tikiat,  Bougie,  Aïn-Tinn, 
Aîn*Beîda  et  Philippe  vil  le. 

La  série  la  plus  considérable  ne  renferme  que  des  épi- 
taphes  relevées  à  Constantine  en  1874  et  4875,  pendant 
les  travaux  que  la  municipalité  a  fait  entreprendre  sur  la 
route  qui  conduit  au  faubourg  Saint-Jean  et  sur  la  route 
Bienfait. 

Ces  inscriptions  tumulaires  proviennent  toutes  de  l'an- 
cienne nécropole  de  Cirta,  qui  couvrait  le  Coudiat-Aty  et 
descendait  au  nord  de  ce  mamelon,  jusques  au-delà  de  la 
route  de  Philippeville  ;  on  y  remarque  des  noms  assez 
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variés,  ceux  de  deux  centenaires  et  celui  d'un  scerùcus 
viarum. 

Les  tombes  que  Ton  a  découvertes  sur  la  route  Bien- 
fait, sur  remplacement  des  nouveaux  docks,  m'ont  donné 
quelques  objets  intéressants  :  briques,  tuiles,  lampes, 
verres  de  grandeur  peu  commune,  et  enfin  une  coupe  en 
terre  rouge  très  fine  à  fond  plat,  de  quinze  centimètres 
de  diamètre,  à  rebord  d'un  centimètre.  Dans  le  fond 
du  vase,  on  voit,  au  milieu  d'un  petit  cercle,  l'em- 
preinte d'un  pied  du  côté  droit,  gravée  au  trait;  c'est 
dans  l'empreinte  de  ce  pied  que  se  trouve  la  marque  du 
fabricant  :  VALU. 

Je  possède  plusieurs  vases  de  la  même  forme  et  de  la 
même  pâte,  semblables  à  ceux  que  renferment  notre 
musée  ;  chacun  d'eux  porte  une  marque  différente. 

Les  lampes  découvertes,  pendant  ces  deux  dernières 
années,  offrent  presque  toutes  des  marques  de  fabrique; 
je  me  contente  de  reproduire  les  plus  remarquables. 

La  deuxième  série  d'inscriptions  comprend  des  textes 
découverts  à  Tikiat,  Bougie,  Philippeville,  Milah;  vous 
remarquerez  comme  moi,  mon  cher  confrère,  la  dédicace: 
NVMINI  MAYRETANIÀE  trouvée  à  Bougie  et  que  M.  Jauze 
a  reproduite  avec  talent  ainsi  que  le  dé  de  0°>75  sur 
0™46,  sur  lequel  elle  est  gravée. 

Cette  inscription  me  semble  appartenir  à  un  type  peu 
commun;  c'est  le  témoignage  de  gratitude  d'un  malade 
rétabli  par  l'action  bienfaisante  d'une  source  thermale 
des  environs  de  Saldsa,  peut-être  celle  de  Sava  munici- 
pium  (Guergour),  très  abondante,  très  chaude  et  alcaline, 
située  à  quarante-quatre  kilomètres  de  Setif,  sur  la  route 
de  Sitifis  à  Saldae. 
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La  collection  se  termine  par  deux  textes  intéressants, 
malheureusement  incomplets,  provenant  Tun  d'Aïn-Tinn 
et  l'autre  d'Ain-Beïda.  Ce  dernier  n'a  pu  être  copié  d'une 
manière  satisfaisante  à  cause  du  mauvais  état  de  la 
pierre. 

COSTA. 


iBierlytloB.  tUK«I»lvM 

, 

1 

a 

8 

D.M. 

DM- 

DM- 

SITTIANINA 

QCECILIVS 

HIURIA 

VA-  CI 

FAVSTVS 

V-AXXXXV 

HSE- 

VIXANNIS 
Xa  HSE 

4 

6 

6 

IVLIA 

DISMAN 

PVBLICIA 

MATRONA 

SITIA  MVST 

MONNA-V- 

VAXXXX 

lAVALV 
OTBQ- 

A-XV- 

7 

8 

9 

DM 

DM 

DM 

QVETTIVS 

Q-TRESI 

ATTIA  MA 

QVADRAT 

VS  NAM 

TRONICA 

VS  IVNIOR 

PAMOV- 

VIX-AN- 

VIXIT  ANN 

A-XXII 

LXXXII 

IS  VIH 
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10 

11 

13 

DM 

DM 

IVLIA  MAR 

IVLIVS 

MSITT 

GELIA 

VICTORI 

IVSEXTRI 

VA  XXXHS.E 

NVS 

CATVS  V- 

VAC- 

ALXVII 

13 

u 

16 

DM 

CAECILLIA 

C-GLODIVS 

P.CLAVDIVS 

MARGELIA 

PRIMVS 

MARTIAUS 

VAXXXHSE 

VALXX- 

PIVS  VA-  LI 

HS- 

16 

17 

18 

DM 

DM 

D  M 

CARISIVS 

IVLIA  NI 

IVLIVS 

CONDVC 

CROSA  VA 

OSPITAUS 

TOR  VIXA- 

XXXÎIIHSE 

VAXLX 

XIIOBQ- 

19 

» 

21 

DM 

SITIA  P.FILIA 

DM 

SERGIA 

MARSELINA 

CALIDIAE 

SODALA 

V  A-XXXIII 

LVCIOSAE 

/.A.XXXIHSE 

VANLX 
HSE 

3S 

33 

u 

VOLVSIV 

DM 

DM 

S  FELIX 

M-EBVTIVS 

EBVTIA 

VALXXl 

MAVRVS 

MAVRA 

VALXXV 

V-AXXV 

HSE 
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35 

M 

37 

DM 

DM 

DM 

M-EBVTIVS 

M-EBVTI 

M-EBV 

SEVERVS 

VS-PVBLIA 

TIVS  GRES 

VAXXXV 

NVS  V-A  X 

CENTIANVS 

H  EBQ. 

HS-E 

VA  LX 

» 

39 

30 

DM 

DM 

DM 

M-LGE 

AELIA  MA 

PIVS  SITTI 

MEL-LVS 

RCELLAVA 

AiNVS 

V  ALXX 

XXX  HSE 

V-ALXXI 

31 

83 

33 

DM 

DM 

DM 

CUVDIVS 

VALERI 

IVL-IAN 

MVDIVS 

A.VRBA 

VARIA 

VIRILIO-V-A 

NICA-V-A 

V-A-LXXV 

LXV 

XXXXI 

•* 

34 

36 

36 

DM 

DM 

IVLIVS  FOR 

PINARIVS 

C.IVLIVS 

TVNAl'VS 

FELIX  VA 

CRRSCENS-V 

• 

V-A.XL 

XXXX 

AXII 

OT-B'Q- 

HSE 

37 

DM 

38 

IVLIVS 

A-SEXTIVS             QVIR-PACA 

VRBANVS                TVS  V-A 

VA-C 

XXXÏÏ 

H-SE 
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89  40 

C  CLAVDIVS  D  M 

CAVDINVS  LIBELA  SG 

V-A  XXXV  ENICUS  VIA 

HSË  RVM-V- 

AL  H-S 

41 

M 

PVBUCI  NAM 
PHAMONIS  PATRIS 
DVLCISSIMI  V.A.LXV. 

•  ••  ••••••  Aa  •  •  •  •  AX\ 

...SET.. 

VRAET.. 

ET 

VRBANICAE  FELIGI 

SSIMAE lA 

NEPOTES  AVo  DVLCIS 
^'  SIMO  FECERVNT 

Lettres  d'un  peu  plus  de  deux  centimètres. 

Les  travaux  de  déblai  que  l'on  exécute  au  moulin  Lavie, 
près  du  bâtiment  qui  vient  d'être  brAlé,  ont  fait  décou- 
vrir des  substructions  anciennes  et  plusieurs  iBscripUons 
latines  : 

49 

D  M 

SITTIAE 
VALERIL 
LAE.V.A.XX 
HSE. 
Lettres  de  près  de  sept  centimètres,  bien  gravées  sur 
une  belle  pierre  jaunâtre  ornée  de  filets. 
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43 

D.M. 

D.M. 

IVVENTIA 

IVM.... 

ROGATA 

MATER 

RESTITV 

VNIVIRIA 

TVS.P 

V.A.LXXV 

V.A.L. 

H.S.E. 

H.S.E. 

Harqnes  de  potiers 

io  Vases  en  terre  rouge  fine  à  Tund  plat,  de  quinze  à 
dix-huit  centimètres  de  hauteur;  rebord  de  sept  mili- 
métres  : 

4.  ER-SPl 

2.  cn-j:ar 

3.  RASINI 

4.  VILLI 

2«  Lampes  : 

i.  CLOSVA 
2 RVRS 

3.  X 

4.  EFACII 

S 

5.  ALEXAN 

6.  IVSTI 

7.  B 

«.  HIIFIR 
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■niiAH  (auumr  de  b  vffle). 


1 

3 

3 

D    M 

D.  M.  S. 

D  H 

M.  IVLIV 

Q.  CAECILIVS 

CLODIA 

S.  VRBAN 

FELICIO 

CRESPINA 

US-V-ALV 

V.  A  XXXI 
H.SE.B.Q. 

V.A.XXV 

D  M  S 

- 

5 

D  H 

V/«**Jm.  ••! 

IVLIAE 

CRESCE 

SATULLAE 

NS.V.A 

V.  A. XXII 

L  XXV 

1 

H.S.  O.T.B.Q 

6 

D.  M 

7 

D  M  S            ' 

M .  CAE 

MAEMORIAE  AETERN 

M.  F    Q    SA 

AE.C.VALERI.SA- 

TVRNINVS 

TVRNINI.  QVI  VIX. 

OVIETEVS    EB[ 

ANNIS  NOVIENS  DE 

VS.V.A.L.V 

NIS  PROPE  CONVENIEN 

H.S.E.O.T.B.O 

TIBVS  ANNIS 

H.S.E.O.T.B.Q. 

8 

PIA  MATRO 

NA.   V.XLX 

H.S  o.T.B.Q 

(Estampages  de  M.  le  lieutenant  Walter.) 
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VHIiilPPETliiliB  (Jardin  Suire) 

D.  M.  s. 

IVLIA 

MACIÂ 

V.ALXXXXllI 

H.  S.  E 

TIKiiAT  (près  BoDgie) 


1 

s 

D.  M.  S 

D.  M.  S. 

MINVCIA 

Q.   IVLIVS 

C.  FIL  FAV 

Q.FIL.FA 

STINA 

BIA.FE 

VIXIT  AN 

LIX  VIXIT 

NIS  LXVI 

ANNIS 

H.  S. 

LXXIII 

H.  S. 

3 

4 

D.  M.  S, 

D.  M.  S. 

AEMILIA 

TADIA  SEX.FIL 

L.  F  DO 

IIONORATA 

xNATA  VI 

V.A.XXV 

XIT  ANNIS 

H.  S.  E. 

XXXX.  H 

S.  E. 

(Découvertes  par  M.  Jauze), 
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BOUOIB 

NVMINI  MAV 

RETANIAE  ET 

GENIO  THER 

MARVM  GRA 

TIAS  AGO 

(Découverte  par  M.  Jauze). 


IN  HIS  PRAEDIIS 

CIRILLAE  MAXIMAE  G.  F 

TVRRESS...MSALTVS 

EIVSDEM  DOMINAE  MEAE 

CONSTITVIT 

NVMIDIVS  SER    AGT. 


AIN>BE1DA 

FAV.DIGN.D.M X.  G.  ANILA 

DOMITIA.GEMINA.ATAUS 
ER  SAGERDOS  DIV  ER  GVL.  PRIMITEM 
GONSTITVIT 
D.S. 

(Lieutenant  Dufour.) 
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NOTICE 

SUR    UNE    INSCRIPTION 

DÉCOUVERTE  A  LA  ROBERTSAU  (à  12  kil.  de  Jemmapes) 

Par  M.  VASSEUR. 


Le  A  juin  courant,  j'ai  copié  l'inscription  suivante  à 
La  Robertsau,  à  12  kil.  de  Jemmapes. 

VICTORIA  V  A  XXX 
ZONISIVS  FILIA 

Elle  se  trouve  sur  la  base  d'un  petit  monument  funé- 
raire ayant  la  forme  d'un  piédestal  dont  la  corniche 
manque.  Sur  le  dé,  on  voit  sculpté  un  buste  de  femme 
dont  la  figure  seule  est  fruste.  C'est  probablement  celui 
de  Victoria.  La  pierre,  écornée  par  les  ouvriers  à  l'angle 
inférieur  de  droite,  ne  laisse  que  difficilement  voir  la 
dernière  lettre  du  dernier  mot,  même  en  rapprochant  le 
morceau  enlevé.  Je  n'ai  vu  que  fUîa;  mais  le  sens  indi- 
que qu'il  doit  y  avoir  filiœ.  Toutes  les  autres  lettres  sont 
très  nettes.  La  sculpture  m'a  paru  jolie  et  la  pierre  est 
en  marbre  blanc.  La  hauteur  est  de  soixante  centimètres 
sur  cinquante  de  large.  Extrait  du  sol,  au  centre  du  vil- 
lage, par  des  ouvriers  creusant  des  fondations,  le  monu- 
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ment  est  accompagné  de  beaucoup  de  pierres  de  taille 
qui  me  fonl  croire  qu'en  creusant  dans  les  environs  on 
ferait  d'autres  découvertes,  peut-être  plus  importantes. 
En  fait  de  monnaies,  on  n'a  trouvé  qu'un  Conslaniinus 
junior  nqbilis  César. 

Constantine,  le  18  juin  1875. 
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INSCRIPTIONS 


DE 


LA   NUMIDIE 


ET 


DE   LA  MAURITANIE   SÉTIFIENNE 

Par  A.  POUIiliK 


Je  réunis  ici  un  certain  nombre  de  copies  d'inscrip- 
tions de  provenances  diverses,  que  la  Société  doit  au  zèle 
de  ses  correspondants  ou  que  j'ai  recueillies  moi-même. 
Les  lecteurs  de  notre  Recueil,  qui  les  rapprocheront  de 
celles  publiées  dans  le  présent  volume  par  MM.  Reboud, 
Goyt  et  Costa,  reconnaîtront  peut-être  que  si  nous  som- 
mes loin  d'avoir  épuisé  les  ressources  épigraphiques  que 
recèle  le  sol  de  notre  département,  la  Société  continue, 
du  moins,  à  Taire  des  efTorls  pour  les  restituer  au  monde 
savant,  auquel  elles  appartiennent,  et  qui  parviendra  un 
jour  à  nous  retracer  le  tableau  des  organisations  succes- 
sives que  l'empire  romain  avait  données  à  ce  pays,  que 
tant  de  révolutions  ont  agité. 

Pour  éviter  les  longues  recherches  sur  les  cartes,  je 
grouperai  les  inscriptions  par  zones  ou  régions. 
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§  1er.  _  COiNSTANTlNE  ET  SES  ENVIRONS 

1<>  CONSTANTINE 

Les  abords  de  la  place  Nemours,  à  l'entrée  de  la  ville, 
ont  reçu  les  constructions  qu'ils  allendaienl  :  la  halle  aux 
légumes  est  livrée  au  public,  et  il  ne  nous  rrste  plus  qu'à 
attendre  les  résullals  des  déblais  qu'on  effectuera  un  jour 
sur  l'emplacement  réservé  pour  le  théâtre.  Mais  la  place 
Nemours  elle-même  n'a  pa>  été  fouillée  et,  si  nous  en 
jugeons  par  le  nombre  et  l'importance  des  inscriptions 
qu'a  fournies  le  quartier,  nous  pouvons  supposer  qu'elle 
en  contient  d'autres  qui  seront  perdues  pour  nous,  si 
quelques  travaux  imprévus  ne  nous  offrent  l'occasion  de 
les  exhumer. 

La  tranchée  qu'on  y  ouvrit  en  1870  pour  la  pose  «les 
tuyaux  qui  amènent  les  eaux  de  Fesguia  mit  à  nu,  à 
environ  cinquante  centimètres  du  sol,  un  superbe  bloc 
sur  l'une  des  faces  duquel  est  gravée  l'inscription  sui- 
vante, que  je  copiai  le  6  juin,  au  moment  où  on  la  décou- 
vrait. 

i 

VERÂTIAE  FRON 
TONILLAE  VXO 
RI  PROBATISSI 
M  A  E_F  L  A  M  1 N I 
CAE  IIIl  COL'CIR 

TENSIVM 
P.1VLIVS...0D0RVS 
KVPER  EX  GENTV 
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RIONE    LEGIONARIO 

HONESTA    MISSIO 

NE  MISSVS  MARITVS 

D  D. 

Sur  un  dé  d'autel  de  un  mètre  quinze  centimètres  de 
hauteur  et  soixante-treize  centimètres  de  largeur,  avec  un 
encadrement  dans  lequel  est  gravée  l'inscription.  Les 
lettres  ont  six  centimètres  aux  trois  premières  lignes, 
cinq  centimètres  et  quarante-cinq  millimètres  aux  suivan- 
tes. A  la  première  ligne,  A  et  E  sont  lies.  Un  trou  fait 
au  ciseau  a  enlevé,  à  la  septième,  la  place  de  trois  let- 
tres. Je  ne  vois  pas  de  nom  autre  que  celui  de  Théodo- 
rus,  qui  ne  s'est  peut-être  pas  encore  rencontré  dans 
l'épigraphie  africaine,  qui  remplisse  mieux  celle  lacune. 

Veraliœ  FronionillcB,  uxori  probatissimœ,  flaminicœ 
quatuor  coloniarum  cirlensium, 

Publius  Julius  Theodorus,  nuper  ex  ccntttrione  legionario 
honeita  missione  missus,  marittis,  Decreto  decurionum. 

€  A  Veratia  Frontonilla,  épouse  très  estimée,  flamine 
des  quatre  colonies  cirtésiennes;  Publius  Julius  Théodorus, 
son  mari,  ex-centurion  de  légion,  congédié  après  avoir 
fait  son  temps  de  service.  Avec  l'autorisation  des  décu- 
rions. B 

L'inscription  ne  dit  pas  quel  est  le  monument  que 
Julius  Théodorus,  après  avoir  été  admis  à  la  retraite  avec 
le  grade  de  centurion  de  légion,  éleva  en  l'honneur  de 
sa  femme,  qui  remplissait  la  principale  fonction  dans  les 
quatre  colonies  cirtésiennes. 

En  creusant  les  fondations  de  la  halle  aux  légumes,  du 
côté  de  la  caserne  des  Janissaires,  on  rencontra,  à  environ 
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un  mèlre  cinquante  centimètres  de  profondeur,  une  lai^e 
pierre  brute  que  Ton  crut  être  le  rocher.  Une  mine  la 
fit  sauter  en  quatre  morceaux  :  c'était  une  table  d'un 
mètre  de  hauteur  sur  un  mètre  huit  centimètres  de  lar- 
geur et  quarante  centimètres  d'épaisseur,  et  dont  la  partie 
de  dessous  contenait  une  inscription.  J'en  pris  copie  le 
10  juin  IS?^,  peu  de  temps  après  qu'elle  eut  été  décou- 
verte. 

IMP   CAES   M    AYRELl    ANTO.... 

AVG   PARTHICl  MAXIMI   BRITA 


PONTIF.MAXIMI     FORTISS.. 


.LICISSIMIQUEETSVPERG 


CIPESINDVLGENTISSIMI   DIVISEVERlPllF. 


M.SEIVS  CiN  FILQVIR.MAXIMVS.EQ 

ORNAT VS  OB  IIONOREM  TTl  VIRATV 

TETRASTYLO  ET   LVDIS  SCAENICIS  CVMI 

IN  IIONOREGVM  DEDICARETEDIDITPRAE 

OP»  IIONOREM  III  VIRATVS  REIPINTVLIT  DEDIT.. 
L.         D.        D. 

Pro  sainte  Imperaloris  Cœsarù  Marci  Aurelii  Anlonini 
PU,  Felicis,  AugvsU,  Parihici  Maximi,  Brilannici  Maxi- 
mi,  Poniificis  Maximi,  forlissimi  filicissimique  et  super 
omnes  principes  indulgentissimi,  divi  Severi  PU,  Felicis, 
Augusli  filii; 

Mardis  Seius,  Cneii  filius,  quirina  {Ivihu) ^  Maximus, 
cquo  publicà  exornaius,  ob  honorem  triumvirahis  slatuam 
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cum  telrastylo  et  ludis  scœnicis  cvm  missilibus  in  honore 
cum  dedicarei  cdidii  prœler  sesUrlium  vicena  milUa  num- 
mum  qnœ  ob  honorent  Iriumviratus  reipublicœ  iuttilit 
dédit, 

Lociis  datus  decreto  decurionum, 

«  Pour  le  salut  de  Ferapereur  César  Marcus  Aurélius 
Anioninus,  pieux,  heureux,  Auguste,  grand  parthique, 
grand  britannique,  grand  pontife,  très-courageux,  très- 
heureux,  et  le  plus  bienveillant  des  princes,  fils  du  divin 
Sévère,  pieux,  heureux,  Auguste. 

Marcus  Seïus  Maxihius,  fils  de  Cnéius,  de  la  tribu  Qui- 
rina,  gralifié  d'un  cheval  public,  a  érigé  une  statue  avec 
un  télrastyle  et  donné  des  jeux  scéniques  et  des  cadeaux 
au  peuple  à  l'occasion  de  la  charge  du  triumvirat  qu'il 
avait  obtenue,  indépendamment  d'un  versement  de 
20,000  sesterces  qu'il  a  fait  dans  la  caisse  de  la  ville. 

L'emplacement  ayant  été  donné  par  décret  des  dé- 
curions. > 

La  pierre  avait  servi  à  une  reconstruction  et,  à  cet 
effet,  elle  avait  élé  laillée  à  nouveau;  dans  celte  opéra- 
tion, elle  avait  perdu  une  ligne  supérieure,  qui  devait 
contenir  les  mots  PRO  SALVTE  ou  leurs  équivalents. 
Une  large  bande  manque  sur  le  côté  droit,  et  elle  a  em- 
porté la  fin  des  lignes.  A  la  troisième,  à  la  quatrième  et 
à  la  cinquième  ligne,  les  mots  fortissimi  felicissimique 
et  super  omnes  principes  indulgeutissimi  sont  gravés  dans 
un  creux.  Nous  avons  là  un  nouvel  exemple  de  la  substi- 
tution ordonnée  par  Caracalla  après  le  meurtre  de  son 
frère. 

Les  lettres  ont  cinq  centimètres  aux  trois  premières 
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lignes,  qualre'centimètres  et  demi  et  quatre  centimètres 
aux  suivantes. 

Le  mot  IMP  étant  écrit  avec  un  seul  P,  l'inscription  a 
dû  être  gravée  avant  que  Septime-Sévére  eût  donné  le  titre 
d'Auguste  à  Gela,  c'est-à-dire  avant  Tannée  208,  et  après 
qu'il   l'eût  déclaré  César,  c'est-à-dire  après  l'année  198. 

Nous  avons  publié  dans  le  Recueil  de  1869  (1)  une 
inscription  qui  nous  a  fait  connaître  le  nom  de  Marcus 
Seïus,  père  de  Seïa  Gœtula;  il  s'agit  probablement  du 
même  personnage,  car  les  caractères  des  deux  monu- 
ments épigraphiques  semblent  contemporains.  Marcus 
Seïus  Maximus  n'avait  exercé  que  les  charges  municipales 
à  Cirtn,  et  Seïa  Gœtula  ne  les  jugea  pas  assez  impor- 
tantes, bien  qu'elles  lussent  les  premières  de  la  cité, 
pour  les  mentionner;  elle  s'étendit  plus  complaisamment 
sur  les  titres  des  maris  de  l'une  de  ses  filles  et  de  sa 
petite-fille. 

Elle  avait  épousé  Nœvius  Ccnsitus,  duquel  elle  avait  eu 
trois  enfants  :  Marcus  Nœvius  Seïanus,  Marciana,  sur  le 
compte  desquels  les  inscriptions  ne  nous  apprennent  rien, 
et  Nœvilla,  qualifiée  du  tilrc  de  clarissima  femina,  et 
qui  avait  épousé  Fulvius  Faustinus,  ancien  préteur. 

Seïa  Gœtula  avait  eu  une  pclite-fille  nommée  Sabinîa 
Celsina,  devenue  la  femme  de  Geminius  Modestus,  éga- 
lement ancien  préteur;  elle  était  la  nièce  de  Fulvius 
Faustinus  ;  la  femme  de  ce  dernier,  Nœvilla,  devait  donc 
être  une  sœur  de  la  mère  de  Sabinia  Celsina. 

La  famille  des  Seïa  est  ancienne,  car  Pline  nous  apprend 
qu'en  l'an  de  Rome  680  (73  ans  avant  J.-C),  par  les 
soins  de   l'édile  curule  Marcus  Seïus,  fils  de  Lucius,  le 

(1)  Volume  XIII,  page  692. 
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peuple  romain  ne  paya  pendant  loute  l'année  qu'un  as 
dix  livres  d'huile  (1). 

Nous  venons  de  parler  d'une  grande  dame  de  Cirta, 
que  des  alliances  avaient  élevée  au  premier  rang;  l'ins- 
cription suivante  va  nous  fournir  l'occasion  de  parler 
d'une  autre,  dont  le  nom  nous  est  connu  depuis  long- 
tempSy  et  que  nous  avons  à  nous  reprocher  d'avoir 
négligée  jusqu'à  ce  jour. 

^<>  BENI-ZIAD 

Les  marchés  des  Beni-Ziad  (Caslellum  Mastaremium) 
et  d*Aln-Mechira 

Je  dois  à  l'obligeance  de  M.  Desclozeaux,  Préfet  du 
Déparlement,  la  communication  de  l'estampage  d'une 
inscription  découverte  l'année  dernière  sur  l'azel  des 
Beni-Ziad,  où  a  été  fondé  récemment  le  village  de  Rouf- 
fach.  J'y  ai  lu  ce  qui  suit  : 

3 

NVNDl  NA ITVR  HIG  IN 

GASTELLO  MA...^RENSI  DIE 
III  KAL  SEPTEMB  PRIMARVM 
ET  DIE  III  IDVM  SEPTEMBRIVM 
.VBSEQVENTIV.  ET  DEINCEPS 
SVO   QVOQVE  MENSE   EX  PER 

MISSV 
MAVRELI   COMINI   CAS 
SIANl   LEG   AVGG    PR   PR 
GV 

• 

ii)HUL  nat.Lïb.  iv,  i. 
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Nundina  reficitur  hic  in  Castello  Maslarenùum,  die 
teriia  kalendarum  septembrium  primarum  et  die  ténia 
iduuni  septembrium  subsequentium  et  deinceps  suo  quoque 
mensey  ex  permissu  Marci  Aurelii  Cominii  Cassiani, 
Ugati  Augustorum  duorum  proprœtore,  clarissimi  viri. 

«  Le  marché  a  élé  rélabli  ici  dans  le  château  de  Mastar 
pour  être  tenu  pour  la  première  fois  le  troisième  jour 
des  calendes  de  septembre,  puis  le  troisième  jour  des 
ides  de  septembre  suivantes,  et  pour  ainsi  continuer  tous 
les  mois. 

Avec  la  permission  de  Marcus  Aurelius  Cominius 
Cassianus,  légat  propréteur  des  deux  Augustes,  homme 
clarissime.  > 

D'après  l'estampage,  cinq  ou  six  lettres  qui  suivent  le 
mot  NVNDINA,  à  la  première  ligne,  sont  frustes;  I  et  T 
forment  sigle,  de  même  que  V  et  iM  à  la  fin  de  la  qua- 
trième ligne;  à  l'avant-dernière,  le  deuxième  G  porte 
des  traces  de  grattage. 

Les  lettres  ont  deux  centimètres  et  demi;  elles  occupent 
une  surface  de  trente-cmq  centimètres  de  hauteur  sur 
quarante-cinq  de  largeur  ;  —  n'ayant  pas  vu  la  pierre, 
j'ignore  si  elle  est  intacte  ;  —  mais  l'inscription  présente 
un  sens  complet. 

Nous  connaissons  le  nom  ancien  de  la  localité  par  les 
inscriptions  qu'y  avaient  recueillies  MM,  Cherbonneau  et 
Costa  (1). 

Marcus  Aurelius  Cominius  Cassianus  n'est  pas  un  per- 
sonnage nouveau  pour  nous;  nous  lisons  son  nom  sur 

(i)  Recueil  de  laSociéU  archéologique  de  Conslaniine,  vol.  iv,  p.  157  et  909; 
vol.  IX, p.  142. 
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sii  inscriptions  publiées  par  M.  L.  Renier  (1).  Sur  une 
dédicace  à  Esculape  et  à  Ilygiée,  sa  fille,  déesse  de  la 
sanléy  il  figure  avec  le  titre  de  consul  désigné,  outre 
celui  de  légat  des  deux  Augustes,  fonctions  qu'il  exerça 
de  211  à  213.  L'inscription  du  château  de  Maslur  a  été 
gravée  à  cette  époque.  Elle  odre  une  véritable  impor- 
tance, en  ce  sens  qu'elle  nous  révèle  l'établissement  d'un 
marché  public  dans  la  localité. 

Les  monuments  épigraphiques  de  celte  nature  sont  très 
rares  et  je  crois  que  l'Algérie  n'en  a  encore  fourni  qu'un 
seul.  Il  fut. publié  par  M.  Cherbonneau  dans  le  Recueil 
de  notre  Société  de  l'année  1858-1859,  p.  121,  sur  une 
copie  transmise  par  M.  le  capitaine  Lucas,  alors  chef  du 
bureau  arabe  de  Constanline,  et  passa  inaperçu. |,La  pierre 
a  été  cassée  dans  l'ancien  temps  en  deux  morceaux,  qui 
avaient  été  encastrés  dans  le  mur  du  fort  byzantin  que 
l'on  peut  voir  encore  prés  de  la  fontaine  d'Aïn-Mechira, 
dans  la  parlie  est  du  territoire  des  Abd-en-Nour,  à  envi- 
ron quatre  lieues  au  sud  du  nouveau  village  de  Châ- 
teaudun. 

L'inscription  est  ainsi  conçue  : 

a  b 

ANTONIALFSATVI  NINAVICV 

ETNVNDINAVKALE        IVIDVSSVI 
CVIVSQUE    MENSI         GONSTITVIT 

Les  deux  fragments  rapprochés  donnnent  l'inscription 
complète  : 

Anlonia,  Lucii  fiha,  Satnrnina,   vicum  et  nundina  V 
kalendas  et  V  idus  sut  cujusque  mensis  conslituit. 

(1)  lîucriptions  romaineê  de  V Algérie,  n^  76  k  8i. 
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a:  Anlonia  Salurnina,  flile  de  Lucius,  a  construit  le  bourg 
et  institué  un  marché  qui  se  tient  le  5  des  calendes  et  le 
5  destides  de  chaque  mois.  > 

Les  jours  de  marché  à  Rome  étaient  fériés,  et  ces  jours- 
là,  il  n'était  pas  permis  de  tenir  les  comices,  afin  de  ne 
pas  détourner  les  gens  de  la  campagne  de  leurs  affaires  (1). 
Les  marchés  avaient  lieu  tous  les  neuf  jours,  de  sorte 
qu'il  restait  sept  jours  à  consacrer  aux  travaux  des 
champs,  dit  Varon;  ce  qui  indique  qu'il  y  avait  sept  jours 
francs  d'un  marché  à  l'autre. 

Dans  les  provinces,  où  les  besoins  des  villes  étaient 
moins  nombreux  et  moins  exigeants  qu'à  Rome,  et  oii  it 
importait  bien  plus  de  ne  pas  détourner  les  bras  de  l'agri- 
culture, toujours  fort  honorée  par  les  Romains,  il  n'était 
point  nécessaire  d'avoir  quarante  six  marchés  par  an  et 
nous  voyons  qu'ici  on  les  tenait  deux  fois  par  mois  seule- 
ment, savoir  : 

A  Mastar,  les  \\  et  30  janvier,  août  et  décembre,  les 
11  et  27  février,  les  11  et  29  avril,  juin,  septembre  et 
novembre,  et  les  13  et  30  mars,  mai,  juillet  et  octobre. 

A  Aïn-Mechira,  les  9  et  28  janvier,  août  et  décembre, 
les  9  et  25  février,  les  11  et  28  mars,  mai,  juillet  et  oc- 
tobre, et  les  9  et  27  avril,  juin,  septembre  et  novembre. 

Mais  il  n'y  avait  pas  de  règle  absolue  à  ce  sujet,  et 
nous  voyons  par  une  inscription  de  Warasdin,  dan^  la 
Pannonie  supérieure  (2),  que  le  Grand  Constantin,  pour 
indemniser  les  habitants  de  lasos  des  pertes  que  leur 
avait  fait  éprouver  un  incendie,  leur  conféra  le  droit  de 

(1)  Festus,  V  Nundinœ;  Macrobe,  Sat.  i,  16;  Var,  R  R  2  pnzf,  §  1; 
Pline,  Hist.  nat.  1.  xviii,  3. 

(2)  OrelU,  n»  508. 
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tenir  marché  tous  les  dimanches  pendant  toute  Tannée. 

Le  marché  de  Mastar  fut  autorisé  par  le  légat  de  la 
province;  il  ne  paraît  pas  qu'Antonia  Saturnina  ait  ob- 
tenu une  autorisation  semblable  pour  ouvrir  celui  d'Aïn- 
Mechira,  et  ce  fait  est  digne  d'attention. 

Le  jus  nundinarum,  ou  droit  de  foire,  élait  accordé 
par  le  sénat,  ou  par  les  consuls,  ou  par  les  empereurs 
ou  leurs  délégués;  c'esl  ce  que  nous  pouvons  induire  de 
quelques  passages  de  Pline-le-Jeune  (1),  de  Suétone  (2j 
et  de  Modestinus  (3),  dans  son  troisième  livre  des  règles;. 
de  l'inscription  de  Warasdin,  de  celle  de  Mastar,  d'une 
autre,  trouvée  en  Syrie  et  rapportée  sous  le  n"  184  du 
Corpus  inscriplionum,  et,  enfin,  d'une  dernière,  décou- 
verte par  M.  Victor  Guérin  à  Enchir-el-Begar  (Saltus 
Begua),  entre  le  Djebel-Tiouach,  au  Nord,  et  le  Djebel- 
Semmema-m'ta-el-Amran  (Tunisie),  à  vingt  lieues  à  Test 
de  Tebessa  (4.). 

Il  est  même  probable  que  les  consuls  ne  concédaient 
pas  eux-mêmes  le  droit  de  foire  et  qu'ils  le  demandaient 
au  Sénat.  Une  fois  accordé,  il  restait  acquis  à  la  famille 
de  l'impétrant,  et,  si  elle  le  laissait  prescrire  par  un 
défaut  d'usage  pendant  dix  ans,  elle  pouvait  en  demander 
la  restitution. 

Les  auteurs  ne  nous  font  pas  connaître  les  conditions 
que  l'on  devait  remplir  pour  être  admis  à  jouir  de  ce 
droit.  Pour  les  particuliers,  il  constituait  un  privilège 
dont  ils  retiraient  des  bénéfices.  Quand   il  élait  accordé 

(I)  EpUL  V,  4. 
(â)  Claude,  12. 

(3)  Digeste,  1.  50,  11,  1. 

(4)  GeUe  inscripUon  a  fourni  à  un  jeune  si^vant,  M.  G.  Wilmanns,  Poe- 
casion  d*une  intéressante  notice  en  laUn,  imprimée  à  Strasbourg  en  1874. 

34 
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aux  cités,  c'était  en  vue  d'accroître  leurs  ressources,   et 
les  droits  d'octroi  formaient  l'un  de  leurs  revenus  ordi- 
naires  les  plus   importants;  ce  pouvait  être  aussi  pour 
donner  salisfaction  aux  inlérêls  des  populations  voisines. 
On   sait  que   l'empire,   au   moins  jusqu'à   Dioclétien, 
laissa  aux  villes  leurs  libertés  municipales,   leur  sénat, 
leurs  magistrats,  leurs  coutumes,  se  contentant  de  con- 
fisquer   leurs    libertés    politiques.    Elles   administraient 
librement  leurs  affaires,  réglaient  leurs  cérémonies    reli- 
-gieuses,  nommaient  leurs   magistrats  et  veillaient  à  la 
police  et  à  la  sûreté  intérieures;   des   lois   accrurent  et 
assurèrent  leurs  propriétés;  elles  purent  recueillir  les 
héritages  et  accepter  les  legs;  et  comme  elles  n'avaient  à 
faire  face  qu'à  leurs  propres  dépenses,  leurs  revenus  y 
suffisaient. 

Tout  cela  changea  sous  Dioclétien,  et  la  situation  alla 
en  s'aggravant  sous  ses  successeurs;  les  impôts  que  per- 
cevait l'empire  ne  purent  plujs  subvenir  aux  frais  de  la 
nourriture  d'une  multitude  de  malheureux  auxquels  il 
fallait  donner  journellement  la  subsistance,  et  à  ceux  de 
la  guerre  contre  les  barbares  qui,  de  toutes  parts,  for- 
çaient les  frontières.  On  fut  contraint  d'abord  de  rejeter 
une  partie  des  dépenses  publiques  sur  les  budgets  des 
cités,  puis  de  leur  prendre  une  partie  de  leurs  revenus, 
et,  enfin,  pour  les  indemniser,  après  les  avoir  ainsi  appau- 
vries, d'obliger  les  décurions  à  subvenir  sur  leurs  propres 
biens  aux  dépenses  de  leurs  villes. 

On  peut  donc  supposer  que  les  droils  d'octroi,  qui  pa- 
raissent n'avoir  été  établis  d'abord  qu'au  profit  de  quel- 
ques villes,  comme,  par  exemple,  Dyrrachium  et  Ambracie, 
furent  considérablement  étendus  par  la  suite,  le  gouver- 
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nemenl  étant  intéressé  à  généraliser  cette  mesure,  puis- 
qu'il s'attribuait  les  deux  tiers  des  revenus  (i).  Une  ins- 
cription de  Zeraî,  de  l'an  203,  sous  le  règne  de  Septime 
Sévère  (3),  nous  fait  connaître  que  les  chevaux,  les  mu- 
lets, les  bœufs,  les  porcs,  les  agneaux,  les  brebis,  les 
vêtements,  les  cuirs  et  divers  objets  de  consommation, 
étaient  soumis  à  des  taxes  particulières. 

Hais  nous  y  voyons  aussi  que  le  tarif  avait  été  fixé  par 
une  loi;  à  plus  forte  raison,  un  acte  de  l'autorité  souve- 
raine dut-il  être  nécessaire  lorsque  le  privilège  était 
accordé  à  un  simple  particulier,  quelque  haute  que  fût  la 
position  qu'il  occupait  dans  l'empire.  Sous  ce  rapport,  si 
des  règlements  exceptionnels  existaient,  la  propriétaire  du 
bourg  d'Aîn-Mechira  aurait  pu  en  invoquer  le  bénéfice. 

Antonia  Saturnina  était  la  deuxième  femme  de  Caïus 
Arrius  Pacatus,  le  propriétaire  des  thermes  qui  occu- 
paient, à  Girta,  l'emplacement  compris  entre  les  rues  de 
France,  des  Cigognes  et  Richepanse;  la  dédicace  que  lui 
avait  consacrée  son  affranchi,  LuciusAntoniusCassianus  (3>, 
nous  apprend  que  ses  beaux-fils,  Arrius  Antoninus,  Arriusi 
Maximus  et  Arrius  Pacatus,  avaient  le  titre  de  clarissimi 
viri  et  étaient,  par  conséquent,  sénateurs. 

Nous  connaissons  la  carrière  administrative  d'Arrius 
Antoninus  par  une  inscription  trouvée  en  4873,  en  démo- 
lissant les  murs  de  la  caserne  des  Janissaires,  mais  rauti- 

(I)  Cod.  Juit.  1.  IV,  Ut.  VI,  I.  16. 

(^  Recueil  des  itueripHotu  de  VAlgérity  n»  4111. 

(3)  L.  Renier,  n»  1815.  Antùniœ,  Ludi  filiœ,  Saturninœ,  eortfugi  C^U 
Arrii  Paeati,  materterœ  Arriarum  AniofUtU^  MaxinU,  Paeati,  elaHuimo^ 
rum  virorum.  -=  Lueiui  Anloniu$  Cassianui^  liberlui^  paironœ  merenti, 
iébem  amlmo  iua  pecunia  potuU.  Deereto  decurUmum,  ^ 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  364  — 

lée,   cl  publiée  dans  le   dernier  volume   de  notre  So- 
ciété (1). 

Curaloribiis  ei  tuioribus  dandU  primo  consUluto^ 

Curalori  Nolanorum  ; 

Frairi  Arvali; 

Auguri^ 

Sodali  Marciano  Anioniniano, 

Jxiridico  regionis  Transpadauœ, 

Curalori  Ariminiemium, 

Curalori  civitalum  per  Aemiliam, 

Aedili  curuli  ab  aclis  senalus. 

Sévira  equilum  Romanorum, 

Quœslori  urbano,  * 

Tribune  legionis  IV  Scylhicœ, 

Qualliu)ryiro  viarum  curandarum, 

Palrono  quailuor  coloniatum.  i 

Calus  Julius  Libo,  trierarchus 
classis  novœ  Lybiœ,  palrono. 

Un  autre  monunnent  épigraphîque,  provenant  de  Con- 
cordia  (Italie),  nous  fournit  le  nom  et  le  surnom  de  notre 
personnage  avec  l'indication  d'une  dignité  de  plus;  il 
présente,  avec  le  précédent,  quelques  légères  différences  ; 
je  le  reproduis  ici,  d'après  Henzen  (S),  afin  qu'on  puisse 
comparer  les  deux  textes  : 

Arrio,  Quirina,  Anlonino, 

Prœfeclo  œrarii  Salurni; 

Juridico  per  llaliam  regionis  Transpadanœ  primo; 

Frairi  Arvali; 

(1)  Volume  XVI,  page  460. 
(2;  /rue.  2a^,no  6485. 
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Prœtori  eux  primo  jurisdictio  pupillaris  a  sanctissimis 
imperatoribus  mandata  est; 

Aedili  curuli  ab  aclis  senatus; 

Seviro  equestrinm  tiirmarum; 

Tribuno  laiiclavio  legionis  IV  Scythicœ; 

Qualluorviro  viarum  curandarum  ; 

Qui  Provide*Uia  maximorum  imperalorum  misswi  wr- 
gentis  annonce  difficuUales  juvii  et  œnsuluii  securitati 
fundaiis  Reipublicœ  opibus. 

Ordo  Concordiemium  palrono  oplimo,  ob  innocenliam 
et  laborem. 

Quelques  faits  sont  à  relever  sur  ces  inscriptions  : 

Arrius  Ântoninus  avait  été  édile  curule  ab  actis  sena- 
tus; or,  nous  savons  par  J.  Gapitolin  (1)  que  Marc-Au- 
rèle  fit  entrer  dans  le  Sénat  un  certain  nombre  de  âes 
amis  avec  la  qualité  d'édiles  ou  de  préteurs;  il  fut  le 
premier  préteur  chargé  des  affaires  de  tutelle,  et  c'est 
encore  Marc-Aurèle  qui  créa  cet  emploi  (2);  il  fut  le 
premier  chargé  de  rendre  la  justice  en  Italie  dans  la  ré- 
gion transpadane,  et  cette  magistrature  est  une  autre 
création  du  même  empereur  i3).  Enfin,  dans  un  temps  de 
disette,  il  reçut  des  empereurs  la  mission  de  hâter  ren- 
voi des  grains,  mission  qu'il  remplit  de  manière  à  con- 
jurer, par  des  mesures  énergiques,  les  dangers  que  cou- 
rait la  tranquillité  publique. 

Ceci  fait  allusion  à  la  famine  qui  désola  Tltalie  en  466 
et  167,  sous  les  règnes  simultanés  de  Marc-Aurèlé  et  de 

(i)  M.  Aur ,  10. 
(2)  Ibid. 
iZ)  Ihld.,  11. 
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Lucius  Verus,  et  confiitne  ce  que  raconte  Thistorien  du 
soin  que  Marc-Aurèle  donna  aux  approvisionnements. 

Linscription  de  Concordia  remonte  certainement  à  l'é- 
poque où  «*.es  deux  empereurs  régnaient  ensemble,  ce  qui 
résulte  suffisamment  de  ce  passage  :  c  cui  primo  jurisàic'- 
lio  pupillaris  a  sanclissimis  Imperaloribus  mandata  est,  » 
et  de  cet  autre  :  a:  providenlia  mdximorum  Imperaiorum 
missus.  p  On  peut  même  préciser  davantage  et  dire  qu  elle 
fut  gravée  en  167  ou  168,  à  l'occasion  de  la  mission  qui 
avait  été  confiée  à  Arrius  Antoninus,  et  en  témoignage 
de  la  reconnaissance  des  habitants  de  Concordia,  qui 
avaient  pu  échapper  aux  horreurs  de  la  famine,  grâce 
aux  promptes  mesures  qu'il  avait  prises.  Dans  tous  les 
cas,  elle  n'est  pas  postérieure  à  la  mort  de  Vérus,  arri- 
vée en  469. 

La  pierre  de  Constantine  forme  un  bloc  cubique  de 
soixante-seize  centimètres  de  largeur  sur  sa  face  anté- 
rieure, et  de  cinquante  centimètres  de  hauteur.  L'ins- 
cription est  dans  un  tableau  de  soixante-deux  centimètres 
de  largeur.  La  bordure  occupait  sept  centimètres  sur 
chaque  côté. 

Mais,  sur  le  haut  de  la  face  antérieure,  on  a  pratiqué 
une  entaille  de  cinq  centimètres  de  hauteur  qui  s'étend 
sur  une  profondeur  de  vingt  centimètres  sur  la  face  su- 
périeure, en  sorte  que  la  hauteur,  qui  est  de  cinquante 
centimètres  sur  le  devant,  est  de  cinquante-cinq  centi- 
mètres sur  la  face  postérieure  opposée. 

Or,  la  bordure  ayant  dû  exister  sur  les  quatre  côtés 
avec  une  largeur  de  sept  centimètres,  c'est-à-dire  supé- 
rieure à  celle  de  la  section,  il  ressort  de  là  que  la  sec- 
tion, si  elle  était  restituée  au  monument,  n'aurait  pas  une 
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hauteur  suffisante  pour  contenir  et  la  bordure  et  une  li- 
gne, au  moins,  d'écriture,  celle  qui  nous  donnerait  les 
noms  du  personnage  et  le  tiue  de  Préfet  du  Trésor  de 
Saturne,  que  nous  lisons  sur  le  monument  de  Concordia. 
Il  faut  donc  conclure  de  là  qu'un  autre  fragment  de  la 
pierre  a  également  disparu. 

On  me  pardonnera  ces  détails,  qui  sembleront  puérils; 
ils  sont  nécessaires  pour  éviter  d'assigner  trop  précipi- 
tamment la  contemporanéité  à  l'inscription  de  Cirla  et  à 
celle  de  Concordia. 

Nous  retrouvons,  en  effet,  sur  la  première,  à  l'excep- 
tion du  titre  de  «  prœfecttis  œrarii  Saturni,  »  toutes  les 
dignités  mentionnées  sur  celle-ci,  et,  en  plus,  les  titres  de 
questeur  urbain,  de  curateur  des  villes  de  l'Emilie,  de 
curateur  d'Ariminia,  de  membre  du  collège  Marcianien 
Ântoninien,  d'augure  et  de  curateur  de  Noie. 

Ces  titres  ne  sont  pas  d'un  ordre  supérieur  à  ceux  qui 
sont  communs  aux  deux  inscriptions,  et  n'indiquent  pas 
qu'Ârrius  Ântoninus  ait  poussé  sa  carrière  plus  loin. 
Nous  verrons  cependant  tout-à-l'heure  qu'il  fut  proconsul 
d'Asie.  Si  les  deux  monuments  concordaient  ainsi  pour 
nous  retracer  la  carrière  administrative  d'un  personnage 
qui,  plus  tard,  a  rempli  des  emplois  plus  élevés,  il  fau- 
drait bien  admettre  leur  contemporanéité. 

Mais  ici  se  présente  un  problème  historique  :  l'auteur 
de  la  dédicace  de  Constanline,  Catus  Julius  Libon,  était 
Iriérarque  de  la  nouvelle  floUe  de  Lybie  :  cette  flotte  exis- 
tait donc  sous  Marc-Aurèle,  et  cependant  Lampride  rap- 
porte (1)  que  ff  Commode  équipa  une  flotte  africaine,  qui 

(1)  Com.  Ant  n.  Classem  Afrieanam  instUuit;  quœ  subsidio  etset  si 
forte  Alexandtino  frumento  cessassent quum  ctêssem  quoque  Afriea- 
nam Commoiianam  Htrculeam  appetlasset. 
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devait  surtout  servir  dans  le  cas  où  les  blés  d'Alexandrie 
seraient  venus  à  manquer,  et  lui  fit  prendre  le  nom  de 
Commodienne  Herculéenne,   i 

Il  paraîtra  assez  étrange  que  ce  surnom  n'ait  pas  été 
donné  à  la  nouvelle  flolte,  si  l'inscription  a  été  gravée 
sous  Commode,  juslc  au  moment  où  il  venait  de  l'équiper, 
et  cette  omission  aurait  pu  coûter  clier  à  son  auteur. 

Je  ne  connais  aucun  monument  épigraphique  sur  le- 
quel celle  flolte  soit  mentionnée,  el  je  ne  sais  pas,  par 
conséquent,  si  on  la  qualifiait  habituellement  comme  le 
rapporte  Lampride;  je  crois  qu'il  aurait  dû  en  être  ainsi 
au  moins  sous  le  rogne  de  Commode.  Julius  Libon  s'esl 
contenté  de  l'appeler  classis  nova^  ce  qui  nous  rapproche 
du  moment  de  sa  création  ;  et  je  me  demande  s'il  n'exis- 
terait pas  quelque  relation  entre  celte  création  et  la  mis- 
sion confiée  h  Arrius  Antôninus  pendant  Tannée  calarai- 
leuse  de  166-167. 

La  pesie  et  la  famine  exercèrent  d'affreux  ravages  en 
Italie,  et  les  blés  d'Egypte  n'arrivaient  pas  à  Rome  en 
assez  grande  abondance  pour  empêcher  les  populations 
de  mourir  de  faim  et  de  se  livrer  à  des  actes  qui  com- 
prometlaient  la  tranquillité  publique.  Ceux  d'Afrique  y 
étaient  apportés  par  des  navires  marchands,  el  leurs  arri- 
vages étaient  irréguliers.  Marc-Aurèlc,  qui  étendit  sa 
vigilance  et  sa  sollicitude  à  tous  les  services  publics, 
pensa,  probablement  sur  la  proposition  de  son  envoyé,  à 
régulariser  ces  transports  et  créa  alors  une  flolte  spéciale 
qui  continua  sous  ses  successeurs  à  transporter  l'annone.  La 
part  qu'avait  prise  Arrius  Antôninus  à  ce  projet,  lui  avait 
sans  doute  valu  une  certaine  influence  sur  le  choix  des 
officiers  qui  devaient  composer  Tétat-major  de  la  flolte, 
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influence  dont  il  aurait  usé  auprès  de  Tempereur  pour 
faire  confier  le  commandement  d'une  galère  à  Julius 
Libon,  son  ami  et  probablement  son  compatriote.  Ce 
serait  là  l'explication  du  titre  de  patron  que  lui  donne  ce 
dernier. 

Le  titre  de  membre  du  collège  des  prêtres  Marcianiens 
Ântoniniens  ne  me  décilcrait  pas  à  reculer  la  date  de 
l'inscription  au-delà  de  la  mort  de  Marc-Aurèle,  à  qui  on 
éleva  un  temple  desservi  par  les  prêtres  Antoniniens, 
parce  qu'un  honneur  semblable  avait  été  rendu  à  Anlo- 
nin-le-Pieux  (I),  et  que  nous  avons  des  inscriptions  qui 
mentionnent  des  Sodales  Anloninianos  Verianos  Marcia- 
nos  (2),  et  parce  qu'enfin  ce  titre,  placé  entre  ceux  de 
Frère  Arvale  et  de  juge  dans  la  Transpadane,  qui  figurent 
sur  les  deux  monuments,  quoique  dans  un  ordre  inverse, 
pouvait  appartenir  à  Arrius  Antoninus  au  moment  où 
élait  gravée  l'inscription  de  Concordia,  et  que  son  absence 
sur  celte  dernière  peut  n'être  que  le  simple  résultat  d'une 
omission. 

Un  fragment  des  AcUs  des  Frères  Arvales  (3;,  dalé  du 
cinquième  consulat  de  Commode,  nous  fait  connaître  son 
prénom  de  Caïus.  Commode  ayant  géré  son  cinquième 
consulat  en  186  et  son  sixième  en  190,  il  faut  placer 
entre  ces  deux  dates  celle  du  monument.  Nous  le  trou- 
vons aussi  à  Timgad  (4)  (Tamugas),  au  sud-est  de  Lam- 
bèse,  sur  une  dédicace  des  habitants   de  la  localité  en 

(1)  Jul.  Capil..  Anton,  Piu»,  13. 

{i)  Henzen,  d<>  5i88. 

r3)  L.  Renier,  n«  1495  Cafpurniœ  Quadraiillœ,  eoi^ugi  CaH  Arii  Anlo- 
nini,  clarhsimi  viri.  Decreto  decurionum^  pecunia  publica 

(À)  Ibid. 
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l'honneur  de  sa  femme,  Calpurnia  Quadralilla;  cl  enfin, 
sur  une  invocation  à  la  déesse  punique  Céleste  (1),  à  la- 
quelle un  certain  Antonius  Philetus  (ce  surnom  est  dou- 
teux) avait  consacré  les  oratoires  d'un  temple  pour  le 
salut  de  Caïus  Arrius  Antoninus,  sur  les  rochers  de  Kef- 
Tazerout,  à  Touest  et  à  environ  cinquante  kilomètres  de 
Conslanline. 

Comme  fait  curieux  à  noter,  j'ajouterai  qu'à  quelques 
kilomètres  seulement  de  Kef-Tazeroul,  à  Aïn-bou-Tellis, 
dans  la  partie  Nord  du  territoire  des  Ouled-Abd-en- 
Nour  (2),  on  a  trouvé  deux  inscriptions  qui  rappellent  le 
culte  des  Frères  Arvales,  au  collège  desquels  appartenait 
Caïus  Arrius  Antoninus. 

On  se  demandera  maintenant  quelles  charges  remplit 
notre  personnage,  durant  ce  long  espace  de  vingt  ans  qui 
s'écoula  entre  l'époque  où  ses  clients  de  Concordia  et 
Julius  Libon  lui  consacraient  leurs  dédicaces,  et  celle  où 
fut  écrit  à  Rome  l'acte  des  Frères  Arvales  sous  le  cin- 
quième consulat  de  Commode. 

Nous  ne  connaissons  que  la  dernière,  et  ce  sont  les 
historiens  qui  la  mentionnent  en  nous  parlant  de  lui  pour 
nous  raconter  sa  mort. 

Pendant  son  proconsulat  d'Asie,  ce  qui  suppose  qu'il 
avait  été  consul  au  moins  dix  ans  auparavant,  Caïus  Arrius 
Antoninus  avait  condamné  un  certain  Attale,  ami  de  Cléan- 
dre.  Ce  dernier,  esclave  phrygien,  puis  portefaix  à  Rome, 
devint  valet  de  chambre  de  Commode,  capitaine  de  ses 

(Il  Ree,  de  la  Soc.  arck»  de  Comtantine,  vol.  viii,  p.  76.  Célnli  Au- 
gustœ  sacrum,  Pro  salute  Caii  Arii  Anlonini.  Antonius  Philetus  fl)  saeella 
templi  de  suo  fetii  idemque  dedicavil. 

(3)  md.  p.  SB. 
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gardes,  général  de  ses  armées  et  enfin  Préfet  du  Pré- 
toire. Il  profita  du  pouvoir  absolu  que  lui  laissait  l'em- 
pereur pour  venger  Attale,  et  fit  mettre  à  mort  Ârrius 
Anloninus  sur  de  fausses  imputations. 

Mais  son  avidité  et  ses  cruautés  l'avaient  rendu  odieux, 
et  ce  dernier  crime  mit  le  comble  à  l'exaspération  du 
peuple,  qui  lui  reprochait  d'accaparer  les  grains,  afin  de 
pouvoir  lui  en  faire  des  distributions  après  l'avoir  affamé, 
et  de  gagner  ainsi  sa  faveur  et  celle  des  soldats.  Une  sédi- 
tion s'ensuivit.  Commode,  effrayé,  livra  son  favori  ;  le  peu- 
ple lui  trancha  la  tête,  qui  fut  promenée  dans  les  rues 
au  bout  d'une  lance,  et  jeta  son  corps  dans  les  égouts. 

Ces  événements  se  passèrent  en  189,  et  c'est  à  cette 
date  qu'il  faut  placer  la  mort  d'Arrius  Antoninus. 

Son  entrée  au  Sénat  comme  édile  curule,  à  la  faveur 
d'une  mesure  que  l'empereur  semble  avoir  prise  dane 
l'intention  de  faire  avancer  plus  rapidement  quelques-uns 
de  ses  amis;  les  missions  de  remplir  le  premier  des  ma- 
gistratures de  récente  création,  et  celle  de  pourvoir  aux 
approvisionnements  dans  un  moment  de  famine,  nous 
disent  assez  qu'Arrius  Antoninus  jouissait  de  la  confiance 
de  Marc-Aurèlc,  qui  l'éleva  aux  honneurs  du  consulat  pen- 
dant les  dernières  années  de  son  règne;  elle  lui  fut  con- 
tinuée par  Commode,  qui  lui  confia  l'administration  de  la 
province  d'Asie,  la  plus  importante  de  toutes.  Sa  carrière, 
commencée  de  bonne  heure,  dut  être  rapide. 

Tous  ces  témoignages  de  distinction  qu'il  reçut  de 
Marc-Aurèle  s'expliqueront  peut-être,  en  dehors  de  ses 
mérites  personnels,  si  l'on  se  rappelle  qu'Antonin-le- 
Pieux  eut  pour  mère  Arria  Fadilla,  fille  d'Arrius  Antoni- 
nus, ami  de  Nerva.  Il  ne  serait  donc  pas  impossible  que 
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la  iamille  Arria  de  Cirla  apparlinl  à  celle  de  cet  empe- 
reur. 

Enfin,  il  ne  sera  peul-étre  pas  inulile  de  rappeler  qu'il 
existait  un  lien  entre  Marc-Aurèlc  et  Arrius  Ânloninus; 
c'était  Marcus  Cornélius  Fronton,  originaire  de  Cirla,  avo- 
cat et  rhéteur  célèbre,  et  professeur  d'éloquence  latine  de 
cet  empereur,  qui  le  tint  en  telle  estime,  qu'il  demanda 
pour  lui  une  statue  au  Sénat. 

Parmi  les  lettres  de  Fronton,  nous  en  avons  quelques- 
unes,  mnllieureusement  très  incomplètes,  adressées  à 
Arrius  Anloninus,  et  dans  lesquelles  il  l'appelle  mon  fils  : 
de  son  côté,  celui-ci  le  considérait  comme  un  père.  Celte 
amitié  lui  amenait  une  foule  de  gens  qui  sollicitaient  Je 
lui  des  recommandations  pour  Anloninus  (1\ 

Quoiqu'il  en  soit,  Antonia  Salurnina,  la  femme  de  Caïus 
Arrius  Paralus,  avait  de  justes  motifs  de  s'enorgueillir  des 
enfants  de  son  mari,  bien  qu'à  l'époque  où  son  afTrauchi 
Antonius  Cassianus  lui  adressait  sa  dédicace  ils  ne  fussent 
pas  encore  parvenus  à  tous  les  honneurs.  Sa  propre 
famille  devait  jouir,  au  moins  à  Cirla,  d'une  certaine  noto- 
riété et  posséder  de  grands  biens  dans  la  province;  le 
domaine  sur  lequel  elle  instituait  un  marché  lui  apparte- 
nait, el  elle  était  obligée  de  faire  construire  un  hameau 
pour  loger  le  personnel  qui  l'exploitait.  Ce  hameau,  dont 
on  voit  encore  les  ruines,  ne  portait  pas  probablement 
d'autre  nom  que  le  sien. 

Elle  possédait,  sans  doute,  d'autres  domaines  non  moins 

(il  Front,  ad  Amicoi,  Lib.  il,  7.  Gratulor  mihi  plerêique .  in  hac 

opinioneleise,  me  a  te  non  secus  quam  parentem  qbservari.  Eo  ft,  ut  ad 
me  deeurrant  pluriml  ^  iuëm  gratium  cupiunt. 
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imporlants,  car  s'il  est  vrai,  ainsi  que  le  dil  Pline  (1), 
que  six  propriétaires  déleriaient  la  moilié  de  l'Arrique 
lorsque  Néron  les  fit  mettre  à  mort,  on  peut  supposer  que 
les  empiétements  sur  Vager  publicus  s'étaient  continués 
ici  comme  dans  les  autres  provinces,  et  que  les  grandes 
familles  y  avaient  conservé  de  vastes  propriétés.  11  a  pu 
en  être  ainsi  surtout  à  Âïn-Mechira,  qui  touche  à  l'im- 
mense région  des  Sbakh,  inhabitée  aujourd'hui,  mais  dans 
laquelle  les  ruines  ne  manquent  pas  (2);  pays  des  Urges 
parcours  où  les  latifundia  pouvaient  s'étendre  dans  de 
grandes  proportions. 

Mais  ni  l'illustration  de  la  famille  à  laquelle  Ântonia 
Saturnina  s'était  alliée,  ni  sa  fortune,  ni  ses  droits  de 
propriété,  no  semblent  justifier  la  création,  par  sa  seule 
autorité,  d'un  marché  sur  une  de  ses  terres,  lorsque  nous 
apprenons  par  Pline  qu'un  ancien  préteur  demanda  au 
Sénat  l'autorisation  d'élablir  des  marchés  sur  ses  propres 
domaines  ,  à  Vicence  ;  par  Suétone  ,  que  l'empereur 
Claude  sollicita  la  même  faveur  des  Consuls  ;  par  le  code 
Justinien,  que  le  droit  de  foire  accordé  par  le  prince  se 
prescrit  par  dix  ans  ;  par  un  rescrit  des  empereurs  Va- 
lentinien  et  Valens,  que  ceux  qui  avaient  obtenu  ce  droit 
de  leurs  prédécesseurs  ou  d'eux-mêmes  continueront  à  en 
jouir;  enfin  par  l'inscription  du  château  de  Mastar,  que 
l'institution  de  son  marché  a  été  autorisée  par  le  délégué 
de  l'empereur. 

En  supposant  même  que  le  marché  existât  avant  qu'Ân- 

(1)  Hist.  nat.  Lib.  xviii,  7,  35.  Verumque  confitentibui  latifundia  perdi- 
dere  Italiam,  Jam  vero  et  provincias  ;  iex  Domini  umissetn  Afrieœ  posti- 
debant  cum  interfedt  eos  Nero  princfpi, 

(2)  Rfic.  delà  Sœ.  ardi.  de Constantine,  vol.  xvi,  p.  383  et  418. 
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tonia  Satarnina  fût  devenue  propriétaire  du  domaine,  on 
pourrait  encore  dire,  comme  M.  Wilmanns  (1),  que  le 
privilège  était  attaché  à  la  personne  et  non  pas  au  sol,  et 
que  la  substitution  aurait  dû  être  autorisée. 

Mais  peut-être 'avait-elle  obtenu  précédemment  ce  pri- 
vilège, et  ne  s'agissait-il  que  d'un  simple  changement  de 
l'emplacement  du  marché  à  l'occasion  de  la  construction 
du  bourg.  C'est  la  seule  explication  à  laquelle  je  puisse 
m'arréter,  tout  en  reconnaissant  qu'elle  ne  résulte  pas 
des  termes  de  l'inscription. 

EnGn,  comme  particularité,  de  laquelle  je  ne  prétends, 
d'ailleurs,  tirer  aucune  conséquence,  j'ajouterai  que  la 
terre  d'Aïn-Mechira,  que  celles  qui  entourent  le  Kef-Ta- 
zerout,  où  existe  l'inscription  rupëstre  à  la  déesse  Céleste 
pour  la  santé  de  Caîus  Arrius  Antoninus,  et  que  celle 
des  Beni-Ziad  (Castellum  Maslarense)  constituaient,  sous 
les  beys,  des  azels,  c'est-à-dire  des  propriétés  domaniales, 
caractère  que  leur  a  conservé  le  gouvernement  français, 
substitué  par  la  conquête  aux  droits  du  gouvernement 
turc. 

3<>   EL-MILIA 

Nous  connaissons  peu  de  monuments  épigraphiques  de 
la  partie  montagneuse  située  au  sud  de  Djidjeli  et  de 
Collo,  qu'on  est  convenu  d'appeler  Kabilie  orientale;  elle 
a  été,  du  reste,  imparfaitement  explorée  au  point  de  vue 
archéologique,  et  si  les  ruines  y  sont  plus  rares  et  moins 
importantes  que  dans  les  autres  régions  de  la  province, 
elles  ne  méritent  pas  moins  d'être  connues,  si  l'on  veut 

(I)  Lœ,  eU»  mprd. 
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se  rendre  comple  du  plan  de  la  colonisation  et  de  roccu- 
palion  romaines. 

Aussi,  c'esl  avec  empressemenl  que  la  Société  archéo- 
logique a  accueilli  deux  estampages  et  un  dessin  que  lui 
a  adressés  M.  le  capitaine  du  génie  Crouzet,  d'inscrip- 
tions trouvées  à  El-Milia,  chef-lieu  d'annexé,  sur  la  rive 
droite  du  Roumel,  tribu  des  Ouled-Âïdoun,  an  Nord,  et 
à  environ  soixante-quinze  kilomètres  de  Constanline. 
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La  partie  supérieure  de  la  pierre  est  arrondie  ;  dans 
un  cadre,  est  sculpté  le  dieu  Saturne  en  pied,  vêtu  d'une 
sorte  de  pœnnla  étroite,  sans  manches  et  descendant  jus- 
qu'aux genoux;  Saturne  appuie  sa  main  gauche  sur  une 
brebis  ou  un  mouton;  il  tient  un  emblème  de  la  main 
droite.  L'inscription  est  gravée  dans  la  partie  comprise 
entre  le  bord  de  la  pierre  et  le  cadre.  Je  n'y  puis  déchif- 
frer que  la  formule  dédicatoire  :  Salurno  Auguslo  sa- 
crum. 
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N»6 

N'ô 

D     M 

D     M 

MATRO 

QVINTVS 

NAGRIAN 

C0/-ID1VS 

H.S.V  A.LX 

VfCToRfNVS 

XX 

VIXANISXXII 

N®  5.  —  Lellres  de  quatre  cenlimèlres  et  demi  :  Dits 
Mauibus,  Mairona  Griana  htc  sila,  Vixil  annia  octoginla, 

N^  0.  —  Sur  une  pierre  en  forme  de  caisson.  Lettres 
irrégulières,  inégales  et  mal  alignées;  les  S  et /'sont  d'une 
basse  époque. 

DiU  Monibus.  Quinlus  Cofidins  Viciorinus  vixil  aunis 
dtiobus  et  viginli. 

§  2.  —  ROUTE  DE  CONSTANTINE  A  GUELMA 

lo  AÏN-ABID 

La  route  de  Constanline  à  Guelma  par  la  vallée  de 
rOued'Zenaii  traverse,  à  quarante  kilomètres  de  la  pre- 
mière de  ces  villes,  un  vaste  plateau  fermé  au  Nord  par 
les  derniers  chaînons  du  Djebel-Oum-Settas,  qui  décrivent 
une  sorte  de  quart  de  cercle  de  TOuest  à  TEst,  et  au  Sud» 
par  le.Djebel-Hamra  et  le  Djebel-Arrouba,  dominés  par  le 
Fedj-Khorchef,  qui  s'élève  à  une  altitude  d'environ  mille 
deux  cents  mètres.  Sur  ce  plateau,  et  au  cent  trente-cin- 
quième kilomètre  de  la  route,  la  Société  générale  algé- 
rienne a  fondé  le  village  d'Aïn-Abid,  qui  doit  son  nom  à 
la  source  qui  lui  fournit  l'eau  d'alimentation  et  qui  prend 
naissance  à  près  de  quatre  kilomètres  au  Sud,  sur  la  rive 
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gauche  de  rOued-Touifza-el-Foukania,  véritable  lête  de 
rOued-Zenati. 

Pour  augmenter  le  volume  d'eau  distribué  aux  habi- 
tants, el  qui  ne  tarderait  pas  à  devenir  insulTisant  si  le 
village  maintenait  son  premier  essor,  la  Société  a  fait 
construire  un  barrage  avec  bassin  de  retenue  des  eaux  de 
rOued-Touifza  à  environ  cent  mètres  en  amont  de  la 
source.  Ce  barrage  s'appuie,  sur  la  rive  droite,  à  un 
rocher  de  grès  noirâtre  d'une  dizaine  de  mètres  d'éléva- 
tion. Les  ouvriers  avaient  adossé  leur  appentis  à  la  paroi 
la  plus  lisse  qui  fait  face  au  ravin  et  sur  laquelle  est  gra- 
vée une  inscription  libyquc  qui  est  figurée  sur  la  plan- 
che XX. 

Les  lettres  ont  été  taillées  peu  prorondément.  Au-des- 
sous de  la  deuxième  lettre  de  la  première  ligne,  en  lisant 
de  droite  à  gauche,  il  semble  qu'il  s'est  détaché  une  lame 
du  rocher  qui  aurait  emporté  le  bas  de  la  ligne;  sur  ce 
point,  la  partie  inférieure  du  rocher  est  beaucoup  plus 
inclinée  que  le  reste  de  la  paroi,  qui  est,  d'ailleurs,  pres- 
que perpendiculaire;  il  n'y  a  aucune  trace  de  choc,  et 
s'il  y  a  eu  brisure,  elle  doit  remonter  à  une  haute  anti- 
quité, la  couleur  du  grés  étant  partout  la  même.  Le  mur 
de  l'appentis  porte  juste  sur  la  place  qu'occuperait  la 
quatrième  ligne,  qui  est  marquée  en  bas  par  trois  traits 
verticaux;  les  ouvriers  m'ont  assuré  qu'il  ne  cachait  au- 
cun caractère. 

A  huit  ou  dix  mètres  plus  loin,  et  à  droite,  est  taillée 
dans  le  rocher  une  niche  arrondie  dans  sa  partie  supé- 
rieure, haute  et  large  de  cinquante  centimètres.  Dans 
cette  niche,  avait  été  sculpté  en  relief  le  buste  d'un  per- 
sonnage dont  les  injures  du  temps  ont  rendu  les  traits 
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absolument  méconnaissables.  A  chaque  côté  du  plan  de 
la  niche,  un  trou  a  été  creusé  qui  étail  probablement 
destiné  à  recevoir  une  lampe  ou  une  cassolette  à  par- 
fums. Au-dessous  est  gravée  celle  inscription  : 

No  7 

Q  I  C  N.A.I.F 
L  A 

Les  lettres  ont  huit  centimètres  de  hauteur;  elles  sont 
fouillées  profondément  et  parfaitement  conservées,  à 
l'exception  du  C,  dont  la  partie  pleine  intérieure  a  été  un 
peu  rongée  par  le  temps. 

C'est  l'expression  d'un  vœu  à  un  dieu  quelconque  et, 
sans  doute,  à  un  dieu  du  pays,  par  un  individu  qui  a  cru 
ne  devoir  marquer  ses  noms  que  par  leurs  initiales. 

Le  village  d'Aïn-Abid  a  été  bâti  à  quelques  centaines 
de  mètres  d'une  ruine  que  les  indigènes  appellent  Hen- 
chir-el-Kebira,  et  dont  les  pierres  ont  été  employées  à 
l'empierrement  et  aux  ponceaux  de  la  route;  elle  occupe 
une  superficie  de  six  à  huit  hectares;  les  documents  épi- 
graphiques  qu'on  a  pu  y  mettre  à  découvert  n'ont  pas  été 
conservés. 

2o  AÏN-REGADA 

En  avançant  vers  Guelma,  on  rencontre,  à  quinze  kilo- 
mètres plus  loin,  à  Aïn-Regada,  dans  la  vallée  de  l'Oued- 
Zenati,  un  autre  village  de  la  Société  générale  algérienne 
à  l'état  de  création.  A  environ  quatre  cents  mètres  de  ce 
village,  placé  sur  le  bord  de  la  route,  la  Société  a  cons- 
truit une  maison  pour  son  Agence  et,  à  environ  cent  vingt 
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mètres  plus  haut,  un  beau  bâtiment  pour  le  Commissariat 
civil.  Entre  ces  deux  établissements  on  a  déterré,  entre 
autres  objets,  deux  fûts  de  colonnes,  quatre  chapiteaux 
et  trois  pierres  épigraphiques. 

Voici  les  inscriptions  que  j'ai  lues  sur  les  deux  pre- 
mières : 

N«  8.  No  9. 

NO  MI  NoMINA 
N  A  M  A  R  M  A  R  T  V 

T  VR  V  M  RoV.NIVAliS 

NIVALIS  MATRONe 
MATRONe  SALVI 

SALVI    NA  /'ORTVNATV 

TALiSNONVIdVS  VOT  PROMISIT 
NOVeMBReS  FeCIT 

No  8.  —  La  pierre,  en  forme  de  caisson,  a  trenle-huit 
centimètres  de  hauteur  sur  vingt-neuf  de  largeur;  tout 
autour  règne  une  bordure  de  deux  centimètres,  le  long 
de  laquelle  courent  des  palmes  séparées  par  des  ronds. 
L'inscription  est  surmontée  du  monogramme  du  Christ: 
les  lettres,  qui  ont  quatre  centimètres  aux  quatre  pre- 
mières lignes,  n'en  ont  plus  que  la  moitié  aux  dernières. 
La  première  lettre  de  la  première  et  de  la  deuxième  li- 
gne est  un  mu  grec,  en  sorte  qu'il  faudrait  lire  momima; 
les  E  ont  la  forme  de  VepsUon;  les  S  sont  cursifs,  les 
boucles  n'en  sont  pas  arrondies;  à  l'avant-dernière  ligne, 
le  D  est  également  cursif,  V  et  S  forment  sigle. 

Sur  le  côté  supérieur  de  la  pierre  sont  figurés  en 
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relief,  mais  très  grossièrement,  deux  oiseaux  et  un  pois* 
son. 

Nomwa  marlurum  :  Nivalis,  Matrone,  Salvii,  Ao/a- 
lis  nonum  (dus  novembres, 

«  Noms  des  martyrs  :  Nivalis,  Matrona,  Salvius.  Nativité 
du  neuf  des  Ides  de  novembre.  » 

Celle  date  correspondrait  au  5  novembre,  qui  était  le 
premier  jour  des  Nones.  Il  faut  supp(»ser  qu'à  celle  épo- 
que on  comptait  seulement  par  Ides  et  par  Calendes. 

iV  9,  —  Pierre  semblable  à  la  précédente,  mais  un 
peu  plus  petile  et  sans  bordure;  elle  a  vingt-cinq  centi- 
mètres de  hauteur  et  vingt-lrois  de  largeur  à  la  base;  sur 
les  faces  latérales  sont  gravés  quatre  ronds  se  correspon- 
dant de  deux  en  deux.  Le  monogramme  du  Christ  est  en 
tête  de  l'inscription. 

Nomina  marlurum  :  Nivalis,  Matrone,  Salvii,  For  lu- 
natus  votum  promisit  fecit. 

€  Noms  des  martyrs  :  Nivalis,  Matrona,  Salvius.  Fortu- 
natus  a  accompli  le  vœu  qu'il  avait  promis.  > 

Les  lettres  n'ont  que  deux  centimètres;  le  deuxième  N 
de  la  première  ligne,  ceux  de  la  troisième  et  de  la  sixième 
onl,  comme  sur  l'autre  inscription,  la  forme  très  cor- 
recte du  mu  grec,  en  sorte  qu'on  devrait  lire  :  Momima, 
Mivalis,  Forlumalus, 

La  première  lettre  de  la  septième  ligne  ressemble  au 
chiffre  9  barré  par  une  traverse  légèrement  inclinée. 

Ces  deux  inscriptions  ont  été  gravées  simultanément, 
par  le  même  ciseau  et,  je  crois  aussi,  par  Fortunatus  ou 
par  son  ordre  en  honneur  des  martyrs  à  l'intervention 
desquels  il  devait  d'avoir  oblenu   l'accomplissement  de 
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quelque  souhait.  La  forme  des  lettres  indique  la  deuxième 
moitié  du  sixième  siècle. 

Il  s'agit  ici  sans  doute  de  martyrs  africains,  et  il  serait 
intéressant  de  connaître  le  lieu  de  leur  origine,  celui  où 
ils  subirent  le  supplice,  les  causes  et  les  circonstances  de 
leur  martyre. 

Monseigneur  Robert,  évéque  de  Constantine  et  d'Hip- 
pone,  a  bien  voulu  faire  des  recherches  sur  les  martyro- 
loges et  sur  les  immenses  volumes  des  Acla  sanctorum 
des  Bollandistes  et  mettre  ces  livres  précieux  à  ma  dispo- 
sition. Je  n'y  ai  trouvé  aucune  indication  qui  autorise  à 
supposer  que  Nivalis,  Matrona  et  Salvius  aient  vécu  dans 
la  région  de  l'Oued-Zenali. 

L'Église  fête  le  H  janvier  un  Saint  Salvien,  qui  fut 
inhumé  dans  la  basilique  de  Carthagc  et  dont  il  était 
question  dans  un  sermon  de  Saint  Augustin,  adressé  au 
peuple  de  cette  ville  et  mentionné  au  chapitre  m  de  la 
table  que  Saint  Possidius  nous  donne  des  ouvrages  de  ce 
maître  de  l'éloquence  chrétienne.  Ce  Saint  Salvien  est 
peut-être  le  même  que  celui  à  qui  Saint  Augustin  avait 
consacré  un  traité  particulier  rappelé  au  chapitre  x  de  la 
même  table.  Malheureusement,  et  par  une  sorte  de  fata- 
lité, ce  sermon  et  ce  traité  ne  nous  sont  point  parvenus; 
ils  ont  subi  le  sort  de  bien  d*autres  ouvrages  de  Saint 
Augustin  ;  nous  nous  ferons  une  idée  de  l'importance  de 
cette  perte,  si  nous  nous  reportons  à  une  lettre  qu'il 
écrivait  en  428  à  Quodvultdeus,  diacre  de  Carlhage,  dans 
laquelle,  en  outre  de  curieux  détails  qu'il  donne  sur  la 
revue  qu'il  faisait  de  ses  écrits,  il  ajoute  :  c  J'avais  fait 
deux  volumes  ;  j'avais  relu  tous  mes  livres,  dont  j'ignorais 
le  nombre;  j'ai  su  par  là  que  ce  nombre  est  de  deux 
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cent  trenle-deux  (1).   >  Le  catalogue  de  Saint  Possidius 
mentionne  mille  trenle-deux  traités,  sermons  ou  livres. 

Il  y  a  aussi  un  autre  Saint  Salvien  qui  Tut  évéque;  mais 
il  ne  peut  pas  être  confondu  avec  celui  de  nos  inscrip- 
tions, qui  ne  lui  donnent  pas  le  titre  d'episcopus. 

L'épigraphie  arricaine  nous  montre  souvent  le  nom  de 
Matrona;  aussi  le  trouvons-nous  plusieurs  fois  dans  les 
Actes  des  Saints.  Ils  placent  au  1t  février  la  consécration 
de  deux  Matrona  et  de  quarante-six  autres  martyrs,  tous 
originaires  à'Abitinœ,  évêché  de  la  Proconsulaire  :  parmi 
les  noms  de  ces  derniers,  je  remarque  celui  de  Guinalius 
ou  de  Givalius,  qui  semble  être  le  même  que  Nivalis 
de  nos  inscriptions.  Ils  lurent  les  victimes  des  exécuteurs 
de  redit  de  Nicomédie,  par  lequel  Dioctétien  ordonna  la 
destruction  des  livres  saints  et  des  églises,  et  défendit  aux 
chrétiens  de  se  réunir  et  de  célébrer  les  mystères  de 
leur  religion. 

Cet  édit  fit  couler  en  Afrique  des  torrents  de  sang  et 
enfanta  le  schisme  des  donatistes,  qui  désola  l'Église  jus- 
qu'à rinvasion  des  Vandales,  provoqua  la  guerre  civile  et 
le  brigandage  et  couvrit  le  pays  de  ruines.  J'ai  exposé 
brièvement  ses  origines  et^ses  fureurs  dans  ma  Noiice 
sur  la  Mauritanie  sélifk))ne  (2);  je  n'y  reviendrai  pas  ici. 

Pendant  que  les  chrétiens  d'Âbitinœ  se  livraient  à 
l'exercice  de  leur  culte,  quarante-huit  d'entre  eux  furent 
saisis  par  les  magistrats  et  par  les  hommes  de  garde, 
chargés  de  fers  et  conduits  à  Carthage  au  proconsul 
Ânulinus  (3).  A  leur  léte  marchaient  le  prêtre  Saturninus 

(1)  Lettre  n»  224. 

{%  Bec.  de  la  Soc,  arch,  de  Comlantine,  1863,  p.  125  et  suivantes. 

(3)  Le  proconsul  Anulinus  se  fil  aupiès  de  Dioclétien,  i  rinstlgailOD 
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avec  ses  quatre  enfants  et  le  sénateur  Dativus  ;  ils  péri- 
rent dans  les  tourments  les  plus  atroces  avec  ceux  que 
leur  naissance  ou  leur  position  plaçait  au  premier  rang 
dans  la  cité;  les  autres  furent  jetés  dans  les  cachots  où 
ils  moururent  de  Taim.  Nivalis  et  Matrona  furent  de  ce 
nombre. 

Quelque  temps  auparavant,  la  ville  d'Abitinœ  avait  été 
témoin  d'un  fait  miraculeux  :  son  évêque,  Fundanus, 
avait  livré  les  livres  saints  pour  être  brûlés;  les  magis- 
trats en  approchaient  le  feu  qui  devait  les  consumer, 
lorsque  toul-à-coup,  et  par  un  ciel  serein,  une  pluie  abon- 
dante éteint  le  feu,  la  grêle  tombe  avec  violence  et  les 
élém.cnts  déchaînés  ravagent  toute  la  contrée. 

La  troisième  pierre  trouvée  à  Aïn-Regada  porte  cette 
inscription  : 

NO  10. 

B  F  M 
0  F  M 
P  E  T  R  V  S 
F  L  0  R  V  S 

ETSVSANNA 
...lONoRI 

La  pierre  mesure  quarante-six  centimètres  de  hauteur 
sur  trente-six  de  largeur;  ses  angles  supérieurs  sont 
légèrement  arrondis  ;  un  éclat  a  emporté  le  commencement 
de  la  dernière  ligne  ;  les  lettres  ont  cinq  centimètres  aux 

des  dissidents  qui  avaient  proclamé  Majorin  évèque  de  Cariliage  à  l*en- 
contre  de  Cécilien,  élu  par  les  caiboliques,  Taccusaieur  de  ce  dernier;  il 
poussa  ainsi  au  schisme.  (Lettre  de  Saint- Augustin  ï  Pestus,  riche  per- 
sonnage qui  possédait  des  domaines  considérables  aux  environs  d*Uip- 
pone,  no  80,  an  406  ) 
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quatre  premières  lignes;  elles  sont  mieux  formées  que 
celles  des  deux  monuments  précédents  et  sont  d'une  épo- 
que moins  récente. 

On  peut  présumer  que  nous  «avons  encore  ici  une  invo- 
cation à  des  martyrs  ou  à  des  saints;  mais  les  noms  Je 
Petrus,  de  Florus  et  de  Susanna  ne  sont  précédés,  ni 
suivis  d'aucun  qualificatif. 

Les  pierres  épigrnpliiques,  les  fûts  de  colonnes  et  les 
chapiteAux  présentent  la  même  couleur  et  le  même  grain 
et  proviennent  de  carrières  qui  avaient  été  exploitées  près 
d'Aïn-Âbid.  Elles  appartenaient  à  une  petite  église,  car 
les  ruines  d'Aîn-Regada  indiquent  un  simple  petit  bourg 
dont  la  population  était  peu  nombreuse.  La  vallée  de 
rOued-Zenati,  quoique  la  terre  y  soit  très  fertile,  ren- 
ferme peu  de  vestiges  de  villages  importants;  les  ruines  y 
sont  même  rares,  et  l'église  d'Aïn-Regada  devait  être  le 
lieu  de  réunion  de  tous  les  chrétiens  de  la  contrée.  Le 
paganisme  semble  même  s'être  maintenu  en  nombre  et 
en  forces  dans  la  région  de  Guelma,  ce  que  nous  pou- 
vons induire  des  écrits  de  Saint  Augustin  lui-même. 

Nous  apprenons,  en  effet,  par  une  lettre  adressée  en 
408  à  Neclarius,  vieillard  païen  de  Cnlama  (Guelma)  (1) 
qu'à  l'occasion  de  la  célébration  d'une  de  leurs  fêles,  le 
l®f  juin  408,  les  païens  de  cette  localité  avaient  lancé 
des  pierres  contre  l'église,  incendié  les  habitations  ecclé- 
siastiques, lue  un  homme  et  obligé  les  chrétiens  à  fuir 
devant  l'émeute.  Le  paganisme  élait  encore  en  honneur 
à  Madaure  (2  ,  ville  où  Saint  Augustin  fit  ses  études. 

La  lenteur  avec  laquelle  le  christianisme  a   triomphé 

(1)  LeUre  ijoOl. 

[%  LeUre  n»  232  aux  babiunts  de  Madaure. 
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peu  à  peu  de  Tidolâtrie  ne  doit  pas  nous  surprendre,  car 
s'il  a  été  protégé  quelquefois,  et  encore  timidement,  et 
si,  précisément  à  l'époque  où  se  passaient  les  désordres 
de  Calama,  une  loi  récente  d'Honorius  du  ^4  novembre 
407  défendait  aux  païens  de  professer  leur  culte  en  pu- 
blic et  de  célébrer  leurs  fêtes,  nous  ne  pouvons  pas  ou- 
blier qu'il  a  eu  souvent  à  lutter  contre  d'implacables  per- 
sécuteurs. Et  c'est  peut-être  à  un  sentiment  de  crainte 
dont  ne  pouvaient  se  défendre  les  néophytes  qu'il  faut 
attribuer  la  persistance  de  quelques  pratiques  païennes 
au  milieu  d'un  peuple  à  peine  converti  à  la  religion  nou- 
velle. Ainsi,  à  Calama  même,  illustrée  par  l'épiscopat  de 
saint  Possidius,  les  chrétiens  sacrifiaient  encore  à  Nep- 
tune, et  il  fallait  la  parole  du  grand  évêque  d'Hippone 
pour  leur  faire  comprendre  qu'ils  devaient  renoncer  à  ce 
culte  (4). 

Le  peuple  autochtone  n'avait  pas  conservé  seulement 
le  polythéisme,  il  continuait  même  à  parler  sa  langue 
et  ne  comprenait  pas  encore  celle  que  les  Romains 
parlaient  à  côté  de  lui  depuis  cinq  cents  ans.  Saint 
Augustin  proposait  à  Crispinus,  évêque  donatiste  de 
Calama,  qui  avait  rebaptisé  les  habitants  des  campagnes 
voisines,  de  conférer  ensemble  en  leur  présence,  de 
faire  écrire,  de  signer  leurs  paroles  et  de  les  faire  tra- 
duire en  langue  punique,  afin  que,  délivrés  de  toute 
contrainte,  les  nouveaux  baptisés  pussent  librement  faire 
leur  choix  (2j. 

A  Fussala,  ville  située  à  quarante  milles  d'Hippone  et 

(1)  Uitre  n«  245  à  Saini  Possidius. 
9)  Uiure  n«  66,  de  403. 
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sur  les  confins  de  son  territoire,  il  ne  pouvait  envoyer 
qu'un  évêque  qui  sût  la  langue  punique  (1). 

Et  si  ces  témoignages  ne  suiïisaient  pas,  nous  y  ajou- 
terions ceux  des  nombreuses  inscriptions  puniques  et 
libyques  trouvées  à  Guelma  et  dans  la  partie  orientale  du 
cercle  de  Bône. 

Il  est  étrange  qu'une  langue  qui  avait  traversé  toute  la 
périoae  de  Toccupalion  romaine  soit  complètement  igno- 
rée aujourd'hui  des  gens  du  pays.  Ce  fait  montre  une  fois 
de  plus  combien  était  rapide  et  complète  l'absorption  des 
vaincus  par  les  peuples  musulmans  de  la  période  de  (a 
conquête. 

On  ne  sera  point  surpris  si,  après  ce  que  je  viens  de 
dire  de  la  persistance  du  polythéisme,  nous  rencontrons  à 
peu  de  distance  de  l'église  d'Âïn-Regada  l'expression  d'un 
vœu  à  une  divinité  païenne. 

A  environ  deux  kilomètres  au  nord  de  l'établissement 
de  la  Société  générale  algérienne,  et  sur  la  rive  gauche 
d'un  ravin  que  les  indigènes  appellent  Châbet-el-Hadjar- 
el-Merkcb,  on  aperçoit  un  rocher  qui  commande  l'atten- 
tion. Â  distance,  il  produit  l'effet  d'un  immense  fût  de 
colonne  surmonté  de  trois  chapiteaux.  Là,  le  ravin  passe 
à  travers  une  gorge  resserrée,  hérissée  de  rochers  d'un 
aspect  sombre  qui  contraste  tristement  avec  celui  de  la 
vallée.  C'est  une  autre  nature  qui  commence.  Une  faille 
perpendiculaire,  large  d'environ  trois  mètres,  a  coupé  la 

(I)  Lelire  n«  219,  de  iâ3.  -  J*ai  cherché  ioaUlement  dans  tout  le  |i4lé 
montagneux  et  boisé  compris  riitre  Bône  et  le  Cap  de  Fer  une  mine 
qui  correspondit  il  remplacement  de  Fussala.  Je  crois  qu'on  le  retrouvera 
sur  le  territoire  des  Benl-Salah,  et,  plus  spécialement,  dans  la  région  de 
la  (^befâa,  qui  a  fourni  un  si  grand  nombre  dMnscripiions  libyques  à 
M.  le  docteur  Reboud  et  à  d'autres  cheicbeurs. 


Digitized  by  VjOOQIC 


-  387  - 

roche  à  l'entrée  de  la  gorge  :  la  paroi  du  pan  isolé, 
comme  celles  de  la  grande  masse,  est  lisse;  trois  énor- 
mes blocs  aux  contours  extérieurs  arrondis  et  placés  les 
uns  au-dessus  des  autres  le  surmontent;  le  premier,  jeté 
comme  un  pont,  forme  le  ciel  d'une  grotte  fermée  au 
fond  par  une  troisième  face  du  rocher,  également  droite 
et  lisse.  Sur  cette  face,  est  sculpté  Hercule  barbu,  tenant 
de  la  main  droite  levée  la  massue,  et  sur  le  bras  gauche 
étendu  la  peau  du  lion  de  Némée.  Au-dessous,  est  gravée 
rinscriplion  suivante,  dont  les  incorrections  feront  assez 
deviner  la  forme  des  caractères  : 

N»  11. 

VOTVMQYEM 
PROMISIT  HERGV 
LIIRSITIROGATVS 
FEGIT  DEDIC  AIT 
LIBES     ANIMO 

Quoique  la  lecture  présente  quelques  difficultés,  je  suis 
sûr  de  l'exactitude  de  ma  copie,  parce  qu'elle  concorde 
parfaitement  avec  celle  qu'en  a  prise  et  que  m'en  a  com- 
muniquée M.  le  conseiller  Leiourneux. 

Comme  remarque  particulière,  je  dirai  que  les  S  ont  la 
même  forme  cursive  que  sur  les  inscriptions  des  martyrs; 
ces  trois  monuments  sont  presque  contemporains.  La 
quatrième  ligne  semble  avoir  été  intercalée  entre  la  troi- 
sième et  la  cinquième. 

Volum  quem  (sic)  promisil  Herculi  Irsili  (sic)  Rogatus 
fecii  dedicaïl  (sic)  libes  (sic)  anima. 
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f  Le  vœu  qu'il  avait  promis  à  Hercule  Velu,  Rogatus 
l'a  accompli  et  consacré  avec  empressement.  » 

Le  païen  Rogatus  et  le  chrétien  Fortunatus  employaient 
la  même  formule  :  volum  promisil,  volutn  fecil. 

Quand  on  considère  ces  lieux  sauvages,  on  ne  peut  dis- 
convenir que  Rogatus  avait  bien  choisi  l'endroit  pour 
consacrer  un  sanctuaire  au  fils  de  Jupiter  et  d'AIcméne, 
et  pour  se  hisser  jusqu'à  la  petite  plate-forme  d'où  on 
peut  lire  l'inscription,  s'il  ne  faut  pas  accomplir  un  des 
travaux  d'Hercule,  il  faut,  du  moins,  se  livrer  à  de  vigou- 
reux efforts  de  gymnastique. 

Je  ne  doute  point  que  le  qualificatif  Irsitus  ne  soit  une 
corruption  (VHirsulns,  bien  que  parmi  les  nombreux 
surnoms  d'Hercule  je  ne  le  retrouve  pas  sur  les  inscrip- 
tions. Mais  Properce  l'a  employé  :  Hercule  venait  d'étouffer 
Cacus;  parvenu  devant  l'asyle  de  la  Bonne-Déesse,  il  sup- 
plie les  jeunes  filles  dont  il  entend  les' voix  de  lui  per- 
mettre d'étancher  sa  soif: 

Sin  aliquam  vuUusque  meus  seiœque  leonis 
Terrent,  ei  Lil/yco  sole  perusta  coma; 

Idem  ego  Sidonia  feci  servilia  palla 
Officia,  el  Lydo  pensa  diurno  colo. 

Mollis  et  hirsutum  cepit  mihi  fascia  pecttis. 
Et  manibns  duris  npta  pueWi  feci  (1;. 

«  Que  si  mon  visage,  ma  peau  de  lion  hérissée,  ma 
chevelure  brûlée  par  le  soleil  de  Libye,  effraient  quelques- 
unes  d'entre  vous,  apprenez  que  je  suis  le  même  qui, 
sous  une  robe  de  Sidon,  ai  rempli  des  fonctions  serviles 

(i)  Lfb.  IV,  9. 
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et  filé  ma  tâche  sur  une  quenouille  libyenne.  Une  molle 
écharpe  cachail  ma  poitrine  velue,  e(,  avec  mes  rudes 
mains,  j'élais  une  jeune  fille  apte  aux  travaux  de  son 
sexe,  i 

bu  côté  du  ravin,  la  Traction  détachée  de  la  roche 
s'élève,  avec  les  chapiteaux  qui  la  surmontent,  à  une 
hauteur  d'environ  quinze  mètres;  près  du  sol,  une  section 
horizontale  forme  une  cavité  longitudinale  dans  laquelle 
les  Arabes  du  pays  ont  déposé  quelques  centaines  de 
tessons  de  lampes,  de  cruches  et  d'autres  ustensiles  en 
poterie  ;  la  tradition  a  conservé  la  consécration  de  Roga- 
tus;  l'église  des  chrétiens  a  disparu,  mais  le  sanctuaire 
taillé  par  la  nature  a  continué  à  s'imposer  à  la  vénéra- 
tion des  populations  qui  ont  successivement  habité  la 
contrée.  Peut-être  donne-t-il  lieu  à  quelque  terrible  lé- 
gende; je  n'ai  pas  pu  me  la  Taire  niconter;  les  gens  de 
la  vallée  de  l'Oired-Zenali  sont  venus  un  peu  de  partout, 
et  ceux  que  j'ai  interrogés  n'ont  aucune  connaissance  des 
choses  du  passé.  Le  rocher  â  donné  son  nom  au  ravin, 
Châbet-ei-Hadjar-el-Merkeb  (le  ravin  de  la  pierre  super- 
posée), et  ce  nom  ne  rappelle  aucun  souvenir. 

C'est  à  cent  mètres  du  pied  de  ce  rocher  que  la  Société 
générale  algérienne  est  allée  capter  la  source  qui  alimente 
son  village. 

3<>  ANNOUNA  (Thibilh) 

A  trente  kilomètres  à  l'est  d'Aîn-Regada  nous  avons,  au 
sud  de  la  route,  les  ruines  de  Thibilis,  aujourd'hui  Annou- 
na,  sur  un  plateau  élevé  qui  domine  l'Oued-Announa  et 
qui  est  très  escarpé  de  tous  les  côtés,  excepté  du  côté 
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sud-ouest.  Ces  ruines  sont  connues  et  ont  été  souvent 
explorées;  mais  les  amas  de  pierres  taillées  qui' jonchent 
le  sol  sont  tellement  considérables,  que,  même  sans  en 
retourner  aucune  et  sans  faire  aucune  fouille,  il  n*est  pas 
impossible  de  rencontrer  quelque  inscripliop  échappée 
aux  précédents  explorateurs.  Elles  sont  les  plus  considé- 
rables de  la  partie  nord  de  la  subdivision  de  Bône  et  elles 
méritent  une  étude  particulière.  Des  fouilles  qu'on  y  pra* 
tiquerait,  on  pourrait  se  promettre  des  résultats  utiles, 
parce  que  la  pierre  est  très  compacte  et  très  dure,  quand 
elle  n'esl  pas  un  beau  marbre  blanc  veiné  de  rouge,  et 
que  les  caractères  y  sont  en  général  parfaitement  con- 
servés. Il  y  en  a  qui  sont  depuis  des  siècles  exposés  aux 
intempéries  du  temps  et  aux  ardeurs  du  soleil  et  qui  sont 
complètement  intacts;  il  est  à  remarquer  aussi  qu'ils  sont 
bien  gravés  et  qu'on  en  rencontre  peu  des  basses  épo- 
ques. 

Mais  quels  effroyables  bouleversements  a  dû  éprouver 
la  ville  antique,  à  en  juger  par  l'amoncellement  des  blocs 
sur  certains  points!  Et  cependant,  il  est  difficile  d'y  recon- 
naître les  traces  de  reconstructions  de  l'époque  byzantine; 
on  dirait  que,  depuis  l'invasion  arabe,  un  nouveau  peuple 
avait  essayé  de  se  fortifier  sur  le  plateau,  en  entassant 
pêle-mêle  sur  les  substructions  anciennes  des  maisons  les 
énormes  blocs  taillés  qu'il  avait  à  profusion  sous  la  main. 

Il  reste  encore  *âebout  quatre  portes  monumentales, 
dont  deux  ne  manquent  pas  d'une  certaine  élégance,  mais 
toutes  menacent  ruine;  la  façade,  orientée  à  l'est,  de 
l'église  est  presque  intacte;  sur  la  clef  de  voûte  de  la 
porte  est  gravée  une  belle  croix  latine  que  le  temps  a 
respectée. 
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L'église  était  bâtie  sur  les  dernières  pentes  de  la  col- 
line qui  Tait  face  à  la  ville  et  à  Texlrémité  sud-ouest  de 
ses  murs;  elle  élait  précédée  d*un  portique  dont  on  voit 
encore  les  colonnes  gisant  à  terre;  un  escalier  donnait 
accès  du  portique  à  l'église.  A  l'intérieur,  les  trois  nefs 
sont  marquées  par  des  fûts  de  colonnes  encore  en  place  ; 
les  deux  piliers  adossés  au  mur  de  face  sont  surmontés 
de  beaux  chapiteaux  composites  en  marbre  rouge,  qui 
avaient  appartenu  antérieurement  à  un  autre  monument. 
La  naissance  des  voûtes  était  peu  élevée,  et  les  dimensions 
de  l'église  auraient  été  bien  loin  d'être  en  rapport  avec 
la  population  de  la  ville  si  celle-ci  eût  été  entièrement 
chrétienne. 

Quelques  travaux  peu  importants  de  déblai  suffiraient 
pour  mettre  à  découvert  le  sol  et  le  plan  de  l'édifice. 

Voici  quatre  inscriptions  que  je  crois  encore  inédites  : 


N«  !2. 


ACRI 

.  .  M  .  .  . 
E  R 1  A  •  M 

P.  FIL 

F I  L  Q  V  I 

QVIR 

PRIMA 

VITALIS 

V.  A.  XVII 

VAL 

No  U 


M  A  X  I  M  A 

VALXVIII 

II-  S-  E- 


N»  13. 

F  V  F  I  CI  A  M 
FSEGVNDA 
V  A  X  V  II 
H-  S.  E- 


"H"  16 

CVLCI VS 
G  F  Q-  M  A  R 
CI  AN VS VA 

LX  XV 

H-  S-  E- 
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N«  12.  -   .  • .  .Acri. . .  .Publii  filins,  Quirina  (tribu), 
Vitalù,  vixil  annis  decem  et  seplem, 

Diis  Manibu!  sacrum . . .  Valerùt,  Mnrci  filia,    Qutrt- 
na  (tribu),  Prima,  vixii  annis  quinquaginia. 

Dans  YUalis  1  et  T  sont  liés.  Parmi  les  décombres  de 
l'église. 

N®  18.    —  Fuficia,  Marci  filia,  Secundo,  vixil  annis 
decem  et  sepiem.  Hic  siia  est. 

N^»  14.  —  ...  .Mi}xim%  vixii  annis  sexaginta.  Hic  siia 
e^t. 

N»  15.  —  Caïus  Ulcius,  Caii  filius,  Qufrina  (tribu}, 
MarcianuSy  vixil  awiis  sepluaginta  quinque.  Hic  silus  est. 

Les  deux  suivantes  ont  été  copiées  le  16  mai  1872, 
par  une  personne  qui  n'a  pas  mis  son  nom  sur  la  copie  : 

N»  16.  N«  17. 

P  .     S  1  T  I  V  S 


QVIR  M.     FIL.QV 

SERVI  IR.SITTIENVS 

LIANVS  CVRTVS  .V. 

VALXX  A   .    L  X  XX 
H  -S-  E 

N<>  16.  —  Prés  du  rempart.  Nous  n'avons  que  le  nom 
de  la  tribu  et  le  surnom  du  personnage. 

Quirina  (tribu),  Servilianus,  vixii  annis  seplua- 

ginla.  Hic  silus  est. 

N®17.  —  Publius  Silius,  Maici  filius,  Quirina  (tribu), 
Siilienus  Curlus,  vixil  annis  ocloginla. 

J'ai  relevé  aussi  un  fragment  d'inscription  déjà  publié 
par  M.  L.  Renier  sous  le  n®  2694  : 
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Equo  publico  exornaio,  prœfecto  cohortis  primœ 

Fidœ  Cardulorum.  Marcus  Siliius  Constans  frairi  caris- 
simo  ac  dulcissitno.  Yixil  annis  quinquaginla. 

Bien  que  je  n'eusse  pas  hésité  à  la  leclure  du  mot 
Cardulorum^  pas  plus  que  sur  le  reste  de  Tinscription, 
gravée  sur  un  beau  marbre  respecté  par  le  temps,  j'avais 
«u  des  doutes  sur  Texaclitude  de  ma  copie  en  voyant 
sous  le  n^'  3403  du  Recueil  d'Orelli  une  cohors  secunda 
Vardulorum,  sous  le  n^  3404  du  même  Recueil  et  sous 
les  n^*  5855  et  6700  de  celui  d'Henzen  une  fX>hors  prima 
Fida  Vardulorum,  La  concordance  qui  existe  entre  ma 
copie  et  celle  de  M.  L.  Renier  fixe  Torthographe  du  mot. 

Y  a-t-il  erreur  sur  le  monument  de  Thibilis  ou  sur 
ceux  d*Orelli  et  d'Henzen,  ou  bien  s*agit-il  de  cohortes 
distinctes?  Celles  des  Vardulorum  étaient  cantonnées  dans 
la  Grande-Bretagne  sous  Caracalla;  il  n'y  aurait  rien 
d'anormal  à  ce  que  le  frère  de  Marcus  Sittius  Constans 
eût  servi  dans  cette  province. 

J'ai  le  regret  d'avoir  négligé  de  copier,  dans  la  partie 
nord-ouest  des  ruines,  une  inscription  de  vingt-cinq  à 
trente  lignes,  en  iiaractèrcs  très  serrés,  que  je  croyais 
publiée  depuis  longtemps.  Elle  est  encore  inédile.  Mal- 
heureusement il  ne  reste  plus  que  la  première  moitié 
environ  des  sept  ou  huit  premières  lignes;  l'autre  moitié 
a  été  emportée  par  une  large  entaille  pratiquée  sur  la 
pierre. 

4o  AÏN-AMARA 

De  Thibilis  partaient  vers  Test  plusieurs  routes  qui 
contournaient  au  nord  le  mamelon  que  couronnait  la 
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ville  et  descendaient  la  pente  raide  que  suit  le  sentier 
qui  longe  actuellement  les  jardins  d'Announa.  L*uae  de 
ces  routes  se  dirigeait  sur  Aïn-Rhoul  et  remontait  la  val- 
lée de  rOued*Cherf  pour  aller  rejoindre  celle  d*Hippo- 
Regius  à  Sicca  Veneria  (le  Kef,  en  Tunisie). 

Une  autre  traversait  le  ravin  prorond  d'Announa  et  allait 
couper  notre  route  actuelle  au  hameau  d'Aïn-Amara  à 
peu  près  au  quatre-vingt-neuvième  kilomètre.  Là  un  colon 
de  Tendroit,  M.  Uauer,  a  trouvé  une  borne  milliaire  dont 
Textrémité  inférieure,  taillée  carrément,  était  enchâssée 
dans  le  trou  d'une  pierre  qui  servait  d'assise.  La  borne 
était  enterrée,  mais  encore  adhérente  à  son  support,  en 
sorte  qu'on  n'aurait  eu  qu'à  la  replanter  dans  la  terre 
pour  lui  assurer  la  solidité  qu'on  lui  avait  donnée  dans 
le  temps.  M.  Bauer  a  jugé  plus  avantageux  de  la  placer 
telle  qu'elle,  mais  de  haut  en  bas,  en  guise  de  pilier  dans 
la  cour  de  sa  maison. 

L'inscription  qui  avait  été  gravée  sur  la  borne  est  pres- 
que fruste  : 

N<»  18. 


NOBILISSIMO 

CAESARI 

FLAVIOVAL... 

COSTANTI 

CO 

AVGG.. 
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Je  n'ai  pas  besoin  de  dire  que  les  caractères  sont  pas- 
sablement mal  taillés. 

A  Aïn-Amara  la  roule  se  bifurquait  :  on  en  voit  un 
tronçon  qui  se  dirige  vers  Hammam-Meskoutine  (Aqtue 
Thibililanœ)  à  travers  le  territoire  des  Beni-Brahim,  et  un 
autre  qui  passe  un  peu  au  sud  de  notre  route  actuclje  et 
va  dans  la  direction  de  Medjez-Amar,  au  confluent  de 
rOued-Cherf  et  du  Bou-Hamdan;  ce  tronçon  conduisait  à 
Calama. 

5»  GUELMA  (Calama) 

Guelma  a  fourni  un  assez  grand  nombre  d'inscriptions 
intéressantes  qui  ont  été  publiées  :  sur  mes  carnets  j'en 
trouve  quelques-unes  qui  sont  peut-être  encore  inédites. 
En  voici  trois  que  j'avais  copiées  dans  le  courant  du  mois 
de  décembre  1863,  et  d'abord,  l'épitaphe  d'un  chrétien: 

N»  19. 

x+  +  + 
HIC  RE 
Q  V  I  E  B  I  T 
P  E  T  R  V  S  • 
INNOGE  NS 
F  1  D  ELIS 
IN  X  P  0 
V  I  X  I  T  AN 
N  1  S  V  I  I  I  D 
XIIII  IN  PAGE 
PATFILMEREN 
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A  la  dernière  ligne  k  et  T,  F,  I  et  L,  R  et  E  forment 
(les  sigles;  à  la  huitième,  le  D  est  représenté  par  un 
delta.  Trois  croijc  sont  en  tète  de  l'inscription. 

Hic  requiebii  Peirus  Innocens  Fidtlis  in  Christo.  Vixil 
annis  octo,  diebus  (jualuordecim  in  face,  Paler  filio  me- 
renti. 

La  suivante  est  sur  un  dé  d'autel. 

No  20. 

L-SVANIO  VICTORl 
VlTELLiANOOMNlBVS 
HONORIBVS  FVNCTOC.V 
ETGONSVLARI  VIRO 
CVRATORIREIPVBETPA 
TRONO  COLONIAE  OBINSI 
GNEMIVSTITIAMETIN 
TEGRITATEM  EIVS  ERGA 
REMPVBLIGAM  PARI 
TER  ET  CIVES  SPLENDI 
DISSIMVS  ORDO  RALA 
MENSIVM  PEGVNIA 
PVBLICA  DEGREVIT 
ET  POSVIT 

Pas  de  ligatures  et  peu  d'abréviations. 

Lucio  Suanio  Viciori  Vitelliano,  omnibus  honoribus 
functo,  clarissimo  viro  et  consulari  viro,  curalori  Reipu-^ 
blicœ  ei  patrono  coloniœ,  ob  insignem  justitiam  et  inlegri- 
tatem  ejus  erga  Rempublicam  paritcr  et  cives, 

Splendidissimus  ordo  Kalamensium  pecunia  publica 
decrevtt  ei  posuit. 
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c  A  Lucius  Suanius  Victor  Vitellianus,  ayant  passé  par 
tous  les  honneurs,  homme  clarissime  et  consulaire,  cu- 
rateur de  la  République  et  patron  de  la  colonie,  à  cause 
de  son  insigne  bonté  et  de  son  désintéressement  envers 
la  République  et  envers  les  citoyens. 

L'ordre  illustre  de  Kalama  a  décrété  et  élevé  ce  monu- 
ment aux  frais  du  public.  » 

Vilellianus  était  un  personnage  considérable,  puisqu'il 
était  sénateur  et  qu'il  avait  été  élevé  au  consulat.  Son 
nom  ne  figurant  pas  sur  les  listes  des  consuls,  il  avait  été 
seulement  consul  subrogé.  La  charge  de  curateur  de  la 
République  l'investissait  du  droit  de  surveiller  la  gestion 
fmancière  de  la  ville,  d'empêcher  toute  vente  du  domaine 
municipal  sans  son  autorisation,  ainsi  que  les  construc- 
tions considérables.  Avant  Marc-Aurèle  elle  n'était  confiée 
qu'à  des  sénateurs,  et  les  titres  qu'on  donne  à  Vitellia- 
nus  me  font  supposer  que  l'inscription  n'est  pas  posté- 
rieure à  cet  empereur. 

Les  habitants  de  Kalama  avaient  suivi  le  Conseil  que 
Marcus  Cornélius  Fronton,  ce  citoyen  de  Cirta,ami  de  Marc- 
Aurèle,  dont  j'ai  déjà  parlé,  donnait  à  ses  compatriotes 
dans  une  lettre  qui,  malheureusement,  ne  nous  est  pas 
parvenue  entière  et  intacte  (1)  ;  ils  avaient  choisi  un  homme 
populaire  et  consulaire  pour  l'administration  publique. 

«•  21. 

lANVARI 

S  ALT  VARIVS 

NERONISCA... 

AVGSERV-VIX-AN 

XXXII.H.S.E. 

(1)  Ep.  ad  amhoê,  Lib.  n,  10. 
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J'ai  copié  celle  inscriplion  le  17  décembre  186S  sur 
une  lable  d'environ  cinquante  cenlimèires  de  largeur 
sur  quarante  de  hauteur,  qui  gisait  à  terre  près  du  châ- 
teau d'eau,  dans  le  haut  quartier  de  la  ville.  Je  crois 
qu'après  celle  de  Velleius  Paterculus,  elle  est  la  plus  an- 
cienne qu'ait  fournie  l'Algérie.  A  la  fin  de  la  quatrième 
ligne,  A  et  N  sont  liés. 

Januarius,  salluarius,  Neronis  Cœsarù  Augusli  servus, 
vixit  annis  triginla  duobus.  Hic  silus  est. 

«  Januarius,  garde-champêtre,  esclave  de  Néron  César 
Auguste,  a  vécu  trente-deux  ans.  Il  gît  ici.  » 

Les  esclaves  n'ayant  ordinairement  qu'un  seul  nom,  je 
ne  puis  traduire  le  mot  salluarius  que  par  sa  significa- 
tion  ordinaire  de  garde-forestier  ou  de  garde  de  pro- 
priété. 

II  s'agit  sans  doute  de  domaines  que  Néron  possédait 
aux  environs  de  Guelma.  Oii  claient-ils  situés?  Par  quel 
moyen  les  avait-il  acquis? 

J'ai  rappelé,  à  propos  d'une  inscription  d'Aîn-Mechira, 
qu'il  fit  mettre  à  mort  six  personnages  qui  possédaient  la 
moitié  de  l'Arrique  ;  on  peut  présumer,  sans  crainte  de 
se  tromper,  que  la  confiscation  des  biens  suivit  le  meur- 
tre des  personnes,  et  même  que  l'hécatombe  fut  plus  con- 
sidérable que  ne  le  dit  Pline.  Bien  que  Juba  il  ait  régné 
sur -la  Numidie  jusqu'en  26  de  notre  ère,  rien  n'empê- 
chait les  Romains  d'acquérir  des  terres  dans  son  royaume, 
dont  il  n'était,  en  réalité,  que  le  vice-roi. 

Notre  inscription,  qui  a  sa  date  entre  les  années  54  et 
68,  ne  manque  donc  pas  d'un  certain  intérêt,  et  je  me 
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reproche  presque  de  l'avoir  laissée  douze  ans  dans  Tou- 
bli,  comme  tant  d'autres  que  je  n'ai  pas  le  temps  de  met- 
tre en  ordre. 

En  voici  un  autre  qui  nous  fait  passer  d'une  extrémité 
à  l'autre  de  la  période  romaine  et  nous  ramène  à  cinq 
cents  ans  plus  près  de  notre  époque  : 

+  ABBENAVENIENS 

VRBEMMELIORATAM.... 
DISCESoLoMoNlSPATRICIESSE. . . 
SNSNSSoPAVLVSCÔHPERFEGITCAI., . 

Sur  une  grande  table  dont  le  côté  droit  a  disparu;  telle 
qu'elle  est,  elle  mesure  encore  un  mètre  dix-sept  centi- 
mètres de  largeur  et  cinquante  centimètres  de  hauteur; 
elle  a  été  trouvée,  il  y  a  environ  deux  ans,  en  creusant 
une  tranchée  dans  une  rue  pour  un  égout.  L'inscription 
est  dans  un  cadre  et  précédée  d'une  croix  latine.  Les 
lettres  ont  dix  centimètres  aux  deux  premières  lignes, 
neuf  à  la  troisième  et  huit  à  la  dernière.  On  ne  voit  que 
les  amorces  de  N  et  de  S  à  la  On  de  la  première  ligne, 
de  M  à  la  fin  de  la  deuxième,  de  S  au  commencement  et 
de  L  à  la  fin  de  la  quatrième  ligne;  la  lecture  de  tout  le 
reste  est  certaine. 

Il  s'agit  ici  de  la  restauration  de  la  ville  de  Kalama  et, 
probablement  aussi,  de  la  construction  de  la  forteresse 
byzantine,  dont  l'emplacement  est  occupé  aujourd'hui  par 
le  quartier  militaire.  Cela  eut  lieu  sous  le  patrice  Solo- 
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mon  et  les  travaux  Turent  terminés  par  Paulus,  dont  je 
ne  connais  pas  les  litres.  Celait  vers  541  ou  542. 

J*ai  copié  aussi  &  Guclma  une  inscription  punique;  elle 
est  reproduite  sur  la  planche  xx. 

§  III.  -  FRONTIÈRE  TUNISIENNE 

1°    AÏN    SIDI-YOUCEF 

Cette  localité  est  située  au  Sud-Est  de  Souk-Aliras 
(Thagaste),  sur  la  route  du  Kef,  à  environ  trenle-cinq  kilo- 
mètres à  vol  d'oiseau  de  chacune  de  ces  deux  villes. 
M.  J.  Ârnoux  y  a  pris  les  eslampcnges  des  inscriptions 
suivantes,  qu'il  a  adressés  h  la  Société  : 

No  23.  N»  24. 

D      M      S  D    M    S 

COSSIDIAMAZZIC  FA  BIA  VI 

TIAVIXITXXXXVIl  CTORIA 

ANNIS  OSSVATIBI  PIAVIXI 

EQVESCNVTTERRATI  TANNIS 
BILEVISSIT  XXI 

0-  BQ 

No  23.  —  Dits  Manibns  sacrum.  Cossidia  Mazziclia  vixU 
quadragmta  septem  annis.  Osstia  libi equescuni  (sic);  terra 
iibi  levis  sit. 

Cossidia  portait  un  surnom  numide  latinisé.  Son  épi- 
laphe  a  été  bien  mal  gravée. 

No  24.  —  Dits  Mantbus  sacrum.  Fabia  Victoria  pia 
vixit  annis  viginti  et  uno.  Obza  bene  quiescant. 
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N«25. 

A  Z  R  V  B  A  L- AR-... 
TANVS-TEMPLVM 
DSPFCVRAVITVOTVMQ 

Au  dessous  viennent  des  caractères  puniques  dont  on 
trouvera  la  reproduction  à  la  planche  xx. 

MM.  L.  Renier  et  J.  Derenbourg  se  sont  occupés  de 
cette  inscription  bilingue  dans  la  séance  de  l'Académie 
des  inscriptions  et  belles-lettres  du  3  septembre  1875; 
ces  savants  la  restituent  ainsi  : 

Azrubul,  Arsimelek  filius,  Thibililanus,  lemplum  dei, 
....  de  sva  pecunia  faciendum  curavit  volumqne  solvil. 

t  Azrubal,  fils  d'Arsimelek,  de  Tliibilis,  a  pris  soin  de 

faire  construire  de  ses  deniers  le  temple  du  dieu 

en  exécution  d'un  vœu  (de  son  père,   selon   M.   Deren- 
bourg). » 

Nous  connaissions  le  nom  d'Azrubal,  père  de  Boncar, 
par  une  inscription  de  l'an  742  de  Rome,  sur  laquelle 
il  figure  parmi  ceux  d'Ammicar,  de  Milchalo,  de  Muthun- 
bal  et  de  Sapho  (i), 

2o  BESSERiANi  (Ad  Majores) 

Puisque  j'ai  été  amené  sur  la  frontière  tunisienne,  je 
ne  la  quitterai  pas  sans  pénétrer  encore  une  fois  dans  le 
sud  à  l'oasis  de  Besseriani,  où  me  rappelle  une  inscrip- 
tion dont  j'avais   dit  quelques  mots  dans  le  Rexueil  de 

(1)  Orelli,  no  3,e03. 
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1872  (I),  et  à  laquelle  M.  Baudot,  lieutenant  d'élat-major, 
vient  d'ajouter  quelques  élémenls  que  nous  ne  connais- 
sions pas  encore.  On  me  pardonnera  de  la  reproduire 
ici,  bien  qu'elle  figure  déjà  dans  la  Notice  de  cet  officier. 


I  MP-C  A  E 
A  V  G  V  S  T 
MAXIM 
F.  M  I  N  I  G 


arDivi... 

V  S  G  E  R  M  A 
VSTRIBPOTV. 

ionaTalel.. 


.OSV-P- 
.GlTlAV 


..AlANVS 
.SPC... 


M.  L.  Renier  avait  publié  les  deux  premiers  frag- 
ments (2);  le  qtialrième  nous  avait  été  adressé  par  M.  le 
lieutenant-colonel  Lucas;  nous  devons  le  troisième,  c,  à 
M.  Baudot.  Nous  possédons  ainsi  les  quatre  pierres  qui 
contenaient  Tinscriplion.  On  voit,  par  la  copie,  qu'indé- 
pendamment des  lettres  qui  ont  pu  être  emporlées  par 
des  éclats  des  pierres,  un  certain  nombre  d'autres  sont 
frustes. 

Adoptant  la  leçon  de  M.  L.  Renier,  j'avais  reproduit 
cette  rcstilnlion: 

Imperaior  Cœsar  divi  Nervœ  fiUus,  Nerva  Trajanus 
Auguslus,  Germanicns,  Dacicus,  Pont  if  ex  Mnximus,  tri- 
bunitia  poleslale  V...  imperaior..,,  consul.,,,  paler 
patriœ.  Ikdicanie  Lucio  Minicio  Natale,  legaio  Augusti 
proprœtore. 

Je  faisais  observer  que  le  cbiffre  V  qui  suit  le  mot  POT 
plaçait    la    date    du    monument  de   la  cinquième  à   la 

(1)  Vol.  XV,  |>.  AU. 

(2)  N«  3Wi. 
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neuvième  année  du  règne  de  Trajan,  c'est-à-dire  de  Tan 
102  à  Tan  106.  Cela  csl  évidenl.  Mais  à  Tépoque  où  Tins- 
criplion  étail  gravée,  Minicius  Nalalis  clail  légat  com- 
mandant la  troisième  légion  et  non  point  légat  propré- 
teur. Je  crois  que  M.  Baudot  a  confondu  sur  le  fragment 
c  le  chiffre  médiat  I,  qui  dépasse  les  autres,  avec  la  let- 
tre T;  et  cette  confusion  s'explique  par  la  longueur  de 
ce  chiffre  et  celle  des  T  que  contient  l'inscription. 

L'exactitude  de  cette  conjecture  ressortira  de  l'examen 
de  la  carrière  administrative  de  notre  personnage  telle 
qu'elle  nous  est  fournie  par  une  inscription  du  Recueil 
d'Henzen  (1),  trouvée  à  Barcinone. 

LxLcius  Minicius,  ....  filius,  Galeria  (tribu),  Natalis, 
consul,  proconsul  provinciœ  AfricŒy  Sodalis  AngusinliSy 
legatus  Augusti  proprœlore  divi  Trajoni  Parthici  et  Im- 
peratoris  Trajani  Hadriani  Augusti  provincice  Panuoniœ 
inferioris,  Curator  alvei  Tiberis  et  riparum  et  cloacarum 
nrbis,  legatus  divi  Trajani  Parthici  tegionis  III  Augustœ 

Dl K\S,  donatus  expeilitione  Dacica  ab   eodem 

donis  militartbns  corona  vallari  muraliaurea,  hastis  puris 
tribus,  vexillis  duobus,  legatus  pioprœtore  provinciœ 
Africœ,  prœtor,  tribunns  plebts,  quatnorvir  viarum  eu- 
randarnm  ; 

Et  Lucius  Minicius,  Lucii  filius,  Galeria  (tribu),  Aa- 
lalis  Quadronius  Verus,  augnr,  tribunus  plvbis  designatus, 
quostor  Augusti,  et  eodem  tempore  legatus  proprœlore  pa- 
ins provinciœ  Africœ,  tribunus  militum  legionis  I  Adju- 

(1)  N<>  5,450.  —  D*aprèâ  les  notes  d'Henzen,  cède  inscription  a  fait 
l'objet  d*une  étuie  de  Pillustre  comte  Borghesi  (Saggiaiore,  1846,  vi  p. 
270)  et  figurerait  dans  divers  autres  Recueils.  Nos  bibliothèques  algé- 
riennes, encore  k  l*éiat  rudiroeniaire,  ne  possèdent  aucun  de  ces  ou- 
vrages. 
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.  tricù,  Piœ,  Fidelis,  legionis  XI  Claudiœ,  Piœ,  Fidelis^ 
legionis  xiiii  Gemwœ,  Martiœ,  Victricis,  triumvir  monela- 
lis  auro,  argenlo,  aeri  flando,  Jeriundo, 

Balineum  cutn  pàrticibm  solo  sno  el  pecunia  sua  fece- 
runî. 

«  Lucius  Minicius  Natalis,  de  la  tribu  Galerie, 

Consul, 

Proconsul  de  la  province  d'Afrique, 

Confrère  Âugustal, 

Légat  d* Auguste  propréteur  du  divin  Trajan  Parlhique 
et  de  l'empereur  Trajan  Hadrien  Auguste,  dans  la  pro- 
vince de  la  Pannonie  inférieure, 

Curateur  du  lit  et  des  rives  du  Tibre  cl  des  cloaques 
de  la  ville, 

Légat  du  divin  Trajan  Parthique  pour  conomander  la 
troisième  légion  Auguste, 

du  divin  Trajan pour  la  deuxième  fois, 

Gratifié  par  le  même  empereur,  lors  de  Texpéditioii 
contre  les  Daces,  de  dons  militaires,  d'une  couronne  d'or 
vallaire  et  murale,  de  trois  hastes  pures  el  de  «Icux  en- 
seignes, 

Légat  propréteur  de  la  province  d'Afrique, 

Préleur, 

Tribun  du  peuple, 

Quatuorvir  chargé  de  l'entretien  des  rues, 
et 

Lucius  Minicius  Natalis  Quadronius  Verus,  fils  de  Lu- 
cius, de  la  tribu  Galeria, 
•  Augure, 

Tribun  du  peuple  désigné, 

Questeur  d'Auguste, 
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Et  en  même  temps,  légat  proprélenr  de  son  père  dans 
la  province  d'Afrique, 

Tribun  militaire  de  la  première  légion  supplémentaire, 
Pieuse,  Fidèle, 

De  la  onzième  légion  Claudia,  Pieuse,  Fidèle, 

De  la  quatorzième  légion  géminée,  Martia,  Victorieuse, 

Triumvir  monétaire  chargé  de  faire  frapper  les  pièces 
d'or,  d'argent  et  de  bronze, 

Ont  fait  construire  à  leurs  frais  les  bains  avec  les  por- 
tiques. » 

Les  titres  sont  indiqués  dans  un  ordre  inverse,  c'est- 
à-dire  en  commençant  par  les  derniers  obtenus,  sauf 
celui  de  consul  que  l'on  plaçait  toujours  avant  les  autres. 
Ils  nous  montrent  que  Minicius  Natalis  avait  rempli  trois 
hauts  emplois  en  Afrique  :  d'abord  celui  de  légat  propré- 
teur sous  Trajan,  puis  celui  de  commandant  de  la  troi- 
sième légion,  encore  sous  Trajan,  et  enfin  celui  de  pro- 
consul sous  Hadrien. 

Écartons  tout  de  suite  ce  dernier  comme  ne  rentrant 
pas  dans  les  conditions  de  règne  exigées  par  l'inscription 
de  Besseriani,  puisqu'il  fut  exercé  par  Minicius  après  la 
mort  de  Trajan. 

Le  monument  de  Barcinone  ne  précise  pas  autrement 
l'époque  de  ce  procopsulat,  mais  une  inscription  de  Ta- 
oura  (à  vingt-quatre  kilomètres  au  Sud  de  Souk-Ahras) 
nous  fournit  une  dédicace  de  notre  personnage  à  Hadrien 
de  la  deuxième  année  du  règne  de  cet  empereur,  c'est- 
à-dire  de  Tan  118  (1).  On  verra  plus  loin  que  la  connais- 
sance de  cette  date  a  son  importance. 

(I)  L.  Renier,  no  4,250.  —  Imperatori  Cctiari  Trojano  Hadriano,..  Atf- 
gu$to,  fio,  tribwiitia  potesiale  IL  becrelo  decurionum  pecunia  publica  Lu- 
duc  Mmdut  Nataiis  procotuul  dedicavil. 
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Nous  n'avons  donc  plus  à  choisir  qu'entre  le  titre  de 
légat  propréleur  et  celui  de  commandant  de  la  troisième 
légion. 

L'inscription  de  Barcinone  nous  apprend  que  Minicius 
était  légat  propréleur  en  Afrique  au  moment  où  com- 
mença la  guerre  contre  les  Daces,  à  laquelle  il  Tut  appelé 
à  prendre  une  part  qui  lui  valut  des  honneurs  militaires; 
il  y  commandait  probablement  une  légion.  Trajan  reçut 
les  honneurs  du  triomphe  et  prit  le  titre  de  Dacique,  que 
lui  donne  l'inscription  de  Besseriani  ;  ce  titre  seul  suffi- 
rait pour  nous  prouver  qu'elle  est  postérieure  à  l'expé- 
dition contre  les  Daces  et,  par  conséquent,  à  l'époque  à 
laquelle  Minicius  exerçait  en  Afrique  les  fonctions  de  légat 
propréteur;  celui  de  consul  pour  la  cinquième  fois  qu'elle 
attribue  à  Trajan  et  qui  correspond  aux  années  103  à 
m  inclusivement,  complète  la  démonstration. 

Or,  si  à  l'époque  où  Minicius  élevait  son  monument  à 
Besseriani,  il  avait  cessé  ses  fonctions  de  légat  propréteur 
dans  la  province  proconsulaire  d'Afrique  et  n'y  avait  pas 
encore  été  investi  de  celles  de  proconsul,  on  est  amené  à 
conclure  qu'il  y  remplissait  celles  de  commandant  de  la 
troisième  légion. 

Nous  allons  voir  toutefois  qu'un  passage  de  l'inscrip- 
tion de  Barcinone  pourrait  faire  naître  des  doutes  sur 
l'exactitude  de  cette  conclusion. 

Le  cinquième  consulat  de  Trajan  correspond  à  la« 
sixième  année  de  son  règne  ou  à  l'année  103;  le  chiffre 
y  qui  indique  sa  puissance  tribunitienne,  correspond  à 
l'année  102  ;  il  devait  donc  être  suivi  d'une  ou  de  plu- 
sieurs unités,  pour  être  en  concordance  avec  le  premier  ; 
le  nombre  de  ces  unités  nous  donnerait  la  date  exacte 
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du  monument  de  Besseriani.  Je  vais  essayer,  sinon  de  le 
déterminer,  du  moins  d'en  fixer  les  limites. 

Trajan  a  fait  deux  expéditions  contre  Dccébale,  roi  des 
Daces  :  la  première,  entreprise  dans  le  but  d'affranchir 
Rome  du  tribut  qu'elle  payait  à  ce  roi  en  vertu  d'un 
traité  par  lequel  Domilien  avait  acheté  la  paix,  eut  lieu 
en  101  et  fut  terminée  la  même  année  ou  l'année  sui- 
vante au  plus  tard,  c'est-à-dire  pendant  la  quatrième  et 
la  cinquième  année  de  sa  puissance  tribunilienne'et  son 
quatrième  consulat. 

La  seconde,  commencée  en  104,  finit  en  105,  huitième 
année  du  règne  de  Trajan,  Ce  n'est  pas  à  cette  dernière 
qu'avait  assisté  Minicius,  parce  qu'il  n'aurait  pu  venir 
prendre  le  commandement  de  la  légion  d'Afrique  qu'en 
106,  et  ccmme  ce  commandement  durait  trois  ans,  il 
l'aurait  gardé  jusqu'en  1U8;  or,  cette  même  année  il  dut 
être  consul,  s'il  ne  l'avait  pas  été  l'année  précédente, 
puisque  nous  avons  vu  par  l'inscriplion  de  Taoura  qu'il 
était  en  118  en  Afrique  avec  la  charge  de  proconsul, 
charge  qu'il  ne  pouvait  exercer  que  dix  ans  après  son 
consulat. 

Son  commandement  ne  put  donc  pas  se  prolonger  au- 
delà  de  l'année  107,  la  dixième  du  règne  de  Trajan. 

Cela  est  d'autant  plus  vrai  que  Minicius  ne  semble  pas 
avoir  passé  directement  de  la  Dace  au  commandement  de 
la  troisième  légion. 

Et  ici  se  présente  la  complication  à  laquelle  je  viens  de 
faire  allusion. 

Sur  l'inscription  de  Barcinone,  entre  la  mention  du 
commandement  de  la  troisième  légion  et  celle  de  l'expé- 
dition contre  les  Daces,  il  manque  la  valeur  d'une  mditié 
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de  ligne,  dont  nous  n'avons  que  le  commencement  et  la 

fin  :  DI BIS. 

Quelle  était  cette  magistrature,  que  le  texte  ne  nous 
fait  pas  connaître?  Parmi  celles  de  qualuorvir,  de  tribun 
du  peuple,  de  préteur  et  de  légat  propréteur  en  Afrique 
qu'il  avait  exercées  auparavant,  je  ne  vois  que  cette  der- 
nière qui  ait  pu  lui  être  confiée  une  deuxième  fois,  et  je 
m'explique  le  fait  par  cette  raison  qu'après  la  guerre 
contre  les  Daces  il  était  revenu  se  mettre  à  la  tête  de  la 
province,  parce  que  le  temps  de  son  administration  n'était 
pas  expiré  lorsqu'il  fut  appelé  à  faire  partie  de  l'expédi- 
tion. 

Je  ne  sais  pas  et  je  ne  recherche  pas  si  l'on  a  d'autres 
exemples  d'un  fait  semblable,  j'admets  celui-ci  parce  que, 
seul,  il  me  semble  permettre  de  compléter  la  moitié  de 
ligne  qui  manque.  On  aurait  ainsi  :  c  Divi  Trajani 
legaius  praprœlore  provincœ  Africœ  bis.  » 

Minlcius  Natalis  serait  donc  revenu  en  Afrique  en  103 
ou  en  104;  il  y  aurait  été  nommé  commandant  de  la 
troisième  légion  en  104  ou  en  105;  il  aurait  gardé  cette 
charge  pendant  les  années  104,  105  et  106,  ou  105,  106 
et  107,  et  aurait  été  nommé  consul  en  107  ou  en  108, 
mais  consul  subrogé  (1). 

Nous  le.  retrouvons  légat  propréteur  de  la  Pannonie 
inférieure  au  moment  de  la  mort  de  Trajan,  en  août  117, 
et  enfin  proconsul  de  la  province  d'Afrique,  l'année  sui- 
vante. 

L'inscription  de  Barcinone  fait  gérer  la  charge  de  légat 
propréteur  d'Afrique  de  Minicius  Natalis  par  son  fils; 

(1)  Jl  fut  consul  avec  Quinius  Llciiiius  Granianus,  d*après  rinscripUoD 
n<»  7061  du  RfiCMeil  il*HeDaen. 
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mais  je  crois  que  c'est  là  une  erreur,  car  elle  a  élé 
gravée  sous  Hadrien,  et  nous  voyons  par  le  cursus  hono- 
ru/n  de  Nalalis  Quadronius  Vérus  qu'à  celle  époque  il 
était  à  peine  quesleur  candidat  et  tribun  du  peuple  dési- 
gné ;  il  n'avait  pu,  par  conséquent,  substituer  son  père 
dans  une  fonction  que  ce  dernier  avait  quittée  depuis  plu- 
sieurs années.  Une  inscription  trouvée  à  Tibur  (1)  (Ti- 
voli) dit  expressément  que  pendant  sa  questure,  sous  Ha- 
drien, il  gérait  à  la  place  do  son  père  le  proconsulat  do 
la  province  d'Afrique. 

A  la  première  vue  de  la  copie  de  l'inscription  de  Bcs- 
scriani  prise  par  M.  Baudot,  j'avais  supposé  que  la  troi- 
sième lettre  du  mot  iTi  était  un  E  dont  les  banvs  trans- 
versales étaient  aujourd'hui  frustes,  et  j'avais  clé  tenté  do 
lire  :  t  legaio  ITERVll  Auyusli  proprœioir.  »  Il  faut  con- 
venir que  celte  version  concorderait  singulièrement  avec 
la  restitution  que  je  viens  de  proposer  pour  la  moitié  de 
ligne  qui  manque  sur  l'inscription  de  Barcinone,  que  je 
ne  connaissais  pas  alors. 

Mais  je  suis  obligé  de  la  repousser  malgré  cette  con- 
cordance, parce  que  le  mol  itcrumy  ainsi  placé,  consti- 
tuerait une  irrégularité  grave  et  qu'il  devrait  êlrc  ou  au 
commencement  ou  à  la  fin  du  membre  de  phrase  dont  il 
complète  le  sens,  et  aussi  parce  que  nous  n'avons  pas  le 
commencement  des  lignes  du  (ragment  c.  A  la  troisième 
ligne,  avant  le  mot  OS  il  manque  le  titre  d*IMP  {eralor), 
et  à  la  suivante,  les  lettres  EG  n'appartiennent  pas,  pour 
le  même  motif,  à  la  lettre  L  qui  termine  la  quatrième 
ligne  du  fragment  b.  11  y  avait  entre  elles  la  fin  d'un  mot 
et  le  commencement  d'un  autre. 

(I)  Henzen,  n«  6,498. 

27 
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Je  pense,  en  conséquence,  que  l'inscription  de  Besse- 
riani  doit  être  lue  ainsi  : 

Imperaior  Cœsar  divi  Nervœ  fiUus,  Nerva  Trajanus 
Auguslusj  Germanicus,  Dacicus^  Ponlifex  Maximus,  tri- 
bunicia  potesiale  vu  (atU  vui,  aut  vuii^^  Imperaior  iv, 
consul  \j  paler  palriœ. 

Dedicanie  Lucio  Minicio  Natale,  legalo  tertiœ  legionis 
Auguslœ. 

Le  ûls  de  Minicius  Natalis,  qui  au  surnom  de  son  père 
ajouta  ceux  de  Quadronius  et  de  Yérus,  Tut  également 
consul  et,  après  les  charges  que  nous  fait  connaître  l'ins- 
cription de  Barcinone,  remplit  successivement  celles  de 
préteur,  de  commandant  de  la  sixième  légion  en  Breta- 
gne, de  préfet  des  aliments,  de  curateur  de  la  voie  fla- 
minienne,  des  travaux  et  des  édifices  publics  sacrés,  de 
légat  propréteur  dans  la  Mésïe  inférieure  et  enfin  de  pro- 
consul en  Afrique. 

Sa  carrière  fut  donc  aussi  honorablement  remplie  que 
l'avait  été  celle  de  son  père. 

Les  détails  que  nous  fournit  M.  Baudot  sur  l'impor- 
tance des  ruines  de  Besseriani  et  des  monuments  qu'on 
y  voit  encore,  montrent  que  les  Romains  s'y  étaient  ins- 
tallés solidement  et  même  d'assez  bonne  heure,  afin  de 
repousser  les  incursions  des  Garamantes  et  des  Gétules, 
qui  les  inquiétèrent,  dans  ces  régions  lointaines,  pendant 
un  espace  de  temps  assez  long.  Peut-être  leur  installation 
remonle-t-elle  à  l'expédition  de  Cornélius  Balbus,  en  19 
avant  J.C.,  qui  la  poussa  jusqu'à  Ghadamès  (Cydamus). 
Des  ports  de  Tacape  ou  de  Ad  Palmam,  de  la  petite 
Syrthe,  une  route  conduisait  à  Besseriani  en  longeant  les 
bords  septentrionaux  du  lac  Triton  et  du  lac  Pallas,  et  la 
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distance,  en  ligne  droite,  n'était  guère  que  de  quatre- 
vingts  lieues.  Cette  route  était  la  plus  commode  pour  pé- 
nétrer dans  le  Fezzan. 

Lorsque  la  Numidie  fut  constituée  en  province  distincte^ 
la  ville  de  Ad  Majores  en  fit  partie;  c'est  ce  que  nous 
apprenhent  deux  inscriptions  copiées  par  M.  Baudot,  qui 
mentionnent  un  Presses  Numidiœ  sous  le  consulat  de 
Paternus  et  d'Arcesilaûs,  en  267,  pendant  le  règne  de 
Gallien  et  de  son  fils  Salonin.  Ces  inscriptions,  gravées 
par  les  soins  de  Coccéius  Donatianus,  curateur  de  la  Ré- 
publique, présentent  cette  particularité  que  les  litres 
vir  perfeciissimus  et  Prœses  Numidiœ  sont  séparés  par 
les  noms  du  Gouverneur  Flavius  Flavianus. 

§  4.  —  DE  BESSERIANI  A  LAMBÈSR 

1°  KHENCHÈLA  (Mascula) 

La  Société  a  reçu  de  M.  le  capitaine  Latanne  des  Camps 
les  copies  de  quelques  inscriptions  de  cette  localité,  qui 
joua  un  rôle  lors  de  Texpédilion  du  général  byzantin  Sa- 
lomon  dans  TAurès. 

No  26 

PRO  BEATITVDIN 

TINVS  MAXLMVS 

RIGSISSIMI  SEM 

SVIS  MELIORE  CVL 

SVNT  QVAE  LONG....:... 

CVRANTE  lALL 

PERINS 

QVASSIMILISOLLERTIAFA . . 
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Pro  beatiludine  lemporum...   Domini  Nostri  Flavius 

Valerius   Constantinus   Maximus vidoriosissùni , 

semper  Augusti...  suis  meliore  cullu...  sunt  quœ 
longo. . . 

Curante  lalb  Antiocho,  viro  perfeciissimo,  prœsidepro- 
vinciœ  Numidiœ. . .  per  insidias. . .  quas  simili  sollertia 
fa. . . 

Il  est  à  regretter  que  la  partie  droite  de  Tinscriplion 
n*ait  pas  été  retrouvée,  elle  nous  aurait  fourni  quelque 
fait  intéressant  pour  Thistoire  du  pays. 

Nous  connaissions  déjà  le  presses  lallus  Ântiochus  par 
une  dédicace  qu'il  adressait  également  au  Grand  Cons-* 
tantin  et  qui  a  élé  publiée  dans  le  Recueil  de  la 
Société  (1). 

N"  27 

NIANIET  THEODOSI 

ESIDANECLECTAM 

EDICAVIT  CVRANTE 

FFLLPPCVRREIPVBLIC 


Celle-ci  est  adressée  aux  empereurs  Valentinien  et 
Théodose-le-Grand,  de  375  à  392,  par  un  flaniine  perpé- 
tuel qui  était,  en  même  temps,  curateur  de  la  cité.  Nous 
savions  déjà  qu'à  cette  époque  ces  deux  charges  étaient 
remplies  par  un  même  personnage. 

(0  Volume  I,  page  44  et  planche  v. 
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N«99 


D  M 
C AE  G  I  L I  A 
BON  A-  VI  X- 
ANIS-  XXI 
VNICAE-  FIL 
MATER-  M-  F- 


No  28.  —  Dits  Manibw  sacrum.  Eumusus  vixil  annis 
triginta.  Epictesis  conserve  merenli  fecil. 

N»  29.  —  Diis  Mnnibus.  Cœcilia  Bona  vixit  anis  uno 
et  viginti.  Vnicœ  filice  maler  mermli  fecit. 

2«  EL-BOUR 


M.  le  conseiller  I^tourneux  a  trouvé  les  deux  inscrip- 
tions qui  suivent  dans  les  ruines  d'EI-Bour,  dans  l'Aurés, 
sur  la  route  de  la  foi'él  des  Cèdres  d'Aïn-Zekak,  à  environ 
16  kilomètres  sud-est  de  Lambèse  : 


N»30. 

D    M    S 
P-C  ARTILI 
VS  OPTA  TV 

se  AR 

S  E  C  V  N  1 
0    F  I  L  I  0 
.ERENT.... 
XXX 


N«31. 

D  M  s 
I  V  L  I  A  M  A  T 
RONICAP-C 
ARTILIVSOP 
..ATVSCONIV 
GIMERENTIF 
VA  XXVH  SE 


A  VRA-SI 
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N«  30.  —  Sur  un  dé  d'aulel  avec  base,  chapiteau  et 
encadrement.  Le  mol  AVRASl  est  gravé  dans  le  tore  in- 
férieur; il  n'a  aucun  rapport  avec  Tinsg-iplion,  à  moins 
qu'il  soit  une  invocation  à  une  divinité,  au  dieu  du  maiis 
Aurasnis.  On  ne  peut  s'empêcher,  en  effet,  de  remarquer 
que  nous  retrouvons  là  le  nom  que  le  mont  Âurès  por- 
tait à  la  fin  de  l'occupation  romaine. 

Diis  Mauibus  sacrum.  Publius  CarliUtis  Opiatus.  Car- 
tilio  Secundo,  filto  wcrenli.  Vixii  a7inis  triginta.  Aurasi. 

No  31.  —  Sur  une  pierre  en  forme  de  caisson. 

Dits  Manibus  sacrum.  Julin  Matronica.  Publius  Car- 
iilius  Opiatns  coujugi  ti  erenli  fccit.  Vixit  annis  qxiinque 
et  vighiti.  Hic  sita  eU. 

Publius  Cartilius  avait  eu  la  douleur  de  se  voir  précé- 
der dans  la  tombe  par  sa  (emmc  d'abord  et  ensuite  par 
son  fils. 

§  5.  -  DE  LAMBÈSE  A  SETIF 

ZERAÏA  fZeraï) 

Dans  le  dernier  volume  du  Bccucil  de  la  Société,  j'ai 
consacré  un  court  chapitre  aux  ruines  de  Zeral  pendant 
que,  de  son  côté,  notre  legrcllé  confrère,  le  capitaine 
Ragot,  en  faisait  une  description  sur  des  notes  qui  lui 
avaient  été  communiquées.  De  nombreuses  inscriptions  y 
ont  été  trouvées  et  la  localité  en  fournira  pendant  long- 
temps encore  aux  chercheurs.  Mais  ici,  comme  partout 
ailleurs,  il  faut  nous  contenter  de  ce  que  le  hasard  ou 
des  fouilles  incomplètes  mettent  à  découvert.  Heureux 
encore  si  tous  les  monuments  épigraphiques  mis  au  jour 
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parvenaient  à  la  Société  et  apportaient  leur  contingent  au 
développement  des  éludes  qu'elle  poursuit. 

M.  Mangiavacchi,  correspondant  de  la  Société,  nous  a 
transmis  de  celte  localilé  la  copie,  relevée  par  M.  Ra- 
guet,  conducteur  des  Ponts  et  Chaussées,  d'une  inscrip- 
tion gravée  sur  un  dé  d'autel  de  soixante-dixhuit  centi- 
mètres de  hauteur  sur  cinquante  de  largeur,  avec  sou- 
bassement, corniche  et  fronton  : 

N*  32. 

1    0    M 

PROSALiMPGAES 
MAVRELIANTONINI 
PIISEVERIFELICISAVG 
BRITiMAXGASINIVS 
FELIX  CVREQALIFL 
V  S  L  A 

Les  lettres  ont  six  centimètres.  Ligatures  :  à  là  troi- 
sième ligne  :  L  et  I,  N  et  T,  N  et  1  ;  à  la  quatrième  : 
L  et  I,  A  et  V;  à  la  cinquième  :  M  et  A,  N  et  L 

Le  présent  travail  était  à  l'impression,  lorsque  M.  Wil- 
manns,  que  j'ai  cité  à  la  note  A  de  la  page  361  et  qui 
vient  de  parcourir  le  déparlement  de  Constantine,  m'a 
donné  communication  de  la  copie  qu'il  a  prise  de  la 
même  inscription.  D'après  cette  copie,  la  sixième  ligne 
serait  ainsi  : 

FELIX  CVREQALILI 

les  deux  dernières  lettres  formant  sigle.  Sur  la  copie 
Iranstaise  par  M.  Mangiavacchi,  les  lettres  FL  ne  présen- 
tent pas  de  ligature. 
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En  admettant  la  lecture  de  M.  Wilmanns,  rinscripUon 
pourrait  être  ainsi  restituée  : 

Jovi  Opiirno  Maximo, 

Pro  salule  iwperaloris  Cœfiaris  Marci  Aurelii  Anlo- 
vîni  PU,  Severi,  Fdicis,  Augustin  BrUannici  maximi  : 
Gasinius  Félix,  curante  Eqali  (sic)  libertOy  votum  solvil 
libens  animo. 

t  A  Jupiter  très-bon,  très-grand. 

Pour  la  sanié  de  rempcreur  César  Marcus  Aurélîus 
Antoninus  Pieux,  Sévère,  Heureux,  Auguste,  Grand  Bri- 
tannique :  Gasinius  Félix,  par  les  soins  de  Taffranchi 
Equalis,  a  accompli  son  vœu  avec  empressement.  » 

L'omission  de  VU  dans  Equali  doit  être  remarquée, 
parce  que  le  reste  de  l'inscription  est  correct.  On  pour- 
rait être  tenté  de  séparer  EQ  de  ALI,  surtout  en  conser- 
vant la  leçon  de  M.  Raguet  pour  la  fin  de  la  ligne,  et  de 
lire  :  curaior  eqxiorum  alimenlariorum,  flamen,  ce  qui 
ferait  connaître  une  charge  du  Cursus  publicus,  qui  a  fait 
l'objet  de  nombreuses  réglementations  et  occasionné  des 
abus  plus  nombreux  encore. 

§  6.  ~  ROUTE  DE  GONSTANTINE  A  SÉTIF 

AÏN-AZIZ-BEN-TELLIS 

Aïn-Aziz-ben-Tellis  est  situé  dans  la  partie  nord  du 
territoire  des  Ouled-Abii-el-Nour,  à  environ  huit  kilomè- 
tres nord  de  Bordj-Mamra  et  soixante-dix  kilomètres  ouest 
de  Constantine.  Sur  les  deux  rives  d'un  ravin  qui  reçoit 
les  eaux  de  la  source  s'étendent  les  ruines  d'une  ville  an- 
tique sur  lesquelles  s'élèvent  aujourd'hui  les  misérables 
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gourbis  de  deux  Mechta,  que  gardent,  suivant  l'usage, 
une  multitude  de  chiens.  Je  visitai  ces  ruines  clans  le 
courant  du  mois  d'octobre  1864,  mais,  par  prudence, 
sans  descendre  de  cheval  ;  je  m'en  rapportai  à  l'explora- 
tion qu'en  avait  faite  quelques  mois  auparavant  mon  ami 
M.  Féraud.  Les  inscriptions  qu'il  y  recueillit  ont  été  pu- 
bliées dans  le  Recueil  de  la  Société  (I). 

M.  Wehckind,  juge  de  paix  à  TOuedAlménia,  nous  a 
fait  parvenir  de  la  même  localité  la  copie  d'une  inscrip- 
tion gravée  sur  une  pierre  qu'un  indigène  avait  placée  en 
guise  de  montant  de  porte  de  son  gourbi.  Un  cheikh  se 
chargea  de  lui  apporter  la  pierrç  à  l'Oued-Atménia;  mais 
te  propriétaire,  en  la  détachant  du  gourbi,  la  cassa  en 
douze  morceaux.  C'est  en  cet  état  qu'elle  est  parvenue  à 
M.  le  jup[e  de  paix,  qui  avait  eu  le  soin  d'en  prendre  copie 
avant  l'accident. 

No  33 

D  M  S 
M  A  V  U  H  0  N  0 
RATIANOCON 
CESSIFILIOSVBVR 
BVRICOL-  DEC-  COL 
TVYCENSIVM  DEFEN 
SORl  GENTIS  VIRO 
FORT!  AC  FIDELISSI 
RIO.  AVR  MAXLMVS 
FRATRI  INCOM 
PARABILI 

VA-  LUI 

(1)  Volume  ^iii,  ptges  78  ei  suivantes. 
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Sur  l'an  des  côtés  de  la  pierre  on  lit,  en  caractères  de 
dix  centimètres  de  hauteur  qui  paraissent  n'avoir  rien  de 
commun  avec  Tinscription  de  face,  dont  les  lettres  n*ont 
que  trois  ou  quatre  centimètres  : 

CLENEM 
AFVNDA 

A  la  sixième  ligne,  les  deux  branches  de  VY  sont  cour- 
tes et  légèrement  arrondies  à  leur  intersection  ;  on  pour- 
rait lire  T,  si  la  barre  transversale  n'était  pas  parfaite- 
ment droite  sur  les  autres  T.  La  formule  COL-DEC  COL- 
ne  me  parait  pas  usitée.  Je  propose  la  restitution  suivante, 
à  laquelle  de  plus  autorisés  feront  subir  telles  rectifica- 
tions qu'ils  jugeront  rationnelles. 

Uiis  Alauibus  sacrum.  Marco  Aurelio  Honoraliano^ 
Concessi  filio,  Suburburi,  colkgiali  decnriœ  colonorum 
Tuycensium,  defensori  geniis,  viro  forli  qc  fidelissimo. 

Aurelius  Maximus  fratri  incomparabili.  Vixit  annis 
quinquagmta  tribus. 

«  Consacré  aux  dieux  Mânes.  A  Manius  Aurelius  Honora- 
tianus,  fils  de  Concessus,  de  Suburbur,  membre  de  la  dé- 
curie des  colons  Tuycensiens,  défenseur  de  la  tribu, 
homme  infatigable  et  très-dévoué. 

Aurelius  Maximus  à  son  frère  incomparable.  Il  a  vécu 
cinquante-trois  ans.  » 

Et  d'abord,  je  hasarde  le  titre  de  membre  de  la  décurie 
des  colons  Tuycensiens,  plutôt  que  celui  de  membre  de  la 
curie  de  la  colonie,  non  pas  parce  que  ni  les  routiers  ni  les 
auteurs  ne  nous  font  connaître  le  nom  d'une  colonie  de 
Tuyca  ou  de  Tuycae,  mais  parce  que  nous  ne  voyons 
figurer  sur  la  liste  des  évêchés  ni  ce  nom  ni  aucun  avec 
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lequel  on  puisse  le  confondre,  ce  qui  serait  absolument 
inexplicable  si  la  ville  avait  eu  le  rang  de  colonie;  et  les 
restes  que  nous  en  voyons  n'indiquent  pas  qu'elle  ait  ja- 
mais eu  assez  d'importance  pour  cela. 

Il  b'agissait  de  simples  colons  installés  sur  Vager  pu- 
blicuSy  ce  que  nous  apprend  une  borne  trouvée  à  Bordj- 
Mamra  (1).  C'est  ce  que  j'induis-  aussi  d'une  dédicace 
trouvée  à  Aïn-Aziz-ben-Tellis  même,  et  portant  celte  for- 
mule :  pro  sainte  Imperatoris  Domini  nobiri,  formule 
employée  par  les  colons  des  environs  de  Sétif. 

J'ai  visité  à  peu  près  fous  les  gisements  de  ruines  qui 
existent  sur  ce  vaste  territoire  de  182,000  hectares  des 
Ouled-Abd-el-Nour,  et  j'ai  été  frappé  de  ce  fait,  que  j'a- 
vais remarqué  sur  les  terres  impériales  de  la  Mauritanie 
sétifiennc,  c'est  que  les  ruines  n'y  représentent  guère  que 
des  bourgs,  des  villages  agricoles;  la  plus  étendue  est 
celle  d'Enchir-el-Aleuch,  à  l'est  et  près  du  Choit-el-Beïda, 
et  elle  est  située  au  sud  du  territoire  de  la  tribu,  préci- 
sément dans  cette  région  des  Sbakh,  aride  et  aujourd'hui 
inhabitée,  qui  contraste  si  péniblement  avec  la  région 
nord,  qui  est  fertile  et  passablement  arrosée. 

Je  note  encore,  en  passant,  que  le  gouvernement  des 
Beys  possédait  à  Bordj-Mamra  une  terre  de  3,500  hecta- 
res, qui  est  aujourd'hui  une  terre  domaniale. 

Ma  restitution  pourra  provoquer  des  critiques;  d'autres 
préféreront,  par  exemple  :  Collegiali  decuriœ  collegii 
Tuyceiisium.  Diverse?  inscriptions  nous  apprennent,  en 
effet,  que  les  cérémonies  religieuses  étaient  en  honneur 
dans  la  localité,  qu'il  y  en  avait  même  qui  se  rappro- 
chaient de  celles  des  Frères  Arvales,  si  elles  n'étaient  pas 

(I)  L.  Renier,  n*3491. 
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les  mêmes.  On  y  sacrifiait  à  Saturne,  à  la  déesse  Nutrix, 
au  dieu  Sylvain  champêlre  et  aux  principales  divinités  de 
rOlympe;  mais  cela  ne  nous  dirait  pas  ce  qu'était  le  col- 
lège des  Tuycensiens.  J'ai  donc  préféré  le  connu  à  Tin- 
connu. 

Aurélius  Honoratianus  était  originaire  de  Suburbur. 
Nous  avons  déjà  vu  le  nom  de  celte  localité  sur  une  borne 
milliaire  trouvée  à  Bordj-Marara,  par  M.  de  La  Mare,  et 
constatant  que  la 

RESPVB-  CENT-  SVBVRBVR 

fit  restaurer  les  routes  sous  Caracalla,  et  que  le  point  où 
était  placée  la  borne  était  situé  à  vingt  et  un  milles  de 
Suburbur. 

M.  L.  Renier  restitue  ainsi  cette  partie  de  Tinscrip- 
tion  :  Hespublica  Ceulurioninsium  Suburburum  (4). 
Henzen  dit  qu'il  lirait  Respublica  genlis  Suburbutiàm  (2) 
si  les  Soubourpores  (3)  de  Ptolémée  ne  paraissaient  pas 
avoir  habité  l'intérieur  de  l'Afrique  et  des  contrées  trop 
éloignées  de  celle  à  laquelle  appartient  le  monument. 

Ce  rapprochement  est  naturel ,  mais  le  monument 
d'Aïn-Aziz-ben-Tellis  désigne  une  ville  et  non  point  une 
tribu  du  nom  de  Suburbur.  Cela  ne  veut  pas  dire,  du 
reste,  qu'il  n'y  avait  pas  une  tribu  des  Suburbures  dans 
la  région  des  Ouled-Abd-el-Nour  ou  dans  les  régions  voi- 
sines, en  outre  de  celle  qui  avait  ses  Ccintonnemenls  dans 
la  Proconsulaire,   car  il  y  eut  des  fractionnements  de 

(«)  No  3,480. 

(2)  5,339. 

(3)  Des  édiUons  de  Ptojémée  portent  Sabouboures. 
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peuplades  pendant  la  période  romaine  comme  il  y  en  a 
eu  depuis  Tinvasion  arabe;  les  exemples  ne  manquenl  pas 
et  c'est  un  fait  acquis  à  la  géographie  du  pays. 

La  situation  de  Suburbur  à  trente-deux  kilomètres  de 
fiordj-Mamra  est  encore  inconnue. 

Notre  inscription  nous  a[»prend  aussi  qu'Aurélius  Hono- 
ralianus  était  défenseur  de  la  tribu,  sans  autre  indication 
plus  précise.  Il  s'agissait  probablement  de  la  tribu  à  la- 
quelle appartenaient  les  colons  de  Tuycœ. 

Dans  le  principe,  le  mot  defensor  désignait  une  charge 
temporaire  donnée  pour  une  affaire  spéciale  de  la  cité. 
Mais  les  abus  qui  s'introduisirent  successivement  dans  Fad- 
ministralion  et  qui  finirent  par  peser  lourdement  ^ur  les 
citoyens,  surtout  sur  les  campagnards,  et  sur  les  villes, 
nécessitèrent  la  création  d'une  magistrature  permanente 
qui  prit  la  défense  de  ceux  qui  en  étaient  les  victimes. 
Une  loi  de  365  de  Valentinien  et  de  Valens,  adressée  au 
défenseur  Sénèque  (1),  nous  la  montre  en  fonctions,  et  il 
est  à  présumer  qu  elle  existait  bien  avant. 

Les  défenseurs  furent  donc  chargés  de  protéger  le  peu- 
ple, et  particulièrement  les  pauvres,  contre  les  vexations 
des  agents  de  l'administration,  et  de  dénoncer  les  abus  au 
Préfet  du  Prétoire.  C'est  un  signe  des  temps.  Ils  eurent 
même  une  juridiction  civile  et  criminelle  :  au  civil,  i]s 
jugeaient  dans  les  affaires  de  peu  d'importance,  de  lenui- 
oribns  ac  minusculariis  rébus  (2),  jusqu'à  cinquante  sous 
d'or  (755  fr.).  Justinien  éleva  leur  juridiction  jusqu'à 
trois  cents  sous  d'or  (4,530  fr.)  (3),  avec  faculté  d'appel 

(1)  C.  Th.  Lib.  I,  Ut.  XXIX,  S. 

(2)  c.  Just.  Lib.  I. 

(3)  Nov.  XV,  cap.  3,  §  1  et  2* 
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devant  le  légat  impérial.  Ils  ne  pouvaient,  d'ailleurs,  ni 
infliger  des  amendes  ni  interroger  les  prévenus  (1}.  Mais 
plus  lard,  en  matière  criminelle,  ils  Turent  chargés  de 
faire  arrêter  les  individus  accusés  d'un  crime  grave,  de 
les  détenir  en  prison  et  de  les  envoyer  aux  Préfets  des 
provinces  (2). 

Comme  les  duumvirs,  les  édiles  et  les  curateurs,  ils 
avaient  rang  de  magistrat  dans  la  cité  et,  comme  eux,  ils 
ne  recevaient  aucun  traitement.  Ils  étaient  nommés  par  le 
peuple  en  assemblée  générale,  mais  leur  élection  devait 
être  approuvée  par  le  Préfet  du  Prétoire,  qui  avait  seul  le 
droit  de  les  révoquer.  Vers  la  fin  de  Tempire  le  défenseur 
était  devenu,  sinon  le  premier,  du  moins  Tun  des  pre- 
miers magistrats  de  la  cité.  La  durée  de  ses  fonctions, 
qui  était  d'abord  de  cinq  ans,  fut  réduite  à  deux  ans  par 
Juslinien.  Nous  voyons  par  Tinscription  d'Aïn-Aziz-ben- 
Tellis,  que  sa  protection  ne  se  bornait  pas  à  la  ville  et 
aux  gens  de  la  campagne  qui  en  dépendait,  elle  s'éten- 
dait à  toute  la  tribu  ;  mais  ici  cette  tribu  n'était  peut-être 
pas  considérable  et  je  crois  qu'elle  n'était  composée  que 
de  colons  dont  le  chef-lieu  était  Tuycœ.  Néanmoins,  il 
faut  admettre  que  l'institution  des  défenseurs  avait  fini 
par  prendre  une  très  grande  extension. 

§  7,  -  SÉTIF 

Le  sol  de  l'ancienne  capitale  de  la  Mauritanie  sétifienne 
a  été  assez  fouillé  et  il  donne  encore  de  temps  à  autre 
quelque  monument  curieux.  Dans  le  courant  du  mois  de 

(1)  C.  Th.  Lib.  I,  lit.  xxix,  7. 

(2)  Nov.  XV,  cap.  6,  S  1 . 
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septembre  1874,  je  remarquai  autour  de  la  vasque  de  la 
promenade  d'Orléans  quatre  jolis  cippes,  avec  base  et 
chapiteau,  d'environ  deux  mètres  de  hauteur.  Chacun 
d'eux  portait,  gravé  dans  un  tableau,  le  nom  de  l'une  des 
quatre  saisons.'' 

No  34  No  35  No  36 

VER 

niEMS         ^L^IJ^      ••  A  EST  AS 

LICIA 

Nous  avons  bien  l'hiver,  le  printemps,  tempora  felicia! 
et  l'été,  mais  le  tableau  sur  lequel  était  écrit  le  nom  de 
l'automne  est  fruste. 

Je  n'ai  pas  pu  savoir  de  quel  endroit  proviennent  ces 
monuments  ;  je  suppose  qu'ils  décoraient  quelque  jardin 
public  ou  le  parterre  de  quelque  riche  habitation. 

Cette  dernière  supposition  m'amène  à  les  rapprocher 
d'un  autre  monument  de  même  forme,  mais  moins  haut, 
qui  me  semble  avoir  la  n^éme  provenance  et  qui  contient 
cette  fm  d'inscription  : 

No  37 

SAEDIORVM 

VOLV  SIET 

FAONIANIFIL 

EIVS 

Est-ce  que  tout  cela  aurait  été  tiré  d'un  domaine  de  la 
famille  des  Saedius,  restée  inconnue  jusqu'à  ce  jour  à 
Sétif,  et  dont  nous  avons  ici  les  noms  de  deux  membres, 
Volusus  et  Faoninus  ? 
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Sur  une  inscripiion  de  Guellal,  que  publie  M.  Goyl 
dans  le  présent  volume  du  liecueil  des  ménooires  de  la 
Sooiélé,  nous  voyons  apparaître  de  nouveau  les  colons 
sur  ce  vaste  territoire  qui  constituait  le  domaine  impé- 
rial. M.  Mangiavacchi  m'en  a  adressé  une  copie  qui  com- 
plète celle  de  M.  Goyt  par  l'indication  de  Tannée  pro- 
vinciale. 

Imperator  Cœsat  Marcus  Aurelins  Severus  Alezander 
invicius,  pins,  fclix,  Augusius,  muros  KaslelU  Dianesis 
extausit  (sic)  per  colonos  ejusiUm  KaslelU.  Anno  provin- 
eiœ  (Maurelaniœ  cœsariensis)  cenlei^imo  nouogesimo  quinto. 

t  L'empereur  César  Marcus  Aurélius  Sévérus  Alexander, 
invaincu,  pieux,  heureux,  Auguste,  a  considérablement 
agrandi  les  murailles  du  Kastellum  Dianensis  par  la  main 
des  colons  du  Kastellum.  L'an  195  de  la  province  de  la 
Mauritanie  césarienne.  » 

L'an  195  de  la  province  correspondant  à  l'année  234 
de  notre  ère,  l'inscription  a  clé  gr-ivée  peu  de  temps  avant 
la  mort  d'Alexandre  Sévère,  arrivée  de  mars  en  août  235. 

Le  nom  ALEXANDER  avait  été  gratte  au  ciseau,  mais 
imparfaitemen^t,  et  il  est  encore  lisible. 

Il  n'y  a  qu'une  ligature  :  M  et  V  de  muros. 

La  terre  de  Guellal  est  située  à  dix<huit  kilomètres  au 
sud  de  Sétif,  et  à  quatre  kilomètres  de  la  ruine  d'Aïn 
Melloul,  d'où  j'avais  exhumé  la  dédicace  à  Commode  par 
ses  colons,  publiée  dans  le  dernier  volume  du  Recueil 
(p.  388).  J'y  ai  remarqué  plusieurs  gisements  de  ruines, 
mais  j'ignore  quelle  est  celle  qui  a  fourni  notre  inscrip- 
tion. 

Le  Kastellum  Dianensis  est  un  nom  de  plus  à  placer 
sur  la  circonférence  du  cercle  qui  formait  le  territoire  de 
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la  colonie  de  Sitifis  el  h  laquelle  s'appuyait  le  doniainc 
impérial,  Tancien  ager  publicus. 

Je  suis  bien  obligé  de  noter  encore  une  fois  cette  par- 
ticularité que  j*ai  signalée  dans  le  cours  de  ce  travail  au 
sujet  des  terres  des  Beni-Ziad,  de  Kef-Tazcrour,  d*Aïn- 
Mcchira  et  de  Bordj  Mamra  :  la  terre  de  Guellal  est  une 
propriété  domaniale  qui  nous  vient  du  domaine  turc. 

§  8.  —  BOUGIE  (Saldœ) 

Nous  devons  à  M.  Maurice  Jauze  la  communication  de 
la.  copie  d'une  belle  inscription  gravée  sur  un  dé  d'autel 
de  quatre-vingt-sept  centimètres  de  hauteur  sur  soixante 
de  largeur,  trouvé  en  faisant  les  déblais  pour  la  construc- 
tion d'un  égout  dans  la  rue  de  la  Vigie,  au-dessous  du 
fort  Barrai,  haut  quartier  de  la  ville.  La  |;ierre  était  à 
environ  un  mètre  au-dessous  du  sol  actuel,  près  d'une 
autre  pierre  de  grand  appareil  portant  une  corniche; 
vers  le  milieu  de  la  longueur  de  la  rue  on  a  rencontré 
un  mur  romain  qui  la  traversait. 

Voici  l'inscription  : 

N*  38. 

DIVAE  SABI 
NAE  AVG- 
COL-COL- 
IVL-SALD 
DD-PPP. 

Si  le  dessin  de  M.  Jauze  a  reproduit  fidèlement  la  forme 
des  caractères,  ils  sont  fort  beaux. 
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Divœ  Sabviœ  Auguslœ.  Coloni  coloniœ  JuUœ  SalJan- 
tium.  Decrelo  dccurionuni  pecunia  propria  posucrunL 

(  A  la  divine  Sabine  Auguste.  Les  colons  de  la  colonie 
Julia  de  Saldae  ont  élevé  ce  monument  à  leurs  frais  et 
avec  l'autorisation  des  décurions.  > 

Cette  inscription,  quoique  fort  simple  et  fort  courte, 
donne  lieu  à  quelques  observations. 

Elle  n'ajoute  rien,  en  ce  qui  concerne  les  noms  et 
l'origine  de  la  localité,  à  ce  que  nous  avaient  appris  d'au- 
tres inscriptions  publiées  depuis  longtemps  fi),  et  dans 
lesquelles  la  colonie  y  est  appelée  Julia  Augusta  Saldan- 
tium  Seplimanorum  immunis. 

Saldœ  reçut  d'Auguste  le  titre  de  colonie,  d'après  Pline, 
et  il  est  probable  que  le  nom  de  Julia  lui  vint,  soit  de 
la  famille  des  Jules,  soit  de  Julie>  fille  d'Auguste,  épouse 
d'abord  de  Marcellus,  puis  de  Marcus  Agrippa  et  enfin  de 
Tibère;  soit  de  Livie  Drusilla,  troisième  femme  d'Au- 
guste, que  l'on  appelait  quelquefois  Julie  vers  la  fin  de 
sa  vie.  La  nouvelle  colonie  fut  peuplée  par  des  soldats  de 
la  septième  légion  et  placée  sous  le  patronage  de  la  fa- 
mille impériale. 

Dans  notre  inscription,  ce  n'est  pas  la  colonie  ou  la 
curie,  ce  ne  sont  pas  les  Salditains  qui  élèvent  un  monu- 
ment, une  statue  peut-être,  à  la  mémoire  de  Sabine,  après 
sa  mort,  ce  sont  les  colons,  et  ils  avaient  certainement 
quelque  raison  de  manifester  ainsi  une  individualité  pro- 
pre. Cette  raison  est  qu'ils  étaient  les  colons  de  l'empe- 
reur et  peut-être  de  Sabine.  Ce  fait  ressortira,  j'espère, 
des  explications  qui  suivent. 

En  1853,  on  déterra  à  Bougie,  à   l'entrée  de  la  rue 

(1)  L.  Ren.  N«  3,ÔM,  3.512. 
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Saint-Joâeph,  entre  la  maison  Farairre  et  la  Direction  de 
rartillerie,  une  brique  carrée  de  la  dimension  des  Uira- 
doroUf  ayant  environ  quarante  centimètres  de  chaque  côté, 
et  sur  laquelle  était  imprimée  en  relief  Teslampille  du 
potier  sur  deux  lignes  circulaires  disposées  entre  deux 
cercles  concentriques. 

Celte  brique  fut  envoyée  à  M.  Berbrugger,  conserva- 
teur du  Musée  d'Alger,  qui  publia  ainsi  l'inscription  : 

C     COTNANI      SARINIANI 
OPVSDOLIAREEXPRAEDISAVGN 

Les  lettres  T,  N  et  A  de  la  première  ligne  étaient  mal 
venues  et  difliciles  à  distinguer;  la  lecture  des  autres  ne 
nous  arrêtait  pas. 

M.  L.  Renier  la  commenta  dans  la  Revue  archéologi- 
que du  mois  d'août  1853,  page  305,  et  en  tira  cette  ver- 
sion, tout  en  faisant  des  réserves  en  ce  qui  concerne  les 
trois  premiers  noms  : 

Caii  CoUii  Nani  Sabiniani  opus  doliare  ex  prœdiis 
Augusti  msiri. 

En  substituant  le  mot  Sabinianus  à  celui  de  Sarinia' 
nusy  il  établit  que  Caïus  Cottius  Nanùs  était  un  affranchi 
de  Sabine;  puis  il  montra  que  celte  dernière  avuit  *pos- 
sédé  des  biens  en  Afrique,  dont  avait  hérité  sa  sœur  Ma- 
tidie,  laquelle  avait  donné  son  nom  à  une  localité  des 
environs,  la  station  de  Pacciana.  Les  détails  dans  lesquels 
est  entré  M.  L.  Renier  à  ce  sujet  sont  pleins  d'intérêt  et 
ils  sont  exacts  en  substance,  bien  qu'ils  aient  été  provo- 
qués par  une  erreur  de  fait  que  le  savant  épigraphiste  ne 
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pouvait  pas  coDtrôler,  puisqu'il  n*avait  pas  sous  les  yeux  le 
monument  original  :  je  veux  pai  1er  de  la  substitution  de 
B  à  R  dans  le  mot  Sminianus^  qu'il  avait  cru  pouvoir  se 
permettre  d'office,  en  supposant  que  la  lettre  R  avait  été 
déformée  au  moment  où  l'ouvrier  relevait  son  estampille. 
La  publication  de  iM.    Berbrugger   nous  était  à  peine 
parvenue,  que  les  ouvriers  nous   apportaient   deux  nou- 
velles briques  semblables  à  la   première,   et  sur  lesquel- 
les l'estampille  était  restée  imprimée  avec  une  netteté 
parfaite,  sauf  une  légère  lâche  à  l'extrémité  supérieure 
gauche  de  la  haste  de  R.  Nous  en  adressâmes  une  à  M.  Ber- 
brugger; elle  fut  brisée  à  bord  du  bateau  par  un  colis,  et 
les  morceaux  ne  furent  pas  remis  au  destinataire.  L'autre 
resta  en  la  possession  de  mon  ami  Pelletier,  décédé  de- 
puis, et  j'ignore  ce  qu'elle  est  devenue  ;  mais  sur  l'une 
et  sur  l'autre  nous  lisions  distinctement  le  mot  COMINI  au 
lieu  de  COTNANI,  c'est-à-dire  Caii  Cominii  Sariniani, 

Peu  importe,  au  reste,  que  le  fabricant  s'appelât  d'un 
nom  ou  d'un  autre  ;  le  lait  principal,  c'est  que  les  briques 
provenaient  d'une  fabrique  établie  sur  une  propriété  de 
l'empereur,  et  peut-être  de  Sabine,  ex  prœdiiî  Augustœ 
noslrœ. 

Julia  Sabina,  qui  épousa  Hadrien  vers  Tan  100  de  notre 
ère,  était  fille  de  Matidie,  fille  elle-même  de  Marcienne, 
sœur  de  Trajan,  louée  par  Pline-le-Jeune  dans  son  pané- 
gyrique de  cet  empereur.  Elle  mourut  empoisonnée  au 
commencement  de  l'année  1â8,  peu  de  temps  avant  Ha- 
drien, laissant  pour  héritière  une  sœur  qui  s'appelait 
Matidie,  comme  sa  mère,  et  qui  vécut  jusques  sous  Marc- 
Aurèle.  L'une  des  deux  Matidie  avait  donné  son  nom  à  la 
station  de  Pacciana,  que  V Itinéraire  d'Antonin  et  la  Table 
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peulingcrienne  placent  sur  la  route  de  Djidjeli  à  Gollo,  à 
vingt-quatre  milles  (trente-six  kilomètres)  de  la  première 
de  ces  localités,  distance  qui  correspond  à  celle  de  Dji- 
djeli à  Tembouchure  du  Rhoumel  (Ampsaga). 

Nous  retrouvons  son  nom  sur  une  borne  découverte 
par  M.  le  commandant  Payen,  à  environ  huit  kilomètres 
à  l'ouest  de  Bordj-bou-Arreridj,  à  El-Meheris,  sur  la  rive 
gauche  de  TOued-Lechbour.  L'inscription,  gravée  sous 
Alexandre  Sévère,  nous  apprend  que  les  terres  des  colons 
Kasturrensiens  étaient  limitées  par  celles  du  domaine  de 
Malidie  (1). 

Les  Kasturrensiens  étaient,  comme  les  Tuycensiens 
dont  j'ai  parlé  plus  haut,  de  simples  colons  installés  sur 
les  terres  impériales,  relevant  du  procurator  rerum  ou 
rationum  privaiarnm  et  payant,  outre  les  impôts  ordinai- 
res, une  certaine  redevance  comme  prix  de  location.  Leur 
état  semble  suffisamment  indiqué  par  le  titre  de  Dominus 
noster  placé  en  tête  de  rinscri[>tion  d'EI-Meheris  et  donné 
à  Alexandre  Sévère  à  une  époque  où  les  empereurs  ne  le 
prenaient  pas  encore.  Il  ne  sera  pas  moins  évident  si  l'on 
se  reporte  à  d'autres  monuments  épigraphiques  publiés 
dans  notre  Recueil,  sur  lesquels  les  colons  des  domaines 
impériaux  s'appellent  tout  simplement  Coloni  domini 
nostri. 

Pour  le  moment,  je  n'insisterai  pas  davantage  sur  ce  fait. 


ii)  Rec.  de  la  Société,  vol  viii,  p.  101.  La  ville  des  Kastarrenslens 
doit  être  cherchée  à  Kherbel-el-Hachem,  ruine  située  à  environ  quatre 
kiloroètre«  nord-ouest  du  point  où  était  la  borne,  ou  ^  Acbir,  à  six  ki- 
lomètres de  rOued-Leclibour,  un  peu  au  nord  de  la  route  actuelle  dé 
Bord]-bon-Arreridj  à  Alger,  ou  à  Guerria,  .autre  ruine  située  à  quatre 
kilomètres  h  l'ouest  de  Bordj-Medjana,  sur  les  bords  de  TOued-Lechbour, 
lieu  où  Pex-caîd  Lakdar-ben-El'Mokran  avait  fait  b&tir  une  maison. 
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Enfin,  à  dix  kilomètres  au  sud-est  de  Bordj-bou-Arre- 
ridj,  un  peu  au-delà  d'Âïn-el-Anasser  el  sur  la  rive  droite 
de  FOued-el-Ksab,  il  existe  un  quartier  que  les  Arabes 
appellent  encore  Mtatidje,  nom  qui  serait  identique  à  ce- 
lui de  Matidie  sans  l'interpolation  de  la  lettre  /.  C'est  à 
une  faible  distance  de  là,  à  Kherbet-Zembia,  que  M.  Payen 
a  trouvé  cette  dédicace  à  la  divinité  des  Augustes  par  les 
colons  de  iemelli  : 

Numini  Auguslorum  :  Cotoni  Lemellefenses  (1). 

Tout  ce  vaste  territoire  appartenait  naguère  aux  grands 
chefs  de  la  Medjana,  aux  Ouled-Mokran,  qui  l'avaient  reçu 
en  apanage  des  Beys  de  Conslantine. 

Je  ne  saurais  expliquer  à  la  suite  de  quelles  circons- 
tances les  domaines  dont  je  viens  de  parler  étaient  deve- 
nus la  propriété  de  Malidie  et  de  Sabine  ;  je  ne  puis  faire 
qu'une  supposition  à  cet  égard. 

Un  principe  fondamental  du  droit  public  à  Rome  était 
que  les  terres  des  peuples  vaincus  passaient  au  peuple 
romain  vainqueur,  qui  en  disposait  à  son  gré  par  lui- 
même  ou  par  ses  délégués.  Les  peuples  vaincus  pouvaient 
obtenir  certains  tempéraments  à  la  rigueur  de  ce  prin- 
cipe (2),  ils  pouvaient  même  conserver  leurs  territoires 
par  voie  de  capitulation  ou  de  traité,  et  c'est  par  un 
traité  que  le  roi  Hiempsal  fut  maintenu  en  possession  de 
ses  terres  (3). 

Mais  si  la  conquête  avait  été  faite  de   force  et  si    le 

(\)  Recudl  de  la  Société,  vol.  v,  p.  228. 

(2)  Sic,  Flaccut,  éd.  Gœs.  p.  1.^ 

(3)  Cie,  De  lege  agr,  I,  A.  Exeipit  (RuUus,...  in  vendendit  agrii,  €0$ 
agros,  de  quibujt  cautum  sU  foedere  :  hi  sunl  in  AIrica.  qui  ab  Hiempsale 
posiidentur.  Hic  quœro.  si  Hiempsali  salis  esi  cëutum  foedere^  quid  atti- 
nueril  exdpi  ? 
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droit  de  la  guerre  était  appliqué  dans  toute  sa  rigueur, 
les  terres  des  peuples  vaincus  étaient  confisquées  et  clas- 
sées dans  Vagrr  publicus  ou  vendues  (I). 

Lorsque  les  empereurs  eurent  usurpé  le  droit  du  peu- 
ple romain  de  disposer  de  YAger  publicus,  Trajan  put 
bien  en  prélever  une  portion  et  Taltribuer  h  sa  sœur 
Marcienne,  qui  a  porté  le  titre  d'Auguste  et  qui  fut  divi- 
nisée après  sa  mort. 

Ainsi  s'expliquerait  l'origine  des  propriéléis  que  Malidie 
avait  possédées  dans  la  Medjana  et  à  Bougie. 

J'ai  dit  plus  haut  que  le  nom  du  fabricant  des  briques 
de  Saldse  importait  peu  :  je  suis  allé  peut-être  un  peu 
loin,  car  on  a  trouvé  à  Rome  des  briques  portant  la 
même  marque,  et  Ton  se  demandera  si  la  fabrique  n'était 
pas  située  en  Italie  plutôt  qu'à  Bougie. 

Et  d'abord  on  ne  sortirait  pas  de  l'ordre  des  cjioses 
possibles  si  l'on  supposait  que  Caïus  Cominius  Sarinianus 
possédait  des  fabriques  de  poterie  en  Italie  et  en  Afrique 
sur  les  domaines  impériaux.  C'est  un  privilège  qu'il  pou- 
vait acquérir  à  prix  d'argent  et  par  la  faveur  de  quelque 
grand  personnage  ou  d'un  procurator  rerum  privalarum, 
car,  selon  toute  vraisemblance,  il  était  simplement  fer- 
mier de  l'empereur. 

Mais,  en  supposant  qu'il  n'en  gérât  qu'une  seule,  je 
dis  sans  hésitation  qu'elle  était  à  Bougie. 

Saldœ,  comptoir  carthaginois  devenu  de  très-bonne 
heure  colonie  romaine,  devait  avoir  une  certaine  impor- 
tance due  à  sa  position,  à  la  bonté  de  son  port  et  au  ri- 

(1)  Sic  Flac.  loc.  cit.  p.  2.  ->  Ut  vero  Romani  omnium  gentium  potiti 
sunt,  agros  alios  in  hoste  captos  in  viclorem  populum  partiti  sunt,  alios 
vero  vendiderunL 
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che  voisinasse  de  la  Kabilie.  Cette  importance,  au  lieu  de 
décroître  sous  la  domination  romaine,  dut  augmenter  ; 
les  populations  turbulentes  des  environs,  celles  de  la 
Confédération  des  Quinquégentiens,  que  Thisloire  et  les 
inscriptions  nous  montrent  plusieurs  fois  en  état  de  ré- 
volte, exigeaient  une  surveillance  presque  constante  et 
Tenlretien  d'une  force  armée  en  permanence  à  Saldae  ou 
à  Tubusuctus. 

Les  produits  de  la  Kabilie,  devenus  plus  abondants  à 
mesure  que  des  colons  italiens  apportaient  dans  le  pays 
leurs  moyens  de  culture  plus  perfectionnés,  développaient 
le  commerce  maritime  de  la  localité  et  multipliaient  ses 
relations  avec  l'Italie.  De  son  port  partaient  des  navires 
qui  transportaient  TAnnonc  déposée  dans  les  magasins 
A'Horrca  Aninicevsis  'Aïn-Tloua.  (1)  et  de  Muslubio  '2^, 
ce  qui  suppose  qu'il  y  avait  à  Saldœ  un  personnel  admi- 
nistrAif  assez  nombreux. 

Là  devaient  se  trouver,  indépendamment  de  hauts  fonc- 
tionnaires, des  personnages  enrichis  par  le  commerce  et 
l'industrie,  et  qui  possédaient  des  maisons  construites 
avec  le  luxe  et  la  solidité  que  les  Romains  mettaient  dans 
leurs  constructions,  sans  compter  les  monuments  publics 
que  comportait  une  ville  coloniale.  Et  cependant  la  pierre 
de  taille  est  très-rare  dans  la  localité. 

Ce  fait  est  de  nature  à  frapper  tous  ceux  qui  ont  vu  se 
développer  le  Bougie  de  nos  jours.  J'ai  visité  dans  le  dé- 

(1)  A  environ  (rente  kilomètres  jiord  de  Sétif,  au  pied  du  DjebeU 
Anini. 

(2)  Ruine  d'AndriacIi,  sur  la  route  de  Dougie  à  DJidjell,  à  environ 
trente  kilomètres  de  la  première  de  ces  villes,  sur  la  rive  droite  de 
l*Oued'Sidi-Rt'ban  et  sur  un  plateau  peu  étendu;  je  n*y  ai  vu  aucune 
inscription. 
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paiiemenl  des  centaines  de  ruines  de  villes  et  de  simples 
bourgailes,  et  partout  j'ai  rencontré  des  amas  considéra- 
bles de  blocs  taillés  ;  dans  les  |dus  minces  hameaux,  dans 
les  ferme  isolées,  ce  sont  toujours  les  pierres,  et  les 
pierres  de  grand  appareil  qui  jonchent  le  sol;  on  reste 
confondu  devant  cet  amoncellement  de  débris  grandioses. 

Ici  rien  de  semblable  :  Bougie,  bâti  sur  le  rocher  et 
entouré  de  rochers  là  où  la  mer  ne  le  Jbaigne  pas; 
Bougie,  qui  <ivait  à. sa  portée  les  belles  carrières  de  Sidi- 
Yahia,  était  construit  en  briques,  et  si  Ton  y  rencontre 
quelques  pierres  laillées,  on  peut  presque  affirmer 
qu'elles  ont  appartenu  à  un  édifice  public  ou  à  un  monu- 
ment religieux. 

Les  Hammadites,  lorsque  quittant  leur  Kalaâ  du  Bou- 
Thaleb  ils  vinrent  installer  leur  capitale  à  Bougie,  em- 
ployèrent en  grand  nombre  les  briques  qu'ils  trouvèrent 
fur  le  sol  ;  quatre  siècles  plus  lard,  les  Espagnols  les 
imitèrent;  les  maisons  arabes  contiennent  autant  de  bri- 
ques que  de  moellons,  et  enfin  celles  qui  ont  été  bulies 
par  nous  jusques  en  1856  présentent  à  peu  près  la  même 
particularité.  Le  quartier  des  Cinq  Fontaines  ou  du  Vieux 
Bougie  a  été  une  carrière  inépuisable  de  briques. 

Ce  fuit  ne  s'est  produit  sur  aucun  autre  point  du  litto- 
ral ;  j'ai  exploré  à  l'intérieur  plusieurs  ruines  de  villes  où 
la  fabrication  de  la  poterie  constituait  la  principale  in- 
dustrie des  habitants  et  j'y  ai  remarqué  les  mêmes  amas 
de  pierres  de  taille  que  sur  les  autres.  Il  était  donc  spé- 
cial à  Saldae.  Or,  la  marque  du  potier  Sarinianus  nous  en 
fournit  l'explication. 

La  famille  impériale  possédait  aux  environs  des  domai- 
nes sur  lesquels  existaient  des  fabriques  de  poterie,  et 
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donl  les  Iiabilants  de  Saldœ  étaient  obligés  d*employer  les 
produits;  comme  compensation  à  cette  obligation,  on  les 
avait  exemptés  de  certains  impôts;  on  avait  Tait  de  Saldae 
une  colonie  immunis. 

Si  les  navires  qui  venaient  charger  l'annone  à  Bougie 
eussent  apporté  celle  immense  quantité  de  briques  que 
nous  y  voyons  aujourd'hui,  ceux  qui  venaient  à  Chullu 
(Collo)  et  h  ttusicufits  (Philippevillc;,  d'où  Tannone  était 
également  cxporlée,  y  auraient  apporté  des  matériaux 
semblables,  et  il  n'y  en  a  pas  de  traces. 

Il  ne  me  semble  pas  possible  d'admettre  que  les  briques 
de  Bougie  soient  venues  d'Italie,  et  je  crois  que  celles  de 
Rome  qui  portent  l'estampille  de  Sarinianus  sont  parties 
de  cette  locahlé,  si  elles  n'ont  pas  élé  confeclionnées  sur 
quelque  propriété  impériale  des  environs  de  la  capitale, 
car  celle  marchandise  n'avait  pas  assez  de  valeur  pour 
que  Rome  en  fil  l'exportalion  jusque  sur  le  littoral  afri- 
cain. 

J'ajouterai  que  j'ai  eu  occasion  de  voir  dans  la  basse 
vallée- de  l'Oued -Sahel  et  sur  les  bords  de  la  rivière,  sur- 
tout sur  le  territoire  des  Beni-bou-Mcssaoud,  qui  confine 
à  celui  de  Bougie,  des  fours  kabilcs  à  cuire  les  tuiles.  Je 
ne  tirerai  pas  grande  conséquence  de  ce  fait,  parce  que 
les  maisons  kabiles  sont  généralement  couvertes  en  tui- 
bs  ;  il  montre  cependant  que  la  tradition  du  pétrissage 
et  de  la  cuisson  de  la  terre  s'est  conservée  dans  le  pays. 

Enfin,  pour  en  terminer  avec  l'inscription  de  M.  Jauze, 
je  dirai  qu'elle  a  dû  être  gravée  peu  de  temps  après  la 
mort  de  Sabine,  c'est-à-dire  vers  la  fin  de  138,  puisqu'on 
lui  donne  le  titre  de  divine. 

M.  le  colonel  du  génie  Brunon  a  remis  à  la  Sociélé 
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festampage  d*une  belle  inscription  découverte  également 
à  Bougie,  sur  l'emplacement  de  la  maison  Dufour,  rue 
Saint-Joseph,  près  de  Téglise  : 

N«30 

AVRELIALE  L  Al 
DI  AVG  LIBERTAE 
MAVRELIVS  M*  F- 
PAL-  AVRELIANVS 
MATRI  PIISSIMAE 
..OCoABORDCONCESSO 

....S ...ICAVITQ 

AM.EDIC-  DEC 

..II.QR.VI.TORIATTER 
NOSSPOR.VLAS  DIS 
TRIBVIT  ET  LVDOS  CIR 
CENSES  POPVLO 
EXHIBVIT 

Le  champ  dans  lequel  est  gravée  l'inscription  a  quatre- 
vingts  centimètres  de  hauteur  et  quarante  de  largeur;  les 
lettres  ont  quatre  centimètres  et  demi  aux  six  premières 
lignes,  quatre  centimètres  à  la  septième  et  trois  et  demi 
aux  six  dernières.  Une  éraflure  de  la  pierre  a  emporté 
la  première  lettre  de  la  sixième  ligne  et  le  commence- 
ment des  trois  suivantes.  Toutes  les  autres  lettres  sont 
nettes  sur  l'estampage  et  d'un  beau  galhe. 

Aureliœ  Laïdi  AugusU  liber iœ.  Marcus  Aurelius^ 
Marci  filius,  Palatina  (tribu),  Avreliunus,  matri  piissiwœ 
loco  ab  ordine  concesbo  posuit  dedÎMvilqtie,  ob  quam  dedi- 
calionem  dtcurionibus  et    equitibus   romanis  viclorialos 
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Unws  sportvlas  dislribuit  el  ludos  cir censés  populo  cxhi- 
huit. 

«  A  Aurélia  Laïs,  affranchie  de  TAugusle.  Marcus  Auré- 
lius  Aurélianus,  fils  de  Marcus,  de  la  Iribu  Palatine,  a 
élevé  et  dédié  ce  monument  à  sa  mère  Irès-alTectionnée, 
sur  un  emplacement  concédé  par  les  décurions,  et,  à 
l'occasion  de  cette  dédicace,  a  distribué  comme  largesses 
de  triples  victoriats  aux  décurions  et  aux  chevaliers  ro- 
mains, et  tlonné  au  peuple  des  jeux  dans  le  cirque.  » 

(les  dislribulions  de  pièces  d'argent  aux  décurions  et 
aux  chevaliers  romains  étaient-elles  une  condition  de  la 
concession  de  l'emplacement  par  la  curie  ou  rapplicalion 
d'un  règlement  spécial  à  la  localité,  ou  un  trait  des 
mœurs  de  l'époque?  C'est  ce  que  je  ne  piiis  dire. 

Marcus  Aurélius  Aurélianus  ne  nous  fait  pas  connaître 
ses  litres  ;  mais  les  jeux  du  cirque  coulaient  cher,  et 
puisqu'il  se  permcllait  le  luxe  d'en  faire  jouir  les  habi- 
lanls  de  Saldte,  c'est  qu'il  possédait  une  grande  fortune 
et  qu'il  appîH'lenail  à  celte  classe  de  gens  riches  de  la 
localité  dont  je  parlais  il  y  a  un  instant. 

Nous  ne  connaissons  de  sa  mère  que  sa  qualité  d'af- 
franchie d'un  empereur  qui  n'est  pas  nommé;  peut-être 
est-ce  d'Auguste.  Dans  lous  les  cas,  je  ne  pense  pas  que 
l'inscription  soit  poslérieure  à  la  fin  du  deuxième  siècle. 

Je  n'avais  pas  encore  rencontré  le  nom  de  Laïs  sur 
les  monumenls  épigraphiques  de  l'Algérie.  Une  courtisane 
de  Corinthe,  la  plus  belle  femme  de  son  temps,  l'a  rendu 
célèbre. 

Non  lia  complétant  Ephyreae  Laïdos  aedes, 
Adcujus  jacuit  Grœcia  iota  fores  "t  (1) 

(1)  Properce,  Lib.  11,  cb.  vi,  1. 
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<  Corinllie  vit-elle  jamais  dans  la  maison  de  Laïs  une 
telle  affluence,  lorsque  toute  la  Grèce  soupirait  à  sa 
porte?  • 

Quant  au  cirque  où  Marcus  Aurélius  Aurélianus  donna 
les  jeux,  on  croit  en  retrouver  l'emplacement  au  quartier 
du  Camp  supérieur,  à  l'endroit  où  a  été  élevé  le  tombeau 
du  commandant  Salomon  de  Musis.  L'espace  compris  en- 
tre ce  tombeau,  qui  est  adossé  à  un  terrain  surélevé  et 
de  forme  demi-circulaire,  et  la  rue  Sidi-Kader,  qui  est  à 
l'extrémité  et  en  contre -bas  de  cet  espace,  me  semble 
trop  exigu  pour  le  développement  de  longueur  qu'exigeait 
un  cirque.  Il  conviendrait  mieux  à  un  théâtre. 

Sur  l'emplacement  de  la  maison  Dufour,  sous-préfec- 
ture actuelle,  d'où  provient  l'inscription  transcrite  ci-des- 
sus, j'ai  copié  la  suivante,  dans  le  courant  du  mois  de 
mai  1872,  sur  un  cippe  d'un  mètre  de  hauteur  sur  qua- 
rante centimètres  de  largeur,  qu'on  venait  de  mettre  à 
découvert  et  qui  a  peut-être  disparu  depuis  : 

No  40 

D  M  S 
VICELLl 
A  EXO  R 
ATA  VI 
XIT  AN 
XXX 

Diis  Manibus  sacrum.  Vicellia  Exorata  vixii  annis  trù 
ginla. 

Les  lettres  étaient  assez  mal  formées;  M  et  S  de  la.'pre- 
mière  ligne  composaient  un  sigle  représenté  par  les  jam- 
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bages  trës-écarlés  d'un  M  et  d'un  S  couchés.  La  barre  trans- 
versale des  L  descendait  au-dessous  de  la  ligne. 

§  9.  —  MAURITANIE  CÉSARIENNE 

M.  le  docteur  Reboud  a  reçu  de  M.  Dechamel,  jeune 
botaniste  qui  explore  l'Algérie,  la  copie  de  rinscriplîon 
que  porte  une  borne  milliaire  à  moitié  cylindrique,  trou- 
vée il  y  a  quelques  mois  au  barrage  de  Perrégaux  (pro- 
vince d'Oran)  et  qui  mesure  un  mètre  cinquante  centimè- 
tres de  hauteur. 

No  41 

DOMINO 
IMP-  CAES-  M- 
ANTONIO  GOR 
DI  ANO  I N  V  I C 
TO-  PIO-  FELICI 
AVG-  PONT-  MAXI 
MO-  TRIB-  POT-  BIS 
P-  P-  COS-  PRo  GON 
SVLI-  NEPOTI  DI 
VORVM  GORDIA 
NORVM'     M-     P- 

Domino  Imperalori  Cœsari  Marco  Antonio  Gordiano 
invicto,  pio,  felici,  Augusto,  Ponlifici  Maximo^  tribunitia 
proleslale  bis,  patri  patriœ,  comuU,  proconsuli,  fiepoU 
divorum  Gordianorum. 

Milita  passuum. 
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«  Au  Seigneur  empereur  César  Marcus  Antonius  Gor- 
dianus,  invaincu,  pieux,  heureux,  Auguste,  souverain 
Pontife,  revêtu  pour  la  deuxième  fois  de  la  puissance  tri- 
bunilienne,  père  de  la  patrie,  consul,  proconsul,  petit- 
fils  et  neveu  des  divins  Gordien. 

«  Mille  pas.  » 

Il  n'y  a  que  deux  sigles  :  A  et  N  à  la  quatrième  ligne, 
T  et  R  à  la  septième. 

Cette  inscription  a  été  gravée  du  mois  de  juillet  239  au 
mois  de  juillet  240;  elle  ne  nous  fait  pas  connaître  de 
quelle  localité  on  commençait  à  compter  les  distances. 


Je  termine  par  une  inscription  de  provenance  incon- 
nue que  je  relève  sur  un  estampage  qui  a  été  adressé  à 
la  Société.  A  ce  sujet,  la  Société  prie  ses  correspondants 
d'indiquer  leurs  noms  et  ceux  des  lieux  de  provenance 
sur  les  estampages  qu'ils  veulent  bien  lui  communiquer. 

No  42 

D  M 
Q  N  0  N  1  0  N  V 
NDINARIO  VIXIT 
AN  XC  FILI  PIENTIS 
SIMI  NONIVS  GRES 
CES  ET  NONIVS  lANVA 
RIVS  ET  NONIVS  QVIN 
TVLVSETNONIVSHO" 
VSPAT  NO-  T 
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Sur  une  pierre  en  forme  de  caisson  : 

Diis  Manibus.  Quùilo  yonio  Nnndmario.  Vixit  annis 
nonaginta.  Filii  pientissimi  Noniu^^  Crescei  (sic)  et  Nonius 
Januarim  et  Nonius  Quinlulus  cl  Monius  Horlalus  palri 
nostro,  Ossa  tua  bene  quiescanl! 

Une  légère  délérioralion  de  la  pierre  a  rendu  Iruste  la 
fin  des  deux  dernières  lignes  :  à  ravant-dernière  il  ne 
manque  que  l'espace  de  quatre  lettres;  je  crois  pouvoir 
proposer  la  lecture  d'Horlatus. 
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LETTRE  DE  M.   MASQUERAY 

SUR     QUELQUES     INSCRIPTIONS 
TROUVÉES  A  THAMGAD 


Monsieur  le  Président 

Permellez-moi  de  vous  communiqu'îr,  en  prenant  date 
de  la  découverte,  deux  inscriptions  nouvelles  que  j'ai  dé- 
gagées à  Thamgad.  Elles  déterminenl  d'une  façon  rij-ou- 
reuse  remplacement  de  la  curie,  et  nous  donnent  la  liste 
complète  des  magistratures  et  des  magistrats  de  la  ville 
à  la  fin  du  quatrième  siècle.  Klles  étaient  complètement 
enterrées,  et  j'ai  été  pour  ainsi  dire  conduit  vers  elles 
par  rélude  raisonnée  du  terrain. 

No   \ 

ALBVS  ORDINIS  COL. 
THAMG.VV.CC. 

VVIXÂCIVS  RVFINVS  PfR. 
MARIVS  DECIANVS  PTR. 
5     INSTEIVS  LAMPADIVS  PTR. 

S9 
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POMPEVS  DEVTERIVS  PTR. 
CORNELIVS  VALENTINVS  PTR. 
VALERIVS  SERENIANVS 
SESSIVS  PVLVERIVS 
10   VALERIVS  PORPHYRIVS 
CESSIVS  TRIGETIVS 
CESSIVS  ANDANIVS 

PLOTIVSFLORENTINVSVIR  W  FLP. 

ELIVS  AMPELIVS  VIR  P. 
15   SACERDOTALES 

IVL.  PAVLVS  TRIGETIVS  PTR. 

ANÏONIVS  VICTOR  FLP 

CVRATOR 

OCTAVIVS  SOSINJANVS  FLP. 
20    DVOVIRl 

SESSIvSCRESCOiNIVS  AVG. 

PAPllUVS  VIT  A  LIS  FLP. 

CORFIDIVS  VALEiNTlNIANVS  FLP. 

GRASIDIVS  VIGTORINVS  FLP. 
25   ANTONIVS  VINDICIANVS  FLP. 

GRASIDIVS  SADViNTIVS  FLP. 

CLAVDIVS  LICEMTIVS  FLP. 

SENTI VS  VICTOR  FLP. 

AVFIDIVS  OPTATVS  FLP. 
30  SESSIVS  IVUANVS  FLP. 

EGiNATiVS  FLQRENTIVS  FLP. 
(sic)    PLOTIVS  CRESCENTiNIANVS  FLP. 

CLAVDIVS 'SATVRVS  FLP.  EXCT. 

AVRELIVS  MAXIMVS  FLP.   EXCT 
35   CINCIVS  PORPHYRIVS  FLP. 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  443  - 

ELIVS  IVLIANVS  FLP. 
FLAVIVS  PALMINVS  FL.P. 
FLAVIVS  VINCENTIVS  FL.P 
SVLPICIVS  INGENNVS  FL.P. 

No  2 

40    PLOTIVS  PRETEXTATVS  FLP. 

AGRIVS  PRETEXTATVS  FLP. 

CINCIVS  INNOCENTIVS  FLP. 

IVLIVS  GVBERNIVS  FL.P. 

VALLIVS  CANDIDVS  FLP. 
45    FL.  AQVILINVS  FLP. 

FL.  FAVSTLMANVS  FLP. 

VIRIVS  MANILIANVS  FLP. 

FL.  DOiNATIANVS  FLP. 

OCTAVIVS  FALACER  FLP 
50  :ANTONIVS  PETRONIANVS  FLP 

ANNIVS  VERISSIMVS  FLP. 

ACILIVS  CONCESSANVS  FLP. 

GARGILIVS  CALVENTIANVS   FLP. 

SESSIVS  I.ANVARL\NVS  FLP. 
55  PONTIFIGES 

PLOTIVS  ROMVLVS 

VLPIVS  PVRPVRIVS 

HORATIVS  MAXIMVS 

ELIVS  BIBIANVS 
60  AVGVRES 

IVLIVS  VICTORINIANVS 

FL.  PVLLENTIVS 

PLOTIVS  PAVLINIANVS 
EDILES 
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65  AVRELIVS  RVFINVS 

IVL-VALERINVS 
QVAESTORES 

VETILIVS  SATVRNINVS 
DVOVIRALICI 
70   FLAVIDIVS  SVDIANVS 

VATERIVS  SAPIDVS 

FLAVIDIVS  PROCILIANVS 

POMPEVS  RVFINIANVS 

ACILIVS  VALERIANVS 
75    IVL.FAVSTVS 

VATERIVS  UONATVS 

LETORIVS  LAERTIVS 

VALLIVS  IIOSPES 

VLPIVS  ISTHEFANVS 
80   FAVSTINIANVS  GITHERI 

VARIVS  VICTOR 

Ces  deux  pierres,  que  nous  avons  trouvées  séparées, 
étaient  autrefois  appliquées  l'une  contre  l'autre,  tonnant 
une  sorte  de  livre  sur  les  deux  faces  duquel  étaient  ins- 
crites les  lieux  listes  précédentes.  Au  dos,  on  lit  encore, 
en  assez  grands  caractères  : 


1"  Uste. 

3<  liste 

FF 

0 

TFI 

PIR 

MO 

MO 

FLA 

NI 

PE 

TVO 

FLA 

TFI 

LIA 

CIC 

DD 
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Il  est  facile  de  déterminer  la  date  de  ce  monument  par 
celle  de  la  restauration  du  temple  de  Thamgad.  En  avant 
de  ce  temple  git  une  grande  inscription  monumentale, 
rompue  en  quatre  fragments,  et  cette  inscription  nous 
apprend  que  le  temple  fut  restauré  sous  le  règne  de  Va- 
lentinien  et  de  Valens.  Comme  Gralien  n'y  est  pas  men- 
tionné, cette  restauration  se  place  nécessairement  entre 
les  années  364  et  367.  Or  on  lit,  à  la  fm  de  ladite  dédi- 
cace, les  noms  de  Aelius  Julianus,  F.  Aquilinus,  Anlo- 
nius  Petronianus,  Anlonius  Januarianus,  flamines  per- 
pétuels, et  ces  quatre  personnages  se  retrouvent  dans  nos 
listes.  H  est  possible  que  la  curie  de  Thamgad  ait  voulu, 
en  érigeant  ces  deux  pierres  sur  le  Forum',  perpétuer  les 
noms  de  ses  magistrats,  qui  avaient  sans  doute  tous  con- 
tribué à  la  restauration  du  temple,  et  nous  pensons 
qu'elles  furent  gravées,  au  plus  tard,  en  Tan  367. 

Je  crois  aussi  pouvoir  rapporter  à  la  décoration  du  même 
Forum  le  fragment  suivant,  qui  mesure  près  de  deux  mè- 
tres de  longueur,  et  que  j'ai  dégagé  des  ruines  d'une 
maison  byzantine  à  Enchir-Terfas,  en  face  de  Thamgad, 
du  côté  du  Nord  : 


Digitized  by  VjOOQIC 




446 

— 

jg. 

2 

o 

eu 

^j4 

cd 

eu 

^bM 

X 

pu 

■< 

-< 

C^ 

ce 

^ 

5 
-< 

S 

. 

Q 

>^ 

o 

G 

o 

• 
-< 

eu 
p:: 

Q 

5 

^ 
z 

ce 

os 

CA) 

(sr 

-<î 

-it: 

. 

CL 

O 

i 

ta 

o 

o 

• 

X5 

c:: 

>r 

Ci:] 

--sî 

ç^ 

^^ 

CQ 

pu. 

1 

0- 

s 

< 

o 

1 

-s: 

ce 
< 
c/: 

ce 

S 
o 
es 

o 
5? 

o 
5 

PS 

a: 

o 

§ 

CQ 

PS 
O 

1 

o 

o 

CL 

3 

F 

EG 

s 

s 

>- 

i 

Ci) 

> 
< 

o 

C 

)    P 

1^ 

^ 

s 

O 

t- 

o 

CA> 

c/:i 

^ 

OS 

Z 

:  c: 

o 

s 

c:: 

pu 

^ 

CL 

-a: 

!     1^ 

;  ^ 

-< 
2 

P 

C£] 
O 

cl 

2 

O 

^iM 

p 

û- 

__ 

»i_tf 

o 

;     2 

cd 

Ez3 

S 

PS 

S 

S^ 

S 

u 

c/:i 

E^ 

Cd 

Z 

^ 

< 

a^ 
S 

1^ 

>• 
Cx2 

<5l 

ce 

i 

2 

> 

c/} 

Cm 

1 

s 

-< 

C/5 

■s 

S 

PS 

•< 

a: 

E 

û- 

^ 

is 

S 

^^ 

C/2 

E2h 

»— « 

UN 

a. 

n 

E-i 

(^ 

g 

S 

o 

^ 

E3q 

E>^ 

Eâq 

J'ajouterai  enfin  que  j'ai  retiré  de  la  muraille  du   fort 
byzantin  de  Thamgad,  un  fragment  important  parce  qu'il 
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nous  donne  le  nom  de  rarc-de-lriomphe,  et  nous  apprend 
qu'il  était  entoure  de  slalues  de  divinités,  brisées  plus 
lard  par  les  Byzantins  : 

IMPCAES  MAVRELIO  AN 
TONINO  PIO  FELICE  AVG 
M  POMPEIVS  PVDENTINVS  SVE 
FL  PP  OBHONOREM  FIAMONI 
SVPER  LEGITIMA  ET  STA 
TVAM  MARTIS  AD  AR 
CVM  PANTHEVM  SVM 


Ces  quatre  inscriptions  sont  inédites.  Elles  sont  les  plus 
imporlantes  de  toutes  celles  que  j'ai  trouvées  à  Thamgad, 
et  je  suis  trop  heureux  de  les  sounn  tire  à  la  Société  «ar- 
chéologique de  Conslanline,  dont  les  travaux  m'ont  pré- 
paré et  dont  l'exemple  me  soutient  dans  mon  travail. 

Veuillez  agréer,  etc. 

E.  Masqueray. 
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NÉCROLOGIE 


Noie  sur  M.  Ragot  (Paul-Wîlliam),  capitaine  au  5«  bataillon 
d'infanterie  légère  d'Afrique,  chevalier  de  la  Légion  d'hon- 
neur,  membre  de  la  Société  archéologique  de  Conslantine,  né 
à  Verdun  le  22  février  f8S7,  décédé  à  Bône  le  23  janvier  ftiîô. 

Dans  le  courant  de  l'année  qui  vient  de  s'écouler,  la 
Société  archéologique  de  Conslantine  a  fait  une  perte 
douloureuse  en  la  personne  d'un  de  ses  membres  les 
plus  zélés  et  les  plus  laborieux,  iM.  Ragot,  capitaine  au 
3«  bataillon  d'infanterie  légère  d'Afrique. 

Ragot  n'était  encore  qu'à  ses  débuts  dans  la  science, 
et  déjà  il  avait  fait  preuve  d'un  talent  réel  d'historren  et 
d'archéologue. 

C'était  un  chercheur  infatigable. 

En  France,  pendant  les  premières  années  de  sa  car- 
rière militaire,  tous  les  instants  dont  il  pouvait  disposer, 
après  l'accomplissement  de  ses  devoirs  de  profession, 
étaient  consacrés  à  *  l'étude.  Les  bibliothèques,  les  archi- 
ves des  villes  où  il  était  en  garnison  étaient  fouillées  par 
lui  avec  les  soins  les  plus  minutieux,  et  bientôt  il  con- 
naissait l'histoire  de  la  contrée  dans  tous  ses  détails,  sou- 
vent au  grand  étônnement  des  érudits  de  la  localité. 

A  peine  sorti  de  Saint-Cyr,  en  1860,  il  publia  un  ou- 
vrage fort  estimé  intitulé  :  Notice  historique  et  mililaire 
sur    la  ville  de  Montmédy.   Voici    l'appréciation  qu'en 
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donne  un  des  anciens  camarades  de  Ragot  à  Técole  mili- 
taire, M.  Mourlan,  chef  d'escadron  d'Élat-Major  : 

ft  Cet  opuscule  est  très- bon  à  consulter  pour  Thisloire 
»  de  la  région  où  Montmédy  se  trouve  placée  :  les  faits 

>  les  plus  intéressants  y  sont  relates  avec  une  rare  pré- 

>  cision;  les  erreurs  que  les  chroniqties  locales  avaient 
»  propagées  y  sont  attaquées  de  front  et  les  critiques  les 
»  plus  judicieuses  y  sont  énoncées  sans  réticence.  Il  se- 
»  rait  à  désirer  que  des  travaux  analogues  fussent  cnlrc- 
»  pris  dans  loutes  les  localités  importantes,  car  leur  en- 
»  semble  formerait  une  mine  précieuse  pour  constituer 
»  les  annales  du  pays.  » 

En  1864,  Ragot  fut  désigné  pour  être  employé  en  Al- 
gérie et  attaché  au  bureau  arabe  de  Batna.  Dés  son  ar- 
rivée, il  fut  a|)pelé  h  faire  des  excursions  nombreuses  pour 
son  service.  Il  visita  successivement  Zana,  l^s  Ouled- 
Soltban,  l.hmbèse,  Tliamugas,  KrencUela,  les  Aurès.  La 
vue  des  rnines  romaines  dont  le  sol  est  littéralement 
jonché  dans  cette  j.artie  de  notre  colonie  africaine  fournil 
un  nouvel  aliment  aux  instincts  archéologiques  déjà  si 
développés  du  jeune  officier.  11  recueillit  des  volumes  de 
notes  qui,  toutes,  montrent  la  subtilité  de  son  intelligence, 
la  sagacité  de  son  esprit.  Il  aimait  l'Algérie  d'une  ardeur 
sans  pareille,  concevait  pour  elle  les  plus  beaux  rêves, 
cherchait  toujours  quels  étaient  ses  besoins  et  les  meil- 
leurs moyens  pour  mettre  en  œuvre  ses  immenses  res- 
sources. Il  pensait  que  pour  bien  remplir  ses  devoirs  il 
fallait  non-seulement  se  mettre  au  courant  de  la  situation 
du  moment,  mais  encore  connaître  à  fond  le  passé,  et 
c'est  poussé  par  cette  idée  qu'il  accumulait,  accumulait 
sans  cesse  des  matériaux  pour  un  ouvrage  devant  em- 
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brasser  YHistoire  du  sud  de  la  Ntimidie  depuis  les  temps 
les  plus  reculés  ju»qu' à  nos  jours. 

Malheureusement  les  forces  humaines  ont  des  limites. 
Souvent  même  les  santés  les  plus  robustes  sont  ébranlées 
à  jamais  par  des  indispositions,  bien  légères  en  apparence; 
et  c'est  surtout  dans  la  guerre  d'Afrique,  sous  la  tente, 
que  de  pareils  effets  se  produisent.  Ragot  devait  en  faire 
la  trisie  expérience.  Au  milieu  des  courses  et,  en  même 
temps,  des  éludes  incessantes  auxquelles  il  se  livrait,  il 
contracta  un  rhume  qui,  négligé  jusqu'à  la  fin  des  opé- 
rations militaires  auxquelles  il  assistait,  devint  une  bron- 
chite, puis  une  maladie  mortelle. 

Ses  souffrances  ou  mieux  son  agonie  devait  durer  près 
de  Irois  années  :  les  changements  de  résidence,  les  soins 
les  plus  assidus  ne  purent  arrêter  les  progrès  du  mal;  à 
peine  lui  laissèrent-ils  assez  de  loisir  pour  publier  la  pre- 
mière partie  de  son  grand  ouvrage,  intitulée  :  Étude  aur 
la  géographie  ancienne  du  s\td  de  la  Numidie, 

Ce  travail,  que  la  Société  archéologique  de  Constantinc 
a  accueilli  dans  son  Recueil  des  Notices  cl  Mémoires  pour 
1873-1874,  a  été  apprécié  à  sa  juste  valeur  par  diverses 
sociétés  savantes  :  les  éloges  qui  lui  ont  été  donnés  jus- 
tifient rimporlance  attachée  à  sa  publication  et  ne  (ont 
qu'augmenter  les  regrets  que  la  mort  de  Ragot  nous  a 
fait  éprouver  à  tous.  Un  pareil  début  faisait  concevoir  de 
belles  espérances  :  quand  on  a  parcouru  et  étucFié  le  sud 
de  la  Numidie,  on  reconnaît  qu'il  est  impossible  de  mieux 
approfondir  tout  ce  qui  se  rapporte  à  l'histoire  et  à  la 
géographie  d'un  pays. 

Ragot  était  occupé  à  réunir  les  élénvents  nécessaires 
pour  faire  paraîire  le  premier  livre  de  la  2«  partie  de  son 
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ouvrage  (Histoire  ancienne  de  la  Numidie  jusqu'à  la  pre- 
mière invasion  arabe),  lorsque  les  forces  Tabandonnèrent 
complèlement  et  il  s'éleignit'avec  la  douleur  de  n'avoir 
pas  pu  utiliser  des  investigations  si  laborieuses  et  si 
consciencieuses  pour  lesquelles  il  avait  dépensé  onze 
années  de  sa  vie. 

Quant  aux  qualités  personnelles  de  notre  collègue  et 
ami,  il  n'existe  qu'une  seule  voix  sur  son  compte  :  il  était 
aimé  et  estimé  de  tous  ceux  qui  l'ont  connu,  il  était  adoré 
de  ses  camarades. 

«  Je  ne  puis  que  dé|»lorer  amèrement,  écrit  M.  le  gêné- 
»  rai  Barry,  sous  les  ordres  duquel  il  avait  servi  à  Batna, 

>  jene  puisque  déplorer  amèrement  la  mort  prématurée 

>  de  ce  digne  et  excellent  officier  que  distinguaient  non 
y>  seulement  les   plus   solides   qualités   professionnelles, 

>  celles  du  travailleur  et  du  savant,  mais  encore  l'éléva- 
»  tion  de  son  caractère,  la  bonté  de  son  âme,  la  douceur 
«  et  le  charme  de  ses  relations > 

Honneur  à  la  mémoire  de  Ragot,  c'était  un  noble  cœur! 
ConsianUne,  le  15  janvier  1876. 

L^  Colonel  Moll. 

D'après  les  renseignemenls  fournis  par  M.  Mourlafi,  chef 
d*escadron  d'Élal-Hajor. 
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Page    76,  ligne   9,  au  lieu  de  :  Coltion,  lisez  :  Colhon. 

Page    79,  ligne  11,  supprimez  :  Iraduils, 

Page    80,  ligne   7,  au  lieu  de  :  CovelellOf  lisez  :  Condetlo. 

Page    83,  ligne    1,  au  lieu  de  :  Aer,  lisez  :  ils. 

Page    83,  ligne    1,  au  lieu  de  :  Sbilla^  lisez  :  SHlla. 

Page   83,  ligues  5  el  6,  au  lieu  de  :  Uximée  el  Sositus.  Neque, 

lisez  :  Thimée  et  Sosilus.  Heque. 

Page    84,  ligne  33,  au  lieu  de  :  linea  topographica,  lisez  :  li- 

neœ  topographicae» 

Page    85;  ligne  11,  au  lieu  de  :  mieux  inienlionné,  lisez  :  plus 

intéressé. 

Page    85,  ligne  12,  au  lieu  de  :  Bian,  lisez  :  Blau. 

Page    87,  ligne  13,  aujoulez  :  Id.  Fastes  sacrés  de  l'Afrique 

chrétienne.  Bordeaux,  1S50.  Cel  ou- 
vrage dans  lequel  le  lecteur  retrou- 
vera riiistoire  des  nombreux  mar- 
tyrs de  Carlhage  est  à  rapprocher  de 
Morcelli.  (V.  ce  nom). 

Page   88,  ligne    3,  au  lieu  de  :  Sicum  Bure,  lisez  :  Simmbure. 

Page    89,  ligne  32,  au  lieu  de  :  Timéey  lisez  :  Timée, 

Page    91,  ligne  1,  au  lieu  de  :  Senscy,  lisez  :  Lenscy. 

Page    95,  ligne  9,  au  lieu  de  :  linea  topographica,  lisez  ;  lineœ 

topographicœ. 

Page  103,  ligne  1^2,  au  lieu  de  :  Oudnorj  lisez  :  Oudna. 

Page  104,Jigne  19,  au  lieu  de  :  Septis,  lisez  :  Leptis. 

Page  105^  ligne  33,  ajoutez  :  Id.  De  diis  Syriis.  Londres,  1736. 

Page  106,  ligne  30,  au  lieu  de  :  fjighoiMn,  lisez  :  ZaghoîMn. 
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Page  113,  ligne  31,  au  lieu  de  :  Soiikrès,  lisez  :  Oued  Soukiès. 

Page  118,  ligne  1,  lisez  :  remarquables  tant  par  leur  gros- 
seur que,.. 

Page  121,  ligne  22,  au  lieu  de  :  N.-O.  S,-0^  lisez  :  direction 

N.'O  S.'E. 

Page  121,  ligne  22,  au  lieu  de  :  Oued- JiJadjour,  Usez  Djebel  Medr 

djjur. 

Page  126,  lignes  5  el6,  au  lieu  de  :  cinq  kilomèlresy  lisez  ;  cinq 

cents  mètres. 

Page  149,  li^ne  15,  au  lieu  de  :  compagnies,  lisez  :  Campanie. 

Page  156,  ligne  15,  au  lieu  de  :  TulUamem,  lisez  :  Tullianum. 

Page  176,  ligne  2,  après  campagne  ajoutez  la  note  suivante: 

En  I871>72,  une  semblable  tactique 
anéantit  Tinsurrection.  Colonne  du 
général  Le  Poitevin  de  Lacroix. 

Page  310,  ligne  16,  au  lieu  de  :  plainte  des  déprédations,  lisez  : 

plainte  contre  les  déprédations. 

Page  326,  ligue  26,  au  lieu  de  :  détruite,  lisez  :  détruite  (698). 
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